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PRÓLOGO DEL EXCMO. SR. PRESIDENTE DE LA XUNTA DE GALICIA 

En este año de 1999 de celebración Jubilar Compostelana y a las puertas del Gran Jubileo romano 

del nuevo milenio, ven la luz las actas del III Congreso Internacional de Estudios Jacobeos, celebrado en Santiago 

de Compostela en septiembre de 1997 bajo el lema de "Santiago, Roma, Jerusalén". La actualidad de los temas 

debatidos en este congreso, dedicado a los tres principales centros de peregrinación de la cristiandad, cobra en 

este momento mayor relieve si cabe, pues las aportaciones de carácter interdisciplinar en él contenidas, propor

cionan un enfoque riguroso al estudio de los temas jacobeos. 

Estos acontecimientos junto a la continuidad del Congreso Internacional de Estudios Jacobeos, que en 

este año de 1999 se centra en el estudio de Santiago como meta de peregrinación, nos reafirman en la vitalidad 

de los estudios e investigaciones sobre esta materia, una manifestación más de la pervivencia y actualidad del 

Camino de Santiago, la universalidad del cual queda evidenciado en la diferente procedencia geográfica de los 

autores. 

A las puertas de un nuevo milenio, el Camino de Santiago, la gran ruta cultural de occidente declara

do Primer Itinerario Cultural Europeo por el Consejo de Europa, y Patrimonio Universal de la Humanidad por la 

UNESCO se muestra, en el espacio común europeo, como un elemento vertebrador y de cohesión de excepcio

nal valor y vigencia en sus dimensiones de intercambio de ideas y saberes, unidad de la fé y hasta de mestizaje 

cultural en todos los campos. La amplia difusión internacional alcanzada por los estudios jacobeos es una buena 

muestra de ello, labor a la cual no es ajeno el Comité Internacional de Expertos del Camino de Santiago. 

Así, la Xunta de Galicia lleva tiempo trabajando en la conservación y promoción del patrimonio y los 

valores de este proyecto espiritual y cultural, esfuerzos que nos han permitido afrontar la celebración en 1999 

del Año Santo como la celebración popular y espiritual que es de un Camino todavía vivo y con perspectivas de 

futuro. 

Manuel Fraga Iribarne 

Presidente de la Xunta de Galicia 
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PRÓLOGO DEL EXCMO. SR. CONSELLEIRO DE CULTURA, 

COMUNICACIÓN SOCIAL Y TURISMO 
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Una de las funciones del Comité Internacional de Expertos del Camino de Santiago, órgano de cola

boración de la Consellería de Cultura, Comunicación Social y Turismo de la Xunta de Galicia en las materias que 

se planteen en relación con este bien Patrimonio de la Humanidad es la organización de congresos con la finali

dad de estudiar y promocionar internacionalmente el Camino de Santiago. Desarrollando este cometido se cele

bró en Compostela en 1997 el III Congreso Internacional de Estudios Jacobeos, centrado en el estudio de las rela

ciones entre los más importantes centros de peregrinación del mundo cristiano: Santiago, Roma y Jerusalén. 

Las actas que ahora se publican son el resultado de las tres intensas jornadas de estudio y debate que 

en septiembre de 1997 tuvieron lugar en la ciudad del Apóstol. Estudiosos provenientes de toda Europa pusieron 

en común sus investigaciones en temas tales como los años santos, las cruzadas y las ordenes militares, la ico

nografía del peregrino medieval o las huellas de las peregrinaciones en la literatura. 

La continuidad del Congreso Internacional de Estudios Jacobeos, que en este Año Jublilar 

Compostelano de 1999 y dentro del Plan Xacobeo 99 volverá a Santiago para celebrar su quinta convocatoria 

bajo el tema de "Santiago de Compostela: Ciudad y Peregrino", es un indicador más de la vitalidad que goza el 

Camino de Santiago hoy en día y del buen hacer del Comité Internacional de Expertos en las materias al mismo 

encomendadas. 

Jesús Pérez Vare/a 

Conselleiro de Cultura, Comunicación Social 

y Turismo 
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INTRODUCCIÓN 

Las actas que se presentan son el resultado de tres intensas jornadas de estudio que reunieron en Santiago 

de Compostela desde el día 14 al 16 de septiembre de 1997 a un significativo grupo de especialistas procedentes 

de varios países de Europa. A quinientos días de Ja apertura de la Puerta Santa de Santiago y a ochocientos de Ja 

de Roma, bajo las bóvedas del antiguo hospital de peregrinos fundado por los Reyes Católicos, se quiso plante

ar el discurso sobre lo que unía y lo que distinguía las tres peregrinaciones mayores. Un enfoque que se quiso 

poner bajo el nombre de Santiago, Roma, Jerusalén, para hacer alusión no sólo a cuestiones relacionadas a la 

misma espiritualidad y a profundas interdependencias culturales, sino también a las extraordinarias coincidencias 

de aniversarios que las evocan en nuestros días: 1999 año santo compostelano, 1999 noveno centenario de la pri

mera cruzada, un acontecimiento estrictamente ligado a la dinámica y a la civilización de las peregrinaciones y 

2000, Gran Jubileo Romano. A lo que representan en nuestra época estos acontecimientos, se ha dedicado en el 

congreso una mesa redonda en la que han participado el representante del Gran Patriarcado del Jerusalén Fray 

Antonio Vitares González, el Nuncio Apostólico en España Monseñor Lajos Kada, representando al Vaticano y 

el Arzobispo de Compostela, monseñor Julián Barrio Barrio. 

Ahora cuando las actas salen a la luz, nos encontramos exactamente en el centro de estas efemérides, en 

un tiempo en que muchas de las cuestiones tratadas están madurando, se contrastan y miden con exposiciones, 

jornadas de estudio y publicaciones que se están celebrando en Europa y Tierra Santa. Un encuentro de estudio 

por lo tanto absolutamente actual y unas actas que confirman el sentido del enfoque dado a la iniciativa. 

En esta perspectiva los estudios aquí recogidos pretenden, en primer lugar, ofrecer una contribución al 

fenómeno de las grandes peregrinaciones medievales que con modalidad frecuentemente distintas y a veces coin

cidentes, determinaron una realidad compleja y articulada hasta ahora poco estudiada en su conjunto. Nuestra 

intención ha sido y es precisamente la de entrar en las relaciones más sutiles y significativas de esa realidad 

subrayando semejanzas, concordancias y también diferencias dentro de una concepción global del problema. 

En efecto no podemos pensar en el mundo medieval y en el conjunto de civilizaciones que se determi

naron, y de un especial modo en la de las peregrinaciones, sin poner la cuestión dentro de las coordenadas de 

Santiago, Roma y Jerusalén, que configuraban gran parte de la cosmogonía espiritual y mental del hombre 

medieval. 

Un congreso por lo tanto de síntesis, de referencias cruzadas, de debate y sobre todo un congreso necesa

rio ya que los estudios sobre nuestra apasionante materia se renuevan constantemente y probablemente es opor

tuno plantear un acercamiento de este género aquí en Santiago, en un ámbito cultural y científico en el que, tal 

vez más que en otros Jugares, se ha realizado con sistematicidad y coherencia el estudio de las peregrinaciones. 

En el congreso se ha dado justamente mucho relieve a los caminos que unieron Roma, Santiago y 

Jerusalén, una realidad bien clara al peregrino medieval. En las románicas piedras de Vezelay, cabeza de la Vía 

Lemovicense podemos leer que desde ahí sólo hay dos itinerarios dignos de recorrerse, el que va a Santiago y el 
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que va a Jerusalén. En muchos lugares a lo largo de los itinerarios que unen Roma a Compostela, encontramos, 

como en Arconada, inscripciones o documentos que nos recuerdan que por ahí pasan el iter Sancti Jacobi y el de 

Sancti Petri . Muchos peregrinos medievales lo sabían perfectamente, como nos recuerda Ademar de Chavanne 

que refi ere que en el primer cuarto del siglo XI, el duque de Aquitania, Guillermo V, solía ir alternativamente un 

año ad limina Sancti Petri y el año siguiente ad Sanctun Jacobum Galliciae. Además en la biografía de santos 

encontramos frecuentemente la realización de las tres peregrinaciones, como se podrá leer en el texto de Vicente 

Almazán que nos presenta a Santa Brígida peregrina a Santiago, Roma y Jerusalén, como se cree que haya hecho 

el mismo S. Francisco. 

Esta es una actitud que ha sido bien reflejada en la literatura odepórica de peregrinaje, a partir del Señor 

ele Caumont que deja junto al relato de su viaje a Santiago que tocios conocemos, la descripción del viaje a 

Jerusalén. Y lo mismo encontramos en los anónimos textos de los peregrinos ingleses de los siglos XIV y XV, 

en la relac i n de viaje en octava rima de Lorenzo, rector de la Iglesia de S. Michele de Fiesole, en la de conoci

dos peregrinos como Arnold von Harff , Domenico Laffi o Nicola Albaní. Hasta el diario que llena tres amplios 

tomos de dos ca tedráti cos ele la universidad de Santiago que entre 1880 y 1882 realizaron un largo y comprome

tido viaje para visitar los que aún consideraban los tres centros de peregrinación más importantes del mundo cris

ti ano. 

Las acta del ongreso se encaran con esta realidad y no sólo por lo que se refiere a itinerarios históricos, 

al paso de peregrinos o a sus relatos, sino que pretende profundizar aspectos específicos tales como la relación 

entre peregrinaje y cruzada, los santos y patronos del peregrino, las ordenes hospitalarias y como se percibía 

Roma y Jeru alén desde Santiago. 

Esta actas se incardinan plenamente dentro del proceso de investigación que el Comité Internacional de 

Expertos del Camino de Santiago ha empezado en 1992 con la preparación y realización del Primer Congreso de 

Estudios Jacobeos que se celebró con ocasión del Año Santo de 1993. En estas circunstancias más de cincuenta 

estudioso determinaron una puesta al día de los principales temas de la investigación jacobea. En 1996 se quiso 

entrar en el tema concreto de las peregrinaciones marítimas, reuniendo en el Ferro] a los más destacados espe

cialistas de esa materia. En 1997 se celebró el congreso del que se presentan las actas, mientras que en 1999 en 

Santiago de Compostela nos volveremos a reunir para discutir sobre Santiago de Compostela Ciudad y Peregrino. 

Temáticas generales y de conjunto se alternan con una cadencia marcada por los años santos compostelanos y por 

el extraordinario renacimiento de la peregrinación actual. En ese camino pensamos continuar en los próximos 

años sin perder el rumbo marcado por este congreso que sitúa la peregrinación a Santiago dentro de las coorde

nadas más amplias de la peregrinación medieval. 

Paolo Caucci von Saucken 

Presidente 

Comité Internacional de Expertos del Camino de Santiago 
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COMITÉ DE HONOR 

Excmo. Sr. Presidente de la Xunta de Galicia 
D. Manuel Fraga Iribarne 

Excmo. Sr. Conselleiro de Cultura y Comunicación Social 
D. Jesús Pérez Varela 

Excmo. Sr. Embajador de Italia en España 
R. Raniero Vanni d' Archirafi 

Ilmo. Sr. Alcalde-Presidente del Excmo. Ayuntamiento de Santiago de Compostela 
D. Xerardo Estévez Femández 

Excmo. y Magnífico Rector de la Universidad de Santiago de Compostela 
D. Darío Villanueva Prieto 

Excmo. y Revdmo. Nuncio Apostólico en España 
Monseñor D. Lajos Kada 

Excmo. y Revdmo. Arzabispo de Santiago de Compostela 
Monseñor D. Julián Barrio Barrio 
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VICENTE ÁLMAZÁN 

Santa Brígida de Suecia 
Peregrina a Santiago, Roma y 
Jerusalén 

Una de las mujeres más extraordinarias de todos los tiempos 

es sin duda esta sueca del siglo XIV, que en el espacio de 

setenta años que duró su vida (1303-1373), acumuló una serie 

increíble de realizaciones, especialmente si consideramos que 

se trata de una mujer, y en plena Edad Media, haciendo pali

decer a todas las otras grandes figuras femeninas del medioe

vo: se casa a los 13 años, se queda viuda a los 41, tiene 8 

hijos, funda una orden religiosa que todavía existe hoy, reci

be numerosas revelaciones divinas, escribe sobre más de 700 

de estas revelaciones, ejerce importantes actividades políticas 

en Suecia y varios países en este período de dificultades en el 

dob e papa o de Ronia y Aviñón, emprende numerosas pere

grinaciones a todos los extremos conocidos del mundo cris

tiano, desde Trondheim, en Noruega, al sepulcro de San Olaf 

hasta Santiago de Compostela, Roma y Jerusalén, atravesan

do una Europa gravemente afectada por la peste o "muerte 

negra" y es canonizada por el papa Bonifacio IX, el 7 de octu

bre de 1391. 

Me ocuparé aquí únicamente de sus peregrinaciones a los tres 

santos lugares en los que está concentrado este Congreso: 

Santiago de Compostela, Roma y Jerusalén. Santa Brígida 

13 

Santa !!rígida con sus atributos de Peregrina, 
tal como aparece en el Chronicorum liber de 
Hartman Schedel (Nuremberg, 1493) 
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"Oh Brígidn ruegn por nosotros". Grnbndo 
nlemún de unto Brígidu en el que se dcstucan 
los atributos del peregrino. 

VICENTE ALMAZÁN 

llevó a cabo estas tres peregrinaciones, en su orden cronoló

gico: primero a Santiago de Compostela en 1342, a Roma en 

1349, y a Jerusalén en 1371, dos años antes de morir. 

Las fuentes para el conocimiento de la vida y espiritualidad de 

la santa sueca son principalmente sus Revelaciones, cuya últi

ma edición crítica, basada en manuscritos existentes en 

bibliotecas de Nueva York, Pale1mo, Venecia, Vaticano, 

Oxford, Viena, Berlín, Praga, Uppsala y Lund, y todavía no 

terminada, ha sido publicada por la "Fornskriftsallskapets 

Samlingar". Hasta la fecha, han aparecido casi todos los 



S ANTIAGO, ROMA, J ERUSALÉN 

volúmenes a partir de 1956 hasta 1991. Se espera que las edi

ciones que faltan de los libros 2 y 3, así como el 8, quede ter

minada en el año 2003 al cumplirse el 700 aniversario del 

nacimiento de la santa. La edición más conocida era hasta 

ahora la que fue imprimida en Lübeck en 1492 Revelaciones 

Sancte Birgitte, con numerosos grabados. La segunda fuente 

para el conocimiento de la vida de Santa Brígida la constitu

ye las Actas del Proceso de Canonización de la 

Bienaventurada Brígida 1, así como otras obras de menos 

importancia que fueron incluidas en el Proceso de canoniza

ción, como diversas cartas, biografías, etc. Las Revelaciones 

que constituyen la mayor obra de la literatura medieval sueca 

fueron o bien escritas por la misma santa o dictadas en sueco 

por la santa a sus directores espirituales, sobre todo al obispo 

español, Alfonso Pecha de Jaén, el cual las escribió en latín a 

medida que la santa se las dictaba. Algunas son de la mano de 

otro personaje que también conoció personalmente a la santa, 

como su hija Catalina, Pedro de Alvastra, Pedro de 

Skanninge, y escritos de otras personas que fueron testigos en 

el proceso de canonización, y que escribieron sobre ella en 

sus obras, incluso toda una Vida . Las Revelaciones fueron 

casi todas, como he dicho, dictadas en sueco a su director 

espiritual. Todas las añadiduras a estas revelaciones fueron 

coleccionadas bajo el título de Revelaciones Extravagantes y 

forman parte de las Revelaciones, título bajo el cual se agru

pan aquí en la edición de Lennart Hollman de 1956. 

Santiago de Compostela 

El padre de Birgitta, Birger Petersson, había ya peregrinado a 

Santiago de Compostela en 1321, siete años antes de morir. 

Tenía entonces Brígida 18 años. No sólo su padre, sino tam

bién su abuelo, su bisabuelo y hasta su tatarabuelo habían 

peregrinado a Santiago de Compostela. Es natural suponer que 

los relatos de sus parientes le causarían una fuerte impresión. 2 

15 

1 Acta et processus ca11011 izacio11is Beate 
Birgiue, ed. Isaac Collij n. Uppsala, 1924-3 1. 
Ex iste asi mismo una excelente trad ucción 
sueca de las Revelmiones en cuatro volúmenes 
de T. Lundén, Hi111me/ska Uppenbare/ser. 
Malmti, 1959. 
2 Acta et processus ca11011izacio11is Beate 
Birgiue, p. 74. 

Grabado de la edición de sus Revelaciones de 
Lübeck, 1492. 
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3 Acta, p. 79. 
4 Acw, p. 309. 

El ángel susurro al oído de Birgitto el texto del 
Libro de Horos de la Vi rgen Moría. Grabado 
de 81/rr/e der \Velt, Lübeck, 148 1. 

VICENTE ALMAZÁN 

Conocemos también la gran inclinación que Birgitta sentía 

por todo tipo de peregrinaciones. Además de las tres peregri

naciones mayores que emprendió, visitó otros muchos lugares 

de peregrinación en Suecia, y también numerosos otros de 

Alemania, Francia, Italia y Tierra Santa en su camino a 

Santiago, Roma y Jerusalén. Como en su matrimonio parece 

ser ella la determinante en los asuntos importantes, sobre todo 

religiosos, suponemos que la iniciativa del viaje a Galicia 

vendría de ella. En la Vita de Peter de Skanninge, incluida en 

las Revelaciones, leemos: 

"Cuando Birgitta hubo hecho grandes progresos en virtud, 

ganó a su marido para Dios. Aunque él era una persona pode

rosa e influyente en el Consejo del rey, se dedicó, siguiendo 

el consejo de su esposa, a leer las horas y libros sobre la 

Santísima Virgen María, y además se esforzó en cumplir con 

la justicia y la ley. Tanto el marido como la mujer ardían en 

amor de Dios, y para librarse aún más de las cosas mundanas, 

abandonaron el hogar y la familia, siguiendo el ejemplo de 

Abraham, e hicieron con grandes esfuerzos y gastos, una 

peregrinación a Santiago de Compostela"3 

Más adelante, leemos en un testimonio del proceso de cano

nización: 

"Con su marido y varios familiares suyos, religiosos y laicos, 

hicieron juntos una peregrinación a Santiago de Galicia, así 

como otras peregrinaciones a otros muchos lugares que están 

en Francia y en España, de los que no podemos acordarnos de 

los nombres, pero el testigo vió y aseguró que la mencionada 

Birgitta fue a Colonia para visitar las reliquias de los Reyes 

Magos, y a Aquisgrán ... . También visitó las reliquias de Santa 

María Magdalena y de Santa Marta en San Maximino y en 

Tarascón"4. 

No conozco ningún documento que describa en detalle el iti

nerario hasta Compostela, excepto de algunos tramos,seguido 

por B.irgitta y su comitiva. Lo cierto es que en el viaje de ida 
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visitaron Slesvig, Lübeck, Colonia, Aquisgrán, Tarascón y 

Marsella. Según la Condesa de Flavigny5 los peregrinos sue

cos [Birgitta y compañía] embarcaron en Marsella y llegaron 

a costas españolas. No hay hasta hoy ninguna prueba de nin

gún lugar español. Por azar, el autor de estas líneas, al visitar 

en el actual estado federal alemán de Schleswig-Holstein, la 

17 

5 Sainre Brigi11e de Sui!de: sa i·ie, ses réi'é/a-
1io11s el son oe11l're. Pari s, 19 1 O, 82. 

Santa lirígida Reina de Suecia. liírgitt a se halla 
tocada con el sombrero de los peregrinos por 
encima de su velo y ll eva las insignias ele 
Santiago. Grabado bohemio pintado a mano. 
c. 1470. 
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6 Acu1, p. 503 

VICENTE ALMA ZÁN 

parte que pertenecía a Dinamarca en la Edad Media, concre

tamente la pequeña iglesia de Santiago en la aldea de Ülsby, 

encontró un tapiz de Santa Brígida, junto a otro de Santiago. 

Explicó el Dr. Schulze, neurólogo y también especialista en la 

hjstoria local, que la presencia del tapiz de Santa Brígida se 

debía al hecho de que la santa sueca había hecho allí una 

pausa en su peregrinación a Santiago de Compostela, acom

pañada de su marido. 

En el testigo del proceso de canonización ya citado se dice 

que visitaron "muchos lugares de peregrinación en España," 

sería más plausible pensar en un viaje por tierra hasta 

Santiago de Compostela. 

La visita a Compostela causó un gran impacto en la vida de 

Birgitta. Entre los acompañantes de la santa figuraba un 

monje cisterciense llamado Svenung que más tarde sería nom

brado superior de la abadía de Varnhern6 . Mientras estaba en 

Compostela cayó enfermo y, en éxtasis tuvo una visión y vio 

a Birgitta "como coronada de siete coronas, y el sol oscure

ció". Asombrado, oyó una voz fuerte que decía claramente: 

"Este sol oscurecido significa el príncipe del reino de Suecia 

que brilla corno el sol, pero sufrirá el desprecio y la burla de 

los hombres, y esta mujer, Birgitta, lleva la estrella septiforme 

de la gracia de Dios. Esta es la señal que sanarás de esta enfer

medad y regresarás con los tuyos". Después de esto fue nom

brado abad, se hizo muy devoto y fue adquiriendo virtud tras 

virtud. En la segunda mitad del siglo XV un pintor anónimo 

se inspiró de esta visión para confeccionar el retablo de la 

iglesia de Appuna, junto a Vadstena. Esta preciosa pintura en 

madera se puede admirar hoy en el Museo de Historia de 

Estocolmo. 

En la rrusma catedral de Santiago, una mujer de Estocolmo 

"vio un crucifijo pintado en la pared, fijó sus ojos en él con 

devoción y compasión, y oyó una voz que le decía: Donde 

quiera que veas esta imagen y oyeres esta voz, allí te quedarás, 
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y allí morirás. Regresó a su patria y se detuvo algún tiempo en 

su casa, pero después fue a Roma, y al llegar a la ciudad de 

Montefiscone vio en la casa una imagen semejante a la que 

había visto en España. La imagen le dijo: Aquí te quedarás, y 

yo haré que el dueño de esta casa te ceda esta mansión, lo que 

ciertamente aconteció. La mujer se quedó allí y llevó una vida 

ejemplar y milagrosa con ayunos y penitencias. Esta misma 

mujer, tal como lo contó Birgitta y su confesor Pedro, vio dos 

veces en sueño una columna sobre la que estaba aquella mujer 

de estatura media. Los asistentes la miraban admirados y vie

ron como salían de su boca algo como rosas blancas y rojas, 

que emanaban un aroma que deleitaba a los presentes". 

Otra de las visiones describe el caso de una sueca que había 

estado dos veces en Compostela. Esta mujer se encontraba 

enferma en Roma, pero aunque llevaba una vida piadosa y 

había educado a sus hijas en la fe cristiana, "el arrepenti

miento que sintió en sus sufrimientos no era tan grande como 

el placer que tuvo en el pecado", y cuando al alma de aquella 

mujer le llegó la hora del juicio, el Juez le dijo: 

"¿Quién habla en favor de esta alma, y quién es su defensor? 

Inmediatamente apareció Santiago y dijo: "Yo, Señor, quiero 

hablar en su favor, pues ella peregrinó dos veces a mi sepul

cro. Señor, ten piedad de ella, pues quiso, pero no pudo. Dijo 

entonces el Juez: ¿Qué es eso de que quiso pero no pudo? 

Santiago respondió: Ella quiso servirte con todo su corazón, 

pero no pudo, ya que no se lo permitió su enfermedad. Dijo 

entonces el Juez al alma: Ve, pues tu fe y tu voluPtad te sal

varán. En cuanto se fue el alma de la presencia del Juez, se 

encontró jubilosa y radiante como una estrella. Todos los allí 

presentes decían: Bendito seas, Señor, que eres, fuiste y serás. 

Tú eres la misericordia de los que esperan en Tí" 7. 

En su viaje por tierras hispánicas, del que casi nada se sabe 

con certeza, adquirió la santa varios libros que tuvieron gran 

influencia en su vida. En el catálogo de una exposición sobre 
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Biagio Puccini, s. XVIII en la Iglesia de Santa 
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s Birgi na uisltillningen. Uppsala, l9 l8, P· l56. Santa Brígida que tuvo lugar en Estocolmo en 1918, figuraba 
9 E. Ortvcd, Cis1ercieorde11e11 og den Klos1re i 

Non/en. Copcnhague, 1927-3 1, 11 , 91. un libro de San Bernardo de la Biblioteca de la Universidad 
JO F. Hammerich; Den hellige Birgi11a og 

Kirken; Non/en. Copcnhaguc, 1863, 105. de Uppsala que perteneció a la santa. En la tapa del libro se 
ll Rel'e/aciones, 111 , 46. 

Grabado del s. XV en el que Sanla Brígida 
entrega el libro de su nueva orden. En el 
mismo ligurun los e cudos de la familia 
Folkung y el de la ciudad de Romn el 
Pulalinndo y Un\' iern, donde se cnconlruban 
monaslcrio llrigilinos. Tomado de Collijn 
19 15-18. 

puede leer: "'Este libro, llamado Doctrina de San Bernardo, 

santa Brígida llevaba siempre en su pecho". Cabe suponer que 

"en su pecho" (in sinu suo) debe entenderse en sentido figu

rado. El hecho de que este libro lleve en la página 3 una ins

cripción escrita a mano en castellano o catalán indica su ori

gen español. La inscripción dice: "Aquest libro ordenó San 

Bernart a plegarias de una su hermana en honor de 

Jesucristo" .Los investigadores Isaak Collijn y Andreas 

Lindblom pensaron que este libro "fue adquirido probable

mente por Birgitta durante su peregrinación a Compostela"8. 

Desde Santiago emprendieron los peregrinos suecos el cami

no de regreso. No tengo tampoco información exacta de este 

itinerario de vuelta . 

Sabemos, sin embargo, que estuvieron en Arras, en el norte de 

Francia, y también en la abadía cisterciense de Citeaux, en 

Borgoña. Esta visita a Citeaux parece explicarse porque el 

monje Svenung quería arbitrar en la casa materna un litigio 

existente entre dos abadías cistercienses suecas9. También se 

cree que este insólito itinerario fuera debido al deseo de visi

tar Fontevrault (Maine-et-Loire) que también poseía un con

vento de frailes junto a otro de monjas, idea que ya estaba ger

minando en Ja mente de Birgitta, y que lo realizaría más tarde 

en Vadstena 10• 

Una última versión relacionada con Santiago de Compostela 

es la revelación que Birgitta tuvo cuando se Je apareció su 

marido, ya fallecido, en el Purgatorio. Le dijo a su mujer que 

había seis cosas que Je fueron de gran utilidad en su vida: "Ja 

quinta es Ja abstinencia que prometí en mi peregrinación a 

Santiago de Compostela, pues no bebí en todo el viaje" 11 • 

E ta fue pues Ja primera de las tres peregrinaciones mayores 

que Birgitta emprendió y que terminó en 1342. Dos años más 
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tarde moría su marido. Cuando Birgitta supo de la muerte de 

su marido, echó el anillo al suelo, porque quería empezar una 

nueva vida, y el anillo le habría recordado continuamente el 

pasado. Ahora quiere dedicarse enteramente a Cristo. 

Los cientos y cientos de páginas que componen sus 

Revelaciones nos indican su modo de vida y podemos com

prender mejor el perfil humano y religioso de la santa. A par

tir de la muerte de su marido se instaló en una casa junto al 

monasterio de Alvastra que desde 1100 había estado habitado 

por monjes cistercienses. No quiero aquí entrar en el aspecto 

místico de la vida de la santa. Esto nos llevaría a estudiar el 

doble aspecto de la vida activa y contemplativa de Birgitta, 

demasiado extenso para el presente trabajo. 

Roma 

En 1349 Birgitta deja Alvastra con una comitiva de seis per

sonas en dirección a Roma. El año 1350 era año santo para 

todos aquellos que visitaban Roma. Era intención de la santa 

visitar Roma y, al mismo tiempo, aprovechar su visita para 

obtener del Papa la aprobación de la orden que se proponía 

fundar. También deseaba influenciar en la consolidación de 

una mayor fe evangélica, obedeciendo a revelaciones que 

había recibido en ese sentido, y además, consideraba indis

pensable que el Papa regresara de Aviñón a Roma. La vuelta 

del Papa a Roma, centro de la cristiandad, se convirtió en el 

punto central de la política brigitina 12. 

Viajó pues Birgitta a través de toda una Europa inf~stada por 

la peste negra, y llegó a Roma en 1350, en donde permaneció 

hasta su muerte en 1373, excepto para hacer algunas peregri

naciones a lugares italianos y a Tierra Santa, de la que habla

remos a continuación. El Papa Clemente VI proclamó igual

mente en ese año su encíclica Unigenitus, una de las de mayor 

trascendencia de la historia de la Iglesia. Es difícil calcular el 

número de peregrinos que acudieron a Roma en este año. La 
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12 A este respecto cabe mencionar la 1esis de 
Hans Torben Gilk<er, The Poli1ica/ Ideas of 51 
Birgi1ra and her Spa11ish Co11fesso1; Alfonso 
Pecha. Odense, 1993. 
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Xi logrnrín dnlnda en 1481 -85 con Sanla 
llrígida represenlada como peregrina con un 
lihro en In mano derecha y una cruz en la 
izc111ierda. l. Collijn , Iconogrnphia Birgi llina 
Typographi cn, Eslocolmo 1915. 
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guerra entre Francia e Inglaterra provocó que sus respectivos 

reyes prohibieran a sus súbditos el viaje a Roma, y el número 

de peregrinos fue algo inferior al del año santo precedente de 

1300 que se calcula en millón y medio. Los peregrinos reco

rrían en la ciudad de Roma un trayecto de cinco km por cami

no intransitables, y los lugares principales, San Pedro, San 

Paolo fuori le mura, San Juan de Laterán, Santa María 

Maggiore, etc. El punto culminante de la peregrinación a 

Roma era la procesión pascual desde la iglesia desde el 

Laterano a la misa en Santa María la Maggiore. De allí a la 

iglesia de San Pedro y al Vaticano, y otra vez al Laterano 
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pasando por el Coloseo y las antiguas ruinas que una vez 

habían sido la residencia de los emperadores romanos. 

Para Santa Brígida todo esto fue un espectáculo deplorable. 

Las ruinas imperiales constituían para ella un símbolo de la 

decadencia del poder papal, como ella misma escribió al car

denal Aníba1 Ceccano. 

En el curso de su viaje a Roma tuvo Birgitta una revelación 

en la que Jesucristo le ordenó que dejara su lectura acostum

brada, y aprendiera mejor la gramática [se entiende latina] . En 

Roma tuvo otra visión en Ja que la Virgen Je dijo: "Hija, no 

abandones tus lecciones de gramática ni la santa obediencia 

que debes a tu padre espiritual" 13• Birgitta hizo progresos en 

sus conocimientos de latín, camino de Roma, llegando a 

dominar la lectura, la comprensión y hasta hablar latín. Esto 

último, proferre sermonem latinum quiere también decir "pro

nunciar", aunque el investigador Johannes J!Z}rgensen demos

tró que Birgitta llegó a hablar correctamente el latín 14. 

Su estancia en Roma duró largo tiempo, no sólo con objeto de 

conseguir las indulgencias, sino para cumplir las promesas 

que había hecho. Aquí en Roma visitó todo lo visitable, pero 

también fue informada de muchos asuntos políticos en detalle 

a través de sus Revelaciones. También aquí en Roma se cum

plió lo que le había sido revelado en Suecia, que se quedaría 

en Roma hasta haber visto al Papa. 

Cuando el papa Urbano V, cuyo papado duró de 1362 a 1370, 

decidió volver de Roma a Aviñón, la Virgen se le apareció a 

Birgitta y le habló, diciéndole que el Papa no dehería dej ar 

Roma o Italia para ir a Aviñón. Este Papa volvió temporal

mente a Roma donde permaneció desde 1367 a 1370. Su vuel

ta a Aviñón acarrearía su pérdida. Contrariamente al deseo de 

Birgitta, regresó el Papa a Aviñón, y allí murió al cabo de tres 

meses. 

El Cardenal Beaufort le sucedió bajo el nombre de Gregario 

XI, el cual después de la mucha insistencia de otra gran figu-
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13 Rel'e/aciones IV, 105. 
14 Den Hellige Birgiria af \lads1e11a. 
Copenhague, 1941-43, 11, 43-44. 
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ra femenina de la época, Catalina de Siena, regresaría a Roma 

en 1377, cuatro años después de la muerte de Birgitta. U na 

vez fallecido este Papa, la Iglesia experimentó el horrible 

espectáculo de tener dos papas_ El partido francés no tenía 

ningún interés en canonizar a Birgitta, constante enemiga de 

la idea de una Iglesia centralizada en Aviñón_ Sin embargo, el 

Papa de Roma, Bonifacio IX, la canonizó, como he dicho, el 

7 de octubre de 1391. Al fin del cisma, en 1419, el papa 

Martín V confirmó su canonización. El partido francés hizo 

un último esfuerzo para desacreditar a la santa sueca, atacan

do sus escritos en el Concilio de Basilea (1433-1466), pero la 

li sta de sus supuestas herejías fueron rechazadas con éxito por 

el cardenal Juan de Torquemada, tio del famoso Inquisidor 15 . 

El Papado de Aviñón es un tema capital en la vida de Birgitta, 

y gran ocupación de sus actividades políticas, pero no es el 

caso aquí de tratarlo con el detalle que merece. 

Mientras visitó los santos lugares romanos se abstuvo de ini

ciar cualquier conversación, ni quiso mirar directamente en 

los ojos a otras personas. Los viernes, en memoria de la 

Pasión e Jesucristo, llevaba en la boca una ramita de gencia

na, de sabor muy amargo. Debido a su gran amor por la 

pobreza, todas las posesiones que llevaba las daba voluntaria

mente a otros. De ahí que en sus últimos años tuviera que acu

dir a pedir ayuda económica. 

Finalmente, también, pero a su regreso de Jerusalén, cinco 

días antes de morir, se le apareció de nuevo Jesucristo son

riente ante el altar que tenía en su celda, y le dijo: "He hecho 

contigo lo que suelen hacer los novios, esconderme para ser 

más deseado. Por eso no te he visitado y consolado última

mente, porque era el tiempo de tu prueba. Por eso, ahora que 

has pasado la prueba con éxito, prepárate, porque ha llegado 

la hora en que - como te prometí ante mi altar - revestirás el 

hábito de monj a. Y a partir de ahora serás no sólo mi esposa, 

sino también monja y madre en Vadstena 16 • 
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Jerusalén 

Poco antes de la peregrinación a los Santos Lugares, dos hijos 

de Birgitta, Karl y Birger, vinieron de Suecia a Roma para 

acompañar a su madre. Su hija Catalina ya estaba en Roma, 

en donde había estado conviviendo con su madre veinte años, 

siguiendo una vida religiosa, y que más tarde sería también 

canonizada. También se preparaban a ir a Tierra Santa con 

Birgitta el español Alfonso Hernández Pecha, que había deja

do hacía tiempo su obispado de Jaén para dedicarse a una vida 

de ermitaño jerónimo. A este personaje, que fue el último con

fesor y director espiritual de la santa, debemos la redacción de 

varios escritos de Santa Brígida. También eran españolas 

Práxides y Elvira, sus dos sirvientas que fueron con ella. 

Alfonso Hernández, que era natural de Sigüenza 

(Guadalajara), y que vivió de 1327 a 1389 había conocido a 

Birgitta en 1370, y fue compañero constante de la santa sueca 

hasta su muerte. También fue muy activo en el proceso de 

canonización y en el traslado del cuerpo de la santa de Roma 

a Vadstena, en su Suecia natal. 

Este español empezó los preparativos para la peregrinación a 

Jerusalén. Birgitta pensaba que él empaquetaba demasiados 

libros, alegando que uno o dos serían suficientes, ya que todos 

los componentes del grupo iban a regresar, excepto uno. 

Efectivamente, su hijo Karl nunca regresaría. Dicen sus 

Revelaciones que Jesucristo le dijo: "Ha llegado la hora de 

prepararte para la peregrinación a Jerusalén, en donde visita

rás mi sepulcro y los otros Santos Lugares. Saldrás de Roma 

cuando Yo te lo diga" . Hacia fines del año (1372) tuvo de 

nuevo una aparición en la que Cristo le dijo: "Ahora debes 

partir hacia Jerusalén, ¿por qué te quejas de tu edad? Yo soy 

el creador de la vida. Soy capaz de debilitar o reforzar la vida 

según creo conveniente. Estaré contigo. Escogeré el camino y 

te conduciré luego a Roma, proveyendo con todo lo necesa

rio, aún más de lo que has tenido nunca. 
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Con gesto elegante Birgitt a levanta su pluma 
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17 Jarl Gallén. La province de Dacie de /'Ordre La santa había manifestado ciertos reparos a esta peregrina
des Fri!res Précheurs. Helsinki, 1946, 124- 129. 

18 Birgcr Berg, Sa11cw Birgiua, Rm/aciones, ción, debido a su avanzada edad. Pronto iba a cumplir los 
Líber V. Líber Q11estio11 11111 , Uppsala, 1971 . 

setenta, y se encontraba debilitada debido a sus largas vigilias 

y ayunos. Mientras había estado en Roma hizo varias peregri

naciones a los sepulcros de los Apóstoles, al del santo obispo 

Nicolás de Bari, y al del seráfico San Francisco de Asís. Las 

Actas nos citan los esfuerzos en visitar tantos y tantos lugares 

santos en Roma, y aunque podría haber dispuesto de un caba

llo, prefirió confiar en la fuerza de su propio cuerpo, e ir siem

pre a pie. De tanta genuflexión y de haber permanecido por 

tanto tiempo arrodillada, sus rodillas se hicieron duras y callo

sas, corno las de un camello. En esta última peregrinación, 

temía sobretodo los caprichos del mar. También su abuelo, 

bisabuelo y tatarabuelo habían realizado esta peregrinación a 

Jerusalén desde Suecia. Tres santas precedieron a Birgitta en 

es ta peregrinación: Santa Ragnhild de Telje, de principios del 

iglo XIl, Santa Elin de Skovde, de mediados del siglo XIII, 

y la tercera santa Ingrid de Skanninge, pariente lejana de 

Birgitta, y fundadora del primer convento de monjas domini

cas de Suecia, por los años 127L7. 

En el Quinto Libro de las Revelaciones, llamado Líber 

Questionum 18 describe la santa las revelaciones que tuvo 

todavía en Suecia, antes de dejar el país y poco después de la 

muerte de su marido, escrito en forma de preguntas y res

puestas. Estaba ella un día concentrada en sus rezos, cuando 

entró en éxtasis. Vio entonces en espíritu una escalera que iba 

de la tierra al cielo. En lo alto de la escalera vio a 

Jesucristosentado en un trono maravilloso en calidad de juez. 

A sus pies estaba la Virgen, y ah·ededor del trono un ejército 

interminable de ángeles y una multitud de santos. En el medio 

de esta escalera vio a un religioso que conocía, todavía vivo 

en su cuerpo, un hombre de gran erudición en la ciencia teo

lógica, pero lleno de astucia y malicia diabólica. Debido a su 

extremada impaciencia e indiscretos ademanes, este hombre 
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parecía más bien diablo que religioso. Entonces se puso a 

hacer preguntas a Jesucristo, a las que el Supremo Juez res

pondía con gran sabiduría. De vez en cuando la Virgen añadía 

algunas palabras a Birgitta. Este libro de preguntas y respues

tas sobre cuestiones teológicas y de comportamiento humano 

son de gran interés, pero ajenas a nuestro tema. Sin embargo, 

en el último interrogatorio, Jesucristo habla en forma sutil, o 

yo diría hasta en forma de acertijo o enigma, de los cinco 

lugares sagrados que se encuentran en Jerusalén y Belén, y de 

la gracia que reciben los peregrinos que con devota humildad 

y verdadera caridad visitan aquellos lugares. Habla de un 

navío cerrado y no cerrado, de un león que se veía y no se 

veía, de un cordero trasquilado y no trasquilado, de una ser

piente aplastada y no aplastada, y de un águila que volaba y 

no volaba. 

El navío representa el lugar donde nació la Virgen, el león es 

Belén, el cordero es el Monte Calvario, la serpiente represen

ta el jardín del sepulcro del Señor, y el águila, finalmente, es 

el Monte de los Olivos. Todo esto va explicado en la última 

parte de este Libro de las Revelaciones. Aquí observamos 

mucho simbolismo, típico de la época, y vemos también la 

importancia del aspecto legal o jurídico. No hay que olvidar 

que desde niña Birgitta vivió rodeada de juristas: su padre, su 

marido, su yerno y muchos otros hombres de su entorno habí

an ejercido esta profesión. 

En resumen, el que visite esos cinco lugares, con el corazón 

puro, con fervor y devoción, verá y saboreará la gloria de 

Dios. Al terminar, le dice Jesucristo a Birgitta: "Cuando tú 

misma vayas a esos lugares, te mostraré más". 

Cuando Birgitta fue a Roma en el año Santo de 1350, tal vez 

llevara ya la intención de continuar hasta los Santos Lugares. 

Sin embargo, Roma iba a convertirse en su hogar por el resto 

de su vida.Nunca regresaría más a Suecia en toda su vida. 
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PAOLO CAUCCI VON SAUCKEN 

Militia Sacra e cura peregrinorum: 
Ordini militari ed ospitalieri 
e pellegrinaggio 

Per potere entrare nel profondo nesso che unisce la spiritua

lita e la cultura degli ordini rnilitari e la civilta del pellegri

naggio, e innanzitutto necessario esplorare l' inizio di una 

relazione, che se da un lato cornincia a formarsi concettual

mente nella normalizzazione e moralizzazione della cavalle

ria, dall' altro si realizza nella pratica soprattutto lungo le vie 

di pellegrinaggio per Gerusalemme e, una volta conquistata 

questa, in Gerusalemme stessa. 

Gia da tempo la storiografia ha messo in evidenza come la 

Chiesa nei confronti di milites, indisciplinati e violenti, abbia 

svolto fin dall' alto medioevo un ' azione tendente alla loro 

conversio e, quindi, alla loro integrazione al servizio delle 

finalita spirituali e degli interessi della Chiesa stessa 1• 

Nel X e XI secolo i Pontificalia raccolgono una serie di bene

dictiones e consacrationes della spada, e riportano esempi di 

Ordo ad annandum ecclesie defensorem ve! alium militem o 

di Benedictio ensis noviter succinti2 che mostrano chiaramen

te l ' intenzione di sacralizzare la cavalleria. A questo si 

aggiunge la nascita ed il rafforzarsi di culti verso santi cava

lieri e verso eroi martiri . Si incoraggia il culto di San Michele 

arcangelo e si attiva la militarizzazione di santi cristiani che 
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1 F.CARDINI, /1 ¡;uerriero e i/ cc11 •1i/iere, in 
L'uomo mediern/e, a c. di J. Le Goff, Roma
Bari 1987, pp. 81- 123. 
2 In F.CARDINI , I Poveri cavalieri di Cris10. 
Bemardo di Claill't/llX e lafondazione del/ 'or
dine remp/are, Rimin i 1992, p.24. 
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fara di ventare l' a pos tolo Giacorno ca valiere celeste e protet

tore della Reconquista. Ma non solo lui: in sostegno delle 

truppe cristiane che combattono gli infedeli, appaiono santi 

" militari" come Giorgio, Demetrio, Teodoro, Mercurio, 

Martina e la stessa Vergine Maria. Lungo il Camino de 

Santiago, diverranno matamoros perfino il mite costruttore di 

ponti Santo Domingo de la Calzada, San Millán de la Cogolla 

e lo stesso San Isidoro di León viene rappresentato a cavallo 

con la spada fiammeggiante nell' atto di scagliarsi contra gli 

infedeli3. 

Il processo, che si sviluppa attraverso varie fasi delle quali la 

tregua dei e un significativo passaggio4, introduce nell'am

biente dei milites il principio, riflesso in tutta la letteratura 

cavalleresca, che il cavaliere, oltre ad essere miles Christi e 

def ensor Ecclesiae, deve essere protettore dei deboli, delle 

vedove e clei pauperes in genere. Una categoria quest'ultima 

della quale facevano parte, a buon diritto, i peregrini. 

Questa unione, che alimentera lo stretto rapporto tra cavalle

ria e pellegrinaggio, si consolida nella prima meta dell'undi

cesimo secolo, allorché insieme ai pellegrini che si dirigeva

no verso il santo sepolcro, lungo strade clivenute piu insicure 

a causa del radicalismo selgiuchicla, si aggiungono sempre piu 

frequentemente a loro protezione, ed essi stessi pellegrini , 

numerosi cavalieri. 

I pellegrini, d' altro canto, nelle situazioni piu pericolose ten

devano, naturalmente, a raggrupparsi in schiere numerase, 

dotate spesso di strutture di autodifesa. Pellegrini cavalieri, o 

pellegrini protetti da cavalieri, quindi, si iniziano ad incontra

re sulla strade per Gerusalemme subito dopo il Mille, intes

sendo un legame che diverra istituzionalmente definito con la 

nascita degli ordini militari. Di questa necessita se ne ebbe 

prava durante il pellegrinaggio a Gerusalemme organizzato 

nel 1065 dall' arcive covo Siegfrid di Magonza, dai vescovi 

Gunter di Bamberga, Ottone di Ratisbona, Wilhelm di Utrecth 
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e molti altri che guidavano verso la Terrasanta circa 7000 

pellegrini5. Questi, in prossimita ormai di Gerusalemme, ven

nero assaliti dagli arabi e solo in parte riuscirono a salvarsi, 

armi alla mano e con l'intervento provvidenziale di rinforzi. 

Una vicenda che, anche attraverso le cronache di Lamberto di 

Ersfeld, influ'i notevolmente nella preparazione della prima 

crociata che possiamo considerare, perlomeno nella sua fase 

iniziale, come un pellegrinaggio armato che tenta di aprirsi la 

strada verso i luoghi santi. 

D'altro canto gia da tempo le strade per Gerusalemme erano 

percorse da cavalieri pellegrini . Basti pensare all'abitudine 

sorta all'interno della guardia mercenaria varega di andare da 

Costantinopoli in pellegrinaggio ai luoghi santi al termine 

della ferma. V' e la memoria di un tale Kolskeggr che rag

giunse Gerusalemme nel 992, seguito nel 1034 da Haroldo 

Hadrada uno dei vareghi piu noti6. lnsieme a loro sono conos

ciuti i viaggi di pellegrini scandinavi che per mare, spesso 

dopo essersi fermati in quella che chiamavano Jakobsland, si 

dirigevano a Gerusalemme7. E' facile pensare che molti di 

guesti pellegrini provenienti dall' ambiente militare compisse

ro il viaggio con le proprie armi. 

Allo stesso modo i grandi signori, di cui le cronache lasciano 

memoria del pellegrinaggio gerosolimitano, come Giuditta 

duchessa di Baviera, cognata dell'Imperatore Ottone I nel 

970, o come i conti di Ardeche, di Vienne, di Verdun, d' Arcy, 

di Anhalt o di Gorizia8, con ogni probabilita viaggiavano con 

una scorta armara. 

Inoltre, per contrapporsi all 'espansione selgiuchida i basilei 

bizantini, oltre agli scandinavi della guardia varega, avevano 

preso l' abitudine di arruolare cavalieri normanni in parte 

destinati a rafforzare l' esercito, in parte destinati alla prote

zione delle strade che portavano ad Antiochia e in Terrasanta. 

Non dobbiamo certamente stupirci quindi, se, intorno all'an

no mille, sulle strade per Gerusalemme, appaiono insieme ai 
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5 N.OHLER, I viaggi ne/ Medioevo, Milano 
1988, p. 32 1. 
6 S. RUNCIMAN, Storia del/e Crociate, 
Torino 1966, t. 1, p. 43. 
7 Y. ALMAZÁN, Gal/aecia Sca11di11a vica. 
/111rod11cció11 ó estudio das re/ació11s galaico
esca11di11awts dura111e a ldade Media, Vigo 
1986. 
8 RU NCIMAN, cit., p. 4 1. 
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9 A nche sul le vic pcr Roma spesso incon1ri amo 
pcllegrin i armati , o che viaggiano in gruppo, 
come scgnala M . M IGLIO in In viaggio per 
Roma. Un itinera rio ne/la Tuscia del 
Q11ottroce1110,in "B iblioteca Societa", XVI , 4 
( J 997), p. 12 : " L' undicesimo giorno puo 
riprcndcre i l cnmmino. E' una turba 11iatoru111 
che affronta ora i pcricoli del viaggio dopo 
c>scr>i contata (erano piu di treccnto), aver 
vcrificato quali armi nvessero (I n maggior parte 
di loro ponnva lance ferrnte, molti nrchi , balcs
tre e pugnali, dieci erano armati a cavallo) e 
nver scclto due trn Joro che guidnsscro il cam
mino e fosse ro espeni di armi" . 
JO J.A. BRUNDAGE. Medeva / C1111on LilW 
mu/ tite Cmsaders, M adison 1969. 
l I F. ARDINI, Presentozione a Toscana e 
Term.1·0111a nel Medioel'o, saggi raccolti eco r
dinati da F. Cardini, Firenze 1982, p. 18: 
"Gra1ic dunque ni meccanismi can nistici e al 
gi ro di affari che generavano, mn anche alle 
ccrtezzc mentnli che sostcncvano al finnco dci 
vivi. nnchc morenti e clcfunti partcc ipavano al 
¡111.1.1·1111i11111 e godcvano dci beni che csso dis
pcnsnvn; In croc intn, insicmc con il pcllegrinng
Sin du cui era nntn divcn iva in tnl modo i l sim
boln d •Jln csp •r icnzu vi tn lc stcssn: In vitn in1c
rn era f111Ss1111i11111 verso la Gcrusn lcmmc cc lcs-
1" vi11 >u lln qunlc gli uomini tull i nit ro non 
crnno 'e non - come ricord a Gincomo da 
Vnrn11c - pcllcgrini in bauagl ia. Qucsto rnppor
tll trn crociata e pc llegrinaggio e vita umann, 
quc>tO >fumare della categoría cmce.~ig11m11s in 
qucl ln del peregri11us che del resto nalllrnlmen
tc la comprcndevn, questo cont inuo in tendere 
In vita umnna essenzialmentc come status via
toris crono costnnt i". 
12 LHER, cit., p.320: "Pcr designare il pelle
grinaggio, i l pcllcgri naggio nrmato e In croc ia
tn, le fonti 111edicvnl i latine usnno i tenn ini iter 
e peregri11atio ( Ja parola Kreuz:ug, croc iata, fu 
11dom11a nclla lingua teclesca solo nel X VIII 
secolo). Ecco perché nel 11 89 l ' imperatore 
Federico Barbarossn, pariendo per la terza cro
cinta, prese con sé bastone e bisaccia come i 
'normali' pcllegrini". 
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pellegrini penitenti, devoti e timorati, aitri pellegrini in armi 

per la propria difesa e per la difesa dei gruppi che ad essi si 

aggregavano9. 

Un altro elemento che tende a spiegare il legame sempre piu 

stretto tra queste due figure va visto nel fatto che, oltre aila 

vicinanza física e alla condivisione di comuni rischi e perico

li, si instaura tra peregrini e milites crucesignati una forte 

unita menta.le basata sulla similitudine dei vari privilegi tem

porali e spirituali che riguardavano sia gli uni che gli aitri 10, 

ribadita anche da quella crux super vestem che li accomunava 

ed identifica va_ Lo stesso passagium verso la Terrasanta tende 

a corrispondere allo status viatoris della condizione umana 11 . 

Nel 1189 l'imperatore Federico Barbarossa, parte perla terza 

crociata prendendo il bordone e la bisaccia come un norma.le 

pelJegdno. Molti cavalieri che vanno in Terrasanta aggiunge

ranno al proprio stemma la conchiglia di pellegrino a ricordo 

di un viaggio e di un ' avventura che non perde il carattere di 

peregrinatio 12. 

Il lega.me occasionale sorto lungo le vie terrestri e marittime 

per raggiungere i luoghi santi, inizia tuttavia ad articolarsi 

istituzionalmente con la nascita degli ordini militari che si for

mano a Gerusalerrune subito dopo la conquista della citta e 

verra sancito anche canonicamente negli statuti degli Ordini. 

11 formarsi di questa stretta relazione pone, tuttavia, subito il 

problema se si tratti di un legame che riguarda tutti gli ordini 

religioso-militari, o se alcuni di essi abbiano assunto con 

maggiore convinzione la tutela dei pellegrini, rispetto ad altri 

dedicati maggiormente alla sola funzione militare. Va, infatti , 

preliminarmente considera.to se esiste una differenza tra ordi

ni con una struttura sovranazionale come i Templari e gli 

Ospitalieri , rispetto ad altri come quelli ispanici o baltici 

collegati piu direttamente ad interessi regionali o nazionali . 

Kaspar Elm a proposito si chiede: "Cosl come sorgono natu

ra.Ji gli interrogativi su come le Crociate siano connesse alla 
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Riconquista ed alla cristianizzazione del Baltico, si impone 

nello studio degli ordini militari la riflessione su cosa unisca 

gh Ordini di Calatrava, Santiago o Alean tara, l' ordine dei 

Portaspada, l' ordine di Dobrin ed i cavalieri teutonici con 

Templari ed Ospitalieri; e quindi su cosa avessero in comune 

in quanto a genesi, struttura, rilevanza ed obbiettivi, la dozzi

na circa di ordini militari sorti in Palestina, Livonia, Prussia, 

Spagna e Portogallo. Una seconda domanda appare altrettan

to spontanea, perché e con quale diritto si faccia una distin

zione tra gli ordini a carattere internazionale, gli Ospitalieri e 

i Templari, e quelli a carattere nazionale e regionale" 13. 

La questione non e di poco rilievo poiché, anche se alcuni ordi

ni come quelli spagnoli, nascono in funzione di compiti speci

fici essenzialmente militari di carattere locale, la loro azione si 

ispira spesso a una visione pill generale e a volte tende ad esten

dersi oltre i confini nazionali. Una parte della ricerca spagnola 

insiste su tale aspetto 14, sottolineando come l'Ordine di 

Santiago abbia fondato una colonia ad Antiochia dopo la cadu

ta di Edessa 15 e sostenuto in varíe occasioni Baldovino II in dif

ficolta perla pressione di bulgari, greci e mongoli 16, cosl come 

ricorda i ten ta ti vi fatti dall' ordine di Calatrava di inserirsi in 

Palestina e la costituzione di una do mus baltica, con l' intenzio

ne di paitecipare alla lotta contro i pagani Prussi 17 . 

Tuttavia resta il fatto che questi Ordini pur tentando di colle

gai·si alla política internazionale e pur avendo a volte funzio

ni ospitaliere, pensiamo all' hospital di San Marcos di León 

retto dall'Ordine di Santiago 18 , lo fanno in maniera ~ussidia

ria alla loro naturale vocazione che resta essenzialmente loca

le, anche per la dipendenza che diverra sempre piu stretta 

dalle varíe famiglie reali nella cuí orbita finiscono per entra

re, fino a divenirne diretto strumento. Una tendenza che si 

accentuera quando re o membri della stessa famiglia reale ne 

diventano Gran Maestri. Esemplare e il caso dell'Ordine ospi

taliero di San Jacopo di Altopascio che svolgera la propria 
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13 K. ELM, G/i ordini militari. Un cero di vita 
religiosa tm universa/ismo e parrico/arismo, in 
Atti del Convegno Militia Sacra. Gli Ordi11i 
miliwri tra Europa e Terrasanta , Peru gia, 
1994, p.9. 
14 S. MONTERO DÍAZ, La orden de 
Calatrava y su perspectiva universa/ , in La 
Orden de Calatrava. Cinco Conferencias, 
Ciudad Real , 1959, pp 7-24. F. GUTTON, 
L'Ordre de Saint- Jacques de l 'Epée et 
Gascogne, Toulon 1964. A.J. JAVIERRE 
MUR, U11 comacro de la Orden de Samiago 
con la Puglia en tiempo de Conrado de Suabia , 
in "Archi vio storico pugliese", XIII (1960), 
pp.3-8. 
15 E. BENITO RUANO, Samiago, Calatra va 
y Antioquia, in "Anuario de es1udios medieva
les", 1 ( 1964), pp 549-60. 
16 E.BEN ITO RUANO, Balduino 11 de 
Conswminopla y la Orden de Salllillgo. Un 
proyecto de difensa del Imperio Latino de 
Orieme, in " Hispania", XII ( 1956), pp. 3-36. 
17 R. FRYDRYCHOW ICZ, Der Ritterorde11 
von Calatra va in Tymau bei Mewe, in 
"Al tpreussische Monotsschrift", XXVII 
( 1890), pp. 3 15-320. 
18 D.W. LOMAX, La Orden de Sll llliago 
( 11 70- 1275), Madrid 1965; J. L. MARTÍN, 
Orígenes de la Orden Miliwr de Sa111iago 
( 11 70-11 95), Barcelona 1973. 

Crociaro in preghiere, da un cod ice del sec. XIV, 
Londra, British Museum 
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19 AA.VV. Altopasciu 1111 grande centro ospi
taliero 11el/'E11ropa 111edievale, A ui del conveg
no, A llopascio J 992. 
20 J. RILEY-SM ITH, Tile K11if.1ilts of S1 . .lo/111 
in Jer11sale111 a11d Cyprus 1050- 1310, 
Eclinburgh 1967. 
2 1 A .LINAGE CONDE, Tipología de la 1·ida 
reli11iosa en lm Ordenes Miliwres, in .. Anuario 
ele Es1ucli os Mcclievalcs'', X 1 ( 198 1 ), p.33. 
Linagc Conde si propone di ·· ... encuadrar el 
fenómeno ele las Ordenes milirnrcs dentro de In 
vicia canónica, es1udiáncloles como una nueva 
forma de exis1cncin religiosa en In Iglesia. Sal la 
a In vis1a que en ese sen1iclo su nora típi ca es la 
nsequibi lidacl n los seglares". 
22 Ci1inmo cln Li nnge Conde, ibide111, p.42: .. Ul 
pene clubi1em quid po1ius censeam nppel lnn
dos, rnonnchos vidili ce1 nn mili 1es, nisi quocl 
u1rurn ¡uc forsnn congruc111ius nominarim qui 
bus ncu1rum clccssc cognosc i1ur, nec monnchi 
mnn~uc1uclo, ncc 111ili1is fon iludo" . 
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funzione in sostegno dei pellegrinaggi finché il Gran Maestro 

e espressione dell ' Ordine, ma che diventera strumento della 

politica toscana dei Medici allorché ne diverranno Gran 

Maestri , prima il cardinale Giovanni dei Medici, poi 

Ferdinando che ne chiedera la soppressione nel 1587 incorpo

rando le proprieta all ' Ordine di Santo Stefano 19• 

Ci pare in vece necessario distinguere l' azione di Ordini come 

quello dei Templari e dell ' Ordine di San Giovanni, che hanno 

fin dall' inizio una struttura sovranaziona1e ed in partico1are di 

quest'ultimo che con il tempo acquisisce anche una propria 

sovranita territoriale che lo rendera del tutto autonomo20. 

Un'a1tra questione che puo essere utile sollevare per com

prendere i1 nesso tra militia sacra e peregrinatio, verte sulla 

reale natura degli ordini mfütari. Se cioe essi hanno Je carat

teristiche di un ordine religioso , oppure militare2 1. San 

Bernardo di Chiaravalle considerava i Templari monaci e 

cavalieri allo stesso tempo: Nel De laude novae militiae si 

chiedeva : "Sono quasi in dubbio se li si debba considerare 

come veramente monaci o piuttosto come cavalieri, se non si 

debba forse pit1 propriamente chiamarli in entrambi i modi, 

perché e risaputo che non mancano della mitezza del monaco, 

né del coraggio del cavaliere"22. Una questione che si ripro

porra durante il processo che spegnera l' Ordine del Tempio, 

allorché F ilippo il Bello intendeva considerarli soltanto come 

cavalieri e porli pertanto sotto la propria giurisdizione, quia 

milites sunt, sint pro non religiosis et non exemptis habendi, 

mentre l 'U niversita di Parigi ribadiva, giustamente, che era.no 

religiosi e quindi exempti, in quanto si trattava di una militia 

ad deffencionemfidei ordinata che aveva gli stessi voti di un 

ordine religioso. 

Da qui alcuni specifici obblighi di carattere morale e caritati

vo, che ordini propriamente militari non hanno o hanno in 

tono minore. Tra questi anche il fondamento dell'accoglienza 

e della carita di ospiti e pellegrini che faceva gia parte della 
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Regala di alcuni ordini religiosi ed in particolare di quello 

benedettino, che era tenuta ad applicare il capitolo 53 della 

Regala che San Benedetto da Norcia aveva stilato nel 513 e 

resa obbligatoria per tutti i monasteri a partire dall'816. La 

regala impone che "tutti gli ospiti che sopraggiungono siano 

ricevuti come Cristo, perché egli dira : "Fui ospite e mi acco

glieste" e specificatamente che " .. . i poveri e i pellegrini siano 

accolti con particolari cure ed attenzioni, perché specialmen

te in loro si riceve Cristo" 23 . 

Tenendo conto che sia l'Ordine di San Giovanni di 

Gerusalemme che quello dei Templari si ispirano inizialmen

te alla regala di San Benedetto, questo puo aver costituito il 

tramite che ha filtrato negli statuti degli ordini la cura pere

grinorum24. Non va dimenticato, d'altra parte, né l'obbligo 

per il cavaliere della protezione dei deboli, né il fatto che 

questo collegamento avviene all' interno della specifica situa

zione creatasi in Terrasanta, dove pellegrinaggio e permanen

te situazione militare convivono e, naturaliter, si intrecciano. 

Il primo Ordine che si organizza a Gerusaiemme con una 

vocazione esplicitamente ospitaliera, che peraltro Jo accom

pagnera fino ai nostri giorni, e l'Ordine di San Giovanni di 

Gerusalemme, detto poi di Rodi ed oggi di Malta, ma conos

ciuto anche soltanto come l'Ospedale, per questa sua iniziale 

e specifica attivita. 

Guglielmo di Tiro ci informa che l' amministrazione di 

Gerusalemme sotto i mussulmani era divisa in quattro settori, 

uno dei quaii, precisamente quello in cui si trovava il Santo 

Sepolcro, era riservato ai mercanti amalfitani che, presso il 

monastero di Santa Maria Latina, avevano fondato un ospizio 

per accogliere i pellegrini. Guglielmo specifica che l' ospizio 

era retto da Gerardo ed aggiunge che un secando ospizio des

tinato alle donne era stato aperto presso il convento di Santa 

Maria Maddalena ed affidato alle cure della Badessa Agnese 

romana25 . 
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23 SAN BENEDETTO, La regola , 1esto lat ino 
e trad . ital., Mon1ccassino 1947, pp . 43 1- 455 
passim. 
24 M. DE NARDELLI, Le origini dei 
Cal'(//ieri di Ma/w. G/i Ospiwlieri di San 
Giol'(lnni di Gerusale111111e da/ 1099 al 11 77, 
Roma l 99 l ,pp.29-30 : "Si e molto discusso 
anche intorno all a prima Regola segu ita dagli 
Ospitalieri; ma ncppure su ques10 punto mi 
pare c i s ia, nelle font i con temporanee e di poco 
posteriori, nessun se rio contrasto. Si pub ritc
nere per cen o che, in origine, la g iuri sd izione 
de ll ' Abate bencdc1t in o di S. Maria La1ina s i 
estendesse a tutla la co111uni1i\ , compres i i primi 
Ospitalieri di San Giovanni. Ma, come e dello 
ne ll a cronaca di Guglielmo di Tiro, i fratelli 
dell'Ospcdale, divcnu to qucsto potente e ricco, 
si sotJrassero all 'obbcdicnza dell'Abatc, come 
piu tardi ·per mczzo della Chiesa romana' 
all 'obbed ienza del Pa1riarca". 
25 GUILLELMUS TYRIUS, His10ria rerum in 
panibus 1rt111s111arinis ges/tlrum, in "Recueil 
des hi s1oriens des c ro isades . Histori cns occ i
dentaux", 1, Paris 1844, li bro XVIII, p.826. 

11 rironw del crvcimo, rilievo in pietrn della fine 
del sec. XII, dal chiostro del Prioralo di ll elva l 
(Vosgi), Clmpelle des Co rdeli ers, Nancy. 
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26 J.DELAV ILLE LE ROULX, Cartu/aire 
gé11ért1l de l 'Ordre des Hospiwliers de S. Jea11 
de Jéruso/em ( 11 00- 13 10), 1, Paris 1904, p.2 1, 
n.20. 
27 lbidem, p. 172, n.225. 
28 11 1cs10 della Bolla in DE NARDELLI, ci l. , 
pp.42-43 
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Precedente alla conquista di Gerusalemme da parte dei cro

ciati, quindi, e per conto di una confraternita laica sorta 

nell'ambito dei mercanti amalfitani, presso una chiesa retta 

dai benedettini, dovette formarsi il primo nucleo del futuro 

ordine ospitaliero. 

Una donazione di Goffredo di Buglione del 1100, confermata 

dal re Baldovino 1 nel 111026 e da Baldovino 111nel115427 , ce 

lo indica infatti attivo al momento della conquista della citta. 

11 15 febbraio del 1113 il papa Pasquale 11, con una bolla sti

lata a Benevento28, riconosce formalmente la nuova istituzio

ne e prende sotto la protectio Beati Petri l'Ospedale di 

Gerardo che viene identificato dal luogo in cuí e situato e cioe 

iuxta beati lohannis Baptistae aecclesiam, un patronato che 

dara poi il nome all'Ordine. Pasquale conferma tutte le pro

prieta che lo Xenodochium possiede a Gerusalemme e nelle 

altre diocesi indicando, in maniera chiara e specifica, che si 

tratta di beni acquisiti ad sustendandas peregrinorum et pau

perum necesitates. Specifica nello stesso documento che la 

cura peregrinorum e il fondamento su cui si basa la nuova 

istituzione. La Bolla papale e chiarissima e non lascia dubbi 

sulle funzioni iniziali dell'Ospedale tra le quali non appare 

quella militare che si affermera solo successivamente e a con

seguenza della necessita di una difesa anche armata dei pelle

grini e dei beni della Domus hospitalis di Gerusalemme. 

Dopo le solite conferme e minacce nei confronti di chi osi 

perturbare le proprieta dell'Ordine, la Bolla indica brevemen

te le localita dove queste sono maggiormente raggruppate. 

Troviamo indicati possedimenti non solo in Terrasanta e nei 

porti d'imbarco da e verso la Siria, ma anche ad Asti nei pres

si dei valichi alpini e a Saint- Gilles uno dei gangli essenziali 

delle comunicazioni terrestri e un importante crocevia di vie 

di pellegrinaggio. Le sedi dei quattro priorati verranno poi 

situate, nei porti di Pisa, Venezia, Barletta e Messina, mentre 

due importanti domus vengono istituite a Napoli e a Genova. 
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L'Ospedale si proietta, quindi, subito nei gangli vitali dei 

collegamenti tra ! 'Italia e la Palestina, ma non trascura la pos

sibilita di situarsi lungo le principali strade medievali mos

trando subito uno specifico interesse, oltre che per i porti, 

anche per le vie terrestri di pellegrinaggio. 

In Francia oltre al Saint-Gilles citato nella bolla papale, si 

forma nella contea di Tolosa un altro importante centro di 

espansione della sacra domus hospitalis, denotando lo speci

fico interesse per quella via Sancti Egidi o tolosana che colle

gava il Camino de Santiago , attraverso il valico del Somport, 

ai portie alle vie perla Terrasanta. Da Saint-Gilles l' Ordine si 

estende verso la Spagna sviluppandosi sia lungo la valle 

dell 'Ebro, appena liberata dagli a.rabi, che lungo il Camino de 

Santiago. ll personaggio che favorisce e da impulso aquesta 

espansione e consolidamento, peraltro simile e parallela a 

quella templare che ben comprendeva il valore strategico 

delle stesse zone, e il Gran Maestro Raymondo de Puy. ll 

diritto di libero transito concesso da Raimondo Berengario IV 

per tutta la Provenza nel 1150 e l'esenzione di imposte peri 

traffici fluviali di Luigi VII di Francia, favoriscono il consoli

darsi degli Ospitalieri nella regione, segnando una tendenza 

che verra confermata nella successiva politica dell'Ordine. In 

realta e dal priorato di Saint-Gilles che l'Ordine si espande 

anche verso la Francia settentrionale e il ducato di Lorena. 

Va sottolineato il fatto che Saint-Gilles costituisce in realta la 

cerniera tra le vie verso Compostela, quelle terrestri che con

fluiranno nella Francigena ed i porti provenzali per la 

Terrasanta. 

L' Ordine di San Giovanni nel 1126 e gia sul Camino de 

Santiago: ad Atapuerca, che viene donata all'Ordine da 

Alfonso VII. ll documento specifica che si trova in medio 

Camini sancti Jacobi29. Negli anni successivi e fortemente 

radicato in Navarra, come ancora oggi testimonia !'importan

te complesso di Cizur Menor formato da una chiesa, un ospe-
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29 J. DELAVILLE DE ROULX, ciI ., pp.73-74. 
Si veda anche J. Y. MATELLANES 
MERCHÁN e E. RODRÍGUEZ-PICAVEA 
MATILLA, Las Otrlenes milirares en las era
pas castellanas del Camino de Santiago, in El 
Camino de Santiago, la hospira/idad monástica 
y las peregrinaciones, Salamanca 1992, p. 344. 
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JO SANTOS A. GARCÍA LA RRAGUETA, El 
Gra11 Priorllllo de Naw1rra de la Onle11 de San 
)111111 tle Jerus11/é11, Pamplona 1957. 
J l Líber Sw1cti Jaco/Ji- Codex Colix1i1111s, ed . 
a cura di K. HERBERS y M . SANTOS NOIA, 
Santiago de Compos1ela, 1998, p. 235. 
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dale per i pellegrini, una magione fortificata e vaste proprieta 

agricole. 

Larragueta nel suo documentato studio sul Gran Priorato de 

Navarra de la Orden de San Juan de Jerusalén30 , ha dimos

trato ampiamente la forte e precoce presenza dell'Ordine in 

tutta la regione. Il Gran Priorato giunse ad avere ventidue 

commende con proprieta in oltre 250 localita, con il controllo 

feudale di 15 paesi e due villaggi e con il possesso di otto 

monasteri. Molti dei possedimenti che si trovavano sul 

Camino de Santiago sono dotati di hospitales per l' assistenza 

dei pellegrini. 

Puente la Reina, dove il Liber Sancti Jacobi faceva incontra

re le tre vie di pellegrinaggio francese piu settentrionali con 

quella che da Arles e Tolosa superava i Pirinei al Somport31 , 

di.viene il centro delle attivita ospitaliere della zona. Il contro

llo dell ' attraversamento del río Arga, in questo punto di rile

vante valore strategico, aveva attratto a puente la Reina prima 

i Templari, che ottengono dal re García Rarnirez nel 1142 la 

donazione di "illam meam villam vetulam", poi dopo la loro 

soppressione i giovanniti che rafforzano le strutture assisten

ziali, potenziando !'Hospital del Cntc?fUo, dotato di sei frati 

cappellani e di notevole rendite che permettevano nel 1446 di 

offrire ai pellegrini in transito "pan, vino, leche y fuego". 

Oltre la Navarra la presenza giovannita segue il Camino de 

Santiago anche in Castiglia, dovela commenda de Burgos e 

Buradón ha proprieta in luoghi profondamente jacopei come 

Belorado, Viloria, Grañón, Hornillos del Camino. Il passaggio 

del Pisuerga e garantito dalla commenda de San Juan de Itero 

de la Vega che estende le sue proprieta anche dall'altro lato 

del fiume, dove oggi troviamo l 'hospital de San Nicolás, indi

cando la tendenza dell 'Ordine a situarsi in prossirnita e a pro

tezione del passaggio di fiurni. Troviamo infatti spesso domus 

e hospitales giovanniti di nuovo nel luogo in cuí il Camino 

attraversa l 'Orbigo e a Portomarín dove supera il Miño. Ma 
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non solo qui: in realta gli Ospitalieri sano presenti lungo tutto 

il Camino de Santiago, tanto che un cavaliere dell'Ordine di 

San Giovanni lo avrebbe potuto percorrere tutto alloggiando

si nelle proprie case. Molto intensa e anche la presenza 

dall' altro lato dei Pirinei a partire da Ostabat. Ospedali per 

pellegrini giovanniti vengono aperti a Irissari, Aphat e 

Bayona. Quando nel 1189 si fondano due piccoli hospitales a 

Saint-Miguel-pie-de-port, guesti fanno riferimento alla regola 

dell' Ospedale di Gerusalemme, considerato il migliore perla 

realizzazione di guesta specifica funzione32. 

Parallelamente alla funzione ospitaliera l'Ordine di San 

Giovanni inizia a svolgere, subito dopo la sua fondazione, 

attivita militari . Nato senza dubbio come sviluppo di un ospe

dale gerosolimitano fondato per l ' assistenza dei poveri e par

ticolarmente dei pellegrini diverra, infatti , prima ordine mili

tare, poi ordine militare e cavalleresco, senza tuttavia perdere 

guella identita ospitaliera che lo aveva caratterizzato agli 

inizi . La sua militarizzazione si inizia gia durante il magiste

ro di Gerardo e si sviluppa in tre fasi: una prima nella guale 

gli Ospitalieri usano le armi solo per legittima difesa; una 

seconda che corrisponde al magistero di Raimondo du Puy 

( 1120-1160) nel guale l' Ospedale si batte per la di fes a del 

regno di Gerusalemme e dei propri possessi, assoldando prin

cipalmente truppe mercenarie o armando i propri dipendenti , 

ed una terza nella guale l'Ordine e dotato di milizie proprie, 

usate per soccorrere e difendere il regno di Gerusalemme, ma 

anche come strumento di difesa dei numerosi castelli che 

ormai possiede e che strategicamente configurano una impor

tante evoluzione militare33 . Nel 1182 per la prima volta nei 

documenti dell' ordine si parla di fratres annorum quos sacra 

domus honoranter tenebat 34. La tragica battaglia di Huttin, 

nella guale lo stesso Gran Maestro dell'Ospedale muore in 

combattimento, e nella guale furono uccisi tutti cavalieri del 

Tempio e gli Ospitalieri fatti prigionieri, consacrera definiti-
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32 Sulla questione della di ffusione dell 'Ordine 
di San Giovanni lungo i l Cammino di Santi ago 
si veda: P. CAUCCI YON SAUCKEN, 
L'Ordine di Mallll e il Ca 111111i110 di Santiago, 
Perugia 1994. 
33 A.BELTJENS, Aux origines de /"Ordre de 
Malte. De la fondation de /"H6pital de 
Jérusale111il sa 1ramfor111ation en O/Tire 111ilitai
re, l 995 Bruxelles, p.312: " .. . la transformation 
de I' H6pital de Saint-Jean en ordre militaire 
s' est faite en troi s étapes succcs ivcs, a savoi r: 
1. La peri ocle qui coincide avec le magistere di 
bienheureux Gérard. Celle-ci s'étend du début 
clu X II siec le jusqu'au 3 sep tembre 11 20, date 
clu déces du bienheureux. A cene époq ue, nous 
l 'avons vu plus hauL, l ' H6pital ne prend les 
armes que pour exercer son clroit de légitime, 
défense. 
2. La période que recouvre le magistere du 
bienheureux Rymond du Puy. Celle-ci s'étend 
des années 11 22/ 11 24 ju sq u'aux années 
11 58/ 11 60. A cene époq ue, outre l 'exercice de 
son droit de légitime dé fense, l'H6pital se bat 
soit pour défendre le royame de Jérusalem, soit 
por assiéger quelque ville pa"ienne. 
3. La péri ocle qui commcncc au début du 
magistere de Gilbert d'Assailly ( 11 62/ 11 63) et 
se termine lors de la promulgati on eles staluts 
de Marga t sous le magistere d' A lphonse de 
Portugal ( 120411 206), A cene époque 
IrH6pi tal prende les armes, non seulment pour 
excercer son droit ele légit ime cléfense, ou 
secouri r le royaume de Jérusalem, mais égale
men t pou accroitre sa puissance territoria le" . 
34 lbide111 , p.328. 

Pucnlc la lh·ina 
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35 Líber Sl111c1i Jacobi, ed. ciJ., p. 237. 
36 U. LINDGREN. Hospif{I/, in lexikon des 
Mi11e/a/1ers 5 ( 199 1), col. 135; E. KIRSTEN e 
W. KRAIKER, Grieche11/a11dk1111de. Ein 
Fiihrer w k/assischen S1t111e11 , Heidelberg 
1962, p. 579. 
37 P. CASSAR, Medica/ Hisrory of Malw, 
London 1964. 
38 L. BERTELLI, Rego/a degli ospira/ieri del 
f{lu di Alropascio A.D.1239, Aliopascio 1995. 
Bcrtclli riporta (p.J) la Bolla con la quale nel 
1239 papa Gregario IX concede al Maestro 
Galli co la Rcgola giovnnni ta: " ... Regulam 
Fra1rum Hospirn lis snncJi l oan nis 
Hicrosolymirnni vobis succcssoribus vestris, 
nuc1ori1n1e prncscntium duximus conceden
dum; s1n1ucn1cs u1 ca, in Hospita li vcstro de 
Aliopnsu, et univcrsis dominibus sibi subiec1is, 
pcrpctuis tcmporibus obscrvclllr ...... 
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vamente la funzione militare di quella che e una Religio ma 

anche una sacra militia che poi si evolvera a Rodi e a Malta 

in una forte potenza marinara. 

Sul finire del XII secolo, quindi, l ' Ordine e pienamente un 

ordine militare che tuttavia continua a dare grande rilievo alla 

sua funzione ospitaliera. Lo dimostra il fatto che l'Ospedale 

di Gerusalemme diviene un modello di efficienza per tutto il 

mondo cristiano e la fama che lo circonda. Nel quinto libro 

del Codex calixtinus allorché si citano i tre piu grandi ospe

dali del mondo, istituiti dallo stesso Signore si fa riferimento 

all ' ospizio di Mont-Joux sul vaheo del Gran San Bernardo, a 

quello di Santa Cristina sul valico del Somport e all' ospedale 

di Gerusalemme che non puo essere che quello degli 

Ospitalieri di San Giovanni35 . La sua regola e certamente la 

piu elaborata e adeguata dell' epoca per l' accoglienza dei 

poveri, dei pellegrini e dei malati. 

Dopo la perdita di Gerusalemme i cavalieri di San Giovanni 

spostarono la loro sede prima a Cipro, poi nel 1309 a Rodi. U 

si puo ammirare ancor oggi il grande edificio dell' ospedale 

dei Cavalieri, costruito nel 1440-1489. 11 complesso, con la 

disposizione dei locali attorno a un cortile interno e con le 

botteghe che danno sulla strada al pianterreno sul tipo dei 

ca:ravanserragli orientali, assisteva sia i malati che i pellegrini 

che approdavano a Rodi sulla rotta della Terrasanta. I malati 

venivano curati con grande efficienza al piano superiore in 

una sala lunga ben cinquanta metri36. 11 grande ospedale, che 

poi verra costruito a Malta quando l ' Ordine vi si trasferira nel 

1530, ricordava la stessa funzione e costituiva insieme al 

Convento e alle dimore granmagistrali, l'elemento insostitui

bile della organizzazione giovannita37 . 

L'Ordine di San Giovanni diviene in tal modo l'Ordine ospi

taliere per eccellenza, tanto che allorché nascono alcuni ordi

ni, come quello di Altopascio, ed hanno bisogno di una rego

la a cui ispirarsi, utilizzeranno quella giovannita38. 
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Abbiamo insistito sull'Ordine di San Giovanni perché e 
l'Ordine che maggiormente sintetizza la funzione militare con 

quella ospitaliera. Tuttavia per certi versi e simile la storia dei 

Templari, anche se il processo e esattamente l' opposto, non 

sono frati che divengono cavalieri, ma cavalieri che divengo

no frati, un'origine che fara prevalere la funzione militare su 

quella ospitaliera. 

Fondato nel 1119 da Rugues de Payns acquis! subito carattere 

militare e svolse in Palestina soprattutto questa funzione. Come 

gli Ospitalieri i Templari si proiettarono verso i porti italiani e 

lungo le principali vie di comunicazione. Intorno al 1130 inizia 

la loro espansione in Italia. Li troviamo progressivamente attes

tati oltre che nei porti di imbarco perla Terrasanta lungo le prin

cipali vie consolari romane ancora in uso, in particolare lungo 

la Francigena che recuperava tratti della Cassia e dell'Ernilia, 

lungo l' Appia che conduceva fino al porto crociato di Brindisi, 

lungo la postumia che attraversava tutto il nord d'Italia e per

metteva di raggiungere la penisola balcanica e quindi di conti

nuare il viaggio per terra a Gerusalemme. 

Lungo il Camino de Santiago, rispetto la costante presenza 

giovannita, preferiscono concentrasi in alcune zone anch'esse 

collegate all' attraversamento dei fiumi come a Puente la 

Reina e a Ponferrada. 

I1 sistema dei priorati e delle commende li diffonde in tutta 

Europa. Nelle donazioni che ricevono a volte troviamo la 

clausola che esse devono usarle per approntarvi un ospedale 

per pellegrini, come nel caso ad esempio di Guglie 1mo de 

Morez e suo figlio che cedono case e terre a Vico con questo 

fine. 39 Data la loro presenza alle porte delle citta e lungo le vie 

di comunicazione, i Templari spesso gestiscono ospedali4º 
continuando a mantenere la stretta relazione con il mondo del 

pellegrinaggio iniziatasi a Gerusalemme. 

Potremmo continuare a lungo sul registro dei rapporti tra ordi

ni militari e pellegrinaggio. Lo stesso Ordine teutonico ha 
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39 DEMEURGER, Viw e morre de//'ordine dei 
Templari, cit. , p.139: "Ma la lona in Terrn 
Santa non si svolge solamente con le armi ; certi 
donatori ricordano ai Templ ari il loro dovere di 
assistere i pelleg rini , e piu in generale i poveri . 
Molle "case di Dio" sono state fondate dai 
fedeli , ma non sempre costoro hanno i mezzi 
per mantenerle; allora le affidano agli ordini 
religiosi, all 'Ospedale in primo luogo ma anche 
al Tempio. Jean Richard ha rilevato numerosi 
esempi di tale prassi in Borgogna; aggiungiamo 
quest' esempio italiano: Guglielmo di Morez e 
suo fi glio cedono ai Templari una casa e dell e 
lerre a Vico, con l'obbligo di approntarvi un 
ospedale, E' un esempio ri velatore del modo 
complesso con cuí i Ternplari sono visti in 
Occidente: caranere religioso e caranere mi lita
re dell 'ordine si contendono il primato". 
40 Aa. Vv., Pe/legri11i, Crociati e 1e111p/ari, 
Castrocaro 1994, passim. In particolare uno 
degli autori , Mauro Mariani si sofferma sull 'os
pedale di San Giacomo e Cristoforo del Cerro, 
nei pressi di Forll appartenuto prima ai templa
ri e poi all 'Ordine di San Giovanni . 



42 PAOLO C AUCCI V ON SAUCKEN 

41 Niswriu Tt11pini, in Liber St1llCl i Jawbi, cd. hospitales per i pellegrini , cosl come l 'Ordine del Santo 
ciJ, pp. 199-229. 

Sepolcro. Va anche detto che la presenza di hospitales spesso 

entrano in possesso degli Ordini per accorpamenti patrimo

nial i o per donazioni. Sta di fatto che il pellegrinaggio a 

Gerusalemme costituisce il fondamento del collegamento tra 

ordini militari e pellegrini ed anche la nascita di una attitudi

ne che poi viene esportata su tutte le vie di pellegrinaggio. 

Se la nasc ita e lo sviluppo degli ordini militari, quindi, ci 

danno elementi utili per questi stretti legami, non vanno tras

curati altri influssi che da un ambito passano all 'altro, tali da 

configurare una stretta correlazione non solo in termini fun

zionali tra cavalleria e pellegrinaggio, ma anche per questioni 

di contenuto e di significato. A tale scopo occorre valutare 

ale u ni specifici fattori culturali presentí all ' interno della 

civilta cavalleresca e da questa passati per contratto ed imita

zione a quella del pellegrinaggio. Si tratta di specifici nessi, 

finora trascurati dagli studi, che occorre ripercorrere per com

prendere a fondo la natura ed il senso del pellegrinaggio 

Troveremo infatti in punti essenziali della civilta del pellegri

naggio elementi di chiara derivazione cavalleresca che avran

no uno specifico influsso nella vita stessa del pellegrino, nei 

riti di partenza, nella sua formazione interiore, nella sua men

talita, nelle modalita del viaggio e del ritorno. Per iniziare a 

delinearne una teoria puo essere utile partire da alcuni riferi

menti culturali che dal mondo della cavalleria passano per 

osmosi aquello del pellegrinaggio compostellano. Un primo 

elemento ci viene dato dal cosiddetto "sogno di Carlomagno", 

un tema letterario la cui fonte piu importante e presente nello 

stesso Liber Sane ti Jacobi dove troviamo un in tero libro dedi

cato alle gesta che Carlomagno avrebbe compiuto per libera

re dagli infedeli il passo di Roncisvalle e la strada che porta

va dai Pirenei fino alla Galizia4 1• E' una vera e propria croni

ca in latino che lega la figura dell ' a pos tolo Giacomo 

all Imperatore, la Spagna alla Francia, il pellegrinaggio com-
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postelano all'Europa e che fa intravedere il progetto clunia

cense, nernmeno tanto nascosto, di una riedizione dell'impe

ro cristiano d'occidente o, in altre parole, dell'unificazione 

dei popoli europei. 

Il libro si inizia con il cosiddetto "sogno di Carlomagno". 

L'Imperatore - racconta Turpino vescovo di Reims, paladino 

imperiale e presunto autore del testo - si e addormentato cer

cando di capire cosa possa significare la via lattea, lo sciame 

di stelle che attraversa il cielo in direzione di occidente e che 

lo attrae da qualche tempo. Mentre e in questi pensieri gli 

appare San Giacomo, in veste di pellegrino, che spiega che la 

via lattea simboleggia il Camino de Santiago, la strada per 

giungere al luogo dove riposa il suo corpo e che non puo esse

re percorso perché occupato dagli infedeli42 . Esorta quindi 

l'Imperatore ad armarsi, a radunare un esercito e a liberare 

questa strada. Cosa che Carlomagno puntualmente fara nelle 

successive pagine, riccamente núniate, del manoscritto . 

L' intenzione appare chiara. Il sogno di Carlomagno era anche 

quello di un occidente cristiano unito. Un sogno che Cluny 

riproponeva nel XII secolo articolato intorno al vasto com

plesso dei Camnúni di Santiago che in quell'epoca solcavano 

tutta !'Europa. 

In questa sede va considerato il fatto che Santiago e 

Carlomagno vengono identificati in uno stretto rapporto di 

reciproci ta sottolineato con grande risalto in uno dei libri del 

principale testo di divulgazione del pellegrinaggio composte

llano. I1 discorso rivolto alla chiesa nel suo compless<\ viene 

diffuso attraverso l ' articolazione dei pellegrinaggi composte

llani in tutta la cristianita: dai copiatori di codici nei monaste

ri e dai pellegrini nei piu diversi ambiti sociali e culturali. Il 

pellegrino in tal modo viene ad assinúlare alla propria cultura 

e alle conoscenze che continueranno a vivere nella sua memo

ria, ampi ricordi delle Ieggende carolinge che gli vengono 

proposti non solo a Roncisvalle, ma continuamente lungo un 
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42 lbidem, p.20 1 : .. Cami nus s1ellarum quem in 
celo vidis1i hoc significai quod tu cum magno 
exerci tu ad ex pugnandam gentern paganorum 
perfi dam et liberandum iter meum el tellurem 
et ad visi tandarn basi l icarn et sarcofagum 
meum ab his horis usque ad Gallec iam iturus 
es, et pos1 1e ornnes populi a rnari usque ad 
mare peregrinantes, veniam delictorurn suorum 
a domino irnpctrantes illuc ituri sunt, narrantes 
laudes Domini et virtutes eius et mirabilia eius 
que feci t". 

Lil>rr Sancti .Jarnbi (rnpia 1kl XI\ '"'" ). 



44 

43 R.STOPANI, la via fra11cige11a del sud, 
Firenze 1992. 
44 1 due 1csti che si trovano nella biblio1eca 
marciana di Venezia (Enrrée d"Espagne, 
mcmbr. sec. XIV, dimensioni mm. 305X I05, 
304 ff. con miniature: ms. franc.2 1-257. w 
Prise de Pa111pe/1111e, membr. sec. XIV, mm. 
280X 190. 101 ff. ,con miniature: ms.franc. V-
250), sono s1a1i oggeuo della tesi di laurea di L. 
MAROZZI, la 1radi:io11e co111pos1el/a11a 
11el/'epica fra11co-1 ·eneta. l ' Emrée d'Espagne 
e la Prise de Pampelune, Universi ta degli Studi 
di Pcrugia, Anno nccademico 1994-95. Si veda 
anche della stessa autrice l11jl11e11:e della 1radi
zio11e composrel/ana s111/"epica Jra11co-1•e11era 
ne/ Si'co/o XIV, in ··compo. tella"", XX I (1997), 
pp. 18-22. 
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percorso disserninato di olifanti, di armature e di sepolcri dei 

paladini, considerati spesso vere e proprie reliquie da venera

re. D'altronde queste tematiche venivano cantate sotto forma 

di ballate e di chansons de geste, dai numerosi giullari che si 

accompagnavano alle torme di pellegrini diretti verso occi

dente e con i quali condividono strade, pericoli ed anche 

momenti di riposo e di festa. 

Il pellegrino tende a considerare in tal modo Carlomagno e i 

paladini come facenti parte della propria cultura e del proprio 

mondo imrnaginario, avendo un molo notevole nella diffusione 

delle leggende carolinge nel resto d'Europa. Ne sono evidenti 

esempi le numerase tracce nella toponomastica e nel folclore 

che troviamo disserninate lungo le strade di pellegrinaggio, a 

partire dalla Francigena, dove grotte di Carlomagno, passi o 

querce di Orlando, massi spaccati a colpi di spada da rnitici 

paladini, segnano il tracciato ed identificano il sedimento di una 

memoria itinerante che lungamente e passata in quei luoghi e vi 

ha lasciato il proprio segno. Una presenza e dei segni che tro

viamo fino ai porti pugliesi, dove Carlomagno e paladini 

appaiono nei mosaici delle cattedrali e nel folclore locale, dove 

addirittura i dolmen divengono fantastiche tavole peri banchet

ti dei paladini43 . Quando il pellegrino e piu col to puo capitare 

che il suo ricordo alimenti storie e racconti che giungono ad 

espressione letteraria, come quell' Entrée en Espagne e quella 

Prise de Pampelune che in franco-veneto, nel XV secolo, ini

ziano una singolare narrazione epica che parte prop1io dal 

"sogno di Carlomagno", per giustificare una interrninabile serie 

di imprese compiute dai paladini in terra di Spagna44. 

Altre volte questa tematica si arricchisce di rniniature, manos

critti carolingi o reliquiari come quello di Aquisgrana, dove 

l' imperatore viene rappresentato nel suo castello mentre si 

intrattiene con San Giacomo sul significato della vía lattea. 

Carlomagno e Santiago resteranno, quindi, profondamente 

uniti nella cultura del pellegrino come ancora testimonia Laffi 
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alla fine del Seicento, allorché sceglie di passare durante il 

suo pellegrinaggio per il difficile ma suggestivo valico di 

Roncisvalle, piuttosto che per le ormai comode strade di 

Barcellona e della valle dell'Ebro e solo allo scopo di vedere 

direttamente i luoghi "di quel gran farro d'armi memorabile 

per tutti i secoli "45 . 

Va anche detto che sia il cavaliere che il pellegrino vivono la 

spiritualita del viaggio, come ricerca, come superarnento di 

prove, come anelo e desiderio di raggiungere una meta. Se la 

Quéste del cavaliere lo spinge alla ricerca del Santo Graal, 

quella del pellegrino lo spinge al sepolcro del proprio santo 

protettore, al luogo per lui piu sacro. E' una prospettiva che va 

considerara in quanto connessa strettarnente al senso del viag

gio e della sua meta. Inoltre, alcuni culti eucaristici e graalici 

come quello del Cebreiro, pongono il pellegrino a contatto 

sulla stessa via di Santiago con un tipo di religiosita assai vici

na a quella cavalleresca, cantata nel medioevo nelle varíe 

saghe del Santo Graal e presente certamente nel repertorio dei 

numerosi giullari francesi che si muovevano con il flusso di 

pellegrini compostellani. 

Infine l' esperienza di pellegrinaggio attira anche numerosi 

cavalieri, essi stessi pellegrini . I registri delle cancellerie sono 

pieni di salvacondotti rilasciati a pellegrini cavalieri diretti a 

Santiago, a Roma e a Gerusalernme. Dobbiarno in qualche 

modo ridimensionare l'irnmagine del pellegrino mendicante 

ed accattone quale si e afferrnata a partire dal Settecento. Si 

tratta di una irnmagine legata, sia alla decadenza del pellegri

naggio, che all'ostilita illuminista. 

I1 pellegrinaggio cavalleresco diviene rnolto frequente a parti

re dal XV secolo46. Una delle piu antiche relazioni di viaggio 

si deve a Nompar II, Signare di Caumont de Castelnau, segui

to pochi anni dopo dal patrizio tedesco Peter Rieter, dal pitto

re fiammingo Juan van Eick, dal conte Ulrich von Cilli , nipo

te dell'Imperatore Sigisrnondo. D'altronde era costume, 

45 

45 D. LAFFI, Viaggio i11 Po11e111e a San 
Giaco1110 di Ga/i1ia e Fi11is1errae, Bologna 
168 1, ed. a cura di A.S . Capponi, Perugia -
Napoli 1989, p. 15 1. 
46 R. de LA COSTE MESSELIERE, Rois el 
princes de Fra11ce el le pe/erinage de 
Co111pos1elle, in·• Bulle1in de la Socie1é his1ori
que el sc ieniifique des Deux-Sevres", VIII 
(1975), pp.145-265. 
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soprattutto nel mondo tedesco, far compiere al giovane cava

liere, in procinto di assumersi le responsabilita del feudo 

paterno, un ultimo viaggio per il mondo in genere collegato 

con un pellegrinaggio in Terrasanta o a Santiago che noi 

conosciamo come Rítterfahrt, o come Kavalierstour. In ques

ta ottica possiamo considerare tali i viaggi a Santiago di un 

Sebastian Islung o di un Harnold von Harff che si fa rappre

sentare con il suo stemma nei luoghi santi che ha visitato: 

Mont-Saint Michel, Santiago, Roma, Santa Caterina del 

Sinai, Gerusalemme. Tra le abitudini di molti cavalieri soprat

tutto tedeschi, vi era quello di far dipingere il proprio stemma 

in pergamena e di appenderlo poi, una volta giunti a Santiago, 

alle pareti della cattedrale. Dall ' Italia partono diversi principi 

della casa d'Este sempre assai devota a San Giacomo e, tra gli 

altri, Cosimo III dei Medici con un gran seguito di cortigiani 

ed amici. 

Per apportare ancora qualche elemento al continuo intreccio 

di costumi cavallereschi e pratica del pellegrinaggio che 

andiamo delineando, possiamo ricordare l' impresa compiuta 

dal cavaliere spagnolo Suero di Quiñones che durante l' anno 

santo compostellano del 1434 sfido chiunque passasse per il 

"paso honroso" costituito vicino al ponte di Hospital de 

Orbigo. Migliaia di pellegrini videro ed assistettero a questa 

sfida che duro alcuni mesi e che attiro da ogni parte d'Europa 

cavalieri disposti a misurarsi, nell' autunno del medioevo, in 

quello che fu probabilmente uno degli ultimi tornei secando le 

regole della cavalleria. Spezzate trecento lance, lo stesso Suero 

si fece pellegrino e ando a Santiago a sciogliere il suo voto47 . 

Ma forse dove troviamo i nessi piu profondi tra pellegrinag

gio e cavalleria e proprio all'interno delle motivazioni, della 

mentalita del pellegrino e in special modo nella liturgia del 

pellegrinaggio. 

Nella civilta cavalleresca il nesso essenziale che umsce il 
Arnold von Murff a San Pictro a Roma, 
>cilogrnlia dcll'edizionc di Colonia (1860) ca valiere a} proprio signare e Un neSSO personale, COSl Come 
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in tutto il medioevo il tramite fondamentale che lega persone 

ed istituzioni e sempre un vincolo personale con carattere di 

reciprocita. Rüroviamo guesto stesso nesso nel legame che 

unisce i pellegrini a San Giacomo e nelle motivazioni che li 

spingono a visitare il suo sepolcro in Galizia. Si va a Santiago, 

pro voto, penitentiae causa, per spirito d'avventura, per curio

sitas, ma soprattutto devotionis causa e alla ricerca di un con

tatto diretto, addirittura fisico, con il proprio personale santo 

protettore. Ne troviamo una conferma a partire dal Liber 

Sancti Jacobi dove ci si rivolge all' Apostolo come advocatus 

e patronus peregrinorum, beatus apostolus, meus advocatus 

piissimus, almus noster patronus Jacobus, pastor, dux ... e, 

perfino, pater splendidisime. Il rapporto che si instaura e 
molto stretto ed assume toni di reciprocita: San Giacomo 

nell ' iconografia si identifica coi propri fedeli fino a venire 

rappresentato con i loro attributi: con il bordone, con la con

chiglia, con la "pellegrina", con la zueca secca riernpita d' ac

gua che da soll ievo durante la marcia, con il petaso, cappello 

a larghe tese, che ripara dal sole. Solo un libro nella mano 

ricorda, a volte, che e anche un apostolo e !'aureola che e un 

santo, tutto il resto lo identifica con i propri fedeli. Un rap

porto che con la solita lucidita viene sottolineato nel sermone 

Veneranda Dies: "Oh pellegrino di Santiago! Se vuoi avere un 

patrono potente, protettore e difensore tuo, sii amante di San 

Giacomo."48, vincolo ribadito nelle canzoni di pellegrinaggio 

e nei diari dei pellegrini. D'altronde la stessa cattedrale dí 

Santiago fa di tutto per rinsaldare il legame con í pellegríní 

che pervengono al santuario, giungendo a chiamarli: " lígnag

gio eletto, nazione santa, popolo dí Dio, fiore delle nazioní, 

frutto dell 'opera apostolíca, cffelto della nuova grazi~ raccol

to della cbjesa ... "49. 

In tale prospettíva un significativo elemento che ci pare po a 

definire ancora piu spccí fí catamente íl forte Jegame persona

le tra íl pellegríno e San iacomo, e la sorta di relazíone quasí 

47 

48 Líber Sa11c1i Jacohi-Codex Cal i.11i11w,, cd. 
ci l., p. 92: ··11i vis haberc vu lenicm, pro1cc1orc111 
tibi et adiutorern, bcatum Jacobum habc10 ama
torem". 
49 lbide111, p. 89: "'Hoc cst gcnus clcctum, gens 
sancta, populus Dei, elcctio gentium, fruc1u~ 

apostolicc adquisicionis, fructus nove gratie. 
fructus almc penilentum ccclei.ic ... " 

N:orimbrrp, ºaad12rdln e~ ddb 
~.,.., .. ,....,, 
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feudale che tra loro si instaura, in parte analoga a quella che 

lega il cavaliere al proprio signore: in cambio della protezio

ne celeste si offre fedelta e devozione e ci si porta alla casa, al 

palacium del Señor, del Seigneur, dello Herr, del Barón, del 

Barone San Giacomo, del "barone - come dice Dante - per cui 

la giu si visita Galizia"5º. Si va per rendere omaggio al pro

prio "Signare", di cui si portano sugli abiti le insegne e di cui 

si testimonia e loda la potenza. Le offerte che vengono fatte al 

santuario spesso si configurano come tributi, assai sirnili agli 

obblighi feudali dovuti dal vassallo al proprio signare feuda

le. 1 re di Aragona, inviavano annualmente doni che definiva

no "il tributo che si deve a Dio e al Santo Apostolo San 

Giacomo" e l'intera Spagna rimase vincolata fino al XIX 

secolo dal "voto di Santiago" che non era altro che un tributo 

nazionale dato in ricordo dell' aiuto che il Santiago "matamo

ros", miles Christi, aveva dato agli spagnoli nella 

Renconquista della propria terra. 

Lo stesso rituale di vestizione del pellegrino viene a ricalcare 

quello del cavaliere, nel senso piu letterale del termine e cioe 

con un cerimoniale in cui il sacerdote impone al pellegrino le 

vesti e gli attributi essenziali al pellegrinaggio, cosl come 

veniva "vestito" il cavaliere della sua cotta e delle sue arrni. 

Troviamo rituali di partenza gia nell' VIII seco lo in preghiere, 

del tipo pro fratribus in vía dirigendis, destinate a coloro che 

si mettevano in viaggio. Queste preghiere si ritrovano svilup

pate in una liturgia piu articolata in alcuni messali dei prirni 

decenni dell' anno Mille, tra i quali quello di Vich che contie

ne una Oratio pro iter agentibus, che riappare con poche 

varianti nell'Ordo de his qui peregre proficiscuntur dei ceri

moniali di Roda e Lérida51 e soprattutto nel sermone 

Veneranda Dies del Líber Sancti Jacobi. Si tratta di una litur

gia semplice ed essenziale che si basa, nella Benedictio pera

rum et baculorum, nella benedizione della bisaccia e del bor

done, attributi indispensabili al pellegrino divenuti ben pres-
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to, insieme alla conchiglia, i signa peregrinationis che lo 

identificheranno dovunque52. Una cerimonia del tutto simile, 

e da que ta evidentemente derivata, della consacrazione delle 

arrni del cavaliere e della sua investitura. 

Ci pare, quindi, di poter concludere che il rapporto tra militia 

sacra e peregrinatio si manifesta come uno dei nessi essen

ziali della civilta dei pellegrinaggi. Ne vengono influenzati 

costumi, mentalita e riti. Si sviluppa anche una stretta relazio

ne di reciprocita che giustifica sia la nascita degli ordini mili

tari in Terrasanta, come strumenti necessari alla difesa del 

santo sepolcro e dei pellegrini che vogliono visitarlo, sia la 

loro presenza lungo le strade della cristianita. Ma servira 

anche a dare, proprio agli ordini militari, il senso di una fun

zione e di un servizio che diverra permanente ed andra ben 

oltre il periodo delle crociate che lo aveva determinato. 

49 

52 R. PLÓTZ "Be11edic1io peran1111 et bacu/o
nim " 1111d "coro11a1io peregri11onim", Beitriige 
w r lko11ographie des HI. Jacobus im de111schs
prachige11 Raum ", in: Vo/kskultur 1md Heimat, 
Festschrift fiir Josef Diin11inger :um 80. 
Gebunstag. Würzburg, 1986, pp. 339-376 
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La Vía Tolosana 
Via ad limina Sancti Jacobi 
et Sancti Petri 

Cuando el presidente René La Coste Me seljere hablaba del 

Camino en su tierra, Mellois, entre Poitou y Saintonges lo 

calificaba de "Camino de San Martín en sentido contrario' . 

Por supuesto esta imagen se justificaba plenamente en la Vía 

Turonensis cuya realidad geográfica y realidad e piritual 

están en el origlen de la evangelización cristiana en la tierra 

de la Galia. En esta definjción se marüfiesta también la repre

sentación del inmenso movimiento que confluye en Santiago 

de Compostela y conoce, de un modo verdaderamente excep

cional, el mismo éxito de propagación de la fe que el obteni

do por Martín de Tours, viajero infatigable por tantos caminos 

y cuya ciudad, Tours, la meta de su misión, llegó a ser una de 

las raíces del inmeso árbol jacobeo. 

Síntesis verdaderamente justa y precisa: quisiera proponer , 

en humilde homenaje a mi amigo y guía, una característica 

casi igual de la Vía Tolosana de la cual, desde hace venticin

co años, puedo testimoniar el renacimiento en los países de 

Languedoc que me acogen. 

Entre las rutas jacobeas de Francia, la Vía Arletanensis e la 

única que podemos seguir en las dos direcciones: de de Oriente 

hacia Occcídente o, "en sentido contrario", desde nuestro 

51 
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Occidente hacia Oriente. Sin duda las posiciones respectivas 

de la costa mediterránea por un lado, y por el otro de los Alpes, 

los Pirineos y del Macizo Central la abarcan en tanto en cuan

to forman un territorio bien delimitado. Del mismo modo son 

la causa: la historia de los pueblos, las mentalidades -que pue

den interpretarse como las consecuencias, en gran pru1e, de su 

situación geográfica-, la situación de las ciudades, y toda la 

vida económica, social y cultural (sin la que, cuando menos, no 

es posible hablru· de peregrinación), cimentadas en estratos al 

igual que en eslabones solidrufos aunque diferentes. 

En este marco, y pru-a adaptru-me al título de la presente comu

nicación, me gustru·ía presentar aquí el tramo del Camino de 

Santiago que conduce de Arles a los Pirineos. Para empezar, 

haré una breve descripción de la zona que cruza. 

Designaciones y Toponimia 

En efecto, como veremos, el Camino no se reduce a un itine

rario sino que es un conjunto de vías cuya distribución corres

ponde a épocas diferentes. Esta distribución está condiciona

da por elementos históricos concretos repru·tidos a lo largo del 

tiempo, por eso es posible proponer una lectura clara de la 

misma. Sin embargo, conviene precisar que esas vías se deno

minan de manera diferente según el lugar en dónde se encuen

tre el observador y, para aquellos que las utilicen, según el 

significado que decidan otorgarles: así la Route des 

Provenr;aux, poco antes de Toulouse, evoca a los viajeros que 

venían de los Países Bajos, al este de Montpellier. Se habla de 

la Via Tolosana a partir de Toulouse -en Gascuña- y hasta los 

Pirineos, para precisar que la ruta cruza el país tolosano. La 

Voie d'Arles (Via Arletanensis), hace referencia a la cristiani

zación y al peregrinaje inspirado por la Iglesia. La denomina

ción de Route de Saint-Gilles, vuelve a centrar por el contra

rio la vía peregrina en la esfera de influencia de las tierras 

"mondines" (del Conde de Toulouse). 
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No ob tant n toda 

tual era in p 

en la que la lengua babi

º la occitana, el Camino tiene 

un único nombre: 1 'Camin Roumieu ' . En todas part 

excepto n la Cev na Oc identale entre Lode e Casm 

en donde h mo d cubierto que la denominación única de 

"Camin san aque o má bre emente 'lo Xaque" resiste 

cualqui r otra denominación. 

Esta originalidad merece un examen del tenitorio en el que se 

encuentra: de de Murat ba ta Soreze re pande a tres topóni

mo : la Maison des Jacquets en Murat, -en donde la tradición 

oral preci a que el edificio e taba re ervado a la acogida de 

lo peregrino - la Source des Jacquets entre Le Bez y Castres 

-cerca de la ciudad de Guiar- en la que la palabra inónima de 

guia en lengua romance parece alida de la d igoación de la 

igle ia del Jugar, otre Dame du Guide- y la Fo11t Jacq11ette, 

en E cou en . Esta denominación e reserva a la parte mon

taña a entre Saint-Guilhem le Dé ert y Toulouse: allí no apa

rece jamás el nombre de Camin Roumieu y el puente de urat 

que podría haberse designado Pont Romai11, tal y como uce

de tantas eces en lo Caminos de Santiago e llama le Po11t 

Croisé probablemente porque tiene una cruz en el centro. un 

monumento sencillo y pequeño en hierro forjado. 

Rutas de la difusión del Cristianismo 

¿Pero p r dónde pasaban las rutas jacobeas que forma

ban la ía oJosana? 

En primer lugar, debemos considerar el trazado de las princi

pales vías romanas: la Vía Domítía, a lo largo de la co la 

mediterránea, y por Carcassonne y Toulouse, los ejes que con

fluyen en la Teranese. starnos en los siglos 11 y m. es decir. 

en la época romana: estas vías ignoran, al oeste, la Gascuña y 

u altares taurobólícos del cullo de Míthra (Lectoore). • al 

e te las viejas montañas evcnas, siempre somettidas a fos 

cultos paganos (celtas o lígurcs. como ílusmm nos;~-
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mientos arqueológicos de Sainte-Juliane o de Saint-Pons de 

Thomieres. 

Hay que esperar a los dos siglos posteriores para conocer la 

propagación de la fe cristiana por el ·valle del Tarn -Albi, 

Lavaur, con San Salvy y San Alain- y al oeste, la construcción 

de la célebre basílica de L'Isle-Jourdain, por desgracia ente

rrada poco después -la palabra es suave comparada con la 

acción de las excavadoras mecánicas- bajo una especie de 

autopista de tres kilómetros, y sustraída así de manera defini

tiva al conocimiento público. 

Precisamente en ese lugar de L'Isle-Jourdain, podemos estu

diar el trazado antiguo de nuestra ruta: procedente de Toulouse 

al este, se bifurca aquí hacia los Pirineos por el Valle del Save. 

Lo que ilustra magníficamente la vida de San Beltrán: nacido 

en L'Isle-Jourdain, remonta el curso del Save hacia el sur para 

establecerse al pié de los Pirineos, en Comminges, en el lugar 

que llevará en lo sucesivo su nombre, y cuya admirable cate

dral que domina la ciudad vieja acogerá su tumba. Durante 

toda su vida, este obispo evangelizador consagra todos sus 

esfuerzos a facilitar el paso de los puertos pirenaicos. 

Del mismo modo, se justifican el culto a Saturnino en la cate

dral de Notre-Dame de la Sede, en Saint-Lizier, y el de 

Aventino, cerca de Luchon, es decir en los valles por los que 

la vieja ruta franqueaba los Pirineos: que remonta el curso del 

Garona, en la estela de la propagación del culto cristiano sus

citada por el martirio de San Sernin de Toulouse. 

Estas manifestaciones aparecieron en los primeros tiempos 

del cristianismo: en Saint-Bertrand de Comminges, las exca

vaciones arqueológicas nos transmiten testimonios particular

mente precoces en algunas sepulturas de la colonia romana. 

Dirijamos ahora nuestra mirada hacia la costa mediterránea: 

Arles venera a San Trófimo, las Saintes-Maries de la Mer 

recuerdan la barca de tres mujeres santas, San Maximino, en 

dónde se preserva el eco del compañero, al pie de Sainte-
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Baume, de María Magdalena. Es como si el cristianismo 

hubiese venido a atracar a la desembocadura del río para 

poder remontar el curso del Ródano hasta Borgoña y hacia la 

Bretaña. 

De este modo, podemos recordar que, en Arles, al comienzo 

de una vía de peregrinación del Camino de Santiago de 

Compostela, se encuentra el origen de una de las corrientes 

cristianas más famosas de las que recorrieron Europa 

Una vía jacobea muy conocida desde el siglo XIII 

Sigamos ahora el camino de los peregrinos tal y como los his

toriadores nos han acostumbrado a reconocerlo en esta zona: 

la Via Arletanensis se manifiesta por algunos lugares altos, 

por los yacimientos arqueológicos y a veces por los archivos. 

Hasta Toulouse, los santuarios de Saint-Gilles, Saint-Guilhem 

le Désert, Saint-Vincent de Castres, Saint Sernin de Toulouse. 

Las Abadías de Saint-Pons de Thomieres, Fontfroide, Saint

Tibéry, Lasgrasse. Los descubrimientos de sepulturas de pere

grinos en Treusses. Las fundaciones hospitalarias específicas 

para peregrinos en Palaminy, Toulouse, Soreze. La toponimia 

del camino en Rieux-Minervois, Saint-Léon, Saint-Chinian y 

Fontcaude. Las representaciones de peregrinos en Lamalou 

les Bains (Saint-Pierre de Rhedes), las conchas sobre la cruz 

de peregrino de Lanta y numerosos documentos y archivos 

(Azille, Carcassonne, Castres, Toulouse) han marcado un tra

yecto mayor, fluctuante desde la época medieval hasta los 

tiempos modernos, cuyo trazado parece no hacer caso de las 

vías antiguas, apartándose a veces y rodeando las montañas 

pero sin perder jamás completamente de vista a sus mayores ... 

Podemos destacar tres itinerarios paralelos que ofrecen la 

ventaja de coincidir con las informaciones reunidas por los 

investigadores e historiadores desde el artículo de Elie 

Lambert (aparecido en los Annales du Midi, en 1913): un tra

yecto principal y dos secundarios. 

SS 
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El trayecto principal sigue el paso del Lauragais por 

Carcassonne, al sur de la Montaña Negra, desde Saint

Guilhem le Désert y Saint-Tibery ("Camino Sancti Jacobi", 

1269). Al norte de este trayecto, una ruta secundaria parte de 

la abadía de Fontcaude y va a dar a Castres por Saint-Pons de 

Thomieres. Al sur, otra ruta secundaria, que pasa por la 

Abadía de Lasgrasse, bordeando los montes Corbieres . 

("Stratta publica Sancti Jacobi", 1216). 

Pero falta en esta propuesta de un trayecto principal com

pletado por dos rutas secundarias, la razón de su repentina 

promoción -sino de su aparición- en el siglo XIII. Puesto 

que antes de esta época -todas las fuentes romanas lo con

firman- el Camino de Santiago de Compostela entre Saint

Guilhem le Désert y Toulouse, estaba más al norte, en el 

corazón de las montañas, donde cruzaba las Cevenas occi

dentales. Así pues, esta modificación del trazado de la Vía 

Tolosana en el siglo XIII fue tan grave que algunas ciudades 

y abadías, a partir de ese momento alejadas de la nueva vía 

de peregrinación, fueron abandonadas al final de la Edad 

Media, precisamente cuando le habían debido su auge al iti

nerario inicial. 

En el país de Languedoc, es necesario tener en cuenta un perí

odo extremadamente importante que se extiende desde la 

mitad del siglo XII hasta mediados del siglo XIII, durante el 

cual los acontecimientos van a modificar el curso de la 

Historia. Su estudio aporta un gran número de aclaraciones 

para la comprensión de los siglos siguientes: deseo hablar de 

la manifestación de la corriente religiosa Albigense, tan pre

sente y fuerte que fue preciso que la Iglesia de Roma tomase 

un gran número de medidas, incluída la proclamación de una 

Cruzada específica y la instauración de estrategias coherciti

vas a partir del tratado de Meaux (1229), por el que se deci

dió la adhesión a la Corona de Francia de las tierras del Conde 

. de Toulouse y de Saint Gilles. 
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De estas e trategia , derivó en particular un nuevo reparto de 

los poderes locales y un nuevo despliegue geográfico de las 

poblaciones para la creación de ciudades y de vías de comu

nicación: fundaciones de fuertes, villas francas, villas nuevas, 

abandono progresivo del famoso puerto de Saint-Gille en 

beneficio de la creación del de Aigues-Mortes etc. 

Puede entenderse la razón por la que la Vía Tolo ana, desde 

una fecha concreta (1211-1229), ya no pasó por las Cevenas 

occidentales, entre Saint-Guilhem le Désert y Toulou e inó 

que se dirigirá a partir de ese momento hacia el ur -por Saint

Thibéry y Cascassonne- para reencontrarse con la antigua vía 

romana a través de Lauragais, hasta la 'Ville Ro e': Philippe 

de Montfort, después de la conquista de Castre había decidi

do prohibir el acceso a estas montaña in.fe: tadas de herejes'. 

De hecho el trayecto inicial perdió su importancia basta desa

parecer como tal camino de peregrinación: la Abadía de Saint

Vincent de Castre , por ejemplo ya no ejerció más influencia 

en el siglo XIV y, dos siglos más tarde, los prote tante e 

encontraron con una villa despro i ta de religío os. 

Una ilustración elocuente: el Camino a Castres 

Lo que re ulta verdaderamente intere ante es el examen del 

trazado que seguía el Camino de Santiago de Compostela por 

esta ciudad: antes del siglo XII, la Vía Tolosana seguía la calle 

Fuzie bordeaba la iglesia de Saint-Jacque de Villegoudou 

después el hospital Saint Jacques y se dirigía por la calle 

Empare directamente hacia el sur, hacia E coussens y el pié 

de la ontaña I egra. Fue más tarde, a partir del siglo XIlI la 

vía cruzó el río Agofit, bordeando la Abadía Saint-Víncent 

(entre el antuario y la atalaya de la ciudad, por la calle prin

cipal) para salir de las fortificaciones por la calle Roumive 

(única indicación que subsiste de su existencia) al oeste. 

E ta modificación del trayecto a través de la ciudad puede 

datarse con precisión por la renovación del Hospital Saint-
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Jacques, dentro de la ciudad, por Pierre Ders (muerto en 

1269), y la fundación de la Cartuja de Sai'x, río abajo ( que 

controla el vado del AgoGt), en 1358. 

Algunos elementos característicos 

Podemos pues, a la vista de este análisis, proponer algunos 

principios sobre los que se apoya la singularidad del Viejo 

Camino en esta parte de la Vía Tolosana: 

-Nunca entra en las ciudades. 

-En la medida de lo posible, evita cruzar ríos. 

-Sigue una misma altura en el flanco de las montañas. 

Naturalmente no podemos imponer estos criterios como uni

versales. Sin embargo, están lo suficientemente claros y jus

tificados en esta zona para que los propongamos como 

referencia. 

¿Por qué? Porque, en esta región. el camino quedó fijado por 

la aplicación tras las decisiones de Philippe de Montfort y se 

nos ha transmitido intacto, como si se hubiera querido poner 

siete siglos después a la disposición de algún laboratorio de 

investigaciones históricas. 

"Observa ese camino recto, de suave pendiente cruzada por 

los otros caminos, qué tranquilo discurre por el campo", me 

decía Robert Roque cuando dirigía mis pasos por el camino 

de la vida. Así nos gustaría mostrarles el Camino de Santiago 

antes de los Pirineos. Nos complace hacerlo después de tantos 

años de esfuerzos y desvelos, ya que será éste el que volverá 

a la memoria viva de los humanos en un futuro muy cercano, 

tal y como lo habíamos previsto y preparado mientras nos lo 

autorizó nuestra función . Sin embargo, hoy ya no es de nues

tra incumbencia. 

Este Camino tiene una última característica, prueba de su 

gran antigüedad: no exige ningún cartel, ninguna señal, nin

guna guía precisa puesto que la naturaleza lo ha dispuesto 

todo para su identificación. Desde Saint-Gilles du Gard, surge 
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en la planicie la masa fantástica del Pico Saint-Loup, solitario 

y monumental, después el Pico de Gignac, seguido de los 

desfiladeros de Saint-Gilles, de Saint-Gervais, el Monte de la 

ventana del Lobo ... es imposible perder el Camino. Una vía 

del Camino de Santiago de Compostela en la que el peregri

no se guía por los montes. "Deh perigrini che pensosi anda

te .. . " (Dante, Vita Nova) 

En este punto de nuestra intervención, podemos continuar 

siguiendo el curso del sol y seguir la antigua Vía Tolosana que 

conduce al peregrino hacia el Atlántico y los horizontes infi

nitos de la mar océana, desde el puerto simbólico aunque 

pequeño (tiene escasamente 15 metros de largo) - sin embar

go grande- el puerto de la Tranchée. Aquí el peregrino no 

puede retroceder: sigue obligatoriamente, extranjero, hacia 

Compostela. Allí cruza la franja entre el clima mediterráneo 

y la vertiente atlántica. 

¿Vía Tolosana hacia Santiago? No sólo eso. 

En esta parte de las montañas existe un leyenda que alguien 

os contará, puede ser por la zona de Bonabou o de Catomialo: 

la Virgen, al volver de Egipto con el Niño Jesús en sus brazos, 

habría escogido volver por ese camino. Más que una narra

ción es una invitación de la Virgen -de la Iglesia- en esas mon

tañas: volver a casa. 

Desde nuestro punto de vista -como ya mencionamos antes

no es posible tratar el tema de la peregrinación en la época 

medieval por la Vía Tolosana en el país de Langedoc, sin 

tener en cuenta las consecuencias de la Cruzada contra los 

albigenses: así pues, esta aclaración permite considerar de un 

modo totalmente nuevo la realidad de la Vía Tolosana, no sólo 

como Camino de Santiago, sino también "en sentido contra

rio" como camino hacia Roma. 

Encontramos en los registros de los procesos de la Inquisición 

la lista de los santuarios que el condenado debe visitar como 
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penitencia: de los 31 lugares mencionados por Bernard Guy, 

22 se encuentran en la Vía Tolosana, al este de Toulouse. 

Aparecen así los Roniieux, peregrinos que pertenecían al 

movimiento de reconciliación del pueblo con la Iglesia. La 

denominación Romieux en la actualidad desconcierta a menu

do al historiador, que confunde el fin de la peregrinación con 

este significado específico de nueva acogida en el seno de la 

Iglesia del peregrino penitente; señal que se explica con cla

ridad en una región arrancada del error y devuelta al corazón 

de la Iglesia. 

A propósito de esto, aparecen claramente tres figuras . 

Por un lado, la figura del Conde Raymond IV de Toulouse y 

Saint-Gilles, que escogió el trayecto más corriente a través de 

su territorio, para participar en la primera Cruzada: siguió la 

Vía Tolosana hasta el norte de Italia y a continuación la Vía 

Francígena. 

La segunda figura es Bernard de Clairvaux, quien, en 1145, a 

su regreso de Clermont, anunció su visita a Toulouse para los 

meses siguientes en tres cartas al conde occitano: la herejía se 

desarrollaba de un modo inadmisible y necesitaba de su 

prsencia. La actividad del santo durante su estancia se conoce 

perfectamente, pero no se han destacado suficientemente las 

importantes consecuencias de sus supuestas decisiones: el 

reparto del gran número de fundaciones de Abadías 

Cistercienses alrededor de Toulouse demuestran, por si hubie

se dudas, su férrea voluntad. 

Igualmente, como hemos demostrado en un artículo reciente, 

su determinación fue tan precisa en Verfeil que se explica la 

reacción tan agresiva de que fue objeto por parte de la aristo

cracia occitana durante su sermón: Bernard lo concluyó con 

una condena de la ciudad y después, a toda aquella tierra-, 

"seca Verfeil", jugando con el nombre de hoja verde que sig

nifica Verfeil en la lengua de Oc. Aludía a la condena de la 

higuera el día de Ramos, y como hemos demostrado, Saint 
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Bernard aplicaba de este modo una estrategia precisa: en ese 

mismo momento, en Verfeil, había llamado a limpiar "la viña 

del Señor de las raposas y de la mala hierba que la habían 

invadido" . 

Conocemos perfectamente las intervenciones de Bernard de 

Clairvaux en este caso, lo que nos permitió descubrir el con

tenido concreto de su sermón. Si la imagen de la viña del 

Señor que util izó fue reconocida por los autores de las cróni

cas, el pueblo entendió - y cómo- el símbolo de la peste. 

Por todo ello, pdemos sugerir una apreciación complementa

ria que nos parece tan evidente para la difusión, considerable, 

del culto a San Roque en esta región, que puede explicar su 

instauración y origen.: con esta aclaración se muestra la razón 

de su culto popular en Montpelier, que lo situó en el camino 

de una santificación no oficial: es el peregrino penitente en el 

Camino hacia Roma que, enfermo de peste, espera ser curado 

de su error. 

La concentración del culto a San Roque en la Vía Tolosana, la 

leyenda -su historia a través de los tiempos- está vinculada a 

una tercera caracterísatica: San Roque se manifiesta cerca de 

los lugares de la muerte. Podemos entonces recordar aquí la 

disposición tomada por la Iglesia en el momento en que el 

culto a Saint-Roque vivía su época de mayor esplendor. 

Qusiéramos hablar de las indulgencias plenarias concedidas 

por Roma a los peregrinos que morían en el Camino. Se jus

tifica completamente en este caso la multitud de monumentos 

discoidales que se encuentran -podríamos afirmar que casi 

exclusivamente- en el trayecto mayor y primero de la Vía 

Tolosana: Usclats, La Couvertoirade, todo el Lauragais. 

Aquellos que morían en el camino exhibían a la cabeza de su 

sepultura el signo sagrado -parecido a la ho tia- que blande el 

ángel de la Anunciación sobre el pastor en el capitel del claus

tro de Moissac: la revelación anunciada como buena nueva a 

aquel que vuelve al seno de la Iglesia. 

61 



62 OUVIER C ÉBE 

La Vía Tolosana: ¿El Camino de Santiago entre los caminos 

hacia Santiago en Francia? 

Camino de regreso a Roma, Camino de conversión 

Entre el Camino Francés y la Vía Francígena: ¿una vía trans

formada en Via Franca? 
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MARIO D'ONOFRIO 

L'iconografia di Cristo ad 
Emmaus e l'abbigliamento del 
pellegrino medievale 

Com' e dato constatare, la letteratura sul pellegrinaggio medie

val e registra ai nostri giorni una sensibile crescita a motivo 

dell' approssimarsi del Giubileo del Duemila 1• Tuttavia gli 

studi finora apparsi sul tema dedicano una relativa attenzione 

all'iconografia del pellegrino, che e da considerarsi non tanto 

un fatto marginale o di semplice costume, bensl un aspetto sig

nificativo e di per sé utile alla comprensione del fenomeno 

generale. Si tratta di un argomento che, per quanto possa e 

debba essere analizzato sotto diversi profili, coinvolge m 

maniera molto diretta anche la sfera storico-artistica2. 

Con questo contributo non si vuole affatto proporre una ras

segna figurativa dell'iconografia del pellegrino nel medioe

vo, ma prospettare qualche riflessione sulla sua genesi e sul 

suo sviluppo, analizzandone in particolare un possibile pat

tern ideale, quello di Cristo pellegrino, conosciuto attraverso 

alcune immagini dell' epoca. 

Come e facile appurare, le raffigurazioni dei pellegrini cristia

ni compaiono numerose soprattutto a partire dai secoli XII e 

XIII. Cio sembra coincidere significativamente · con il grande 

incremento che il fenomeno del pellegrinaggio denuncia in 

quel periodo storico, quando insieme alle vie commerciali 
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1 Cfr. tra la leueraJura degli ultimi dieci anni : F. 
Cardini, Reliquie e pellegrinogg i, in Sa111i e 
demo11i nell 'a lro medioevo occide111ale (secc. 
V-XI) , Seuimane di Studio del Centro Italiano 
di Studi sull' Alto Medioevo. (Spoleto 1988), 
Spoleto 1989. pp. 98 1-1035; N. Ohler, The 
Medieval Trave/ler, Wooclbridgc-Suffolk 1989; 
11 pe/legrinaggio ne/la fo rmazione 
del/ ' Europa: aspe11i culwmli e relig iosi, 
(Padova, Cent ro Stud i An ton iani ), Bologna
Bruxelles 1990; R. Stopani , Le vie di pellegri-
11aggio del Medioevo. G/i i1inerari per Roma, 
Gerusalemme, Compos1ella, Firenze 199 1; A. 
Case lli, La Via Romea «cam111ino di Dio», 
Firenze 1990; B.N. Sargent-Baur, Jo11meys 
roward God: Pilgrimage and Crusade. 
Kalamazoo 1992; R. Brunelli , Alfe soglie del 
cielo. Pellegrirli e sanruari in lwlia, Milano 
1992; Sawiago. L'Europa dei pelleg ri11aggi, a 
cura di P. Caucci von Saucken, Milano 1993; 
Sa111iago, Camino d'Europa. Cu/10 y Culwra 
en la Peregrinación a Compos1ela, catalogo 
della mostra a cura di S. Moraleja e F. López 
Alsina, Santi ago 1993; L. Andreaua, Pel/egrini 
come i 11os1ri padri, Casale Monferrato 1993; 
E. Caruso, L. Imperio, M. Mariani, Pel/egri11i, 
Crocia1i e Templari, Castrocaro Terme 1994; P. 
Caucci von Saucken, L'Online di Malw e il 
Cammino di Swuiago, Perugia 1994; L'image 
du pelerin au Mayen Age el sous l 'Ancien 
Régime, Congres in ternationa l de Rocamadour. 
a cura di P.A. Si gal ( 1993), 1994; Akten des 
XII. lnternationalen Kon gresses ftir Christliche 
Archaologie, (Bonn 1991 ), 2 voll ., Münster 
1995; Sawiago de Compos1e/a. 1000 a11s de 
Pelerinage Européen, caialogo della mostra, 
Gand 1995; G. Bofe altri , 11 Giubi/eo. S1orie e 
pra1iche dell 'a11110 SC/1110, r irenze 1995; R. 
Etchegaray e altri , Verso i/ grande giubileo del 
2000, Roma 1995; l. Magli, Gli uomini della 
peni1e11 za. Li11eame111i a111ropologici del 
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Medioe1•0 iwlia110, Milano 1995 (3a cdi z.) ; 
Pi!/eri11ages el Croisades, Ac1es du l l 8e 
Congrcs annucl des soc ietés his1oriques c1 
sc ien1i fiques, (Pau 1993), París 1995 ; 1?01110 e il 
Gi11bileo del Seco11do Millennio. La Fede, la 
Swria, /'/\ne, a cura di S. Polci, Roma 1995; 
L.Arcelln, Verso Occidente: alfe mdici del 
pel/eg ri11aggio cristiano, in Virns 801111.1· 
Docendi Perit11s, Omaggio dcll ' Universi11l 
dell 'Aquila a G. Garu1i , a cura di A. Dcll 'Era e 
A . Russ i. L' Aqui la 1996, pp.203-2 15; 
L'ospita/itli i11 l\lwpasciu. Storia e f1111 :.io11i di 
1111 grande ce111ro o;piwliero, ca1a logo dell a 
moSJra a cura di A . Cenci, (Al1opasc io 1996), 
Lucca 1996; F. Card ini , /1 pellegri11aggio, 1111a 
dime11sio11e della 1•iw medievo/e , Manziana 
1996; F. Mol1eni. "Memoria Cl11'isti". l?eliq11ie 
di Termst1111a i11 Occidente, Firenzc 1996; N. 
Ohlcr, Vita perico/osa dei pellegri11i ne/ 
Medioe1•0, Casale Monl'crra10 1996; R. 
Stopani , Le vie del Giubileo. Guida, S1oria. 
Perl'orsi, Roma 1996; Homu viator 11el/a j ede, 
ne/la rnlt1tr11, 11el/11 swria, All í del Convegno a 
cura di B. Clcri. (Abbazia di Chiarnval le di 
Fias1ra 1996), Urbino 1997; /1 pellegri11t1ggio, 
n. 153 della ri visca «Communio», maggio
giugno 1997 ; P. Brczzi, Storia de¡;li /\1111i S11111i. 
Da /J1111iji1cio VIII al Gi11bi/eo del 2000, Milano 
1997; E.M. Jung-lnglcssis, L'/\11110 Sa1110 a 
/?1111111. Lo s10ri11 e il presente, it1 1\ del 
Vu1icnno 1997; E. S1umpo, JI viaggio del per· 
dono. I Giu/Jilei di 1?011111 , Roma 1997; V. 
Turncr e E. Turncr, /1 pel/egri11aggio, Roma 
1997. i scgnalano anche la rivi s1a «De s1ra1a 
francigena», a1 parsa a panirc dal 1993, e 
~compostc l la» , ri vista del Ccniro i1aliano di 
• tudi compostcllani, che proseguc dal 1996 con 
una n u ova serie. 
2 Si veda la 1esi di laurea di M . Gargiulo, 
L"i11111111g ine del pe//egri110 11el/ 'ane 111edie1·11/e 
iwlitma, Univcrsi1i\ «La Sapicnza», Roma 1997 
(con relat iva bibliograli a) . 
3 Cfr. il contributo fomilo da E. Mencs16, i11ji'a . 
~ San Pie1ro, ispirandosi alla Genesi ( 15, 3) , 
nella ua prima le11era chiama il cri s1iano ad1•e
nn (. traniero) e peregri1111s ( 1 P1 2, 11 ). 
- Cfr. J. Bolion Holloway, The Pi/grim a11d the 
Boot. A S111dy of Dante, La11g/1111d ilil{f 
Cl1aucer, American Uni versi1y Studies 42, 
'e" York-San Francisco-Bern -Baliimore, 

199:!. 
6 Si ricordino ad esempio le modesle 1ombe 
mrdieulí rinvenute a Schleswig e a Esslingen 
ícfr. Smuiago de Co111pos1e/a. I 000 Ans de 
Pi/l'rifW11e Européen, cit. , p. 292, n. I 71 e n. 
1 :!). Píu noia ~ invece la lomba di Giovanni di 
if¡blOpllli ( 1320 circa) nella chicsa di San1a 
~:de a Roma con bella las1ra raffigurnn1e 
• ¡idkgrino facoltoso (c fr. Die 111i11ela /1erli· 
t'Ñ'lr Grabmíill'r in Rom wul Li11i11111 1·0 111 13. 
¡¡¡,, 15 • .lahtlumden, l . a cura di J. Grams. R. 

r. ·ra e B. \'ard-Perkins. Rom-Wicn 198 1, 
LIJU. flt- 5SJ. 

MARIO D 'ONOFR IO 

anche le strade in direzione dei grandi santuari europei diven

tano percorsi consolidati e la diffusione della pratica della 

peregrinatio assume contorni particolarmente vasti in virru 

dell 'azione propagandistica sostenuta in pa.rticolare dal mona

chesimo cluniacense. 

Si collocano piu o meno sulle stesse coordinate storiche anche 

i úmandi letterari sul tema del viaggio religioso, pur ricor

dando l 'esitenza di una notevole letteratura odeporica prece

dente3 e soprattutto di un'antica concezione, ri alente ai primi 

secoli del cristianesimo, in base alla quale il cristiano viene 

considerato per sua natura pellegrino su questa terra, hamo 

viator per eccellenza, pronto a lottare contra le insidie del 

viaggio per raggiungere la meta celeste4 . Da qui la ricerca 

costante del divino e di un contatto diretto con la sacralita di 

uno spazio ierofanico piu o meno remoto in grado di appaga

re lo spü-ito. L'idea del viaggio purificatore, nonostante i peri

coli che questo comporta, entra presto a far parte della cultu

ra dell'uomo medievale e ne esprime quella diffusa inquietu

dine esistenziale che nel XIV secolo bene si traduce in terrni

ni altamente poetici e allegorici dapprima nella Comedia dan

tesca e poi in vari toni nei Piers Plowman di William 

Langland e nella trilogía scritta da Guillaume Deguileville 

Pelerinage de la vie humane , Pelerinage de !'ame e 

Pelerinage de Jhesucrist5. 

Anche per quanto riguarda il settore archeologico, numerase 

tombe sono state rinvenute qua e la per l 'Europa in cui e stato 

possibile individuare le spoglie del pellegrino dai pochi 

oggetti connotativi con i quali egli era stato seppellito, spesso 

resti eloquenti di una speranza svanita, ovvero di una vita ter

minata prima di giungere alla meta o di concludere il viaggio 

di ritomo6. 

Dalle testimonianze a tutt'oggi disponibili ri ulta dunque age

vole pervenire ad una definizione fedele dell 'iconografía del 

pellegrino medievale nella sua accezione piu diffusa. 
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Innanzi tutto si fissano a quattro gli elementi piu caratteriz

zanti l'abbigliamento generale, che tuttavia subi mutamenti 

nel tempo, concepito piu o meno come abito o divisa comune 

per coloro che in qualche modo finivano per costituire una 

specie di ordine religioso sui generis. Sono elementi ormai 

noti: un cappello a larghe falde, detto petaso, legato sotto il 
~ 

mento per proteggersi dal so_!_e e dalla pioggia; una mantellina 

o schiavina piu o meno corta, appoggiata sulle spalle; un 
-=--

lungo e saldo bastone, ci1iaITiato bordone (da burdo, mulo), 

dalla punta inferiore metallica, utilizzato come sostegno nella 

marcia; quindi una bisaccia o scarsella dove conservare ual

che tozzo di pane o poche monete. Di questi oggetti il basto-

ne e la bisaccia sono da considerarsi i piu emblematici, i piu 

sacrali, perché al di la della loro funzione specifica possono 

offrire al pellegrino spunti di pia meditazione, com' e ricorda

to in un passo del Veneranda Dies del Liber Sancti Jacobi 7, e 

proprio per questo vengono contemplati e benedetti nei ceri

moniali della vestizione del pellegrino in partenza verso un 

luogo santo8. 

Aquesta sorta di corredo di primaria necessita si aggiungono 

altri elementi, di carattere accessorio, utilizzati come souve

nirs del pellegrinaggio compiuto e quindi del santuario rag

giunto: si tratta di insegne o distintivi devozionali che, appun

tati su! cappello o sulla mantellina, divenivano spesso parte 

integrante dell'abbigliamento (signa super vestes), elemento 

di riconoscimento visivo, ed assumevano spesso un carattere 

taumaturgico ed apotropaico Esiste al riguardo un repertorio 

molto differenziato da cui e possibile ris2 lire per ciascun tipo 

di insegna oggi pervenutoci al santuario di pertinenza9
. 

Volendo rifarsi solo alle insegne principali, si sa che le palme 

e le ampolle indicavano che si ritornava dalla Terrasanta, la 

conchiglia stava a ricordare che si era stati nel santuario di 

Santiago in Galizia, mentre chi si era recato a Roma si procu

rava, almeno a partire dal Duecento, le targhette votive di 
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7 Liber Sanc1i Jaco/Ji. Codex Ca /ix1inus, 1, a 
cura di W.M . Whi1ehill , San1 iago de 
Compos1ela 1944 , pp 152- 153. 
8 Cfr.: il Liber Sw1c1i Jaco/Ji, ci L. p. 152; E. R. 
Labande, Rec/J erc/Jes sur les pelerins dans 
l'Ewvpe des Xl111e el Xll111e siec/es, «Cahiers de 
civilisa1ion médievale», 1 ( 1958), p.162, ove si 
ri pon a una signi lica1iva formul a del ri1uale 
li1urgico dell a ves1izione dei pellegrini ; J. 
Sump1ion, Monaci, sw11uari, pellegrini. La re/i
gione ne/ Medioel'O, Roma 198 1, pp. 2 17-2 18; 
J. Bol1on Holloway, op. ciL, appendice 1 (con 
1es10 della benedizione dei pellegrini ), pp. 276-
278; ma sopra11u110 l ' indagine accura1a di A. 
Franz, Die kirch/ichen Benedik1ionen i111 
Mi11e/a/1er, 11, Freiburg im Breisgau, 1909, pp. 
271 -289. 
9 Cfr. B. Spencer, Mediel'a/ pilgrim badges, in 
Ro11erda 111 Papers /,A con1rib111ion 10 111ediel'al 
arc/J eo/ogy, a cura di J.G.N. Renaud, 
Ro11erd am 1968, pp. 137- 153 ; K . Kos1er, 
Insignes de pe/erins el obje1s de dé1·01io11, in 
Rehin-Meuse, Arr el Cfri/ isa1io11 800- 1./00, 
ca1 alogo dell a mos1ra, Cologne- Bruxe lles 
1972, pp. 146- 160; Enseignes de pe/erinage el 
enseignes profa nes, cmnlogo della collezionc 
del Musée Nmi onal du Moyen Age Thermes de 
Cluny, a cura di D. Brun a, Pari s 1996. 
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1 J 1•c lll'~rino (Piaccnza , caltcdralr di Sanla 

laria Assuntn. 
2) l'cll c¡:l'ini clirctti a Monlcsanlangclo (Sulri, 
hil'Sll di Snnln ~lnrin del l'nrlo) 

3) Cupp iu di pc ll q~rini j a.:ohci ( l'adula, oru lo
rio di un lichclc Arcu ngclo) 

M ARIO D ' O NOFRIO 

piombo con le immagini dei Santi Pietro e Paolo o con il sim

bolo della Veronica. 

E' sufficiente attingere al vasto panorama della produzione 

figurativa del medioevo per trovare riscontri fedeli a quanto si 

e appena ricordato. Si propongono qui a titolo esemplificativo 

alcune immagini note e meno note per mettere a fuoco rapida

mente sia l' abbigliamento comune dei pellegrini o parte di 

esso, sia alcune insegne specifiche dei pellegrinaggi maggiori. 

Suscitano curiosita il bassorilievo del pellegrino scolpito nella 

prima meta del XII secolo su una lastra della cattedrale di 

Piacenza (fig. 1), le figure dei pellegrini jacobei affrescate 

nella prima meta del XIV secolo nella chiesa di Santa Maria 

del Parto a Sutri, nel Lazio (fig. 2), e quelle all' incirca della 

stessa epoca nell' oratorio di San Michele Arcangelo a Padula, 

in Campania (fig. 3). Piu conosciute appaiono le immagini di 

romei poste a illustrazione delle Croniche di Giovanni 

Sercambi conservate nell' Archivio di Stato di Lucca (ms. 107, 

inizi del XV secolo) (fig. 4) o le piu antiche sculture esterne 

della cattedrale di Fidenza (fine del secolo XII) (fig. 5), men

tre rimanda alla categoría dei pellegrini palmieri l' affresco 

nella cripta di Tavant, in Francia, tra Poitiers e Tours (fig. 6). 
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Entrando ora nel vivo del tema in oggetto, viene spontanea 

una prima riflessione. Certamente gli artisti che hanno docu

mentato l ' iconografia del pellegrino medievale si sono ispira

ti in qualche modo alla realta quotidiana: i pellegrini in mar

cia verso un santuario grande o piccolo erano quasi giornal

mente sotto gli occhi di tutti . Ma non e affatto da escludere 

che questi stessi artisti abbiano elaborato le loro immagini 

anche sulla base dell 'iconografia assegnata a Cristo in alcune 

scene illustranti l' episodio evangelico del viaggio ad Emmaus 

diffuse, come si vedra, sia attraverso la scultura e la pittura 

parietale sia attraverso i testi miniati. Insieme alla realta quo

tidiana anche l ' iconografía di Cristo ves tito da pellegrino puo 

aver suggerito un significativo modello perla rappresentazio

ne di una precisa categoría di fedeli. Non solo: erano forse i 

pellegrini stessi che ponendosi al servizio di Cristo, in qualita 

di milites o pauperes Christi, cercavano dal canto loro di imi

tarne l' abbigliamento esteriore che l ' arte sacra traman da va. 

E' infatti probabile che nell'adozione di un abito idoneo che 

potesse denunciare fra l ' altro la loro posizione sociale e si 

giustificasse soprattutto in termini altamente religiosi, oltre 
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4) Pcllcgrini a Roma ncl C iubilco del 1300 
(L ucca, Archivio di Stat o, Cro 11 iche di 
C iova nni Scrca rnbi, f. 29r) 

5) Co rleo di pcllcgrini (F idcnza, ca ll cd ral c di 
S;in Oonnino) 

che attingere dal costume in uso fra i viandan ti o i viaggiato- 6) l'almierc ('lll\ant, cripta ) 
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JO Cfr. A. Goldschmid1, Die Elfe11beie11s
k11/p111re11 am der Zeit der karoli11gische11 1111d 
sllchsische11 Kaiser. V/11.-XI. Jahrln111dert, 1, 
Bcrlin 1914, p. 17 (tav. XII , fig. 22b), p. 46 
(Jnv. XXXV, lig. 84); 11, p. 39 (tav. XXXII, lig. 
103d). 

7) risto e i discc¡>0li di Ern maus (Riwcnna, 
unl' pollinarc Nuo,.o) 
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ri ordinari, essi si ispirassero appunto anche a Colui che non 

aveva esitato ad assumere le vesti del pellegrino «sacralizzan

done» la categoria e lo considerassero di conseguenza il pro

tettore primario del pellegrinaggio. 

E' noto !'episodio naITato al capitolo 24 del Vangelo di Luca 

in cui Cristo risorto appare a due suoi discepoli in viaggio da 

Gerusalemme ad Emrnaus. I due discepoli non riconoscono il 

Maestro, lo scambiano per un viandante proveniente da un 

paese straniero e lo invitano a proseguire il camrnino e a cena

re .insieme a loro. Mentre sono a tavola Cristo palesa la sua 

identita nello spezzare il pane e poi scompare. 

L' episodio e rappresentato nell' arte figurativa cristiana fin dal 

VI secolo: ad esempio, nei mosaici di Sant' Apollinare Nuovo 

a Ravenna (520-526) (fig. 7) e nelle tavolette eburnee prodot

te forse a Metz fra il IX e la fine dell'XI secolo, conservate ad 

Aquisgrana, Parigi e a Darmstadt 10• In questi casi pero sia 

Cristo che i discepoli mostrano ancora un abbigliamento di 

tipo patrizio, con tunica e pallio. A partire dalla seconda meta 

dell' XI seco lo, stand o a quanto oggi disponiamo, l' iconografia 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

della scena tende invece a rispettare in maniera fedele il senso 

del versetto 18 del passo evangelice in cui i discepoli si rivol

gono a Cristo chiamandolo peregrinus. Infatti mentre i due 

discepoli conservano il paludamento alla romana, Cristo viene 

raffigurato sempre piu frequentemente con abiti diversi, ossia 

da viandante, da pellegrino vero e proprio. Gli esempi non 

sono pochi. Nell'abbaziale di Sant' Angelo in Forrnis, presso 

Capua (1072-1087), la figura di Cristo, a piedi nudi, indossa 

una tunica piu c01ta rispetto a quella dei due discepoli , ha il 

capo coperto da un berretto di foggia frigia (il pileum o pileus 

di forma conica), porta a tracolla una bisaccia e regge con la 

destra un bastone poggiato sulla spalla (fig. 8). Nel rotolo 

dell 'Exultet dell' Archi vio Capitolare della cattedrale di Troia 

(ms. 3), della seconda meta del XII secolo (fig. 9), il racconto 

evangelice di Luca si snoda in quattro sequenze appaiate par

ticolarmente animate da una drammaticita di tipo teat:rale: 

nella prima scena Cristo si accompagna ai due discepoli in 

viaggio in evidente atteggiamento di dialogo; nella seconda e 
rappresentato l'arrivo alla citta di Emmaus simboleggiata da 

torri; nella terza e raffigurata la cena entro le mura della citta; 

nel1'ultima i discepoli, a cui Cristo si era rivelato, appaiono 
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8) Cristo e i disccpuli di Emmaus (abbazialc di 
Sant ' Angclo in Formis) 

9) Cristo e i discepoli di Emmaus (A rchi vio 
Capitolare di Troia, Ex ulte/) 
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10) ,.;,,1ocidim·polidi E1111n11us(cattcdrnlcdi soli e turbati. Nonostante il cattivo stato di conservazione delle 
lonrca lt) 

11 ) rislo e i disccpoli di Emmaus (particolarc miniature, e possibile vedervi Cristo portare una bisaccia nera 
della crocc di anln l\larin n Rosn no) 

a tracolla, che risalta sul pallio bianco, e una sopravveste 

scura, probabilmente la mantellina di pelle animale abitual

mente usata dai viandanti nel periodo invernale. Fra i mosaici 

della cattedrale di Monreale (1177-1189) compaiono sequenze 

dello stesso episodio, fra cui solo la prima interessa piu da 

vicino (fig. 10): Cristo pellegrino si dirige insieme ai discepo

li con movimenti ampi e cadenzati verso la porta della citta, 

indossa una veste che gh ricopre per la meta il busto, stringe 

con la mano sinistra un lungo bastone poggiato sulla spalla e 

porta a tracolla una bisaccia di forma quadrangolare analoga a 

quella dell'affresco di Sant' Angelo in Formis e della miniatu

ra dell 'Exultet di Troia, con l ' aggiunta di una piccola croce 

sulla chiusura a ribaltina. 

Si incontrano altri esempi di Cristo vestito da pellegrino: nella 

croce del monastero di Santa Maria di Rosano presso Rignano 
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sull'Arno (Firenze), della prima meta del XII secolo (fig. 11); 

nel la croce della chiesa di San Frediano di Pisa, ugualmente 

della prima meta del XII secolo (fig. 12); nella croce n. 1578 

del Museo Civico di Pisa, della seconda meta del XII secolo 

(fig . 13); in una formella bronzea di Bonanno Pi ano ancora 

nella cattedrale di Monreale (1185) (fig. 14), dove Cristo 

appoggiandosi ad un nodoso bastone indossa un manto di 

pelle animale che lascia scoperti gli arti inferiori e porta a tra

colla la bisaccia. 

Tale iconografia persiste succe sivamente, com'e dato riscon

trare nel pulpito eseguito da Guido da Como per la chiesa di 

San Bartolomeo in Pantano nel 1250 (fig. 15) e in una forme

lla nel tergo della Maesta di Duccio di Buoninsegna a Siena 

(1308-1311) (fig. 16), dove il bastonee utilizzato, secondo 

un'usanza allora consolidata, non tanto come asta per il tras

porto di fagotti ma come ostegno durante la marcia. 

Dunque per quanto riguarda l' epi odio evangelico in questio

ne, l'immagine di Cristo paludata dei primi esempi lascia il 

pasto quasi definitivamente a quella di Cristo pellegrino dei 

secoli successivi · oppure anche quando Cri to continua a 

indo sare la veste lunga imile a quella dei due di cepoH 
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12} Cristo e i discci>oli di Emmaus (pa rti colare 
della croce di San l'rediano a Pisa) 
13} Crislo e i discepoli dí Emma us (particola re 
della croce n. 1578 del lusco Cívico di Pis:1) 



MI Crist e i discepoli di Emmaus (llonanno 
~porte della ca tt ed rale di l\lonrcnl c) 
IS) C<No e i discepoli di Emmaus (Cuido da 
C-. pulpito di Snn lla rt olomco in Pnnlm10 a 
IW - ) 
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come nel rilievo di Santo Domingo de Silos degli inizi del XII 

secolo o degli inizi del successivo (fig. 17), nel Salterio di 

Saint-Albans (1121-1123) a Hildesheim (fig. 18), in un avo

rio spagnolo del XII secolo conservato nel Metropolitan 

Museum di New York (fig. 19) o in altre figurazioni dell' area 

francese 11 , la sua differenziazione viene comunque suggerita 

dagli attributi piu specifici del viandante-pellegrino: bastone 

e bisaccia. Nella miniatura di Hildesheim cio viene meglio 

evidenziato dalla pelle caprina che scende dalle spalle di 

Cristo. Nel caso dell ' avorio di New York la bisaccia mostra 

ancora una croce, mentre in quello di Santo Domingo de Silos 

la presenza della conchiglia e ispirata all' iconografía jacopea 

diffusa nell ' area spagnola. Il particolare dei piedi nudi che 

nelle figurazioni pocanzi ricordate caratterizza per lo piu 

Cristo (ma anche i discepoli talara si adeguano) piu che sug

gerire il disagio el' indigenza del viator sembra costituire una 

nuova ed efficace sottolineatura simbolica della condizione di 

Cristo risorto, il quale appare peraltro scalzo anche nel Noli me 

tangere dello stesso avorio di New York. 

11 decisivo cambiamento rispetto all'alto medioevo nell'abbi-
11 Cfr. G. chiller, lkonographie der christli
chn1 K1111st, 111 , Gii tersloh 197 1. p. 429, lig. gliamento di Cristo pellegrino ad Emmaus potrebbe rappor-
30 1; M.Thoumieu, Di:ionario d 'ico11ograjit1 
m1111111irn. Milnno 1997. p. 156. tarsi all ' importanza crescente della pratica del pellegrinaggio 
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che forse non poteva non lasciare tracce nella raffigurazione 

artistica del racconto evangelico. In effetti sembra esistere 

una stretta connessione fra i grandi pellegrinaggi e il raccon

to di Luca. Qualche studioso l'ha gia riconosciuto 12• Lastra

da di Emmaus percorsa dal Signore assurgeva a simbolo del 

viaggio reale del pellegrino e della condizione dell'uomo in 

transito sulla terra verso la meta celeste, mentre Cristo pelle

grino esplicitava la sentita esigenza di un modello ideale in 

grado di appagare le attese di un popolo in marcia. Cristo fini

va per tradurre nei termini di un preciso segnale iconico la 

stringente corrispondenza fra il destino dell' uomo, la pienez

za della sua fede e la sua dimensione escatologica13. 

Tuttavia se l'iconografia di Cristo pellegrino puo essere nata 

spontaneamente in parallelo con la fase piu propulsiva della 

peregrinatio religiosa che ormai investiva dappieno la societa 

dopo l'anno mille, e ugualmente plausibile che essa possa 

aver interagito con alcuni aspetti di quel fenomeno sia uffi

cializzando il tipo di abbigliamento di quanti decidevano 

sempre piu di farsi pellegrini sia codificando una tipologia 

artística di riferimento perle rappresentazioni visive che ne e 
dato cogliere nel panorama figurativo successivo. Peraltro nel 

medioevo costurni e consuetudini religiose maturavano e si 

radicavano di norma solo al seguito o nel contesto di signifi

cativi messaggi propositivi di grande autorevolezza in grado 

di alimentare motivi di vitale sublimazione. 

Pertanto secondo questa specifica angolatura non e fuori 

luogo pensare che la variante nell'abbigliamento di Cristo ris

contrata a partire dall 'XI secolo nella tradizior.~ iconografica 

dell ' episodio evangelico di Emmaus potesse nascere da una 

precisa istanza quale logico e spontaneo ripensamento, in un 

clima di rinnovata spiritualita agli albori del secondo rnillen

nio, allo scopo di meglio far presa sull ' immaginario colletti

vo. A tal fine risultava un fatto piuttosto logico per gli artisti 

medievali e i loro committenti attingere i necessari spunti non 
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16) Cristo e i discepoli di Emmaus (Ouccio di 
Buoninscgna, particolare della Maesta nel 
Museo dell ' Opera del Ouomo a Siena) 
17) Cristo e i discepoli di Emmaus (ca ttedral e 
di Santo Domingo de Silos) 

12 Cfr. W. M elczer, La porta di 8011am10 a 
Monrea/e, teologia e poesia , Palermo 1987, p. 
238. 
13 Cfr. S. Freyne, Gesti il pelleg ri11 0, 
«Concilium», 4 ( 1996), pp.45-57. 
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18) rislo e i discepoli di Emmaus (Hildesheirn, 
Salterio di nint -Alhans, f. 69 r) 
19) rislo e i disccpoli di Em mnus (Ncw York, 
T he ~letropolitnn ~ luseum of Arl, Cifl of J. 
Pierpont ~lorgan, 19 17) 

14 Cfr. la 1esi di E. Pnnol'sky, Ri11asci111emo e 
ri11ascen-e 11el/'arte occide11w/e, Milano 197 1, 
p. 105, enunciaia nel «principio di disJacco» in 
qucsli 1crmini : « ... ogn i volia che ncl 111n1uro e 
tardo medioevo un'opcra d'nne prende in 
prc:.1i10 uno schcma da un modello classico, a 
qucs10 schcmn si auribuisce quasi scmprc un 
:.ignificmo non clnssico, soli1nmcn1e cris1in
no ... ». 
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solo da una realta quotidiana, ma anche da una variegata 

messe di fonti anteriori e coeve di natura sia figurativa che let

teraria riconducibili al tema del viaggio. Nel caso di 

Sant' Angel o in Formis le caratteristiche da assegnare all' im

magine di Cristo pellegrino furono concordate verosimil

mente con l' abate Desiderio, convinto sostenitore della 

Riforma gregoriana. 

E' verosimile che allora, come in molti altri casi del settore 

artístico, si sia attuato un processo di assunzione di una ico

nografía omologa dal mondo antico a cui e stato attribuito un 

significato cristiano 14
. Un lontano spunto d'ispirazione si 

potrebbe cogliere, ad esempio, nelle raffigurazioni di 

Mercurio, messaggero degli dei, visto come viaggiatore per 

eccellenza, in cui compaiono gli elementi tipici del viandan

te: una tunica corta, un bastone (il caduceo) e, sul capo, un 

cappello a larghe falde, che non sempre appare alato, com'e 

dato notare in un frammento di vaso custoclito nel Museo di 

Reggio Calabria, del V-VI secolo a.c. (fig. 20). Del resto 

anche il viator cristiano, al parí di Mercurio, e portatore di 
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messaggi a coloro che incontra lungo il viaggio, messaggi da 

terre lontane rapportati a realta sacrali . Altra figura emblema

tica della viandanza e costituita dall 'Ulisse omerico, gia pre

sente in mol ti vasi attici del V secolo a.C., con cappello a larg

he falde, bastone, veste corta e piedi scalzi 15 , nonché in un 

rilievo melio del 470-450 a.C., conservato al Louvre, dove 

l' eroe si avvicina a Penelope affli tta con cappello conico in 

tes ta, veste corta, basto ne d' appoggio e piccole bisacce in 

mano (fig. 21). Pure in questo caso il parallelismo non e 
casuale: il pellegrino, non diversamente da Ulisse, e costretto 

ad affrontare non poche disavventure prima di giungere alla 

meta desiderata. Di non minore interesse ai fini di questo dis

corso risulta poi l'immagine di defunto presente in una stele 

funeraria dell' area ionica, del 480 circa a.C., nella collezione 

Borgia del Museo Archeologico di Napoli, ove agli attributi 

peculiari del viandante si affianca la figura del cane, quasi a 

suggerire, insieme al tema della fedelta, una lontana prefigu

razione dell'iconografia di San Rocco pellegrino (fig. 22). 

Puntuali ri scontri emergono anche dalla produzione Jetteraria 

cristiana che al pari di quella artistica riflette indubbiamente 

I' esistenza di una real ta ispiratrice di cuí tramanda la memo-
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15 Cfr. Je ligure di Ulisse che compaiono 
nell 'Achilleus da 444 a 44 7, nel Le.rico11 
/co11ographicw11 Mywlogiae C!assicae, 1, 2, 
Zürich-München 198 1, iav. 104. Si veda anche 
il ms. La!. 1856 della Bib lio1eca Nazionale di 
Parigi (De co11solwio11e phi/osophiue di 
Boezio), dove al f. 93v e ri1rano Ulisse quale 
pellegrino mcd icvalc. 

20) Me rcurio davanti al padre in trono (Reggio 
Calabria, luseo Naziona le) 
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2 1) Ulissc e Pcnclopc (Pa rigi, Louvrc, in v. CA 
860) 

16 Mt 10, 8-10. 
17 G. Ca.•siano, Co11/atio11es, XI, 3 (in Co1p11s 
Scripw1w11 Ecc/esiasticarum Lati11aru111, XIII , 
a curn di M. Peteschenig, Windobonae 1886, p. 
3 15). 
18 G. Cassiano, De coenobion.1111 i11stit111is 1, 
cap. 8 (in J.P. Migne, Patro/ogia Lmina, XLIX, 
Parisiis 1874. coll . 73-74). 
19 Isidoro di Sivilgia, Etymologiae, XX IV (in 
J.P. Mignc, Pmrologia Lmina, LXXX II , 
Turnholti 1969, col. 691). Si veda anche D.Du 
ang~. Glcissori11111 mediae et i11ji111ae fatini 

wtis, V-V I (Paris 1938), alle voci melote e pera. 
20 Cfr. K. Young, 71ie Drama of the Mediel'af 

/111n:h. Oxforcl 1993. 

na. Gia Cristo 

nell' ordinare agli 

Apostoli di diffon

dere la buona nove

na, come si legge 

nel Vangelo, s1 

rivolge loro in ter

mini che alludono 

al corredo del vian

dante: «Non procu-

ratevi oro, né 
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argento, né maneta di rame nelle vostre cinture, né bisaccia da 

viaggio, né due tuniche, né sandali, né bastone ... » 16. Agli inizi 

del V secolo Cassiano accenna agli stessi oggetti nelle 

Conlationes: «Preso quindi bastone e bisaccia, come 11 e cos

tume di tutti quanti i monaci che si mettono in viaggio, ci con

dusse... alla sua citta» 17 . Parlando dei monaci d'Egitto 

Cassiano ricorda che il loro abito di pelle caprina e chiamato 

melotes o pera, a significare che la veste e la bisaccia (pera) 

erano ricavate parimenti da pelle ovina o caprina 18. Lo con

ferma alcuni secoli dopo Isidoro di Siviglia nelle 

Etymologiae , dove il termine melotes indica la veste fatta di 

«pelle caprina che pende dal callo e si annoda ai fianchi» ed 

e sinonimo di pera 19• 

Fra gli altri testi medievali che numerosi rimandano alla figu

ra del pellegrino e al suo corredo, merita d'esser ricordata la 

produzione teatrale dei Mistery Plays, specie in relazione 

all' iconografia di Cristo pellegrino ad Emmaus20. Sappiamo 

che spesso la Chiesa medievale promuoveva la messa in scena 

di episodi evangelici a beneficio di un pubblico di fedeli in 

gran parte analfabeta. Una delle rappresentazioni piu note e la 

Visitatio Sepulchri, propria della veglia pasquale, un tema 

molto illustrato dalla tradizione iconografica medievale in cui 

peraltro le tre Marie assurgono a protagoniste del primo 
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pellegrinaggio cristiano: se ne mostra qui un esempio tratto 

dal libro delle Pericopi prodotto nella scuola di Reichenau 

agli inizi dell'XI secolo (fig. 23). 11 lunedl dopo Pasqua si rap

presentava l'Incontro ad Ernmaus in un drarnma chiamato 

proprio Peregrinus, che ricalca perlo piu il passo evangelico 

di Luca. Del testo, risalente molto probabilmente nella sua 

redazione originaria all'XI secolo, sono pervenute molte ver

sioni dei secoli XII e XIII. Di particolare interesse e 1' esem

plare redatto nel XIII secolo nel monastero di Saint-Benoit

sur-Loire a Fleury, contenuto nel manoscritto 201 della 

Biblioteca comunale di Orléans, dove la recita e contemplata 

il martedl dopo Pasqua. Una breve notazione suggerisce agli 

attori il modo di entrare in scena e il tipo di abbigliarnento da 

indossare: «Nel recitare l' Apparizione del Signore nell' aspet

to del pellegrino ... due uomini procedano dal luogo appropria

to vestiti solamente con tuniche e cappe, con cappucci nascos

ti amo' di mantelli, avendo pilei in capo e portando bordoni in 

mano, ... entri un altro che rassomigli al Signore, che porti una 

bisaccia con una lunga palma, bene abbigliato alla maniera dei 

pellegrini, con pileo in testa, vestito di mantellina (hacia) e 

tunica, a piedi nudi»2 1. La descrizione fomisce un elenco pre

ciso e dettagliato di tutte le componenti iconografiche del 

pellegrino: tunica, mantellina, pileo, bisaccia, in questo caso 

anche piedi scalzi e, poiché lo svolgimento della scena viene 

immaginata in Terrasanta, uso della palma. A tale riguardo, ma 

soprattutto a conferma del rapporto esistente fra azione liturgi

ca e arti figurative, si puo constatare che la miniatura di un 

foglio londinese della scuola di St. Albans, del secondo quarto 

del XII secolo, riproduce Cristo pellegrino che incede con la 

palma in mano verso i discepoli diretti ad Ernmaus22. 

Nel drarnma Peregrinus della cattedrale di Rouen, conservato 

nella Biblioteca comunale della stessa citta, i discepoli porta

no i1 bordone e la bisaccia «a somiglianza dei pellegrini», 

mentre Cristo reca una croce e cammina ugualmente scalzo23 . 
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22) Stl'lc funeraria di 'iandanlc { u poli , 
Musco Archcologico, Collczionc Horgia) 

21 lbidem, p. 471. Cfr. anc he G. líntori, Sacre 

rapprese111a;jo11i ne/ ms. 201 della Biblioteca 

comuna/e d'Orléans, Cremona 1958. 

22 Cfr. G. Schiller, op. ci 1. , p. 423, fig. 288. 

23 K. Young, op.c i1., p. 461. 
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23) Ma ri c ni Scpolcro (Wolfcnbütt el, Herzog
A11 g11s t- lliblio1hek, dal Libro dcllc Pcri copi) 
24) C unri gionc del cicco na to (A tcnc, 
lli bliolcca Nazionalc, ms. 93, r. 136r) 

24 E. di quc~ 10 pnrerc M.Thaurnieu, 
Di:ionario ... , cit., p. 156. 
25 h. Minan, The iconogmphy of 1he fresco
es of 1he lije of Cl1ris1 in 1he C/111n:h of 
S11111'A11gelo i11 Formis, Princc tan 1967, p. 
162. 
26 E. MUlc, L'an religie11x t/11 XI/e siec/e en 
Fr1111ce. Pnris 1992, pp. 137- 139. 
27 h. Minan, ap.ci1., p. 163. 

M ARIO D ' O NOFRIO 

Attraverso un linguaggio decisamente fruibile, perché fatto di 

parole ed immagini, si stabiliva cosl un contatto immediato 

con i fedeli. 

Anche le rappresentazioni sceniche dunque potrebbero aver 

influito sulla iconografia di Cristo pellegrino24. Altri sostiene 

il rapporto inverso25. Le due ipotesi non si escludono: entram

be rivestono una loro validita. Certamente alcune immagim 

con il tema dell ' Incontro ad Emmaus, come si e visto, con

tengono sia una considerevole componente drammatica nello 

svolgersi del racconto in di verse sequenze sia un' eleva ta cari

ca di espressivita nella fisionomia e nella gestualita dei perso

naggi. Ma non e da escludervi una componente stilistica 

comune a una certa pittura d'estrazione monastica orientale 

che, attenta agli effetti narrativi e ai valori espressivi di mar

cata intensita, si veniva diffondendo in Italia producendo le 

sue piu significative espressioni in eta paleologa. 

Secondo Emile Mal e l' iconografia di Cristo pellegrino, pro

prio per le sue connessioni col dramma Peregrinus, sembra 

essere un'invenzione prettamente occidentale e sconosciu ta 

all 'arte costantinopolitana26. Lo ribadisce Minott « ... les 

manuscripts byzantins du Xe siecle ne nous offrent ríen de 

pareil»27 . In tal caso occorre pero osservare che anche se tra 

quelle conosciute non affiorano immagini orientali di Cristo 
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vestito con i panni del viandante, ciononostante puo essere 

giunto in Occidente qualche suggerimento indiretto ma fon

damentale nella raffigurazione non solo del pellegrino ordina

rio ma anche di Cristo stesso. Alcuni personaggi di episodi 

evangelici illustrati in codici prodotti negli scriptoria costan

ti nopolitani intorno alla meta dell'XI secolo e in anni imme

diatamente successivi presentan o infatti l' abbigliamento che e 
caratteri stico del viandante tanto in Oriente che in Occidente. 

Basti ricordare la figura del cieco nato risanato che ricorre nel 

Tetraevangeliario della Biblioteca Nazionale di Parigi (ms. 

greco 74), in quello della Laurenziana di Firenze (ms. Vl.23), 

nel Salterio del British Museum di Londra (ms. Add. 19.352) 

o in un Evangeliario della Biblioteca Nazionale di Atene (ms. 

93)) : in tutti questi casi, sebbene ci si limiti a mostrare l'ulti

mo (fi g. 24) , il personaggio indossa una veste molto corta e 

ampia, si appoggia necessariamente ad un bastone e porta a 

tracolla una bisaccia 2s. 

Ulteriori indagini e confronti potrebbero rivelare nuovi intrec

ci fra schemi figurativi forse solo apparentemente distanti fra 

loro. Per ora si puo concludere sostenendo che nella forma

zione dell'iconografia del Cristo peregrinus, quale modello o 

codificazione idealizzante del pio viandante, pur non negan

dosi del tutto una componente autogena maturata all'interno 

di un processo di rinnovamento spirituale parallelo al movi

mento della riforma cluniacense, sembrano aver concorso fat

tori diversi: la persistenza di una tradizione figurativa omolo

ga mediata dal mondo antico forse attraverso un contributo 

della civil ta bizantina, l' autorevolezza dei sacri te<:.ti evange

lici e la loro fedele interpretazione, le suggestioni fornite dalla 

produzione letteraria, rituali e drammi liturgici compresi, e 

non ultimo di certo la realta di un fenomeno antropologico e 

religioso di vasta portata in virtu del quale folle di pellegrirü 

si spostavano quasi quotidianamente in direzione dei piu pres

tigiosi santuari dell'Europa cristiana 29 . 
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28 E' doveroso ricordare che gii\ in due avori 
del X secolo prodo11i a Metz e conservati a 
Würzburg e a Londra (c fr. A . Goldschmid1, op. 
ci1. , 1, p.46, Jav. XXX IV, llg. 82 e p. 55, Jav. 
XLVIII, fi g. 102) compare la fi gura del cieco 
risanato. Cos1ui , appoggiandosi ad un bastone, 
perché cieco, e mostrando la veste cona, risul 
ta pero pri vo della bisacc ia. Tu11 avia anche in 
ques1i cas i non si esc lude la ripresa di una ico
nografi a orientale diffusa nelrEuropa carolin
gia e 011oniana in vinu della circolazione di piu 
antichi modelli, a cui pun roppo non e piu pos
sibi le ri salire. 
29 Ringrazio Marina Gargiul o e Giuseppina 
Brune11i per la co ll aborazione forni tami sul 
pi ano dell a ri cerca sia iconograllca che le11e
ra ria. 
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Manuel C. Díaz y Díaz 

Las tres grandes peregrinaciones 
vistas desde Santiago 

No parece que haya desencadenado gran entusiasmo en 

Compostela la triple peregrinación cuando la describieron e 

ilustraron farragosamente los profesores Fernández Sánchez y 

Freire Barreiro 1 a finales del siglo pasado. Me temo que tal 

actitud de retraimiento e indiferencia ni era particular de aquel 

tiempo como tampoco lo es de éste. Mucho antes pasaba lo 

mismo. ¿Cuál era el sentido que para muchos tenía en el 

esplendoroso siglo XII compostelano la peregrinación a 

Jerusalén y a Roma? Creo que para abordar plenamente esta 

cuestión, debemos situarnos imaginativamente en aquellos 

tiempos, figurarnos compostelanos activos, de los que se sen

tían comprometidos con el culto de Santiago y con la peregri

nación a Compostela. 

En parte podemos remedar esta situación leyendo algunos de 

los textos que se producen en Santiago en el siglo XII, reco

gidos fundamentalmente en esas dos obras, grandes, sin par 

en su tiempo, que son la Historia Compostelana2, o Registrwn 

de Gelmfrez, y el Libro de Santiago3, que creo elaborado tam

bién aquí por sugerencia del propio Gelmírez, aunque luego la 

obra y parte de su contenido se haya escapado de las manos 

de los primeros redactores. 
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1 J. M'. Fernández Sánchcz-F. Freire Barreiro, 
Samiago, Jerusalé11, Roma. Diario de u11a 
pereg ri11ació11 a éstos y otros Sa1110s Lugares, 
Santiago 1880-1884. 
2 Ed ición recien1e ele E. Fa lque Rey, Historia 
Co111poste//111w, Turnhou1 (CC CM 70) 1988, 
después de la de H. Flórez, E.11H11ia Sagrada, 
20, Madrid 1765. Una traducción excelente, 
con ri quísimas anotaciones históricas para su 
tiempo, se debe a M. Suárez-J. Campelo, 
Historia Co111postel1111a, o sea H~clws de Don 
Diego Ge/111íre:. pri111erAr:obispo co111postel11-
110. Sant iago 1950. Nueva versión, con buena 
introducción y copiosas notas expl icativas de 
E. Falque Rey, Historia Co111postela11a, Madrid 
(Akal ) 1994. 
3 Recuerdo una vez más que por el nombre de 
Liber sanc1i lacobi se conoce ahora el texto que 
nos transmite el llamado Códice Calixtino de 
Santiago. Me permito remi tir a Díaz y Díaz 
(con la colaboración de A. García Piñeiro y P. 
del Oro Trigo), El Códice Calixti110 de la 
Catedral de Sawiago de Co111posrela. Esrudio 
codicológico y de co11te11ido, San1iago 1988. La 
única edic ión completa de este manuscrito se 
de debe a W. Muir Whitehi ll , Liber Sa11cri 
Jaco/Ji. Codex C11 lixti11us, Santiago 1944. A 
pesar de que usualmente las referencias del 
tex to latino se hacen a es1a ed ición, su rareza 
bibliográfica (cuyos fundamen1os esbocé en el 
libro ci tado anteri ormen te) acon ·ejan como 
preferible presc indir de ella y remi tir sencilla
mente a los fol ios del ce. sobre todo desde que 
la consu lta de éste se ha hecho más accesible 
gracias a la edic ión facsímil que del códice ha 
hecho Editorial Kaideda, en 1993. Una nueva 
edición de este manuscrito (esto es, una actua
l ización y radical mejora de la edic ión de 
Whitchill) acaba de aparecer por los cuidados 
de K. Herbcrs y F. Santos Noia, Liber sw1cti 
lacobi, Codex Calixti1111s, Sant iago (Xunta de 



Galí-ia) 1998. Bajo mi direcc ión (Díaz-Garcfa 
P11\t1ro-del Oro Trigo) está en curso avanzado 
Jt preparac ión una nueva edición cr ítica del 

l. en que se lCndrán en cuen1a muchos otros 
nunu - ri tos que contienen la misma obra en 
. u. dÍ\ersas formas. además del ce. que es su 
fonna pri mera. Una traducción muy cuidada y 
mc1iculosa se debe a A. M oralej a Laso-C. 
T< rres-J. Feo, Liber S1111c1i lacobi. Codex 
Culixlinus. San1iago 195 1, con reimpresión 
revisada en Santi ago 1993. 

M ANUEL C. DíAZ Y DiAZ ~ 

Muchas veces he insistido en el hecho de que disponemos de 

suficiente literatura jacobea, creada en Santiago en la primera 

mitad del siglo XII. Ocupan papel relevante en ella numero

sos sermones, compuestos en distintas ocasiones y por auto

res diferentes, con un punto común: la exaltación del culto del 

apóstol, y como paso previo y fundamental, la justificación y 

promoción de las peregrinaciones a Santiago. 

Para los teólogos compostelanos que compusieron o amaña

ron los diversos textos hay unos hechos que se aceptan si ·1 

discusión: la realidad física de la presencia corporal de 

Santiago en su sepulcro compostelano; la grandeza singular 

de este apóstol, el primero del colegio apostólico no en la 

jurisdicción pero sí en el afecto y la confianza del Señor; la 

uiversalidad del patrocinio de Santiago, cuyo poder no está 

vinculado como en los otros santos a la proximidad o al tact0 

de su sepultura, ni está especializado en la curación de males 

concretos; y finalmente el valor único, e irrepetible, del cam · -

no que lleva a Santiago, verdadera ocasión singular de ascesi: 

y purificación. En el Occidente, occidente de la tierra, nada 

puede hacer sombra a Compostela y su apóstol. 

Desde pronto acuden en masa a la iglesia jacobea muche

dumbres de peregrinos, cuyo rasgo fundamental es el haber 

recorrido un larguísimo camino que los ha llevado por países 

desconocidos y pasos difíciles (lo que los ha hecho literal y 

verdaderamente peregrini). Nota radical de este camino es su 

unicidad, porque por el Camino, o los Caminos, de Santiago 

sólo se llega a Santiago; se pisa y recorre sólo para allegarse 

a Santiago, cuyo único aliciente a su vez es contener el san

tuario del apóstol. El camino se vuelve misterioso, no por 

razones mágicas o esotéricas, sino por el hecho mismo de 

dirigirse continua e incesantemente al Occidente, para llegar 

por él casi al fin de la tierra. Es verdad que a menudo se pisa 

también el Finisterre, usualmente sólo para sobrecogerse ante 

la grandeza del Mar Océano; pero esta excursión se hace 
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aprovechando la ocasión de haber llegado antes a 

Compostela. 

Ir a Roma no era muy difícil en este tiempo, en que se viaja

ba mucho, en que ya no se sentía miedo de alejarse del pro

pio terruño. Quizás tampoco era excesivamente costoso. Los 

clérigos veían cómo tantos colegas suyos resultaban obliga

dos a hacer esta ruta, que los llevaba a la casa del Sumo 

Pontífice, el obispo de Roma, Jefe de la Cristiandad, en cuyas 

manos estaba entonces ya el poder eclesiástico todo. En torno 

al Pontífice existía una curia, nada fácil ni asequible, gene

ralmente ávida de tesoros y obsequios, que a menudo se 

hacía de rogar para justificar mejor cuantiosas ofrendas que 

abrieran las voluntades, los votos y los consejos en favor de 

las más diversas posturas. Se hacía, sin duda, muy difícil eli

minar este aspecto curial, envilecido, que significaba Roma, 

de la mentalidad común de las gentes. Acababa de compo

nerse (probablemente no en Hispania misma, poco antes de 

1099) la aguda y cruel sátira de Don García, supuesto canó

nigo toledano, en que se cantaban las excelencias y virtudes 

de los santos mártires Albino y Rufino4, mártires no por la 

sangre derramada, sino por la que hacían derramar. Albino y 

Rufino, nombres simbólicos del color de la plata y del oro, 

eran bastantes para excitar la devoción, entiéndase, codicia, 

de muchos. No solamente por medio de presentes se obtení

an beneficios, hasta cierto punto explicables cuando se exigí

an como compensación por lo superfluo o innecesario de lo 

concedido, sino que incluso se reclamaban recompensas por 

la prestación de los servicios más imprescindiblP.s para la 

vida espiritual de los fieles. 

En el mismo sentido, aunque con tonos desiguales, es de tener 

en cuenta el vivaz y arriscado sermón Vigilia noctis sacratis

simae, previsto en el Códice Calixtino para el día 24 de julio5, 

es decir, como preparación de la gran fiesta de Santiago, que 

insiste en la frecuente venta de sacramentos y sacramentales, 
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4 Tractatus de reliquiis preciosorum martirum 
A lbini a1que Rufini, ed. E. Sackur, MGH libel/i 
de fil e, 11 , Hannover 1892, 425-435. El propi o 
autor se llama a sí mismo Garsia, y dice ser 
canónigo de la iglesia de Toledo (Díaz, ISL
MAH , nº 829). 
5 Cap. 2, en fo l. 6v- l 8. Es el segundo en ex ten
sión clemro del Códice Cali xtino. 
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acaso como realización inmediata de unas profanaciones y 

tropelías ya entonces extendidas por todo el mundo cristiano, 

cuyo ejemplo y hasta estímulo veían muchos en la Roma del 

tiempo, en que estas contraprestaciones mediante dinero o 

dones preciosos eran tan comunes, que acabaron teniéndose 

por normales, y que fueron defendidas a veces por medio de 

las armas y los razonamientos. 

Una tras otra se sucedían desde Santiago las embajadas de 

clérigos a Roma. Eran generalmente canónigos de la iglesia, 

hombres de confianza de Gelmírez, que iban allá a buscar pre

bendas para el obispo y la Iglesia compostelana, o a resolver 

problemas acuciantes, provocados frecuentemente por pleitos 

que se eternizaban, al tocar intereses profundos de la dióce

sis6. Estas gestiones se hacían a fuerza de libras de oro, que 

más de una vez se perdían por el camino: doble pérdida, por

que ademas de tener que renovar el tesoro que se enviaba a 

Roma (donde no se podía justificar la pérdida, sino presentar 

el numerario), había que organizar una nueva expedición, que 

tomar dispo iciones nuevas, generalmente más sofisticadas y 

costosas, para evitar caer por segunda vez en los mismos ries

gos 7. Esta sangría económica de Santiago estuvo a punto en 

varias ocasiones de causar notables dificultades, sobre tocio 

cuando, irreflexiblemente, coincidía con crisis económicas 

del reino ele León. Eran tan frecuentes estas embajadas que 

Muño Alfonso y un compañero suyo llegaron a viajar dos 

veces en un mismo año a Roma, con sucesivas ernbajadas8
. 

Corno éstas eran estrictamente personales, la muerte o la 

enfermedad de los embajadores, si el tiempo apremiaba, 

imponía una nueva misión, y más y más gastos. 

En este ambiente, ¿serían frecuentes las peregrinaciones 

devocionale a Roma desde Santiago? ¿Cómo se tendrían que 

plantear para justificarse? Sólo en rarísimas ocasiones se 

habla de Roma corno destino de peregrinación de algunos 

compo telanos. Pero no es esto lo que más nos importa, por-
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que no cabe duda de que hubo en todo tiempo "romeros", es 

decir peregrinos que habían viajado a Roma. 

Siempre he creído que hay que volver los ojos continua

mente a esta fuente singular de información, manifiesta y 

callada, que es el Libro de Santiago. La necesidad de presti

giar y afianzar la devoción y el culto de Santiago obliga a 

ver todos los otros destinos de peregrinaciones y romerías en 

una perspectiva única, muy interesante. Quiero señalar tam

bién que, contra la teoría muy difundida, sobre todo por 

autores franceses (Bédier, Louis, Moisan, entre otros), de un 

autor único para el Libro de Santiago, llámese corno tantos 

quieren Aymeric Picaud, o de cualquier otra manera, cada 

vez parece más claro que nos encontramos ante una verda

dera compilación de textos, en los que la participación del 

compilador es, frente a la idea que él mismo ha querido dar

nos, mínima, y casi limitada a lo que denominaríamos un 

continuo peinado de los textos que habían sido emprestados 

a autores compostelanos, o a ambientes jacobeos, casi siem

pre gallegos9. Si insisto en este punto de vista es porque sólo 

si creemos en una diversidad de responsables para los dife

rentes textos, podremos dar toda su dimensión a muchas 

observaciones que, a menudo, dependen más de lo que uno 

se calla que de lo que uno ha escrito. Es cierto que a muchos 

textos no podremos nunca ponerles al lado un nombre de 

autor; pero nos bastará casi siempre saber que se trata de .un 

autor concreto, de nombre. desconocido, pero de personali., 

dad diferente, para que tengamos ya elementos de juicio 

interesantes. 

Veamos cómo se enfocan en este Libro nuestras peregrina

ciones. 

Uno de los momentos estelares en la valoración suprema de 

Santiago, que tanta importancia tiene para la organización de 

las grandes peregrinaciones, está reflejado a mi modo de ver 

en el Milagro 18 del Códice Calixtino. Recordemos breve-
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9 Símesis de es1os problemas en Dfaz, El 
Códice (cit. no1a 3), con las remisiones bibl io
gráfi cas peninenles. 



lO Con,tituye actua lmente el libro 11 del Li bcr 
· 11 In obi (=LSI ), fo l. 140- 155v del Códice 

Cali. uno (=CC). Puede verse en última instan
-¡;¡ ~l. de Menaca, His1oire de Sailll 'Jacques el 

l<'S miracfos au Moyen Áge, Nantes 1987; K. 
H.:rbers, "íhe Miracles of Sint James", in J. 
\\ illím,-A. Stones, The Codex Calix1i1111s {//Uf 

thr Shrine of SI, James, Tü bingen (Jacobus-
1uJicn, 3) 1992. 

11 Pequeña población, ahora inex istente como 
1"1. a unas quince mil las de Roma, que fue sede 
epL..copal hasta cerca de 11 00, y que había dado 
nombre a la vía Labicana. 
1- L 1 11 , 18, (CC fol. 152): e11/l/es ego 1•ers11s 
R 11u111 1e11den1111; ve rum c11111 ad sil l'0 /11 que 

a Urbem e1 l'illam que 1•oca111r lt1bica1111111 
l Id r.11 ve11ire11111s, sc111c111s lacobus i11sec111os 
..u po 1 1erg11111 1ws11w11 adl'o/al'Íf. Advierto 

la' traducciones entrecom ill adas están 
.aJa., de la versión Moralejo-Torres-Feo, ci t. 

3. 

Rt' 1u1111 dfrer1i11111s ubi prope ecclesiam beari 
p,,,,.¡ apono/i er{// /oc11s 1•iridis el spacio.rns i11 
pl.micie aeris in quo 111r/1a sa11c1om111 
IMUm' rt1bi!is ad COl/ci/i11111 l'l!I/ /! /"(/ /. 
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mente el asunto de esta narración, larga y de perfiles desusa

dos en el Libro de Milagros 10. 

El protagonista de los hechos es un joven, de nombre 

Giraldo, natural de una aldea en las proximidades de Lyon 

Este joven, devotísimo de Santiago, "solía acudir todos los 

años a su sepulcro para hacer sus ofrendas". Se trata, por con

siguiente, de un personaje bien situado para que resulte más 

llamativa la consideración que vamos a hacer. Habiendo for

nicado contra su anterior vida continente, partió hacia 

Santiago sin haber hecho penitencia. En el camino trabó 

amistad y compañía con un mendigo que también peregrina

ba a Compostela. En un momento del viaje se le presenta el 

diablo, en forma del apóstol Santiago, y lo persuade de qm. 

se mutile los genitales, aún con riesgo de su vida. Tra•· 

muchas vacilaciones, ejecuta lo aconsejado por el supuesto 

apó tol, y caído en coma y desangrado, lo creen muerto su~~ 

compañeros de peregrinación que lo abandonan. Pero al dü 

siguiente, cuando preparaban sus exequias las buenas gentes 

del lugar en que había muerto , recupera la conciencia y narn. 

su impresiones. Una vez que se había, digamos, suicidado. 

salieron al encuentro de su alma, separada ya del cuerpo, una 

legión de demonios que lo llevaron a los tormentos. "En su 

marcha, se dirigieron hacia Roma. Pero cuando llegaron a un 

bosque situado entre la Urbe y Labicano 11 , Santiago que 

venía siguiéndonos llegó volando" 12, con lo que increpa a lo:· 

demonios, y lo reclama como su posesión en su condición de 

peregrino jacobita. "Así pues [prosigue el texto], obligados 

por Santiago llegamos a Roma, donde junto a la iglesia de 

san Pedro apóstol había un lugar verde y espacioso, al que 

muchedumbre innumerable de santos había venido en asam

blea" 13, que preside la Virgen María, la cual ordena que sea 

entregada el alma a Santiago, y devuelta a su cuerpo, con lo 

que pudo continuar la peregrinación y volver a su tierra 

dando testimonio. 
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El milagro aparece como contado por Anselmo de 

Canterbury, que de hecho lo narra de manera muy semejante 

en sus Dicta 14, recientemente editados. La mención de 

Anselmo busca dar autoridad al relato, y al mismo tiempo 

asegurar una multiplicidad de narradores que conviene a la 

técnica misma reclamada por la presentación de los milagros. 

En el fondo, nos encontramos ante un milagro que más toca a 

las nuevas devociones hacia la Virgen María, que preside la 

asamblea de los santos, que a Santiago mismo 15. 

Nos interesa subrayar que la clave parece la mención de la ciu

dad de Roma, la cercanía de la iglesia del apóstol Pedro, y la 

asamblea de los bienaventurados. Nada evoca la condición 

papal de aquella iglesia ni la autoridad del príncipe de los após

toles. Simbólico, el lugar parece que apunta a poner de relieve 

la grandeza y singularidad celestial de Santiago, de acuerdo con 

mucha de la doctrina jacobea. Repito que importa anotar el 

hecho de que en Roma no se establece ninguna competencia 

con san Pedro ni su santuario, mencionado sólo como elemen

to topográfico, cuyo carácter de santo jefe de la Iglesia no fun

ciona en absoluto, sino que solamente proporciona en su igle

sia un lugar anejo en que se encuentra reunida la asamblea 

celestial. En ningún momento esta iglesia de Pedro tiene virtud 

especial, análoga a la de Santiago. El apóstol reivindica al sui

cida engañado en cuanto peregrino y devoto suyo: esta devo

ción tiene, por decirlo así, suficiente carácter universal y defi

nitivo como para que opere en el trasmundo, y determine inclu

so el momento de la devolución a la vida del arriesgado joven. 

Girmaldo anunciará en su propia región cuanto halJía experi

mentado, para edificación de propios y extraños, en beneficio 

del culto de Santiago. De esta manera queda claro que es la 

peregrinación compostelana un supremo bien, y que nada 

puede comparársele. Roma no se presenta aquí como ningún 

objetivo deseable y buscable, sino que casi no pasa de tener el 

carácter de una anécdota en la historia de la salvación. 
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pec to en Herbers, cit. nota 1 O, 13 ss. 
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Pero no es solamente Roma la que está en esta especie de 

segundo plano, en que Santiago ocupa el puesto preeminente. 

En otro orden de cosas, referente a la peregrinación a los 

Lugares Santos, también los milagros 8 y 10 16 me parecen 

sumamente ilustrativos. Se nos cuenta, en estas brevísimas 

narraciones de la serie antigua de milagros, lo sucedido a sen

dos peregrinos que regresaban en barco de Jerusalén . En cir

cunstancias diferentes 17 , un golpe de mar los arrastra y caen 

al agua. Es común a ambos milagros el que uno y otro invo

can al punto, de maneras diferentes, pero acordes en la devo

ción y en la confianza, a Santiago. Con Ja ayuda del apóstol 

los dos peregrinos jerosolimitanos consiguen salvarse, por lo 

que se disponen, cada uno a su manera, a proclamar las exce

lencias de Santiago. En ningún caso parece, o al menos no se 

considera necesario indicarlo, que hayan acudido a otra pro

tección o clamado otro auxilio que el del Zebedaida. De esta 

manera queda claro además que la protección de Santiago se 

mantiene fiel para con sus devotos, cualquiera que sea su con

dición 18, y aunque hayan emprendido otra peregrinación 19 

viajen por mar, y se encuentren al pedir su auxilio lejos del 

santuario jacobeo20. 

No son, sin embargo, estos pasajes los únicos que muestran 

hasta qué punto se propende a posponer toda peregrinación a 

la que tiene como destino el sepulcro del apóstol. En un ser

món , atribuido al papa Calixto, y por tanto original de alguno 

de los teólogos compostelanos que crean la doctrina de 

Santiago, el sermón 12, atribuido al 28 de julio, se pone espe

cial empeño en reducir Jerusalén a la Jerusalén celestial 

"Dios ilumina piadosamente sus santos que por su fe y sus 

obras van a la Jerusalén clestial'', dice el autor del sermón, y 

aún añade: "Debemos afirmar con fe y obras nuestra intención 

de ir a la Jerusalén celestial"21 . El verdadero camino para esta 

elevación espiritual se consigue siguiendo los pasos benéficos 

de Santiago, que peregrinó por el mundo sin bienes, descalzo 
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y desposeído de toda clase de medios, para predicar, como 

hizo Pedro marchando a Roma, la fe de Cristo y su reino. 

Podemos sospechar que este pensamiento se procuraba incul

car en los fieles. La Historia Compostelana que, en diversos 

pasajes menciona el iter Hierosolimitanum, lo hace siempre 

pensando en las marchas de fieles y soldados que acudían a 

Jerusalén tras las cruzadas, sin tener en cuenta que la cruzada 

también se podía realizar en otros lugares donde estaba pre

sente el peligro musulmán. No deja de causar impresión que 

en esta formidable Historia, se recojan las disposiciones de 

Pascual II por los que se prohibe el éxodo de fieles desde las 

regiones occidentales a Tierra Santa, por el temor, dice el pon

tífice romano, de que se despueblen peligrosamente las tierras 

europeas y se acreciente así el riesgo frente a los mahometa

nos22. Es verdad que en el libro 3, cap. 8 se habla del perdón 

que se obtiene in itinere Hierosolimitano, pero parece darse a 

entender que análogos beneficios espirituales se pueden obte

ner con el simple viaje a Compostela. 

Es el propio Gelmírez el que en un decreto como arzobispo de 

Compostela y legado de la Santa Iglesia Romana, establece: 

"'así como los soldados de Cristo, hijos fieles de la santa Iglesia 

abrieron el camino de Jerusalén con grandes trabajos, y gran 

efusión de sangre, así debemos nosotros hacernos soldados de 

Cristo y abrir el camino que por las regiones de Hispania más 

breve y mucho menos trabajoso lleva al mismo sepulcro del 

Señor"23 . No está claro si el texto se ha reducido y hay que 

entender, como se antoja más probable, que se trata del sepul

cro del señor Santiago, que a pesar de ser menos largo y pro

blemático que el de Jerusalén puede surtir las mismas benéfi

cas ventajas . Pero es evidente que se está sosteniendo la seme

janza entre ambas empresas con tal de aniquilar a los malditos 

sarracenos, y que incluso se presenta como preferible la cruza

da hispana, propagando su bondad, al tiempo que se identifica 

espiritualmente la búsqueda de Cristo y la de Santiago. 
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Es cierto que la peregrinación a Jerusalén, acaso por sus sin

gulares riesgos, y su limitada utilidad, no era vista con buenos 

ojos por parte de las autoridades civiles y eclesiásticas. En 

1124 se propone llevar a cabo viaje tan azaroso el entonces 

tesorero de la iglesia compostelana Bernardo24 : pues bien, 

cuando había tomado tal decisión y hacía los preparativos del 

viaje, estando en la curia del rey, se vio obligado a demorar su 

marcha, que al fin no pudo llevar a cabo, por instigación ante 

el rey del arzobispo Gelrnirez. Aunque la narración no está 

totalmente clara en los detalles, todo apunta a que ni el rey ni 

el arzobispo, que acaso acicateó al primero, toleran la marcha 

de tan insigne personaje, que, como sabemos por noticias pai

ciales sucesivas, llevó tan a mal esta imposición, que las relu

ciones entre Bernardo, que tanto había hecho por la Iglesia de 

Santiago, y Geimírez se fueron haciendo cada vez más tensr 

hasta concluir con una verdadera ruptura de la vieja amistad 

entre ambos. 

Nunca llega a verse con claridad cuál es la verdadera postm a 

ante la peregrinación a Jerusalén. Pero los obstáculos que :-.e 

oponen a ella cuando es posible, las recomendaciones de r.o 

exponerse inútilmente a una muerte casi segura, las conside

raciones sobre los problemas que plantea la marcha masiva 

de los fieles hacia Tierra Santa, parecen argumentos que fue1-

zan la conclusión de que, sin prohibirla ni minimizar su mér·

to, se buscaba por todos los medios al alcance de la maflo 

lograr que se renunciase a ella. Bien podría ocurrir que juga

sen en este sentido conveniencias políticas di versas, que 

podrían ir desde las relaciones, entonces sumamente tensas, 

con Bizancio hasta problemas originados en las relaciones de 

la Iglesia de Roma con el reino cristiano de Jerusalén, enton

ces apenas asentado. Pero no querría introducir factores polí

ticos discutibles en esta situación. 

Ante los ojos de los fieles el argumento usado para degradar 

el interés por otras pegrinaciones es el de que, cuando se viene 

s 
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a Santiago, y se hace la debida penitencia por las propias fal

tas, se obtienen las mismas gracias que se otorgaban a los que 

morían en el camino de Jerusalén, esto es, los que luchando 

contra los enemigos de la fe (o dispuestos a morir por ella) 

perdían la vida en el empeño. Si se trata de otros santos, basta 

considerar que Santiago es el más importante y más próximo 

al Señor de todos los bienaventurados. De donde resulta que 

la peregrinación compostelana reúne en sí misma todos los 

méritos y las ventajas de cualquier otra empresa espiritual, 

con la ventaja añadida de presentar riesgos fácilmente supera

bles cuando se abordan con la debida fe y devoción. 

En efecto, da la impresión que todo obedece a la necesidad no 

sólo de afianzar el prestigio de la Iglesia compostelana, que 

no había renunciado totalmente a su ambicioso propósito de 

llegar a convertirse en la sede patriarcal de Occidente, sino de 

asegurar firmemente la peregrinación jacobea, fuente segura 

de poder y de recursos para aquella Iglesia. Si recorremos 

atentamente muchas de las palabras que con diversos signos 

hablan de la peregrinación jacobea, y de otras pegrinaciones, 

dos consideraciones dignas de ser tenidas en cuenta se des

prenden de su lectura: primera, que los fallos y riesgos que 

muchos descubren en el camino de Santiago se documentan 

asimismo en otros santuarios; y segunda, que en uno y otros 

casos se hace imprescindible el cambio de costumbres, la 

metanoia de los peregrinos, la santificación de los fieles, más 

allá de tomar los viajes santos como una pura ocasión de reco

rrer santuarios y visitar sepulcros de santos para solicitar en 

ellos los favores divinos , devoción y piedad inútiles ¡;¡i no van 

acampañadas del propósito de ofrecer en compensación de 

cualquier petición la vida santa que requiere la conversión 

real, objetivo de la recta devoción. 

En la descripción de aquellos fallos vemos cómo se enristran, 

sin empacho alguno, las más diversas peregrinaciones, a 

veces sólo romerías devocionales, hasta dej ar ver que faltan 

91 



92 

25 LS I 1, 17. 
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medios de atisbar un problema más hondo. En el impetuoso y 

virulento sermón que es el Veneranda dies25 , se censuran las 

disputas por los puestos que tienen lugar a menudo en el san

tuario de San Gil; no debe ocurrir otro tanto en Santiago, 

donde cada nación suele ocupar su puesto, para así reunidos 

los fieles orar y cantar cada uno a su modo y en su lengua. En 

otro orden de cosas, más descollante, los hospederos de unas 

y otras rutas se valen de mil artimañas para engañar y estafar 

a los peregrinos que de buena fe pierden cuanto llevan con i

go por la avaricia y la ruindad de aquellas malas personas . 

Estas fullerías y ardides pueden incluso achacarse a los sacri,

tanes de los santuarios. 

Podemos analizar, para mejor comprender la posición d .l 

escritor, los pasajes en que, con diversos pretextos, se presen

tan enumeraciones, con frecuencia diferentes en sus elemen

tos, de los grandes centros de peregrinación que quieren mar

carse como representativos ante el oyente, o lector. 

El autor del sermón hace en un momento de su exposici6·1, 

como argumento para probar a parallelo la malicia de muchus 

en relación con los peregrinos, una curiosa enumeración ele 

los más frecuentes lugares de peregrinaje. Esta enumeración 

no deja de presentar, en verdad, aspectos interesantes. Dice 

así: "Los guardias que custodian los altares de las basílicas de 

Santiago, san Gil [Saint Gilles, junto a N!mes], San Leonardo 

[de Limoges] , san Martín [de Tours], Santa María [del Puy-de 

Dome] y de san Pedro en Roma son también cómplices de las 

maldades de los hospederos"26. No parece casual que sean 

Santiago y Roma los dos nombres mencionados en los extre

mos de la lista, como si estas dos fueran las peregrinaciones 

que resumen y modelan toda las demás. Vemos figurar neta

mente a Roma entre los grandes centros de peregrinación, 

aunque toda la serie va encabezada por el recuerdo de 

Santiago. Podría pensarse que se trata de una serie amorfa, no 

representativa de la condición de los santuarios. Pero basta a 
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convencer de lo contrario, la presencia concreta de San 

Martín de Tours, que curiosamente no es mencionado nunca 

de manera explícita como gran centro de peregrinación, como 

si en los textos hubiera un empeño de ocultar esta peregrina

ción tan atractiva, y tan frecuentada, desentendiéndose de una 

realidad que venía de mucho tiempo atrás. Sólo es recordada 

en función ele estas observaciones, y luego de manera bastan

te marginal, en el capítulo l de la Guía del Peregrino en el 

propio Libro de Santiago. 

Poco después, se describen los lugares a que muchos malva

dos envían a sus secuaces para que se adiestren en técnicas de 

extorsión, con que maltratar a los peregrinos, y sacarles pro

vechosos beneficios. Entre estas escuelas de malignidad, que 

se corresponden con puntos de suma afluencia de gentes, 

menciona el autor: "al Puy, a Saint Gilles, a Tours, a Piacenza, 

a Lucca, a Roma, a Bari y a Barletta"27 . La serie no es muy 

homogénea, porque hay santuarios notables, junto a ciudades 

de notable importancia por su papel comercial o su situación 

privilegiada, como es el caso de Piacenza y de Barletta. Corno 

notó en su momento Herbers28 , la mayoría de estas ciudades 

son italianas (cinco entre ocho); no hay otras fuentes más o 

menos contemporáneas en que se aluda a ellas corno espe

cialmente nutridoras de bajos fondos o mafias organizadas de 

gentes de mal vivir. Más bien parece que al papel de núcleos 

de comunicaciones y aglomeraciones importantes deben esta 

condición y mala fama. En este caso, Roma entra en la lista 

sin mayores títulos, como una más de las ciudades italianas 

donde se acumulan malhechores, según se desprer:de de su 

posición en la serie. ¿Es original del autor toda esta relación, 

o como piensa Herbers, basándose en supuestos problemas 

textuales, que no comparto, un simple añadido posterior, algo 

así como obra de una mano que en una nota marginal , luego 

incorporada al texto, haya querido cargar las tintas en todo el 

furibundo ataque contra estos truhanes y forajidos? 
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il/os 111i1111111. 
28 K. Herbers, Oer Jakobs11·eg , Tubinga 1986, 
2º ed. , 80. 
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Podría pensarse que esta última retahila encontraría adecuada 

réplica en otra nueva enumeración análoga, en que se presen

ta a los propios santos como destinados a convertirse en acu

sadores de aquellos que usan sus santuarios y sus devotos para 

ejercitar sus malas artes . "A los mismo santos -dice el pre

dicador-, a saber, a Santiago, a san Pedro, a san Gil, a san 

Leonardo , la misma Madre de Dios, Santa María del Puy, a 

Santa Magdalena [enVézélay], a san Martín de Tours, a San 

Juan Bautista de Angély, a san Miguel Marino [esto es, dd 

Monte Gargano], a san Bartolomé de Benevento, a srn 

Nicolás de Bari los tendreis como acusadores delante d ' ] 

Señor"29 . En esta nueva fila los santos italianos se han red ,_ 

cido a tres (más san Pedro, que tiene su puesto propio), mie -

tras que son más numerosos los franceses, que doblan exacti.1-

mente a los italianos. A la vista de estos números, uno se sie i 

te inclinado a pensar que en la lista anterior estaban peor con

siderados los italianos, en la presente son los franceses. S n 

duda, no se trata de distinguir fielmente localidades y funci< -

nes , sino más bien de establecer solamente diferencias en lo· 

conjuntos. En todo caso, es innegable que abundan lugarLS 

lejanos como si fueran de más compleja comprobación, y 

desde luego menos interesantes, sobre todo porque de e.· a 

manera se tranquiliza más al peregrino común jacobeo. 

En uno y oro caso, sin embargo, vemos aparecer Roma coTJ11 

forma propia, aunque un tanto desvanecida ante el nombre e e 
Santiago, cuya importancia lo lleva a aparecer siempre en pn

mer lugar, como la más relevante peregrinación y el santuano 

más completo y puro que se podría encontrar en la Europa de 

su tiempo, a pesar de que se encuentren aquí secuelas inevita

bles de este mal vivir. En ningún caso, nótese también, en nin

gún caso, se encuentra Jerusalén, ni su camino, bajo ninguna 

forma en estos inventarios de lugares santos, en que la concu

rrencia de fieles facilita la obra de malvados. No creo que 

quepa pensar que aluda de alguna manera a esta ruta de pere-
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grinos la mención de los dos puertos adriáticos de Bari y 

Barletta. Por ello parece indudable suponer que Tierra Santa, 

los Santos Lugares, no pueden ni deben considerarse propia

mente un destino usual de peregrinación: su trascendencia 

como testigos de la Vida, Pasión y Resurrección de Jesús no 

tiene paralelo alguno. Quizás por respeto a estos Lugares tam

poco se quiso insistir en la presencia de malhechores, aunque 

justo es también decir que faltan allí, o al menos no constan 

en muchos de los relatos correspondientes, sepulcros de san

tos de la máxima jerarquía, como es el caso glorioso de Roma, 

y más todavía el de Santiago. 

En el fondo, domina de una u otra manera la creencia, sin 

duda sumamente difundida en Compostela, y que se transmi

te aquí ele algún modo a los que visitan el templo del apóstol, 

en la doctrina de las tres sedes, a saber, las marcadas respec

ti vamente por la presencia de Pedro, sucesor de Cristo, en el 

centro del ecumene, por Santiago a la izquierda en el 

Occidente y por Juan su hermano, en Éfeso, a la derecha, de 

acuerdo con la conocida petición hecha por la madre de los 

Zebedaidas a Jesús30. Esta teoría se atestigua en el cap. 19 de 

la Historia de Turpín, y con matices teológicos más elabora

dos en el sermón Exultenius, que acabo de tener la fortuna de 

editar y estudiar31• No se puede establecer la anterioridad de 

una u otra formulación, ya establecida de manera rudimenta

ria en el conocido himno as turiano a Santiago, redactado 

sobre 786. Esta teoría se refiere, como es sabido, a la preemi

nencia absoluta de estas tres sedes, que deberían convertirse 

propiamente en los tres grandes patriarcados de la cristiandad. 

Esta posición relevante no tiene nada que ver, en principio, 

con hechos de peregrinación, entre otras razones porque 

nunca se pensó, de acuerdo con venerables y antiquísimas tra

diciones, que el apóstol Juan hubiera de ser tenido por mártir, 

acaso el único que no alcanzó esa palma en el colegio de los 

doce. Teniendo en cuenta que Roma ya es la cabeza de la 
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30 Mal 20, 20. 
31 Díaz, De Sa11riago y de los Caminos de 
Samiago. Colecc ión de estudios seleccionados 
y reunidos por Manuela Domínguez García, 
San1iago 1997, 141 - 167. Allí mismo es1udio y 
explico el ori gen y desarrollo de esia 1eoría, que 
ya ha sido pues1a de relieve en varias ocasio
nes. 
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32 LS I 1, 17 (CC fo l. 80v-8 I): simililer 11011 
ob.rque re ormores a lliemso/imis retliellles 
palmas defenmt el a sancli lucohi liminilms 
re1·er1e111es crusil/as geru/I/ ... peregri11i a 
fl iemsolimis redie111es palmas defer11111 
rlemrms1ra111es se 011mia 1•icia mon ijicasse. 

MANUEL C. DíAz v Dí;1z 

Iglesia (en este momento, de la Iglesia occidental, después de 

los cismas bizantinos), y que Éfeso queda fuera del alcance de 

los fieles y de la política eclesiástica, toda la cuestión se cen

tra en Santiago, y en su ambición de llegar a parangonarse 

estrechamente con la propia Roma, alcanzando una verdade

ra dirección de la cristiandad occcidental. La teoría, termi

nantemente reprobada por Roma, que llegó a ver peligrar su 

jurisdicción absoluta, se mantuvo cada vez más en terrenos 

puramente especulativos, pero con notable incidencia en la 

justificación a posteriori de la peregrinación jacobea. 

Finalmente querría aludir a la única mención de peregrim 

ciones, en que descubrimos una realidad que se imponía a J,is 

observadores compostelanos, por mucho que siempre tuv;e

ran interés, notoriamente manifiesto, en colocar en la parte de 

sombra todos los cultos y devociones que no fueran los del s 1 

e plendente que para ellos no era más que el apóstol de 

Galicia, Santiago, el preferido del Señor. Es una mención oc.a

sional , marginal , que se encuentra una vez más en el sermé'.11, 

tantas veces mencionado, Veneranda dies. Después de descci

bir por menudo los verdaderos símbolos del peregrino, el bor

dón y la escarcela, de describir los ritos con que se entregaban 

estas piezas a los peregrinos en su iglesia respectiva al iniciar 

la peregrinación a Santiago, y explicar minuciosamente su 

simbología, fuertemente rebuscada, se pasa a señalar otro 

símbolo que acredita la llegada a Santiago, la concha, por pri

mera vez designada con el nombre gallego de "vieira". Como 

de pasada se dice entonces: "Por lo mismo los peregrinos que 

vienen de Jerusalén traen las palmas, así los que regresan del 

santuario de Santiago traen las conchas. Pues bien, la palma 

significa el triunfo, la concha significa las obras buenas". 

Sigue una explicación del valor simbólico de la palma: "los 

peregrinos que vienen de Jerusalén traen las palmas mostran

do que han mortificado sus vicios" 32. De esta manera inci

dental se recuerda la realidad de otra gran peregrinación. Pero 
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no hay más recuerdos concretos de esta empresa, pues a ren

glón seguido se aclara con todo detalle lo que representa y 

quiere decir la concha santiaguista, mucho más positivo y 

creador, porque representa las buenas obras que marcan al 

peregrino compostelano. Es verdad que lo que realmente 

acreditaba una y otra peregrinación era el certificado corres

pondiente, pero los símbolos tienen su valor, y a juzgar por los 

res tos conservados en toda Europa, sin hablar de las repre

sentaciones pictóricas o escultóricas, las conchas se convirtie

ron pronto en el símbolo por excelencia de la gran peregrina

ción compostelana33 . Sin duda, las palmas orientales, pese a 

su exotismo, no pasan de ser poco más que un recuerdo oca

sional. 

Me he limitado en estas notas a comentar algunos fundamen

tos de la valoración que se hacía en Santiago de los viajes 

clevocionales distintos del compostelano. Podemos decir, sin 

temor a errar demasiado, que las fuentes jacobeas procuran 

por todos los medios demostrar a propios y extraños que la 

peregrinación a Santiago es la más completa, la menos arries

gada, la mejor fundada, la que realmente merece la pena para 

los hombres de cualquier tiempo. 

Una manera singular de presentar el hecho peregrinatorio en 

su dimensión real, tal como se veía en Compostela por los pri

meros decenios del siglo XII. 
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33 A es1e propós i10 resul ta grato recordar el 
excelente 1rabaj o del llorado inves ti gador K. 
Ktister, Pi/ge r zeiche11 w1 d Pilge r111 11sche/11 
von 111i//e/a/1 erliche11 Sa111iagos1rassen, Neu
müns1er 1983. 
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Dee Dyas 

Journeying to Jerusalem: Literal and 
Metaphorical Pilgrimage in Middle 
English Literature 

With all due respect to the two other great pilgrimage si tes 1 

with which this conference is concemed, it is Jerusalem (and 

the marvellously complex motif of journeying to Jerusalem) 

which captures the imaginations and dominates the thinking 

of most medieval English writers. This is undeniably true of 

the great poets of the fourteenth-century. In Chaucer's 

Canterbury Tales2 pilgrims may ostensibly be travelling to the 

shrine of St Thomas in Canterbory but the most spiritual 

member of the group, the Parson, urges them to focus on rea

ching the "Jerusalem celestial. "3 In both Pear/4 and Piers 

Plowman, 5 the dreamers not only learn in graphic detail of the 

death of Christ in the earthly Jerusalem6 but are profoundly 

challenged by their glimpses of the Jerusalem on high.7 

Spiritual writings in prose also testify to the abiding fascina

tion exercised by the idea of Jerusalem: the thirteenth-century 

Ancrene Wisse (Guide for Anchoresses) speaks of the 

anchorhouse as "Jerusalem" where the anchoress need never 

see anything but peace8 and Walter Hilton, writing towards 

the end of the fourteenth century, uses the pilgrimage to 

Jerusalem as a dynarnic image of the mystical life.9 Even 

Margery Kempe, 'º that most active of would-be contemplati-
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1 Compos1ela and Rome. 
2 Quotati ons taken from The Riverside 
Chauce1: Ed. Larry D. Benson. Oxford, 1987. 
3 Parso11's Prologue,51. 
4 Poems of1he Pearl Mwwscripl. Ed. Malcolm 
Andrew and Ronald Waldron. Revised ed ition. 
Exeter, 1987 
5 The Visio11 of Piers Plow111a11. Ed. 
A. V.C.Scmidt. Second edition. London and 
Vermonl, 1995 . 
6 Pearl 793-828; Piers Plow111a11, XV I 11. 6-91 . 
7 Pearl, 960-119./; Piers Plow111a11, l. 1- 16. 
8 Ancrene Wisse. Ed. J. R. R. Tolkien. London 
and New York, 1962, Pan 11 1, f. 46b, 5. M odern 
English version in A nchorit ic Spiri1ua/i1y, 
translated by A nne Savage and Nicholas 
Watson. New York, 1 99 1, 11 2. 
9 The Middle English tex t of Hilton's Sea /e of 
Pe1fec1io11 is still in preparation fo r the Early 
English Texts Soc ie1y. Quo1ations are therefore 
taken from a modern English version by John 
P.H. Clark and Rosernary Dorward . New York, 
1991. (On the pilgrimage to Jerusalem see 
Book 2, Chapters 19-26. 
10 The Book of Marge1y Kempe. Ed. Sanford 
Brown Meech. London, 1940. A useful modern 
English version is The Book of Marge1y 
Kempe, translated by B. A. Windea tl. 
Harrnandswonh, 1985. 
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11 See Dorothcn R. French, .. Journeys to the 
Cen ter of the Enrth" in Jo11meys Towards God: 
Pil¡:riuw¡:e ami Crusade. Medieval lnstitute 
Publications. Ka larnazoo, 1992, 45 ff. 
12 See Giles Constable, .. Opposi ti on to 
Pilgrimage in thc Midd le Age" Srudia 
Grariona. 19 ( 1976), 123- 46. 
JJ See Brookc, Rosalind and Christopher, 
Popular Religion i11 rhe Middle Ages, London, 
1984, Ch 3; also Geary, Patri ck J, Furra 
Sacra:Thefts of relics in rhe Midd/e Ages. 
Rcviscd cdi tion. Prince ton, 1990. 
14 Thc point is rnade by St Paul (Acts 17:24-7) 
and by Gregory of Nyssa (c.330-c.395) who 
nsks how i t can be conceivable that the Holy 
Spiri t shou ld be freely avoilab lc in Jerusa lem 
bu t unable to rcach thosc who li ved elsewhere 
(Ep 2P.G . ./6. 10 11 ). 
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ves, demonstrates during her visit to J erusalem a degree of 

spiritual integration which belies the criticism her activities 

have evoked. 

Such profound preoccupation with the idea of Jerusalem was 

hardly surprising: Jerusalem, centre of the earth 11 Jerusalem, 

city of David, whose Psalms formed the very backbone of 

medieval worship; Jerusalem, whose stones witnessed the 

rninistry, death and resurrection of the Saviour and was thus, 

supremely, the place where the visible presence of God had 

been made manifest on earth. Moreover, in Christian theology 

the earthly city foreshadowed a yet more dazzling prospect: 

behind the earthly Jerusalem the devout believer could glimp

se, distant but glorious, the holy city described in the Book uf 

Revelation, the new Jerusalem where the Lamb of God reigns 

in triumph and all Christians find their true home. The eart y 

Jerusalem was the supreme pilgrimage goal, not only because 

of its past but because of the heavenly city of which it w·,s 

both antetype and guarantee. 

It is evident, however, that as far as Middle English writers 

were concerned, belief in a heavenly Jerusalem both stimulc•

ted and challenged devotion to the earthly city. At issue were 

the vexed relationship between physical and spiritual journ ~

ying, the tenuous connection of the tangible to the eternal at d 

the elusive link between holy places and the holy person of 

God. Monastic orders, anchorites and mystics generally 

regarded stability 12 not mobility, as the essential prerequisite 

for spiritual progress; the relics which multiplied (and travel

led) throughout Christendom were often of doubtful prove

nance and disputed spiritual value 13 and, most telling point of 

all , was not God equally available to those who sought him 

wherever they rnight be. 14 These questions were, of course, 

not new but they were highly relevant to a society where 

ever-growing numbers of lay people earnestly sought not only 

to find the sure t route to heaven but to experience the pre-
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sence of God while still in this world. And they found a par

ticular focus in the multi-layered significance of Jerusalem. 

Medieval allegorical interpretation offered a four-fold reading 

of Jerusalem: 'the material Jerusalem is the city placed in 

Judea, the mystical is the Church, the moral is the faithful 

soul, the anagogical the heavenly home." 15 In Middle English 

tex ts we see these concepts developed in ways which both 

complement and contradict one another. Jerusalem can be 

seen to function not as a single place but as a series of images, 

each of which develops a different strand of theological 

understanding and devotional practice. It is, by turns, an 

earthly city made holy by God, the heavenly city described in 

the Book of Revelation, the cloister 16 and an inner spiritual 

reality within the soul where God may be encountered. In 

approaching each text we need to ascertain precisely which 

Jerusalem is in the writer's mind and how they seek to jour

ney there. Sorne value highly the practice of travelling to the 

earthly city; others regard it with deep suspicion. These 

widely-varying altitudes towards the status of the earthly 

Jerusalem can only be understood by reference to a deep-roo

ted and, I would suggest, fundamentally irreconcilable ten

sion, inherited from the early centuries of the Church. 

It is a. significant c-haracteristic of Jewish and Christian pil

grimage that places have traditionally been made holy only 

through association with a person .17 In the Old Testament 18 

and the early chapters of the Gospels, 19 Jerusalem was 

regarded as special because it was the place where God 

dwelt: "Blessed be the Lord out of Sion, who dwelleth in 

Jerusalem" (Psalm 134:21).2º Two factors prompted a revi

sion of this view within the Early Church. Firstly, the rejec

tion of Christ by the Jewish authorities and the subsequent 

devas tation suffered by the city in AD 70 and AD 135 

meant that Christians carne to see Jerusalem as an example 

of a place which had come under the judgement of God. 21 
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15 " Qualuor siquiclem civirn1es in divina 
ScriplUra fuisse perhibenJUr, quarum unaqua
eque Hierusalem nuncupa1ur, id est, malerialis 
et mystica , moralis et anagogica . M aterialis 
Hierusa lem est quaedem ci vi1as in Judaea 
posila, mys1ica vero est Ecclesia, moral is quae
libet fidelis anima, anagogica coeles1is patria." 
Hugh of Folieto, De C!a11s1r0Ani111ae, -1 . / , PL, 
176, 11 3 1. 
16 Bernard of Clairvaux wri1es of a cleric who 
has become a monk ins1ead of travelling. to 
Jerusalem: " Philippus ves1er, volens profic isci 
lerusolymem, compendium viae invenil, el cito 
pervenit quo volebat ... S1 an1es sunl iam pedes 
eius in atrii s lerusa lem .. .lngressus esl sanctam 
civi1a1em .. . El si vuliis sc ire, Claravallis est. 
lpsa est Jerusalem, ei quae in caclis est." Lener 
64 in S. Bem ardi Opera Vol. VII Epistalae l. , 
Corpus Epis1olarum 1-1 80,Ed. J. Lec lercq and 
H. Rochais. Rome, 1974, 157-8. '"Your Philip, 
wishing 10 set out to Jerusalem, found a short 
cut and quickly arri ved where he wished 10 
go .. . His feet are already s1anding in 1he couns 
of Jerusalem He has entered the holy city And 
thi s is Clairvaux. She herself is Jerusa lem, the 
one which is in heaven." 
17 In pagan reli gion holiness was regarded as 
" impersonal and inherent in 1he place, in na1u
re," Sabine M acCormack, "Loca Sa11cw : The 
Organisa1ion of Sacred Topography in La1e 
Antiquity" in The Blessi11g.1· of Pi/g rimage. 
Edited R. Ous1erhou1, Urbana, 1990, 1 O. 
18 See Roben L. Wilken, The La11d Cal/ed 
Holy: Pa/es1i11e in Chris1ia11 History a11d 
Thought. New Haven and London, 1992 and 
W.D. Davies, T/1 e Cospel wul 1he La11d: Early 
Christianity ami }ell'ish Territorial Doctrine. 
Berkeley, 1974. 
19 See Peter Walker, Jesus allll the Holy Ciry: 
Ne w Testwn ent Perspecri 1ies 0 11 Jerusalem 
Grand Rapids, 1996 for an exarnina1ion of ihe 
way 1his perception changes wi thin the Gospel 
narra ti ves. 
20 Holy Bib/e tra11s/ated f rom 1/ie Latin 
Vulgate. Old Tes1amen1 first published at 
Douay 1609, New Testament fí rs t published at 
Rheims 1582. Dublin, 1829. ··sened ictus 
Dominus ex Sion qui habi1at in Hierusalem. " 
Biblia Sacra Vulgata. Ed. Robert Weber. 
S1ut1gan, 1969. 
21 Pionius: " I saw the land which until now has 
borne wi1ness 10 the wra1h of God"º Man 
Pionii. iv 18. Cited Joan Tay lor Christians and 
the Holy Places . Oxford: Clarendon, 1993, 
313. 
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22 In contrru.t to Judai ·m ... therc was no place 
in Chnsunnaty for a devotion to Jerusalcm or a 
beli~f in its inherent holiness ... The New 
Te.,rnment im.tead encouraged Chri tians to 
~ u- lheir spiritunl auention on the heavenly 
Jerusalcm (Gnl. -1.26: Heb. 12:22) for thi s hea
'enly city now fulfilled all that the eanhly ci ty 
had becn intended to enjoy." Pctcr Walker, 
Holy City, Holy Places? Christian A11i1t1des ro 
Jerusalem ami the Holy Places in t/Je Fourth 
Ce1t1t11)'. Oxford, 1990, 40- 1. 
23 A for example in the visits of Melito of 
Sardis, Alcxanclcr of Cappadocia and Origen. 
Taylor notes that Origen describes his visit as 
an /Jistoria. which shc defines as .. a son of lear
necl 1ourism, a grand 'study tour'", op. cit. 3 11 
2-1 Scc Jerusalem Past and l'resem in t/Je 
Purposes ofGod. Ed Petcr Walker. Cambridge, 
1992. 
25 Hcbrcws 11 : 13- 16; 13: 12, 13; 1 Pcter 
1. 1 :2. 11. 
26 For cxarnplc thc well -known Le11er to 
Dio11m't11s. possibly thc earliest cx tan t work in 
dcfcncc of Chri stianity: "Christians dwell in 
thcir own countrics but onl y as sojourners ... 
Thcir cxbtcncc is on canh bu t thcir citi zcnship 
b in h •avcn" PG, ii. 1167-86. Gcrhnn B. 
l.ndn •r ohs ·rvcs that " thc topoi of xenitei11 nnd 
/it'tt'l/rilwtio, of pilgrimngc, or hornclcssncss, 
of i.tran¡;cncss in this world, are nrnong thc 
11111,t wid ·sprcud in carly hristinn ascetic l i1c
rntur ·:· "/lomo Vi11tor: Med ieval ideas 0 11 

Alicnation and Ordcr." Specul111n 42, No 2, 
237. 
27 Tuylor cornrncn ts: ·· onstantinc brou¡;ht to 

hristianity a pagan notion of thc sanctity of 
things nnd places" op. ci t. 308. 
28 Wnlkcr ( 1990. 17, 33). See also Egeria~· 

ºfim·els, tran,lated by John Wilkinson (London 
1971) for nn account of 1he liturgy which deve
loped undcr Cyril 's guidnnce. 
29 Sce Markus, Roben, " How on Eanh could 
Pinces Bccome Holy? Origins of the Christian 
Idea of Holy Places: · Joumal of Ea r/y 
Christian S111dies 2:3, 257-7 1, 1994. 
30 Sce Constnble 1972 nnd Franc ine Cardman 
«Thc Rhetoric of Holy Pinces: Palestinc in the 
Fourth Ccntury" in S111dia Pmristica 12.1 Ed. 
Livings tonc, Elizaboth A. Oxford, 1982. 18-25 . 
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Secondly, the belief that God had sent the Spirit at 

Pentecost meant that he was now understood to dwell in the 

Church in every place. There was no longer, therefore, any 

sense in which God could be said to be especially present in 

Jerusalem.22 Por the first three centuries of the Church the 

role of Jerusalem was thus historical23 rather than theologi

cal or spiritual24 and those who travelled there during this 

period appear to have done so in order to elicit information 

rather than to encounter God. The pages of the New 

Testament25 and the writings of the early Fathers26 portra

yed Christians as strangers and pilgrims on earth, exiled 

from Eden by Adam's sin and called to citizenship of the 

New Jerusalem through the sacrifice of Christ. Their 

priority was not to seek God in any earthly city but to con

centrate on a life-long pilgrimage through this perilous 

world to the homeland of heaven. 

In the fourth century, however, carne the convers1on of 

Constantine anda reaffirmation of the spiritual significance of 

"place", a development which probably owed something to 

the pagan background of the emperor.27 Palestine as a whole 

(and Jerusalem in particular), was reclaimed as a geographi

cal a.rea, a Holy Land, where God bad not only acted in the 

past but could still be encountered in the present. What 

Helena did through her 're-discovery' of sites, Constantine 

through his building programrne, and Cyril of Jerusalem 

through his teaching and development of liturgy,28 was to res

tare to the earthly Jerusalem a sense of the immanent presen

ce of God. J erusalem once again carne to be seen as a place 

wbere a Person could be encountered. The resultant change in 

the status of Jerusalem was paralleled by the emergence of a 

network of holy places across Christendom.29 This develop

ment, however, did not go unopposed either at the time or in 

subsequent centuries.30 What I have termed "geographical" or 

"place" pilgrimage was to its supporters a valuable compo-
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nent of the pilgrimage of life. To its detractors it was at best 

an irrelevance and at worst a dangerous distraction from the 

true pilgrim life of devotion to God in the place of one's 

calling. This controversy surfaces many times during the suc

ceeding centuries but never with such force as in late medie

val England, where orthodox and Wycliffite voices both rai

sed doubts about traditional practices. Medieval pilgrims tra

velled to Jerusalem in search of forgiveness and salvation and 

out of devotion to Christ.31 But could not all these objectives 

be equally well if not better fulfilled at home? This is a ques

tJon with which Middle English writers wrestled and which 

fuelled so much of their creativity. The idea of journeying to 

Jerusalem, precisely because bíblica] and patristic writers 

sanctioned such a wealth of possible interpretations, provided 

1 unique focus for the spiritual debates and tensions of late 

English medieval society. 

adly, there are very few extant accounts in English of pilgrim 

JOurneys to Jerusalem during this period. Those which have 

survived tend to concentrate on the practicalities of the jour

ney, anxious to wam other travellers of the pitfalls of money

changers, mouldy food and marauding Saracens.32 The 

highly-informative lnformation far Pilgrims unto the Holy 

Land, 33 which though printed around 1498 drew heavily on 

earlier accounts,34 offers a wealth of invaluable advice. 

Pilgrims should avoid the lowest part of the ship from Venice 

which is "ryght evyll & smoulderyng bote and stynkynge." 

That galleys should ever sail safely from Venice to Jaffa 

seems astonishing if all pilgrims followed the advire to carry 

not only "a lytell cauldron," a "fryenge panne," barrels of 

water and wine, laxatives, restoratives and spices, a cage of 

chickens and a feather bed. Pilgrims should move swiftly on 

disembarkation at J affa to choose the best mule; they should 

also watch out for those Saracens who will "go talkyng [ with] 

you [and] make gode chere: but thi woll stele from you yf 
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31 See Benedic ta Ward, Mime/es and 1/ie 
Medieval Mind. Revised ed ition. A ldershot, 
1987, 124-5. 
32 See The /1 i11eraries of Wil/iam Wey. 
Roxburghe Club. London, 1857. Three 
accounts by English pi lgrins of thi s period ori
ginally wriuen in Latin, which contain similar 
material , are translated in Wes1em Pi/grims. 
Publications of the Studium Biblicum 
Fransciscanum 18. Ed . Eugene Hoade, 
Jerusalem, 1952. 
33 !11for111a1io11 for Pilgrims 111110 rhe Holy 
Lc111d. Ed. E. (Gordon Duff. London, 1893. 
34 Pnniculnrly that of Willinm Wey who trave
lled to the Holy Land in 1458 nnd 1462. See 
note 32 above. 
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they maye." This delightful work lists the sites to be visited 

and the pilgrimages to be made but, as with man y others of its 

kind,35 its tone is practica] rather than devotional. The chief 

exception to this pragmatic rule is the Book of Marge1y 

Kempe which is more concerned to chart pathways of the spi

rit, than to offer advice on selecting a docile mule. This pre

ference is extremely significant and I shall return to it later. 

These accounts apart, it has to be admitted that the majority of 

extant Middle English texts view geographical pilgrimage 

with considerable suspicion, if not downright disapproval. 

The harshest criticism is found in the late fourteenth-cen tury 

poem Piers Plowman, where wandering is viewed as synony

mous with sinfu1ness36 and pilgrims and palmers,37 even, [ 

regret to say, those bound for the shrine of St James, are cha

racterised as hypocrites and liars: 

Pilgryrnes and palrneres plighten hern togidere 

pledged themselves togetht. 

To seken St Jame and seintes in Rome; saints 

Wenten forth in hire wey with man y wise tales, on their way 

And hadden leve to lyen al hire lif after. 

had permission to líe all their lives 

(Piérs Plowman, Prologue, 46-9) 

The poem opens with the narrator going out into the world in 

search of rnarvels. Wearied by bis wanderings, he falls asleep 

and receives a series of drearn visions in which he is taught 

the true nature of this world and the path which men and 

women must follow if they are to save their souls. The Piers 

plowman poet is generally believed to have been one William 

Langland, a married cleric in minor orders. In the poem 

Langland offers two kinds of journey to Jerusa1em. Firstly, in 

the Prologue the Dreamer is confronted with the heavenly 

Jerusalem,38 described initially as a tower on a hill (Prol. 14) 
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and subsequently as a castle on a mountain (l. 14) The tower 

is the dwelling place of Truth,39 the mountain is Zion upon 

which is built the city of God.4° From this symbolic represen

tation of the heavenly Jerusalem descends a "lovely lady" 

clothed in lineo . Her name is Holy Church, her task to point 

the Dreamer to the tower where Truth dwells and to teach him 

the way of salvation. These early passages in the poem are 

deeply indebted to the picture of the heavenly Jerusalem con-

1 uüned in the Book of Revelation , where God is described as 

the one whose judgements are "true and just", Christ is pictu

red standing on Mount Zion and the Church, the Bride of 

Cbrist, is revealed "clothed in white lineo" (19:8) . It is not 

surprising therefore that the remainder of this complex poem 

is devoted to teaching about the pilgrimage of life: how to 

ivoid sin , how to live alife pleasing to God and thus to come 

<1t last to the heavenly city (l. 130-3). 

Ac tho that werche wel as Holy Writ telleth, 

pe1form good works, says 

And enden as 1 er seide in truthe, that is the beste, 

as 1 said earlier 

Mowe be siker that hire soule shul wende to hevene. 

may be sure that their souls shall go to heaven 

where 

Ther Truthe is in Trinitee (Piers Plowman l. 130- 3) 

J nfortunately Langland does not seem to feel that geographi

cal pilgrimage is likely to contribute to the longer spiritual 

JOurney which every Christian must make. In one of the best

known sections of the poem Reason preaches a sermon on 

Chri tian living which explicitly condemns journeying to 

holy places : 

And ye that seke Seynt James and seyntes of Rome, 

seek; saints 
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39 C 1ex1: "Ancl say [saw) a 1our [1mver] , as Y 
1rowed [believed]: Treu1he wcs 1hereyme" 
(Prologue, 15). ForTruth as a bibl ical name for 
God see John 14:6 and Psal m 30:6. 
40 See Schmiclt eclilion, 4 13, ni. 
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41 Jcrorne fo il i1 necessary 10 disiinguish bo1-
wcen 1he lmria (worship) offered 10 God and 
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Thc poini is also rn ade by 1he Sccond Counci l 
of Nicea (787). 
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grirnagc of l i fe. Sce, for example, 1 Pe1er 2: 11, 
A11ere11e Wisse / Vand Chaucer 's Pt1 rso11 s fo/ e. 
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Seken Seynt Truth, for he may save yow alle. you all 

(Piers Plowman, V 56-7) 

Moreover, when his sermon prompts his audience to a mass 

pilgrimage in search of Truth, no one knows where such a 

saint is to be found: 

There was wight noon so wys, the wey thider kouthe 

no man so wise that he knew the way there 

(Piers PlowmanV5 13) 

Even a professional pilgrim, his hat ladeo with the emble ns 

of Assisi, Compostela and Rome, who has travelled the Holy 

Land and visited the shrines of many saints declares that he 

has never heard a palmer (a Jerusalem pilgrim) enquire for 

such a person. Piers the ploughman alone knows the wa) to 

Truth's dwelling, a path which leads via the 1cn 

Comrnandments, to the experience of Love, Penance a•1d 

Grace (V 560-608). Truth subsequently sends Piers instn ..,

tions not to travel in search of His dwelling but instead to sl'ly 

at home and to live out his faith within his calling as a pto

oghman (VIL 1-8) 

It is clear that Langland regards the visiting of saints' shri • es 

as a substitute for living as a Christian and the seeking of 

saints as a substitute for seeking Truth Himself. His attiti..Je 

highlights two of the great tensions in the pilgrimage deba•e: 

the danger that within popular spirituality pilgrimage to 111 

earthly goal could obscure or even underrnine the longer term 

objective of reaching the heavenly Jerusalem and the concern 

that use of the sain ts as intermediaries rnight harm rather than 

enhance a direct relationship with God.4 1 Langland instead 

points his audience to the importance of repentance, the dan

ger posed by the Seven Deadly Sins,42 and the need to learn 

the truths of Christian doctrine. As part of the learning process 

the poet incorporates a second joumey to Jerusalem» this time 
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a dream visit to the earthly city to witness Christ's sufferings 

and death (XVII.I-8) . 

This witnessing of the Passion narrative is a necessary part of 

the Dreamer's theological education. In its dramatic presenta

tion and sense of involvement it mirrors the meditations advo

cated by Richard Rolle43 and the author of the 

pseudo-Bonaventuran Meditations on the Life of Christ44 

·1mong others. The meditative technique of entering into the 

biblical narrative' and in particular, the practice of journeying 

in the imagination through space and time to witness the cru

cifix ion of Christ, was conmon in late medieval spirituality 

and offers an interesting parallel in its objectives and effects 

to the practice of "place" pilgrimage. Those who desired to 

cnter into the events of Christ's Passion, whether through the 

use of their spiritual imaginations or by standing in the very 

spot where the Saviour had suffered, were seeking an imrne

diacy of experience which would enrich and inspire their spi

ritual journeys. Langland taps into this rich vein of spiritual 

encouragement in order to move and moti vate his audience as 

they pursue their daily journey to the heavenly Jerusalem. 

At first sight Chaucer's Canterbury Tales (c. 1380-1400) 

appears more accornmodating towards the idea of "geogra

phical" or "place" pilgrimage. The framework of the poern is, 

after all , a journey to the shrine of St Thomas Becket at 

Canterbury, during which the pilgrims pass the time by telling 

stories appropriate to their station and experience. There is 

certainly no explicit criticism of "place" pilgrimage in the 

poem. The Parson, the most spiritual member of :he party, 

though accused of Lollard45 sympathies because of his disli

ke of swearing (II 1170-77), shows no Lollard disapproval of 

pilgrimages.46 Yet the presentation of the pilgrims leaves the 

reader uncertain about the likely spiritual benefits of their 

journey. The fact that they are riding in confort rather than 

walking, that their conversation is often indecorous and that 
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43 Rolle (c. 1300-1 349) in his Mediwrio 11, 011 
rhe Passio11 speaks as though present in 
Jerusalem: "A Lord in this gronynge, and in 
thi s mychel pyne, thou gost owt o f Jerusalem 
toward thi deth. The cy te is so noble, the pupyl 
is so mychel, be folke comyth rennynge owt of 
iche a strete." English Wriri11gs o/ Richard 
Rolle, Hermi wf Hampo/e. Ed. Hope Emily 
A llen. Oxford, 193 1, 23 no lord with groaning 
and great torment you are walking out of 
Jerusalem towards your execution. The city is 
so noble, the Lhrongs so greal, the crowds come 
rushing out of every s1ree1 ." Richard Rolle: 
The English Wrirings. Trans lated by Rosamuncl 
S. A llen. London, 1989, 95. 
45 Mediwrio11s 011 rhe Life o/ Chrisr, translated 
by Isa Ragusa and Rosa lie B. Green Princeton, 
196 1. 
46 A term which originally deno1ed a fol lower 
of John Wyc li f (c. 1330-84) bu1 was la1er 
applied 10 anyone cri1ical of 1hc Church. 
Lollards emphasised the au1hority of the Bible 
and strongly opposed indu lgences, pilgrima
ges, clerical ce libacy and the doctri ne of tran 
substantiati on. See fo r example The 
Exa111i11ario11 o/ Wil/iam Th01pe in 7ll'O Wyclijj' 
re Doc11111e111s, edi ted by A nne Hudson. 
London, 1993, 6 1-4. Thorpe assens 1hat the 
majori1y of pilgrims 10 eanhly shrines are igno
ran! of the essemials of the Fai th and 1hat their 
moti vat ion is '"more 10 have richcsses and pros
peri1e of 1his world than for Lo be enricid wi th 
vertues in her soulis" (op.cit. 63). 
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there are few signs of religious observance suggests that they 

are not taking their "geographical" pilgrimage very seriously . 

At least two of their number, the Monk and the Prioress, are 

probably in breach of their monastic vows by their parti

cipation in this journey, since the life of the cloister was itself 

regarded as a form of pilgrimage.47 

The most widely travelled pilgrim in the Canterbiuy Tales is 

the Wife of Bath, a redoubtable figure, notable not only for her 

journeys but also for her sexual exploits. The former are cer

tainly impressive (1 don't intend to detail the latter). Not only 

has she been to Rome, Compostela and Cologne but she has 

visited Jerusalem no fewer than three times . Her journeying, 

however, is summarised in a phrase which by its nature and 

context places a question mark over the spirit in which it is 

undertaken. Inserted between the list of holy places she has 

visited and a description indicating her disposition towards 

lechery, comes a line which suggests the use of double (if 11ot 

triple) entendre: she knows much, says Chancer, of' 

"wandrynge by the weye" (Prol. 467). Since the Wife of Bath 

herself in the Prologue to her Tale reveals that she uses pilgri

mages to look for new lovers (551-7), this line seems to imply 

that despite the time and effort she has devoted, particularly to 

travelling to Jerusalen, her journeys lack spiritual direction and 

presumably spiritual profit. Her supposedly pious activities ·re 

in fact occasions for wandering, a word which, as we have 

seen in Piers Plowman, has a strong connotation of spiritual 

lostness.48 Her gender is also significant in this contex t. 

Pilgrimages by women had long been regarded with suspicion. 

Jerome, writing in the late fourth century, was scandalised by 

a female pilgrim whose dress, conduct and companions made 

her in his opinion fit to be "the bride of Nero."49 During the 

Anglo-Saxon period St Boniface, among others, expressed 

concern lest female English pilgrims fall into immorality. A 

thirteenth-century poem makes a similar point: 

s 
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The wayward wife asks leave 

to tour the monasteries abroad 

and, entering the brothels 

she frequents them more than the shrines.50 

Suc h insinuations, of course, form part of a broader rnisogy

nist tradition yet seem particulary unjust when set alongside 

the fac t tbat Arnold von Harff in his Holy Land narrative 

eems to bave regarded as an indispensible part of a (male) 

pi lgrim's vocabulary the phrase, "Woman may I sleep with 

you"51 Chaucer, of course, used traditional material for his 

.1wn purposes but it is surely indicative of sorne reservations 

nf towards geographical pilgrimage that he should make the 

1nost active 'place-pilgrim' of the Canterbury group a woman 

md a wornan of unrnistakably low morals at that. 

J'he presentation of Chaucer's pilgrims in the Prologue and 

ubsequently tlu·ough their tales and interaction suggests 

trongly that participation in "place" pilgrimage does not of 

tself effect change. It may, however, provide a lirninal set

ti ng52 away from the usual constraints and responsibilities 

imposed by social roles , in which such change may be more 

readily experienced. Certainly this appears to be the hope of 

the Parson, a character to whom Chaucer attributes arare inte

Jrity53 and to whom he allocates the concluding tale.54 The 

Parson tells his fellow travellers that he will show them the 

way 

:n this viage 

Of thilke parfit glorious pilgrymage 

That highte Jerusalem celestial. 

1ourney 

that; perfect 

is called 

(Parson's Prologue, 49-51) 

There are many ways, he says, to the heavenly Jerusalem but 

the surest is Penitence. He therefore offers them instruction in 

the practice of penance, including a comprehensive survey of 

50 Petit Iicentiam uxor nefaria 
ut vadat peregre per monastcri a, 
et tecla subiens prostibu laria, 
plus illa celebrat quam sanc tuari a. 
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Cited by Ji// Mann, Chaucer a11d Medieval 
Esuues Satire: 1he Li1em111re of Social C/asses 
a11d the General Prologue 10 the Ca111erbwy 
Tales.Cambridge, 1973. 
51 The Pilgrimage of Am old vo11 Harff 
Translated by M alcolm Letts. Hak luyt Society. 
London, 1946. Von Harffoffers this phrase in 
Greek, Slavonic, A rabi c and " the Jewish 
specch." See pages 77, 9 1, 13 1, 220. 
52 See Victor W. and Ed ith Turner, lmage a11d 
Pi/grimage in Christian Perspec1i1 ·e. New 
York, 1978. 
53 The Parson's role in life as described in the 
General Prologue is ·10 drawen folk to hevene' 
(Pro/. 519) which makes the stated purpose of 
his Tale panicu larly appropriate. 
54 On the position and function of the Parsop's 
Tale see Siegried Wenzel, .. Chaucer 's Parson's 
Tale Every Tale's Strengthe<" in Eu ropiiische 
Lelmlic/11u11g. El H.G. Rotzer and H.Watz,. 
Darmstad t, 198 1,87 -98. 
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1hc Idea o f Jerusa lem," Medievalia et 
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suggest that i t is in fac t it is a iourney 10 two 
Jerusalems and the links and 1hat contrnsts bct
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1he dream revelation. 
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the Seven Deadly Sins . Like Langland, Chaucer thus draws a 

very clase connection between the practice of life pilgrimage 

to the heavenly city and the value of penance and a life of 

obedience. Chaucer, however, goes a step further in delinea

ting the joys of the heavenly Jerusalem. In the process he 

draws an implicit comparison between the short-term benefits 

to be derived from visiting the shrine of St Thomas, such as 

the hope of physical healing and a sight of the glittering trea

sures which adorned the saint's shrine, and the eternal joys 

which await weary pilgrims as they reach their heavenly goal 

and gaze upon God himself: 

there joye has no contrarioustee of wo ne grevaunce; 

ther alle harmes been passed of this present lyf. :. ther 

as the body, that whilom was syk, freele, and fieble, and 

mortal, is inmortal ... ther as ne is neither hunger, thurst, 

ne coold, but every soule replenyssed with the sighte of 

the parfit knowynge of God. 

There joy has no contrary of woe or sorrow; there all the 

evils of this present life are past ... where the body 

which formerly was sick, frail and feeble and mortal, is 

imrnortal ... where there is neither hunger, nor thirst, nor 

cold, but every soul is filled with the sight of the perfect 

knowledge of God. 

( Parson 's Tale, 107 6-9) 

The supreme vision of the heavenly Jerusalem in Middle 
' English literature comes in the exquisitely-fashioned allitera-

tive poem Pearl55 (c. 1390) which, like Piers Plowman, con

cerns a narrator whose dream journey is intended to inspire 

him to persevere in bis life joumey to that eternal city. The 

poem also offers an intricate exploration of the relationship 

between person and place, through a series of scene changes, 

during each of which the focus shifts from a place associated 

with a person to the person themselves. Grieving beside the 
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grave of his infant daughter, whose burial mound he treats 

almost as a reliquary or shrine, the narrator is transported in a 

dream to meet his 'lost' child in person and discovers that she 

has in fact become a Pearl Maiden, one of the 144,000 virgins 

who form the retinue of the Lamb of God in the new 

Jerusalem. Like Holy Church in Piers Plowman, the Maiden's 

function is to instruct. In the process of enlightening her 

somewhat obtuse parent she introduces him first to the old 

Jerusalem, then to the city described in the Apocalypse. 

Significantly, in both instances the place is important only as 

a setting for the Lamb of God. The Maiden 's description of 

the earthly Jerusalem sets forth , in emotive phrases reminis

cent of the Passion lyrics56 and the meditations of Rolle, the 

nature and the sacrificial death of Christ: 

In Jerusalem watz my Lemman slayn 

And rent on rode with boyez bolde 

was; Lover; slain 

tom; cross; by wicked rujfians 

That watz so fayr on to beholde fair, look upan 

(Pearl, 805-6, 810) 

When her uncomprehending parent contuses the old 

Jerusalem with the new the Maidén is provided with a useful 

opportunity to explain the relationship between the earthly 

and the heavenly cities: the old Jerusalem is where forgive

ness was purchased, the new Jerusalem is where its benefits 

will be enjoyed. 

Of motez two to carpe clene, places; speak plainly 

And Jerusalem hy3t bothe nawtheles . 

both are called; nevertheless 

In that on oure pes watx mad at ene; 

In one our peace was made certain 

With payne to suffer the Lombe hit chese; Lamb; chose 

In that other is not bot pes to glen 
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56 See A Se /ec1io11 of Religio11s Lyrics ed i1ed by 
Douglas Gray. Oxíord, 1975, nos 17-36. 
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57 Saillf 8011m•e111ure: !1i11 éraire de /' Esprir 
vers Dieu. Ed. Henry Duméry. Bibliothéque 
des Textcs Philosophiques. Paris, 1990, 7. 1. 
58 As another great Engli h mystical wri ter of 
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U11k11owi11g. Edi ted by Phy ll is Hoclgson. 
London, 1944, 112/14. 
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In the other is only peace to be gleaned 

that ay schal laste withouten reles. 

Which shall last fo rever without end 

(Pearl, 949-50, 953-6) 

At last the Dreamer sees for himself the New Jerusalem. He 

is awed by its splendour, yet once again the focus is not in fact 

on the place but on the Person of Christ, for it is his presence 

which makes heaven what it is: 

Of sunne ne mone had thay no nede; 

sun nor moon; they; need 

The Self God watz her lombe-ly3t, God Himself; lamp light 

The Lombe her lantyrne, withouten drede 

Lamb; lantern; without doubt 

Best watz He, blytnest, and moste to pryse, 

most kind; worthy 

Bot a wounde ful wyde and weete con wyse 

But; wide; wet; was visible 

Anende Hys hert, pur3 hyde torent. 

Clase to His heart, torn through the skin 

(Pearl, 1045-7, 1131, 1135-6) 

It is bis glimpse ofthe Lamb and of the wound He has suffe

red for mankind which affects the Dreamer most profoundly. 

When the vision is abruptly cut sbort, he vows to devote his 

life to finding the way to the city, so that he too may become 

one of those who rejoice in the presence of the Saviour. 

A similar pre-eminence of person over place can be also be 

seen in Walter Hilton's treatise on the contemplative life: the 

Sea/e of Perfection. Here the pilgrimage of life is expressed in 

terms of an inner journey of the soul towards what 

Bonaventure calls an interior Jerusalem' :57 This journey 

requires constant movement away from sin and towards hea

ven. This movement is essentially inward.58 Hilton, however, 
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chooses to express it in an extended metaphor based upon the 

geographical pilgrimage to Jerusalem, an image from which 

he elicits remarkably positive lessons on sacrifice, single

rillndedness and security. A pilgrim "going to Jerusalem lea

ves behind him house and land, wife and children ... if you 

want to be a spiritual pilgrim you must make yourself naked 

of all you have" (2.21). "If men want to delay you .... trying 

to draw you with pleasures and make you leave your pilgri

mage turn a deaf ear and do not reply, saying that you want 

only to be in Jerusalem. "Justas the traveller drawing near to 

Jerusalem sees "from afar" small sudden gleams shining from 

that city, so the contemplative passing through spiritual dark

ness will experience glimpses of the light of Christ (2.25). 

The goal of the contemplative is, once again, not a place but 

a person: 'According to our spiritual proposition, Jerusalem is 

as much to say sight of pecice and stands for contemplation ... 

for contemplation is nothing other than a sight of Jesus, who 

is true peace' (2.21). Despite the positive lessons that he 

draws from the practice of "place" pilgrimage, the life that 

Hilton advocates is based upon spiritual not physical journe

ying. In the first Book of the Scale he wrote: 'there is no need 

to run to Rome or lerusalem to look for [Jesus] there, but turn 

your thought into your own soul where he is hidden' (I. 9). 

This concept of "peregrinatio in stabilitate. "59 wo en into 

the history of monasticism, shaped the li ves of most m ti 60 

and anchorites. Thus the longing expressed by the anchor 

Julian of Norwich to "be there" at the Crucifixion fulfil-

led not by visiting the sites of the Passion in the arthl 

Jerusalem, but through revelations granted as she la n h r 

sick-bed in England. 

Thus far it would appear that surviving Middle En.:;ili ' h lit -

rary texts do not incline towards the practice of pla 

mage, preferring instead to emphasise the pilgrima f lifi 

and , in the case of the mystics, the quest f r th int ri r 
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Jerusalem. My final text stands in sharp contrast to those alrea

dy surveyed, in tone, in content - and in the extraordinary per

sonality of its author. I refer to the Book of Margety Kempe, 

the first autobiography in English and a work which has intri

gued and infuriated modern critics, just as its heroine seems 

to have intrigued and infuriated her contemporaries. Margery 

Kempe was the proud, headstrong daughter of one wealthy tra

desman and reluctant wife of another, whose life was changed 

by a combination of illness and spiritual revelation. Margery's 

passionate longing to encounter God led her to disregard all 

the reUgious conventions of the day. Her ardent desire far mys

tical experiences led to a frenetic life of pilgrimaging as she 

visited Canterbury, Compostela, Rome, Assissi, Jerusalem and 

man y other holy places 'far the sake of her spiritual health ' 

(Ch 10). Not far Margery the quiet of the cloister or the ancho

rite 's cell: indeed Maureen Fries, in comparing her with Julia.o 

of Norwich, comments that the two resemble 'constant motion 

opposed to complete stasis.' 61 Margery's earnest desire far 

' high contemplation' resulted in visions, conversations with 

Christ and his mother and noisy fits of weeping. These beca

me more pronounced when she journeyed to Rome and 

Jerusalem and made her a very unpopular travelling compa

nion. Yet (and I too find it surprising) of all the texts which I 

ha ve examined, it is Margery's account of her life and spiritual 

experience which comes closest to resolving the tension bet

ween physical and spiritual journeying. Firstly, there is an 

essential continuity in her spiritual life in that the experiences 

which she undergoes in Compostela, Rome and especially 

Jerusalem are merely different in degree, not in kind, from 

those which characterise her life at home. Her desire to know 

God and to abey him is equally strong in both contexts. 

Secondly, she regards her journey to the earthly Jerusalem as 

part of her life-long pilgrimage, using itas an oppo1tunity far 

moral and spiritual growth: 
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Sche had euyr mech tribulacyon tyl sche cam to 

Iherusalem. &, er sche cam ther, 

sche seyd to hem that sebe supposyd thei weryn grevyd 

wyth hir. "I prey 3ow, 

serys beth in charite wyth me, for 1 am in charite wyth 

3ow, & for3euyth me that 

1 haue grevyd 3 ow be pe wey. & 3yf any of 3ow hath 

anything trespasyd a-3ens me, God for3eue it 3 ow, & I 

do" ... And, whan bis creatur saw Ierusalem ... sebe 

thankyd God wyth al hir hert, preyng hym for hys 

merey trat lych as he had browt hir to se this erdly cyte 

Ierusalem he wold grawntyn hir grace to se the blysful 

cite lerusalem a-bouyn, be cyte of Heuyn . 

She had great and continua} tribulation until she carne to 

Jerusalem. And before she arrived there, she said to 

them ... 'I pray yo u, sirs, be in charity with me, for 1 am 

in charity with you, and forgive me if I have annoyed 

you along the way. 

And if any of you have in any way trespassed against 

me, God forgive you for it, as 1 do ... And when this cre

ature saw Jerusalem ... . she thanked God with all her 

heart, praying him for his merey that, just as he had 

brought her to see this earthly city of Jerusalem, he 

would grant her grace to see the blissful city above, the 

city of heaven.62 

1 know of no other contemporary account in English in which 

the sight of the earthly Jerusalem prompts the pilgrim to pray 

for grace to see its heavenly counterpart. Moreover, although 

Ma.rgery records and accepts the indulgences on off er at 

various holy places in Jerusalem, she is told in a revelation 

that her sins "were forgiven before you carne her"63 and that 

there is no need for her to travel to Rome or Compostela, 
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62 Book o.f Marge1y Kempe, Ch 28. 
63 Book o.f Marge1y Kempe. Ch 29. See also 
Ch 5. 
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64 Fclix visi tcd thc 1 loly Land in 1480 and 
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65 Tite Wwuleri11gs of Fe!ix Fabri. Translated 
by Aubrey Stewart . Pnlestine Pi lgrims Text 
Soeiety, vols 7- 10. Reprintcd New York, 1971, 
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et cum eis dedignabnntur conversnri, detrnhen
tes eis. fatuos, hypoeritns et Beghardos nomi
nantcs. ··Felix Fabri , El'llgmori11111 i11 terrae 
.rn 11cwe. Ed. C.D. Hassler. Stuttgnrt, 1843. 

DEE Ü YAS 

"unless you wish to yourself. " When, later, she wishes to 

return to Jerusalem, she is told that she may worship there in 

thought just as well as in body. It is clear from this account 

that although totally committed to "place-pilgrimage," 

Margery does not consider her relationship with God to be 

dependent upon it. Her visit to Jerusalem enhances her spiri

tual journey, however strange that journey may appear; it is 

not a substitute for it. 

It is instrnctive to compare the antagonism which Margery 's 

tears and emotional outbursts so ofren provoked, with Felix 

Fabri's account of a visit to the Holy Sepulchre sorne seventy 

years later. 64 Sorne members of his group were moved to sob, 

to cry out, even to fall prostrate on the ground; others stood 

by and scoffed. There is no doubt which set of pilgrims has 

Fabri's approval: 

I have seen ... dull and unprofitable pilgrims .. . not having the 

spirit of God, who stood and smiled mockingly at the prayers, 

tears, prostrations, beating of breasts and the like, which were 

done by the rest. What is even more damnable is that these 

brutish men ... hold such devout people to be fools, hypocri

tes, vainglorious, deceivers, and brain-sick' and ever thereaf

ter treated them with scorn.65 

Pious pilgrims such as Fabri were conscious that place-pilgri

mage involved severa] different levels of journeying: physi

cal, emotional and spiritual. Those who merely covered the 

geographical distance were but "unprofitable pilgrims" of the 

type condemned by Langland. Those who also journeyed wit

hin their souls had much to gain. In this group, it seems, 

Margery Kempe deserves inclusion. With all her faults, and 

she herself admitted many, it seems than in terms of journe

ying to Jerusalem Margery achieved a remarkable degree of 

integration. 
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CONCLUSION 

The subject of this paper is literal and metaphorical pilgri

mage in Middle English literature. You will no doubt have 

noticed that up to this point I have carefully avoided saying 

which is which. Much literary criticism assumes that the pri

mary meaning of pilgrimage in the Middle Ages lies in jour

neying to a place and hence concludes that when a writer 

such as Langland rejects this practice in favour of the pilgri 

mage of life, he is being radical and innovative.66 Not only 

does this assumption ignore the long history of the theme of 

life-pilgrimage, which can be traced from the story of 

Abraham through the New Testament and the works of the 

Fathers and emerges strongly in Old English literature;67 it 

also overlooks the constant re-iteration of the idea of journe

ying to the heavenly Jerusalem which, as I have sought to 

demonstrate in this brief survey, is a feature of so many 

irnportant Middle English texts. In the rninds of these writers 

at least, the supreme significance of pilgrirnage lay in see

king the New Jerusalem, the eternal reality of which the 

earthly city is but a shadow.68 It would not seem unreasona

ble, therefore, to suggest that within medieval spirituality, it 

is in fact "geographical" pilgrirnage which is the metaphor, a 

miniature version of that longer, more complex JOUrney 

which every soul must choose to undertake. 

What then was the value of journeying to the earthly 

Jerusalem? Chaucer's Parson, though adamant regarding the 

true goal of humankind, was happy to concede that there are 

many "weyes espirituels" which lead to the city on high. The 

aim of the true pilgrim was not in the final analysis to see 

Jerusalem but to see Jesus. Mystics and conternplatives may 

have preferred to visit the earthly Jerusalem through medita

tion alone and to seek an 'interior Jerusalem' where they 

could gaze u pon the face of God in the quiet of their cells. Por 

many others, however, not least arnong them the redoubtable 
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66 For example James Simpson 
commen1s:"Depaning for pilgrimage is cons1i
tu1 ed by staying al home, and con1inuing to 
work; Langland has subvened 1he model of hi s 
nnrralive by creat ing a new meaning far "'pi l
grimage", direc1ly opposed 10 the normal sense 
of 1he word." Piers Plow111a11: An /111roducrio11 
ro rhe B-rexr. London and New York, 1990. 
67 See Dee Dyas, !111ages of Fairh in English 
Lirerorure 700-1500: An /11rroducrio11, London 
and New York, 1997, Chap1er 2. 
68 This perspec1i ve is well summarised in a 
1hineen1h-century sennon quo1ed by Wenze l 
(op. cit 98): "Mulii nos1rum crucem poeni 1en-
1iae assumpserunt in hac Quadragesima, propo
nentes ire in illam samam Hierusalem celes-
1em. Ta les vere peregri ni sunt.. . haec peregrina-
1io in hoc excellen1ior est alii s, quia prop1er 
haec fiu lll ali ae, et si hace non fiat, aliae parum 
valent. " ·'Many of us have 1aken up the cross of 
penance ... intending to go toward s that holy 
celestial Jerusalem. Such are trul y pi lgrims ... 
This pi lgri mage is superior 10 ali other pilgri
mages, because il is for i1s sake that the others 
are undenaken, ancl if it is not reali sed, ali 1he 
others are of little va lue. " Willi am Peraldus, 
Sermo 1 dominicae quanae in Quadragesima; 
In Guilelmus A lvernus, Opera 011111ia. Orleans 
and Paris, 1674, 11 50. 
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Margery Kempe, the perils ofthe voyage from Venice, the 

trials of the long and weary road from Jaffa and the joy of rea

ching the city where salvation was won, served both as para

digm and inspiration, as they too pursued the life-long jour

ney which would bring them at last into the eternal presence 

of God. 
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Cosimo Damiano Fonseca 

"Spiritualium gratiarum 
munera ... perpetuo concesserant"* 
Indulgenze e Pellegrinaggi 

A Mons. Michele Maccarrone 
in memoria 

Il 25 aprile 1589 Sisto V interveniva su un problema che 

molto verosirnilmente aveva conosciuto una fase di acceso 

dibattito se cioe nella coincidenza del giubileo compostellano, 

che si celebrava quando il 25 luglio cadeva di domenica, con 

quello romano indetto per la prima volta da Bonifacio VIII, il 

primo dovesse essere sospeso come era avvenuto per quello 

del 1575 ad opera di Gregorio XIII. 

Il papa dichiarava che l'uno non escludeva l'altro e pertanto 

si poteva tranquillamente continuare a partecipare ai benefici 

spirituali della celebrazione giubilare quando i due eventi 

coincidevano. 

Ma al di Ja della contingente soluzione del problema, cio che 

conta ai fini del nostro discorso e che Sisto V collegava la 

celebrazione del giubileo compostellano ai privilegi concessi 

da Callist II, Eugenio III, Anastasio IV, Alessandro III e Sisto 

IV i quali "considerantes maximum fidelium peregrinorum 

qui ex toto christiano orbe ad gloriosi sancti Jacobi apostoli 

veneranda ossa invisenda ad istam ecclesiam (se. composte

llanam) frequentissirni confluebant, pietatis et devotionis 

affectum, ad eorum religionem augendam et spiritualium gra

tiarum munera ornni quidem tempore multa et magna sed plu-
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l l'rfrilegio.1· reales y l'iejos doc11111enws de 
Smllillgo de Compo.uela. Madrid 1965, p. 39. 
2 lbidcm. Della imponente e s1ermina1a le11cra-
1ura su) pcllegrinaggio giacobeo ci si limita a 
qunlchc esscnzialc riferimento bib l iografico: 
Pistoia e il ct11111nino di Somiago. Una dimen· 
sione europeo nel!a Toscana 111etliel'llle a cura 
di L. Gai, Napoli J 987; La .. peregriuario Slll· 

diom111 " iacopea in Eumpll ne/l 'u/1i1110 decen· 
nio. Per una 111appa dello cul111ra iacopea: un 
biltmcio .flli principa/i co111ribwi di swdio e 
sul!e aufriril col!merali. Aui del Convengo 
i111ema:iona/e di s111dio a cura di L. Gai, 
Pistoia 1997; Der Jakobt1skt1/1 in 
Sruldewschland. K11lrt1rgeschichre in regiona
/er und europaischer Perspekrive herg. von 
Klaus Herbers und Dicter R. Bauer, Tübingen 
1995; Spiri111alirii1 des Pilgems. Ko111in11airii1 

1111</ \Vandel herg. von Klaus Hcrbcrs und 
Robcrt Plotz, Tiibingen 1993. 
3 f. L. VAZQUEZ DE PARGA • J. URJA 
RIU- J. LACARRA, Las peregrinaciones ll 
Slllllillgo de Composrela.vol. 1, Madrid 1948, p. 
151, clovc si fo rifcrimen to al pun to di vista di 
Lbpcz Fcrreiro. A.LOPEZ FERREIRO. 
fli.11oria de la Sa11111 A.M. lglesill de Sanriago 
de omposrelll, t. IV, San1iago 1898, Ap. XLIV, 
pp. 328 • 330. 
4 VAZQUEZ DE PARGA · URJA RIU · 
LA ARRA. Llls puegrinaciones 11 S111ui11go, 

it., p. 151. 
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rima et maxime eo anno quo festum eiusdem sancti Jacobi in 

dominica incideret, perpetuo concesserant" 1• 

Gli "spiritualia gratiarum munera" altro non erano che le 

indulgenze, quelle stesse che Gregorio XIII aveva sospeso in 

occasione del giubileo del 1575 per polarizzare i flussi dei 

pellegrinaggi verso la Citta eterna: ("Gregorius papa XIII, 

praedecessor noster, sacrum jubilaei annum indicens, omnes 

indulgentias eousque per se ipsum ac aliosque quoscumque 

Romanos Pontifices et Sedem apostolicam, quibusvis eccle

siis et piis locis in quacumque mundi parte constitutas con

cessas, ad hoc christifideles pro eodem iubileo consequendo 

ad Urbem accederent, ad suum et Sedi Apostolicae beneplaci-

t d 't ") 2 um suspen en . . . . . 

Tndulgenza e pellegrinaggio, dunque, trovano nella bolla sis

tina una esaustiva teorizzazione effettuata dalla Cancelleria 

pontificia sulla scorta di una accreditata tradizione che si face

va ri salire a Callisto Il. 

l. Eppure gli storici di questioni compostellane avanzano seri 

e fondati dubbi sul privilegio callistino anche perche esso e 
menzionato in una "discutida bula" di Alessandro III, la Regís 

Aeterni del 1179, pervenutaci in una copia del sec. XIV la cui 

autenticita offre il fianco a numerose riserve come aveva gia 

rilevato Lopez Ferreiro 3. 

Peraltro della concessione di Callisto Il non ci sono riferimenti 

negli atti del XVI Concilio provinciale tenuto intorno alla meta 

del XIII secolo dove pure vengono enumerate tutte le indul

genze che gli arcipreti, i chierici e i cappellani della diocesi 

compostellana dovevano annunciare al popolo nelle domeniche 

e nei giorni festivi sotto pena di scomunica per esortarlo a gua

dagnarle presso la Catteclrale di San Giacomo. Il decreto con

ciliare si limitava genericamente a ricordare i privilegi conces

si in merito dalla Sede Apostolica:" ... ornnia predicta confessis 

et vere penitentibus peregrinis sci. Iacobi sunt concessa predic

to modo per indulgencias sanctorum patrum seclis apostolice" 4. 
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D'altro canto che Callista II costituisse un ricorrente riferi

mento della Chiesa cornpostellana e della devozione per 

l' Apostolo San Giacorno, lo proverebbe tra l' altro proprio 

quella compilazione medioevale che inizialmente raccoglieva 

cinque libri, conosciuta come Codex Calixtinus preceduto da 

una epístola premessa alla raccolta che attribuisce la stessa al 

papa Callista II (1119-1124). In essa l'antico arcivescovo di 

Vienne, Guido di Borgogna, assurto nel 1119 al soglio ponti

ficio, racconta che spinto dalla devozione per l'apostolo San 

Giacomo, fin da bambino aveva raccolto ogni genere di noti

zie sull ' apostolo e sul suo culto. Ora affidava questa silloge a 

Guglielmo, patriarca di Gerusalernrne, a Diego Gelmirez, 

arcivescovo di Compostella, e alla comunita monastica di 

Cluny con il compito di emendarla da eventuali errori e di dif

fonderla in tutta la cristianita 5. 

E' stato gia osservato come questa chiamata in campo di 

Callista II rispondesse a una strategia complessiva intesa a 

fornire un molo di preminenza alla Chiesa di Compostella con 

il richiamo a Gerusalemme (dalla quale aveva preso l'avvio 

l' evangelizzazione della prima comunita cristiana) e a Roma 

(sede del papato), alla potente abbazia di Cluny (l ' impero 

monastico a dimensione europea) e a Diego Gelmirez, lo stre

nuo difensore della tradizione compostellana: il tramite 

dell'intera operazione veniva individuato nel culto di San 

Giacomo e delle sue reliquie conservate nella Basílica a lui 

dedicara la cui consacrazione sarebbe avvenuta per ordine di 

Carlo Magno ad opera del vescovo di Reims, Turpino, e di 

altri sessanta vescovi: il tutto per accreditare la crociata con

tra l'Islam e la Riconquista Cristiana della Spagna condotta 

negli anni della compilazione del Codex da Alfonso I il 

Battagliero, red' Aragona 6. 

Ma ben oltre i dati contenuti nel Codex sapientemente e abil

mente ricomposti in un di segno unitario di indubbia efficacia 

e verosimiglianza, sta di fatto che i rapporti tra Callista II e la 
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5 Liber Sa11c1i loco/Ji. Cotlex Calix1i11us, ed. 
por W.M. Whitchill , San 1iago de Compostela 
1944, pp. 1 - 4 . Non esistono ed izioni recenti 
del Liber; e auspicabi le che al piu presto veda 
la luce una nuova edizione critica alla quale 
anendono M.C. Dínz y Díaz e K. Herbers. 
6 Cfr. C. MEREDITH - JONES, Hiswria 
Karoli Mag11i et Ro1hola11di,Geneve 1936; C. 
BURIDANT, La 1rad11ctio11 d11 PseudoT111pi11 
du 111a1111scri1 Va1 ica11 Regi11a 62./, Geneve 
1976. 
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7 In asscnta di rccenli monografie su Call isto 
11 , ,¡ rin ia n /11. MAURER, Papsr Calixr //. , 
Münchcn 1886-1889; U. Roben. Histoire du 
papa Ca/i.11e 11. Pari 1891. Cfr. A. FLICHE, 
La riforma gregoriana e Ja rico11q11isw crisria-
1w ( 1057-1123), Torino 1977, pp. 370-371. 
8 CALIXTI 11 Episro/ae et priFi/egia, n. 
LXX IX, P.L.163, 1168-1169 Si veda n. 
LXXXI, P.L. l 63, 1170. Cfr. A. BECKER. 
Pap.11 Urht111 11. ( 1088- 1099). Tei/ /: Herkwifr 
wul Kirchliche11 l auj/Ja/111. Der Papsr 1111d die 
lu1ei11ische Chris1e11hei1. Stutlga rt 1964 
(Schriften der Monumenta Germani ae 
Hi;torica, 19/ I ), p.264. 
9 CALIXTI 11 Episrolae et privileg ia, n. 
LXXX I, P.L. 163, 11 70. 
10 Ibídem, 11 68- 11 69 
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Chiesa vescovile di Compostella furono strettissirni, favoriti 

dai legarni di parentela, in qualita di cognato con la regina 

Urraca che in prime nozze era andata sposa al fratello 

Raimondo e, in qualita di zio, con colui che sa.rebbe diventa

to il primo re di Castiglia, cioe Alfonso, di cui peraltro 

Callisto II e Diego Gelrnirez erano tutori 7. 

Callisto II, in continuita con la política di Urbano II che nel 

1095 aveva creato la diocesi di Compostella traslando il titc

lo di Iria Flavia, accrebbe nel 1120 il prestigio della sede tra~

ferendo da Merida alla Chiesa compostellana il titolo arcives

covile 8. 

Certamen te l' operazione venne facilitata dai profondi legam 

di arnicizia che erano intercorsi prima della elezione al pap;..

to tra l'arcivescovo di Vienne e il vescovo di Compostella: s1 

trova traccia nella lettera inviata da Callisto II qualche mese 

dopo l'elezione il 14 luglio 1119, a Diego con la qualelo inv1 

tava a partecipare al Concilio di Reims che si sarebbe cek 

brato nella festa di S. Luca il 18 ottobre; in essa il papa ricor 

davala "fraterna charitas" che aveva caratterizzato il loro rap

porto "ante susceptum apostolicae sedis rninisterium" e la su.1 

volonta di accrescerla ("tanto amplius te diligere volumus" ¡ 

ora che era stato pienamente costituito nel rninistero apostol;

co 9, ma se ne ha una conferma proprio nella bolla di erezio 

ne della metropolia del 26 febbraio 1120 nella quale Callista 

II ricorda che la dignita metropolitica veniva concessa, tr:', 

l'altro, "ob praecipuam personae suae (sc.Didaci) dilectio 

nem". 1º 
Comunque a ben leggere il solenne documento pontificio s1 

ritrovano alcune delle motivazioni che abbiamo visto presen

ti nella compilazione del Codex Calixtinus: la tirannide 

dell'Islam che aveva distrutto la nobile citta di Merida, la con

vergente richiesta del re Alfonso e dell 'Abate Pietro di Cluny, 

oltre che del vescovo di Porto e del canonice compostellano 

Lorenzo, la necessita di ristabilire l' ordinamento ecclesiastico 
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in consonanza con le direttive della riforma romana, ma 

soprattutto "ob majorem ... B. Jacobi apostoli reverentiam, 

cuius glorioso corpore vestra ecclesia decoratur" ( 1168-

1169). 11 Non va trascurata in proposito, quale spia significa

tiva di questa sarta di conurbazione tra il patrono San 

Giacomo e la Chiesa local e di Compostella, /' intitulatio della 

!ettera di Callista II del 6 marzo 1123, nella quale Diego viene 

indicato come " S.Jacobi archiepiscopus" 12• 

L' analisi sin qui condotta sui documenti pontifici callistini se 

ha messo in significativo risalto gli orientamenti della políti

ca di Callista Il intesa a rafforzare la preminenza della Chiesa 

di Compostella e a esaltare il palladio su di essa dell ' apostolo 

Giacomo le cui reliquie erano custodite nella Cattedrale, non 

ha restituito alcun elemento relativo alla concessione di indul

genze anche quando, come nel caso della lettera del papa del 

5 luglio 1121, ci si trova di fronte al caso di un pellegrinaggio 

effettuato da un tale Guido indicato come "miles ... fidelis nos

ter" che aveva fatto il voto "beatissimi J acobi apostoli eccle

siam visj tandi" e che il papa raccomandava all'arcivescovo 

compostellano. 13 

Ne di indulgenze legate al pellegrinaggio a Compostella si 

parla nell' epistolario di Eugenio III dove, peraltro, compare 

una lettera indirizzata il 22 novembre 1145 al vescovo di 

Pistoia, Attone, con il qua.le il pontefice "de beatorum Petri et 

Pauli et eiusdem Jacobi apostolornm Christi meritis confisi" 

concedeva l' indulgenza di sette giorni a coloro che si recava

no in pellegrinaggio al celebre altare di S. Giacomo collocato 

nella Cattedrale pistoiese 14• 

A sua volta l' epistolario di Anastasia IV non registra alcun 

provvedimento relativo a indulgenze connesse alla Cattedrale 

di S. Giacomo o legate al pellegrinaggio giacobeo, anzi 

durante il breve pontificato del romano Corrado (1153-1154) 

e in quello del suo successore Adriano IV (1154-1159) sem

bra attenuarsi il prestigio e la considerazione che la Chiesa di 

11 lbidem 
12 lbidem, n. CCY, P.L. 163, 1269. 
13 lbidem, n. CXLV I, P.L. 163, 12 15. 
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14 EUGEN ll 111 Episro/ae er privileg ia, n. 
XLVII , P.L. 180, 1063- 1064. 
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15 ANASTASll IV Episwlae et prfri/egia, n. 
LXII, P.L. 188, 1053- 1054. 
16 Ibídem, n. LXXX III , P.L. 188, 1147-11 48. 
17 Ibídem, 11 48 
18 ALEXANDRI 111 Epistolae el privilegia, 
nn. MCLXXX-MCLXX I, P.L. 200, 1023- 1024. 
19 Ibídem, n. MCLXXXlll, P.L. 200, 1024-
1030. 
20 Ibídem. 
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Compostella aveva assunto durante il pontificato callistino. 

Infatti si consolida in quegli anni il ruolo primaziale dell' arci

vescovo di Toledo a cui viene sottoposto l'arcivescovo metro

polita di Compostella come si evince dalla legazione del card. 

Giacinto dell 'aprile 1154 15 e dalla lettera di Adriano IV a 

Giovanni, arcivescovo di Toledo e primate delle Spagne, del 

9 febbraio 1156 16. In questa circostanza l'arcivescovo di 

Compostella, Pelagio, aveva esibito un privilegio di Anastasia 

IV che esentava la sua sede dalla giurisdizione primaziale 

dell 'arcivescovo di Toledo, ma tale privilegio, verosimilmen

te falso, "neque de communi, neque de sanioris partis fratru m 

consilio fuisse elicitum" l 7. 

La stessa linea di tendenza individuata per il pontificato di 

Anastasio IV e di Adriano IV sembra confermata per il 

lungo governo papale di Alessandro 111 caratterizzato da du 

interventi, l'uno relativo alla consacrazione del vescovo 

della nuova diocesi di Ciudad Rodrigo eretta su iniziativa 

del re Ferdinando; l' altra da una ingiunzione agli arcivesco

vi e ai vescovi non meglio precisati "ut omnes qui vota vel 

alteros reditus Ecclesiae Compostellanae dare teneantur, 

compellant ut vota et reditus persolvant": ingiunzione, ques

ta, cosl generica da impedire di fornire un contenuto all'as

solvimento del "votum" di cui si parla nel provvedimento di 

papa Bandinelli 18. 

Ma cio che piu desta meraviglia e che nella bolla di approva

zione delle Costituzioni della "militia S. Jacobi" emanate da 

Alessandro III nel 1175 non vi e alcun riferimento alla prote

zione dei pellegrini in viaggio verso Compostella, 19 ma al 

nuovo Ordine militare si assegnano gli stessi compiti che 

erano propri dei Templari e degli Ospitalieri e cioe la difesa 

dei Cristiani dalle angherie dei Saraceni, salvo che nella "cura 

hospitum et indigentium" 20 non si debba includere l'atten

zione verso coloro che intraprendevano il pellegrinaggio 

compostellano. 
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In definitiva cío che conta ai fini del nostro discorso e che, 

almeno alla luce della documentazione esaminata, non risul

tano concessioni di indulgenze da parte di Callista II, Eugenio 

Ill, Anastasia IV e Alessandro ID, anche se e indubbia la 

ripresa del culto di San Giacomo durante il pontificato di 

Callista II e l'elaborazione di una st1:ategia tendente a dare 

alla Chiesa di Compostella un molo istituzionale di grande e 

incontrastato prestigio. 

2. Ma il mancato riscontro nei documenti papali di concessio

ne di indulgenza, di cui la Curia romana nel tardo '500 sem

bra, invece, accertarne la tradizione, non esclude che il pro

blema delle stesse indulgenze e dei benefici spirituali ad esse 

collegate non abbia interessato il pellegrinaggio giacobeo alla 

stregua peraltro di quanto tra XI e XII secolo si andava affer

mando all ' interno della Cristianita in rapporto al pellegrinag

gio per eccellenza, cioe all' i ter transmarinum verso i 1 uoghi 

san ti. 

D'altro canto che prima dell 'operazione promossa da Callisto 

Il e da Diego Gelmirez gli atti di culto a San Giacomo, si con

notassero per l' ottenimento della remissione dei peccati e per 

l' impetrazione della salvezza eterna dimostra in gran copia la 

documentazione pervenutaci. 

A cominciare dalla fine del IX secolo le donazioni a San 

Giacomo vengono effettuate "propter remissionem peccatorum 

nostrornm, et ut nobis in presentí seculo victoriam de inirnicis 

tribuatis, et post consorcium cum sanctis angelis vestra inter

cessione mereamur percipere" (893) 2 1. 

E nel X secolo le espressioni ricorrenti sono le seguenti: anno 

922:" ut per intercessionem ipsius apostoli germanus habeat 

remissionem suorum peccatorum, et michi presentí ab inimi

cis firma tutatio, et post huius seculi , transitum cum sanctis et 

electis partem habere in regno Christi" 22; anno 922: "ut apud 

Deum a nexibus meorum peccatorum absolvi merear, offero 

et dono" 23 ; anno 927: "ut eo intercedente teque annuente pre-
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21 LOPEZ FERREIRO, Historia de Sawiago, 
11 , Ap, p. 38. 
22 lbidem, pp. 89-90 
23 lbidem, p. 103 
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24 lbidem,pp. 11 2-1 13 
25 lbidcm, pp. 143-144. Su questo problema, si 
veda l'importante con tributo di J. M. LACA
RRA, Espiritualiwd del culto y la peregri11a
cion a Santiago ames de la primera Cruzada, 
in Pel/egrinaggio e culto dei Sa111i in Europa 
fino a/la I Cmc:iwa, Todi 1963 (Convegn i del 
Centro di studi sulla Spiri tualita medievale, 
IV), pp. 115-144. 
26 ADEMAR ! I-IISTORIARUM Lib. lll, cap. 
41, edcnte G. Waitz, M.G.I-1 .. Scriptores, V I, 
I-l annoverae 184 1, p. 134. 
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sentí evo tuti permaneamus a malo et post onere carnis depo

sito, hereditatem percipiamus in celo" 24; anno 952: "ut per 

vestrum sanctum suffragium apud Dominum mereamur a 

cunctorum nostrorum nexibus absolví peccaminum ... et ut 

nobis per te Sancte Apostole, bona augeantur et vincula pec

catorum nostrorum per tuam intercessionem absolvantur" 25 

Con il passaggio da culto locale a meta di una delle tre pere

grinationes maiores della Cristianita si accentuano gli aspeti 

piu dichiaratamente spirituali legati allo scioglimento del vote 

al Santuario dell ' Apostolo. E' opinione ampiamente condivi 

sa che cio sia avvenuto nei primi decenni dell 'XI secol 

infatti Ademara di Chabannes parlando di Guglielmo V 

Aquitania, afferma che il duca "cui a iuventute consuetudr 

fuit, ut semper omni anno ad limina apostolorum Romam pro 

peraret, et eo quo Romam non properabat anno, ad Sanctu 

lacobum Galliciae recompensare iter devotum". 26 

Ma e con la prima Crociata e ancor piu nel primo cinquanten 

nio del XII secolo che al pellegrinaggio compostellano sem 

brano applicarsi ed estendersi i medesimi requisiti e gli stess 

benefici spirituali del pellegrinaggio a Gerusalemme. 

E' ben noto come nel Concilio di Clermont vennero emanate 

da parte di Urbano II alcune norme che dovevano regolar1 

l' assunzione dell' abito crociato e l' affluenza dei pellegrini " 

Gerusalemme: prendere la croce, infatti , significava per i 

cristiano andare nella Citta Santa per voto solenne; ebbene it 

compenso del voto emesso, il Papa concedeva la remissiont 

di tutte le penitenze dovute per i peccati commessi; pero i' 

pellegrino doveva sinceramente pentirsi dei suoi peccati e 

rendere di essi confessione al sacerdote. Questo benefici 

aveva validita sía sul campo di battaglia che in occasione dei 

vari pericoli di morte occorsi durante il viaggio effettuato sia 

per terra che per mare: "Quicumque pro sola devotione, non 

pro honoris vel pecuniae adoptione, ad liberandam Ecclesiarn 

Dei Jerusa1em profectus fuerit , iter illud pro omni penitentia 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

ei reputetur" 27 . "Nos autem de misericordia Dei et beatorum 

Petri et Pauli confisi, fidelibus Christianis, qui contra eos 

arma susceperint, et omnes sibi huius peregrinationis assump

serint, immensos pro suis delictis, penitentias relaxamus. Qui 

autem ibi in vera paenitentia decesserint et peccatorum indul

gentiam et fructum aeternae mercedis non dubitent habitu

ros". 28 

Va subito rilevato che sebbene si attribuisca a Urbano II la 

paternita dell'introduzione dell'indulgenza plenaria - cioe l'at

to formale della Chiesa con cui veniva condonata la penitenza 

dovuta per le colpe commesse e accusate in confessione- in 

realta egli prosegul una prassi che sembra conoscere altri esem

pi almeno dal IX secolo in poi. Infatti l'indulgenza plenaria 

come remissione della pena era stata gia concessa da Leone IV 

(847 - 855) ai combattenti dell'esercito franco 29 e, in una occa

sione similare, da Nicola I (858 - 867) 30. Giovanni VID 

(872-882) scrive ai vescovi del regn di Ludovico II che coloro 

che combattono e muoiono per la fede cattolica contro i paga

ni, per l' intercessione del beato a pos tolo Pietro al quale fu con

cessa la facolta di legare e sciogliere , "(e os) absolvimus pre

cibus que illos Domino commendamus" 3 1• 

Alessandro II ( 1061-1073) nel 1063 concesse a Ruggero il 

Gran Conte e a tutti coloro che si fossero impegnati a sottra

n-e dalle mani degli infedeli una parte della Sicilia l' indulgen

za plenaria e l' assoluzione delle colpe qualora fossero vera

mente pentiti. 32 

Si tratta, come e facile osservare di concessioni particolari, 

mentre con Urbano II la pratica dell'indulgenza assume con

sistenti proporzioni tenuto conto del voto del pellegrinaggio 

legato al fenomeno della Crociata il cui interesse coinvolgeva 

l' intera Cristianita. 33 

Non a caso nella coscienza dei papi del XII secolo e sempre 

presente e forte il legame con la concezione urbaniana della 

Crociata e con l' ideología che la sostenne all' origine. 
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27 Co11ciliL1111 C/ara111011u1111.1111 , can. 11 , 
Sacrorum Co11cilioru111 nova et amplissima 
col/ecrio, ed. J.B. Mansi, t. 20, Graz 1960, c. 
8 16. 
28 Co11ci!iL1111 Clara1110111a11L1111. Sv11oda/is con
cio Urbani Papae 11, lbidem, c.823. 
29 Si desume da uno dei frammenti di alcune 
lettere di Leone IV: "Omniurn vestrum nosse 
volumus carilatem, quoniam qu isquis (quod 
non optantes dicimus) in hoc belli certamine 
fideliter mortuus fuerit, regna illi coelestia 
minirne negabuntur. Novit enirn ornnipolens, si 
quilibet vestrurn rnorietur, quod pro veritate 
Fidei et sa lva tione Pa1riae, ac defensione 
Christianorum moritur est ideo ab eo praetitu
latum praemium consequetur" . LEONIS IV 
Episro/ae et Decreta, n. 1, P.L. 11 5, 656-657. 
30 Nicolai I Epistolae et Decreta. n. LXXX
VIII , P.L. 11 9,9 11-913 
31 Sacrorw11 Co11ci/iorw11 nova et amplissima 
collecrio, t. 17, c. 104. 
32 Regesta Po111ijic1.1111 Ro111a1101w11 congessit. 
P.F. Kehr. Italia Po111ijicia, vol. VIII Reg11w11 
No n11w11101w11 - Ca111pa11ia, Berolini 1935, n. 
22, p. 13. 
33 F. DUNCALE, The Councils of Piacenza 
and Clermo111 , in A His101y of rile Crusaders, 
ed. K. M . SETTON, 1, Theflrsr lwndred Years. 
ed. M . W. Baldwin, Phil adelphi a 1958, pp. 
220-252 (peri ri ferimenti bibliografici si rinvia 
alle pp. 220-22 1); J. RILEY-S MITH , Theflrst 
Crusaders, 1095-11 31, Cambridge 1997; Le 
Crociate. L'Orie111e e l 'Occide/l/e da Urbano 11 
a San Luigi, 1096-12 70 a cura di M . Rey 
Delqué, Milano 1997. 
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34 EUGENll 111 Epis1olae el pril'ileg ia, nn. 
XLVII -XLVII I. P.L . 180, 1064- 1066. 
35 A LEX ANDR I 111 Episwlae e1 privile!iia, n. 
DCXXV I, P.L. 200. 599601. 
36 LACARRA, Espiri111alidad del cuila y de la 
peregri11acio11, ci1. , pp. 137- 139 
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Nella bolla di indizione della seconda Crociata del 1 º dicem

bre 1145, Eugenio III ribadisce la continuita della sua azione 

con quella del suo predecessore Urbano II a proposito della 

remissione e dell'assoluzione dei peccati: "Peccatorum remis

sionem et absolutionem ... talem concedimus, ut qui tam sanc

tum iter devote incoeperit et perfecerit, sive ibidem mortuus 

fuerit, de omnibus peccatis suis, quibus corde contrito et 

humiliato confessionem susceperit, absolutionem obtineat, et 

sempiternae retributionis fructum ab omnium Remuneratore 

percipiat" 34. 

A Urbano II e a Eugenio III si colleghera consapevolmente 

Alessandro III in una letrera inviata da Benevento il 29 luglio 

1169 e indirizzata ai maggiorenti dei vari Stati d'Europa, ai 

militi e a tutti i cristiani per la difesa dei Gerusalemme e del 

suo territorio a proposito della rernissione dei peccati e 

dell ' iodulgenza plenaria: tale potere di assoluzione riveniva al 

pontefice dall'autorita apostolica di cui era rivestito, da! 

ministero sacerdotale e dallo stretto legame con i suoi prede 

cessori Urbano ed Eugenio ("quam felicis memorie Urbanus 

et Eugenius patres et antecessores nostri temporibus suis sta 

tuere noscuntur") 35. 

Insomma tra la fine del secolo XI e la prima meta del XII ~ i 

era ormai radicata la convinzione che l'assolvimento del voto 

con il pellegrinaggio ai luoghi insigni della Cristianita, primo 

fra tutti Gerusalemme e poi Roma e Compostella, comporta

va l' indulgenza plenaria; si aggiunga che per Compostel!.1 

non erano avulse le stesse motivazioni che spingevano i 

Crociati alla liberazione del Sepolcro di Cristo, quella cioe 

della presenza dell ' Islam e della esigenza della Reconquista 

christiana: San Giacomo assumeva allora l' appellativo di 

"Matamoros", simbolo ed emblema della contrapposizione tra 

Cristianesimo ed Islam 36. 

Testimone privilegiato di questo punto di arrivo e proprio il 

Liber Sancti Jacobi che, per il problema che qul interessa cioe 
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gue1lo dell' indulgenza le gata al pellegrinaggio, presenta non 

trascurabili elementi di significativa rilevanza. 

"Si crede, riporta il Libe1; che colui che con dignita e purezza 

si reca in Galizia per pregare dinanzi al venerabile altare di S. 

Giacomo, severamente pentito, otterra dall'apostolo l'assolu

zione dei suoi peccati e dal Signare il perdono. I1 Signare che 

concesse que] dono e que] potere prima della sua passione, 

non lo ha revocato dopo la sua morte" 37 . 

E sempre nello stesso capitolo si fa menzione di una creden

za diffusa che vuole che il Signare, quando apparve a San 

Giacomo, reggesse in mano una verga che ripull della cortec

cia promettendo che come aveva ripulito la verga dalla cor

teccia, cosl avrebbe mandato dai peccati coloro che si sareb

bero recati in pellegrinaggio alla sua chiesa 38. 

E che non si potesse lucrare l' indulgenza senza prima a ver 

assolto all' obbligo della confessione, dimostra ancora una 

volta l' autore del Libet; il quale mette in bocea al predicatore 

del Veneranda dies una veemente invettiva contro coloro che 

immaginavano che un pellegrinaggio a Santiago avrebbe 

potuto cancellare i peccati senza confessione 39 . 

Si aggiunga l' esercizio della penitenza legato al pellegrinag

gio sia per espiare i peccati che per ottenere il perdono 40. 

In definitiva 1' indulgenza ai Crociati, pellegrini armati verso 

il Sepolcro di Cristo, costitul il prototipo di una indulgenza 

plenaria legata al pellegrinaggio: e tale rimase, salvo l' indul

genza plenaria della "perdonanza" concessa alla chiesa aqui

lana di Collemaggio da Celestino V nel 1294 4 1, fino a 

Boni facio VIII che, indicendo il primo giubileo, doto le basi

liche degli Apostoli di questo eccezionale privilegio 42 . 

3. Ma, come abbiamo gia ricordato per il caso dell' altare di 

San Giacomo di Pistoia, potevano esserci indulgenze parzia

li che cioe rimettevano una parte della pena non scontata dei 

peccatori; il primo esempio di accertata autenticita fu quello 

di cui nel 1091 ad opera di Urbano 11 fu protagonista il 

37 Liber Sr111c1i /acobi, 1, X VII , p. 150 
38 lbidem, p. 144. 
39 lbidem, pp. 14 1- 145. 
40 lbidem, p. 15 1. 
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41 Viw S. Pe1ri Coe/es1i11i. XX X, in «Analecta 
Boll andi ana», XV I ( 1897), pp. 4 18-4 19. 
42 Cfr. J. SUMPTION, Mo11ac samuari, pelle
gri11i. La religio11e 11e/ Medioe1•0. Roma 198 1, 
p. 18 1. 



130 

.tJ RBA 1 11 Epi 10/11e el prMle11it1, n. LI V, 
P.L. 15 1,335. Cfr. . PAULUS. Gescliichte des 
Ab/t1Js l im 1\li11e/11/1er mm Un.pn111ge bis :ur 
.llim~ tl<'s / ./ Jahr/11111derts. 1, Paderborn 1922, 
p. 153. 
44 URBA 1 11 Epistolae et pri1•ilegia, n. 
CLXXV. P.L 151, -147-149. 
4- Fr. ICCOLO' Da POGG IBONS I, Libro 
d'O/ircmure ( 13./6-1350). Testo di A.Bacc hi 
dell Lega ri1·eduto e ria1111ow10 da/ P. B. 
Baga11i O. F. ~I. a ricordo del sesto ce111e11a rio, 
Geru alemmc 1945 (Pubblicaz ioni de llo 

1udium Bibli cum Fra11ciscanun, 11 .2), pp. 
X . XX l. 

DRI 111 Epistolae et pri1•i/egia. 
, P.L.200, 86086 1. 

Re.'•'llll Ho11orii papae ///. .. absolvit P. 
Pre 'Ulll, Romae 1895, 11. n. 6097, p. 452. 
49 lbidem, 11 n. -1262, p. 118; 11. 4350, p.133; 11 . 
517.1, p.281: 11 . 5201. p. 286; 11 . 5483, p. 337 ; 11 . 
5752.p. 390; n. 5761, p. 390; n. 5822. p. 402; 
n. 584J, p. 406; n. 6197,p. 471; n.6243, p.480. 
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monastero normanno di San Austreberto di Pavilly; esso 

riguardava il restauro della fabbrica monastica ai cui contri

buenti sarebbe stata riconosciuta la remissione "di una quar

ta parte della penitenza ingiunta da un vescovo o da un 

prete" 43 . 

Durante il viaggio di Urbano II in Francia nel 1095 numerosi 

pellegrinaggi furono favoriti con indulgenze di questo genere: 

ricordiamo, a titolo esemplificativo, quella concessa alla chie

sa di San Nicola di Angers alla quale il pontefice "rimise una 

settima parte della penitenza imposta per qualsiasi peccato a 

tutti coloro che avessero visitato la chiesa nel debito stato d' a

nimo nell' anni versario della sua consacrazione" 44• 

Del resto, anche nel caso delle indulgenze parziali, il punto di 

riferimento rimaneva sempre la Terrasanta che ne registra una 

larga messe come e facile riscontrare nelle tabelle redatte nel 

XIV secolo 45 . 

Comincio Innocenzo II (1130 - 1143) il quale con due bolh 

del 1131 e del 1139 concesse a coloro che aiutavano annual

mente l'Ospedale di Gernsalemme la remissione della settima 

parte della penitenza dovuta peri peccati commessi: "Et qu i

curnque de facultatibus sibi a Deo collatis ei subveniret, et in 

tarn sancta fraternitate se collegam statuerit, eique beneficia 

persolverit iniunctae septiman ei partem iniunctae penitentiae, 

confisi de beatorum apostolorum Petri et Pauli rneritis, indul

gemus" 46. 

Alessandro III ne! 1163, concedeva "ad Reges et príncipe · 

boreales ... de peccatis suis de qui bus confessi fuerint et poe

nitentiam acceperint rernissionem unius anni ... sicut his qui 

sepulcrum Dominicum visitant concedere consuevimus" 47 . 

Onorio III accordo, il 13 dicembre 1226, venti giorni di indul

genza per chi visitava la chiesa di San Giovanni di 

Gerusalemme 48. Gli Ospedalieri ottennero altre indulgenze 

parziali per le chiese dedicate a San Giovani Battista in alcu

ne citta d'Europa 49. 
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Oltre le bolle pontificie vi sono altre fonti che attestano la 

concessione di indulgenza peri Luoghi Santi come gli ltinera 

Hierolimitana o i Libri peregrinationis. 

Un itinerario, di cui non si conosce l'autore, redatto tra il 1187 

e il 1229, riferisce a proposito della chiesa della Tomba della 

Madonna nella Valle di Giosafat "che la vifosse una straordi

naria indulgenza: che qualsiasi fedele (che) venga la contrito 

e confessato nel giorno dell' Assunzione della gloriosa 

Vergine, viene assolto dalla pena e dalla colpa" 50. 

rra i Libri peregrinationis vanno ricordati il Libro 

d' Oltremare di Fra Niccolo da Poggibonsi, il Líber peregri-

11ationis di Niccolo de Marthono, il Líber peregrinationis di 

Fra Giacomo da Verana, ecc. 51 . 

Soffe rmandoci sul primo varra ricordare che esso, redatto dal 

francescano toscano Fra Niccolo, racconta il viaggio compiu

Lo in Terrasanta dal 1346 al 1350. In esso, oltre a descrivere i 

singoli luoghi, elenca partitamente i vantaggi spirituali che 

dalla visita di questi luoghi potevano provenire cioe le indul

genze: "Cos1, nota nel Proemio, chi leggera, trovera tutte le 

indulgenze per ordine" ad ogni luogo 52 ; vengono elencate 26 

indulgenze " a culpa e poena", cioe plenarie e 92 parziali con 

una punta di oscillazione di un massimo di 7 anni e 7 giorni . 

In ogni caso interessa rilevare ai fini del nostro discorso che -

come aveva osservato il Paulus- delle indulgenze elencate 

nelle Tavole non si possiede nessuna bolla pontificia di con

cessione: cio che ha fatto ipotizzare l' origine tardiva e popo

lare delle indulgenze palestinesi che si affermarono a partire 

dalla meta del secolo XIV. 53 

Comunque dalla fine del sec. XIV si era affermata la convin

zione che un interven to pontificio ci fosse stato all' origine, 

come rilevava un testimone coevo, il cosiddetto Anonimo 

renano: "et in tali momento oculi, quo calcatur terra sancta, 

tune ibidem incipiunt indulgentie papales a penitencia et 

culpa, remissio omnium peccatorum" 54. 
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SO Fr. NICCOLO' DA POGGIBONSI, Libro 
d '0/1re111are, p. XLIX. Uno dei primi itineraria 
stampa con !'e lenco delle indulgenze e quello 
di G. BRUNI. Red11c1ori11111 hierosoly111iwm1111 
in q110 ca11dide el sincere describiwr quidquid 
desideraba111r Jieri de 011111ib11s ad sancwm, 
Hienisa/em spec1t1111ib11s l'ide/icel ... admira/Ji
/is del'Olio sa11c111arior11111 quamp/urium, 11111/1i-
111do praecip11ar11111 reliquiarum copia i11dul
ge111iar11111 a diversis s11111111is polllijicibus co11-
cessa r11111, Venetiis 1616, pp. 83-99. 
51 DE MARTONI , Liber pereg ri11a1io11is ad 
loca s1111cw. ed.J. Le Grand, in <<Revue de 
l'Orient latin», 1 V ( 1895), pp. 613-628; Fr. 
GIACOMO DA VERONA, Liber peregri11a-
1io11is, lbidem, 155- 169. Cfr. G. GOLUBO
YICH, Bib/io1eca biobibliogmfica della Terra 
Sama e del/'Oriewe jiw1cesca110, Quaracchi 
1927. 
52 Fr. NICCOLO' DA POGG IBONSI, Libro 
d '0/1re111are, cit., p. 1. 
53 PAULUS, Geschichle der Ablasses, cit, pp. 
633-654. 
54 L. CONRADY, Vier Rhei11ische Pa/es1i11a -
Pilgerschrifte11 , Wiesbaden 1882, pp. 20-48 
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55 Dt 1 rill, ·~iu in 7i rm cmw. Firenzc 1822, 
p.1-1 
56 La prim di qu.:.,1e Bolle venne cmana1a da 
Urbano 
57 51111111111/a co11fessio11is, cap. 32: De 1·01i 1m s
.~ressio11e (incunabolo senza no1e 1ipografi che). 
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Nel 1431 era ancora piu esplicito un prete pellegrino ai Luoghi 

Santi, Ser Mariano da Siena: "queste Indulgenze e Perdonanze 

pose Santo Silvestro Papa a petizione di Santa Elena, madre di 

Costantino Irnperatore, e sempre sono state confermate, e mol

ti plicate poi da moltissimi Sornmi Pontefici" 55 . 

Cio che e certo e che a partire dal 1364 la bolla detta In Cena 

Domini emanata ogni annq il Giovedl Santo elenca il voto di 

pellegrinaggio - cui era collegata l' indulgenza plenaria- in 

Terra Santa, alla tomba degli Apostoli e a San Giacomo di 

Compostella tra i casi sottratti alla giurisdizione episcopale e 

riservati al papa 56. 

Nella Summula confessionis di Sant' Antonino di Firenze (+ 

1459), c.32, a proposito della dispensa o della commutaziont 

di un voto, esclude dalle facolta dei vescovi, quelli di castit ~1 

o di religione "et tribus votis peregrinationis, scilicei 

Hierosolim, ad Sanctum Iacobum et ad Limina Apostolorum 

in Roma, in quibus votis papa vel summus primarius soli dis

pensant vel commutant" 57. 

Mi si consentano al termine di questo lungo e complesso iti 

nerario alcune osservazioni conclusive. 

Innanzitutto e indubbio che per le indulgenze legate al pelle 

grinaggio compostellano non esistono specifiche bolle ponti

ficie di concessione, almeno quelle ricordate dalla bolla di 

Sisto V del 1589 accreditata da una tradizione che annovera

va privilegi risalenti a Callisto II, Eugenio III, Anastasio IV e 

Alessandro III. 

E' altrettanto accertato il ruolo avuto da Callisto II nel rilan

cio della Sede episcopale compostellana concomitante all svi

luppo del culto di San Giacomo con tutte le motivazioni di 

ca:rattere spirituale e religioso, ma anche politico, tenuto conto 

della posizione di frontiera assunta da Compostella nella lotta 

contro l ' Islam. 

Va ricordata in proposito che, ben prima di Callisto II, era 

tato Pasquale II a far convergere la sua attenzione su 
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Compostella della cui distruzione da parte dei Saraceni 

("Moabitarum feritas") si duole in due lettere del 14 ottobre 

1100 rispetti vamente al vescovo di Ciudad Rodrigo, a nume

rosi altri vescovi, al clero di San Giacomo e al re di Spagna, 

Alfonso 58 intervenendo immediatamente perla consacrazio

ne della Chiesa di San Giacomo e per la restituzione della 

gerarchia locale 59 . 

Colpisce nelle lettere di questo papa il grande rilievo dato alla 

presenza delle reliquie dell' Apostolo custodite nella 

Cattedrale compostellana: circostanza, questa, che induce lo 

stesso pontefice innanzitutto a sottrarre nel 1101 la diocesi 

alla giurisdizione metropolitica e a sottometterla direttamente 

Jlia Sede Apostolica; in questa occasione Pasquale II ricorda 

che Urbano II translo la sede da Iría Flavia a Compostella 

"pro beati Jacobi reverentia" nella cui Cattedrale "B. Jacobi 

corpus requiescere creditur" e che l ' iniziativa da lui promos

sa era stata assunta "pro singulari beati Jacobi devotione" 60; 

e poi nel 1104 a insignire il vescovo del pallio romano, privi

legio concesso ai metropoliti. La bolla ha un' arenga ispirata a 

particolare solennita: "Jacobi apostoli corpus in partís 

Hispaniarum allatum occidentalis credit et veneratur 

Ecclesia"; e questo il "locus ipse ubi sacrosancta ipsa pignora 

requiescunt" 61 . 

Eppure nonostante questo privilegio e nonostante la conferma 

dei beni della Chiesa compostellana eff ettuata nel 1103 62 di 

indulgenze non si fa alcun cenno ne tantomeno di quelle lega

te al pellegrinaggio giacobeo. 

L' indulgenza plenaria rimaneva le gata al pellegrinaggio 

armato verso la Terrasanta e, in particolare, alla lotta contro 

gli infedeli: una spia significativa per Compostella in questa 

direzione e costituita proprio da due lettere inviate a re 

Alfonso di Spagna e ai chierici e laici sottoposti alla sua giu

risdizione rispettivamente il 14 ottobre 1100 e il 25 marzo 

1101 nelle quali, a fronte della situazione della citta di 
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58 PASCHALIS JI Episwlae et privilegia, nn. 
XXV-XX VI , P.L. 163,45. 
59 lbidem 
60 lbidem, n. LVI , 78-79 
61 lbidem, n. CXXI, 133 
62 lbidem, n. XC III , 11 3. Ya comunque ricor
data Ja formula con Ja qi:ale Pasquale 11 con
clude la bolla indirizzata a Dilgó il 31 dicembre 
11 0 1, dove, pur facendo ri ferimento ai benefici 
spirituali ri serva ti a coloro che avrebbero visi
ta10 la basili ca di San Gi acomo, non ripona Ja 
1erminologia canonica 1ipica dclle indulgenze: 
"Cuncti s au1em liaec observantibus et saepefac
tam B. Jacobi ecc les iam veneran1ibus sil pax 
Domini nostri Jesu Christi , quatenus et hic 
fructum bonae ac1ionis percipi ant, et apud dis-
1ric1Um judicem praemi a aetern ae pac is inve
niant" .lbidem, n. LVI , 79. 
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63 lbidem. n. X. 1,-1 .. 
~ lbidem. n. ·u . 6-1-65 
65 UberStmc1iJ11robi. 11. 19. p. 28-1. 

COSIMO ÜAMIANO F ONSECA 

Compostella e dei dintorni continuamente esposti alle incur

sioni saracene, Pasquale II sospendera la partenza di "milites" 

del luogo a Gerusalemme concedendo "peccatorum veniam 

pugnatoribus" 63 e, in maniera piu solenne ed esplicita impo

nendo di rimanere "ut in vestris partibus persistentes 

Moabitas et Mauros totis viribus impugnetis: ibi largiente Deo 

vestras poenitentias peragatis: ibi sanctorum Apostolorum 

Petri et Pauli et apostolicae eorum Ecclesiae rernissionem et 

gratiam percipiatis".64 

Sara facile su questo retroterra e nel soleo di una tradizione 

che faceva di S. Giacomo l' intercessore presso Dio per otte

nere, oltre il soddisfacimento dei bisogni materiali, i benefü.i 

spirituali legati alla "rernissio peccatorum" e, insieme, il cam

pione della lotta contro i Saraceni, ("eo namque taliter appa

reo, ut me Deo militare eiusque athletam esse, meque 1n 

pugna contra Sarracenos Christianos anteire et pro eis victt 

rem existere amplius non dubites"), annota il Liber 65 , caric,1 

re il pellegrinaggio giacobeo degli stessi valori spiritua1i del 

pellegrinaggio gerosolimitano: i tramiti di questa ingegnos1 

operazione furo no sen za dubbio 1' arci vescovo Diego 

Gelmirez e i1 papa Callisto II. 
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Bernard Hamilton 

The way to Rome and J erusalem 
pilgrim routes from France and 
Germany at the time of the crusades 

' n the tenth century pilgrims going to Jerusalem from nor

lhern Europe usually travelled by way of Rome. As Dr Stopani 

has shown, the majority of them used the via francigena 

vhich crossed the Appenines from Lombardy in to Tuscany by 

the Val di Taro, and then went to Rome by way of Lucca and 

Siena.1 From Rome the pilgrims went on to the ports of sou

thern l taly where they took ship to Egypt and then made their 

way overland to the Holy Places. 

In the early eleventh century it became possible to travel to 

Jerusalem by way of Constantinople, for Hungary had been 

converted to Catholicism and the Byzantine Empire extended 

from the Danube to north Syria. There were two possible mu

tes. The French preferred to go to the Apulian ports by way of 

Rome and then cross to Durazzo and follow the via Egnatia to 

Constantinople;2 whereas German pilgrims normally follo

wed the Rhine and Danube valleys to Belgrade and then took 

the main road to the Byzantine capital. In the eleventh century 

many French pilgrims began to use this route too, perhaps 

because, as Frarn;oise Micheau has suggested, the Norman 

wars in southern Italy had disrupted pilgrim traffic there.3 

Pilgrim hospices already existed along the ltalian route, and 
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1 R. Stopani, La via jiw1cige11a i11 Toscana, 2 
edn (Floren ce, 1984), pp. 35-47 ; Le vie di pel/i
gri11agg io del Medioevo: gli i1i11 erari per 
Roma, Gerusale111111e, Compo.Hella (Florence, 
1991 ), pp. 18-20 
2 H.E.J. Cowdrey has suggested that Pope 
Víctor IJJ ºs ( 1086-7) reques t to the A ugusta 
Anna Dalassena to protec t western pilgrims to 
Jerusalem from ex torti on muy have been writ
ten ' in support of pilgrims using the Egnat ian 
way; many of them may ha ve used the hospice 
at M ontecassino [of which he had formerl y 
been abbot] and famili arised him with their 
misfortunes ' . The Age of Abbo1 Desiderius. 
Mo111ecassi110, 1he Papacy t111ll 1he Normans in 
1he E/eve111h a11d early Twdf1h Ce111uries 
(Oxford, 1983), pp.209- 1 O, n. 106. 
3 F. Micheau, ' Les i1inéraires maritimesetcon
tinentaux des pelerinages vers Jérusalem ', 
Oriem el Occide111 au Xe siec/e: Acles du /Xe 
Co11gres de la Socié1é des hiswriens 111ediévis-
1es de /'e11seig11e111e111 s11périeur public (Dijon 
2-4 jui11 1978) (Paris, 1979), pp.79-9 1. 
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4 A . Pollo, ·o:.pcdnli in Unghcria nell'X I seco
lo' , Aui tll:'/ I C1111.~fl'sso Eumpeo di swria ospi
w/iera (Reggio Emilia, 1962), pp.278-85. 
5 M.M. Knappen, ' Roben 11 oí Fl anders in 1he 
FiN Cru,ade'. in L.J. Paetow, ed., The 
Cnisades anti orher His1orical Essays presen
ml to D.C. M1111ro (New York, 1928), p.83. 
6 Charlcmngne's journey is celebratcd in a 
1wc líth-cen1ury ch11 11sa11 de gesre, Le 1·oyage de 
Charle11111g1w ti Jérus11/e111 el 1i Co11sra111i11ople, 
ed. P. Aebischcr (Geneva, 1965); sec also S. 
Runciman, 'Charlemagne and Palcs tine', 
E11glish Hisrorical Rel'it' ll ', 50 ( 1935). 
pp.606- 19. 
7 Rosal ind Hill argued 1ha1 the phrase 'a111i
quom Romac viam · rela1ed to the vio Egnatia, 
bu! 1his is dcbatnblc since Ihe au1hor uses it to 
describe 1hc journcy oí thc nonhcrn French 
bcíorc 1hey reachcd A pulia, and 1 think thercío
rc 1hn1 i1 probobly rcícrs to 1hc l'ia fm 11dge11a, 
G1'.\/a Frm1 corrt111 el a/iomm 
lliuo.wli111i1u11oru111, cd. & tr. R. H i 11 (London, 
1962). pp.2, 5 and n.4. 
R Fu le her oí lmrtrcs, Historio Hierosoly111i1r111a, 
Bk. 1, c. vii, cd . H. Hagcnmcyer (Heidelberg, 
19 13). 
9 E-R. l.abandc, 'Pcllegrini o croc imi ? mc111a
li 1 ~ e co111porw 111cn1 i a Gcrusa lcmmc ne! :.eco
lu X I I ', /\t•1•11111 , 54 ( 1980), pp.2 17-30; 
' Rcchcrchcs :,11r les pclcrins dans l 'Europe des 
X lc ~ I X llc sicc lcs" ahil'l's d<' 1'ii'ili.w 1io11 
uwdih olt•, 1 ( 1958). pp. 159-69, 339-47. 
10 lndccd, us !.abunde ud111i 1s. some of 1hcm 
urc known IO huvc se l ou1 on cru sadc as pil 
g11111s, and he ci 1cs 1he exa mple or Philip 
Augustus: " Phcli pc le roí de Frnnce ... Le j or de 
Suin1 Johan ... ala a ni n! Den is prendrc congie. 
lllcuqucs prbI l 'cschcrpc el le bordon ... ", La 
co111i111w1io11 de G11il/aw11e de 1)11' ( l l lN-97), c. 
10 1, de., M.R. M organ, Doc u111en1 s rc la1ifs a 
l ' hi:-1oirc des Croisades. X I V (Pnris, 1982), p. 
102. 
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new ones were built along the German route, sorne attached 

to Benedictine abbeys like Melk in Austria, and others endo

wed by the Kings of Hungary.4 

Western pilgrirns found these routes attractive because, 

except for the final 450 krns south of Latakia, the entire jour

ney could be made through Christian territory. But m the 

second half of the eleventh century Patzinak raids m the 

Balkans, wars between the Byzantines and Norrnans in sou

thern Italy, and the Seljuk conquest of Asia Minor and Syria, 

rnade these roads ve1y dangerous, although they continued to 

be used by noble pilgrirns with large arrned escorts, like 

Robert 1 of Flanders who went to Jerusalem in 1087-9.5 

When the First Crusade was launched by Urban II in 1095, 

sorne arrnies used the traditional pilgrirn roads. The Gesra 

Francorum relates that Godfrey of Bouillon's army from 

Lotharingia followed the Rhine-Danube road which 

'Charlernagne, the hernie king of the Franks, had forrnerlv 

caused to be built to Constantinople', and this totally Jegen 

dary attribution shows how well-established this route had 

becorne by that time. 6 The northern French army, led by 

Robert of Normandy, Robert of Flanders and Stephen ofBlois, 

travelled on ' the ancient road to Rome', and atternpted to com

bine the pilgrirnages to Rome and Jerusalem in the traditional 

way.7 This proved hazardous, because St. Peter 's basílica wa.., 

in the hands of supporters of the antipope, Clement III, Urban 

II's rival, who clirnbed on the roof-bearns and threw stones at 

the crusaders as they prostrated thernselves before the shrine 

of the Apostle. 8 Subsequently they took ship from the Apulian 

ports and then marched along the via Egnatia to 

Constantinople. 

E-R. Labande has argued that a distinction should be made 

between cru aders and pilgrims visiting Jerusalem in the 

twelfth century,9 but this view seems to me anachronistic for 

no distinction was rnade at the tirne. 10 Those who went to fight 
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in the Holy Land invariably combined this with pilgrimage to 

the Holy Places, just as many of the pilgrims who went to 

Rome combined this with transacting business at the papal 

curia. 11 

The First Crusade liberated Jerusalem, but it did not succe

ed in destroying Turkish power and opening the land-routes 

th rough Asia Minor to Christian pilgrims. Nevertheless, the 

crusaders did make it possible for pilgrims to use the sea 

routes when in 1099 they captured Jaffa, the nearest port to 

Jerusalem. 12 Pilgrim shipping used it because there was no 

alternative, but it was nota safe harbour, as is clear from the 

narrat ive of Saewulf, a north European, perhaps an 

Englishman, who carne there between 1102 and 1103. 13 He 

travelled by way of Bari and Corinth and went ashore imme

diately on arrival at Jaffa. In this he was fortunate , because 

on that same night twenty-three of the thirty ships moored in 

the harbour were wrecked in a great stonn and many of the 

pilgrims aboard them were drowned. On his journey home 

Saewulf took ship from Jaffa to Constantinople and betwe

en Haifa and Acre encountered a flotilla of twenty-five 

Muslim ships going from Tyre to Egypt and narrowly esca

ped capture. 14 

In 1104 the crusaders captured the safe harbour of Acre with 

Genoese help and it became the principal port of their king

dom. By 1124 the entire coast from Constantinople to Jaffa 

was in Christian hands, and Muslim shipping rarely ventured 

north of Ascalon until Saladin built a new war-fleet in the late 

ll 70s. 15 The safe sea-route from the West to the Holy Land 

ran through the straits of Messina ( or, in the case of east coast 

Italian vessels, down the Adriatic) and then crossed the 

Aegean to the Byzantine-held southern coasts of Asia Minor, 

and then turne.d south to the Crusader ports by way of 

Cyprus. 16 But vessels from the western Mediterranean which 

used the more direct route to the south of Sicily were exposed 
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11 This had always been the case. Archbishop 
Sigeric of Canterbury, although undoubtedly a 
pilgrim, went to Rome in c.990 to collect his 
pallium, R. Stopani, Le grande vie di pellegri-
11aggio del Medioel'O. Le srrade per Roma 
(Florence, 1986), pp.55-60. 
12 Le 'Liber' de Ray111011d d'Ag11ilers, ed. & tr. 
J.H . & L.L. Hill (Paris, 1969). 
13 Peregrinwiones Tres: Saewulf, Joha1111es 
Wirziburgensis, Theodoric11s, ed. R.B.C. 
Huygens, Cwp11s Christi1111 on.1111 Co111 i1111wio 
Mediaeva/is, CXXXIX (Turnholt, 1994), p.7. 
14 /b id., pp.59-77. 
15 In the wake of the Firs t Crusade the 
Byzantines recovered thc cons ta! regions of 
Asia Minar and drove the Se ljuks into 1he inte
rior of Ana1olia. Ascalon was not cap1urad by 
the crusaders un1il 1153. J.H. Pryor, 
Geography, Technology ami \.\~11: S111dies in rhe 
maritime history of the Mediterranean 6./9-
1571 (Cambridge, 1988), pp.11 2-28; A.S. 
Ehrenkreu!Z, 'The place of Salad in in the naval 
hisiory of the Mediterranean sea in the Middle 
Ages' , Joumal of the American Oriemal 
Sociery, 75 ( 1955), pp. I 00- 116. 
16 On the rou te through the Greek islands in 
the twelfth cen tury see J.H. Pryor, ºThe voya
ges of Saewulf' , in I ereg ri11111io11es Tres, 
pp.34-57. 
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17 Wi lliam of Tyre, Chro11ico11, XXII , xv, ed. 
R.B.C. Huygens, Corpus Chris1ia11orum 
Co111inuatio Mediaevalis, L X III , LX lll A 
(Turnhol 1, 1986), 11 , p.1026. 
18 S1opan i, Le vie di pe/legri11aggio ne/ Medio 
fao, pp.65-72. 
19 So s1rong was French anachmem 10 1his 
rou1e 1ha1 on 1he Sccond Crusade the Cou111s of 
Auvergne and Savoy and 1he Marquis of 
Montferrat and their men left the army of Louis 
VII , which 1ook 1he ·c11arlemagne' rou1e, and 
1ravc lled 10 Consiantinople by way of Apulia 
and the via Egnatia, Odo o f Deuil , De 
Profectione Ludovici VII in orie111em, ed. & tr. 
V.M . Bcrry (New York, 1948, p.46. 
20 K. Jordnn, tr. P. S. Falla, He111y the Lio11. A 
biography (Oxford, 1986), pp. 150-4. Thc quo-
1n1ion is from A rnold of Liibeck: · Addid i1 his 
[donis] duos leopardos et equos et servos: docti 
cnim cran t sedere in eq uis.', Chronica 
Slm•on1111, 11 , 9, ed. l.M. Lappenberg, 
Mo11ume111a Gemwniae Historica, Scriptores, 
XX I, p. 122. 
21 M. Fnvrcau-L i l ie, Die lwliener im Heilige11 
Lmul 1•0111 erste11 Kre11 z.z11g bis :um Tode 
Nei11rid1s vo11 Clwmpag11e ( 1098- 11 97) 
(A111s tcrdn111, 1988). T he 1rea1 ics be1wcen 1he 
l tnlinn citics and 1he rulers of 1he Crusader 
Sta1cs are lis1ed by J.L. Lamonte, Feudal 
Mo11arr:hy in the Latin Kingdom of Jerusa/em 
11 00-129 1 (Cambridge, M ass., 1932), 
pp.26 1-7 1. 

B ERNARD HAMILTON 

to danger; like the pilgrim ship which was wrecked off the 

Nile delta in 1182 and whose 1500 passengers were taken pri

soner by the Egyptian Sultan. 17 

Pilgrims could leave the West for Jerusalem from a wide 

range of ports. Sorne preferred the traditional routes, like 

Abbot Nicholas of Thverá in Iceland, who in c.1140 journe

yed from Hedeby in Denmark to Rome, where he visited the 

apostolic shrines, before going on to Bari and taking ship to 

the Holy Land.18 Other pilgrims crossed from Apulia to 

Durazzo, travelled the via Egnatia to Constantinople, and sai

led to the Crusader States from there.19 

Sorne German pilgrims continued to use the 'Charlemagne 

road' to Jerusalem, like Henry the Lion, Duke of Saxony and 

Bavaria, who m 1172 went from Regensburg to 

Constantinople and then took ship to Acre. In this he was not 

unique, but he was unusual in returning home by the land

route through Asia Minor. He was well received by the Sultan 

of Iconium, Kilij-Arslan II, who presented him with many 

gifts including 'two hunting leopards trained to ride horses, 

and slaves to look after them'. But then Henry was a cousin 

of the Holy Roman Emperor and had an escort of severa} hun

dred knights, which ensured that he was treated with res

pect.20 Such a route was not suitable for ordinary pilgrims. 

The republics of Venice, Genoa, and to a lesser extent Pisa, 

enjoyed a privileged status in the Latín Kingdom because its 

ports had been conquered with their help and they had been 

granted important trading concess10ns m return. 

Consequently many pilgrims from northern Europe travelled 

on their ships, and since all three ports lay to the north of 

Rome the possibility of combining the two pilgrimages was 

denied them.2 1 

In the early days of Frankish rule the roads in the Crusader 

kingdom were very unsafe. Saewulf comments about the 

route from Jaffa to Jerusalem: 
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Anyone who has taken that road can see how many human 

bodies there are in the road and next to the road, and there are 

countless corpses which have been torn by wild beasts.22 

In response to this danger Hugh de Payens formed the first 

company of Knights Templar in 1119 to patrol the major pil

grim mutes of the kingdom. Licensed by the pope in 1128 the 

Templars soon became a great international Order with wide 

rnilitary responsibilities, but they continued to build and garri

son towers in the Latín Kingdom along the chief roads to pro

tect unarmed pilgrims; like the Red Cistern on the road from 

Jerusalem to Jordan,23 and the garrison which they kept in the 

priory of Quarantene overlooking Jericho.24 Many pilgrirns 

who carne to Jerusalem were old, sorne were poor, while 

others contracted diseases to which they had no immunity and 

were in need of care. Even befare the First Crusade a hospice 

had existed there for the welfare of Catholic pilgrims, and 

with papal support this developed during the twelfth century 

into the Order of St. John of Jerusalem. Although this Order, 

like the Templars, carne to accept military duties, it always 

fulfilled its obligations to those whom its statutes desribed as 

'our lords the poor '. Its hospital in Jerusalem was the largest 

in the western world, with beds for a thousand or more sick 

people, anda special maternity ward in which each bed had a 

separate cradle to prevent overlying. Food and clothing were 

distibuted by the brethren on a regular basis to the needy.25 

Pilgrims who landed at Acre had a choice of road to 

Jerusalem: the ' low road' which ran along the coast to Jaffa, 

and the 'high road' which ran inland through Nablus,26 and 

the Order established a hospital at Nablus and had a prio1-y at 

Jaffa to help care for them.27 There were, moreover, other reli

gious foundations in Jerusalem and elsewhere in the kingdom 

which cared for poor pilgrims, though on a smaller scale.28 

Although it is impossible to quantify the number of western 

people who carne on pilgrimage to Jerusalem between 1099 
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22 Peregrinwiones Tres, p.64; ci 1ed in 1he 
transla1ion of J. Wilkinson. ed., Jem salem 
Pilgrimllge 1099- 1185. The Hakluyt Society, 2 
ser., vol. 167 (London, 1988), p.100. 
23 M. Barber, The Ne111 Knighthood. A His101y 
of the Order of the Temple (Cambridge, 1994), 
pp.86-9. 
24 'The summit of this Quarantana and a cave 
underground are full of stores ancl arms for the 
Templars, and they could not have a stronger 
defence more hostil e to the pagans.' Theoderic, 
Description of the Holy Pillees, tr. Wilkinson, 
Jeruslllem Pi/grimage, p.304; B. Hamilion, The 
Latin Church in 1/1e Cr11sader Swtes. Tlrn 
Secular Clwrch (London 1980), pp.93-4. 
25 The Statutes of Roger des Moulins of 14 
M arch 11 82, ed. J. Delav i lle Le Roul x, 
Ca rtu/aire génémle de 1 'Onlre des 
Hmpitaliers de St. Jelln de Jérusalem ( 11 00-
13 /0) 4 vols (París, 1894- 1906), 1, no. 627. 
26 Wilkinson, Jerusa/em Pi/grimage, pp.6 1-4, 
68-71. 
27 Nablus: Delaville Le Roulx Ca rw!aire, 1, 
nos. 244, 279, 354; Jaffa: E. de Roziere, ed .. 
Cllrtlllllire de /'église d11 Saint Sépulcre de 
Jéruslllem, Collec tion des documents inédits 
sur l ' hi s1oire de Francc, sér. 1, vo l. 5 (Parí s, 
1849), no. 159, pp.286-7. 
28 J. Richard, ' Hospitals and Hospi1al 
Congregations in 1hc Lntin Kingdom during the 
fi rs1 period of 1he Frankish Conques!' , in 
Owre111e1; eds B.Z. Kedar. H-E. M ayer, R.C. 
Smail (Jerusalem, 1982), pp.89- 1 OO. 
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29 J. Prawcr, Crusader l11s1i1111io11s (Oxford, 
1980), pp.380-1 and n.38. This fi gure does no1 
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1ics are avai lable. 
30 l mmediarely af1er lhe fo il of Jerusalem in 
1099 Raymond IV of Toulouse and his follo
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palms and ba1hed in l he Jordan, Le 'Líber ' de 
Ray111011d d 'Ag11i/ers. 
31 G.S.P. Frccman-Grenville, ·Travellers 10 

Chris1·s Tomb',The Hak/11y1 Sociery Amwal 
Repon ( 1990), pp. 14- 28. 
32 Phil ip of Fl anders made a pilgrimage 10 
Cnn1erbury in 1177, seven years nfter Beckel 's 
dcnth, Gcrvase ofCan1erbury, Opera Hiswrica, 
cd. W. Stubbs, 2 vols , Rolls Series (London, 
1879), 1, p.262; B. Hamilton, 'Pres1er John and 
thc Thrcc Ki ngs of Cologne', in H. 
Mayr-Haning and R.I. Moore, cds, Swdies in 
Medieval HislOIY prese111ed 10 R.H. C. Davis 
(London, 1985), pp. 177-92. 
33 A . de M arsy, ·Fragmen1 d ' un canulaire de 
l ' Ordrc de Saint-Lazare en Terrc Sainte', 
no.xxv. Archives de /' Orie111 Lt11i11 (Paris, 
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34 . M orri s, The Papal Mo1wrchy. The 
Wesrt•m Church ji"Om 1050 ro 1250 (Oxford, 
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and 1187 the indications are that it was considerable. The 

most telling fact is that by the 1180s the Frankish (i.e. ethni

cally western European) population of the Kingdom is 

reliably estimated at c.120,000, and they had largely been 

recruited from the pilgrims who carne to the Holy Land each 

year. Since most pilgrims returned home, their total number 

rnust have been very large.29 The pilgrirnage was well publi

cized by the emblerns which returning pilgrims displayed: the 

traditional palm-branch,30 and phials of holy oil and holy 

water embossed with likenesses of the Lord's Sepulchre.31 

Did Rorne suffer any diminution in pilgrim numbers because 

of the growing popularity of the pilgrimage to Jerusalem and 

the fact that the rnain mutes to the Holy Land used by north

ern pilgrims no longer ran through Rome ? Or did Rome suf

fer through cornpetition from other well established shrines 

like Santiago, or from new cult centres like those of St. 

Thornas of Canterbury and the Three Holy Kings of Cologne 

?32 In parenthesis, it might interest this Conference to know 

that when Hugh of Ibelin, one of the chief barons in the 

Kingdom of Jerusalern, vowed a pilgrimage in 1169 it was not 

to Rome, but to Compostela.33 Although there are no statistics 

about pilgrimages to Rome in the twelfth century, the indica

tions are that there was no decline in numbers. Thjs might be 

expected, for Western Christendom was expanding its fron

tiers, while the growth in papal governrnent led to an increa

sing volurne of business being referred to the curia from all 

parts of the Western Church, and those who visited the papal 

court on official business also paid their respects to the shri

nes of the apostles .34 

A greater variety of pilgrim mutes to Rorne from northern 

Europe was in use during the twelfth century, although the via 

Francigena remajned very important. As Dr Stopani has 

shown, the number of hospices along the roads to Rorne 

increased hugely after 1050, built by civic authorities and by 
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pious benefactors like the Countess Matilda, and often staffed 

by communities of Austin canons; and in the twelfth century 

these were augmented by hospitals founded by the Order of 

St. John of Jerusalem, like that of Magione di S. Giovanni to 

the north of Siena.35 In this way developments in the Latín 

Kingdom of Jerusalem affected the Rome pilgrimagé both 

directly and indirectly, for Dr T.S . Miller is probably right in 

suggesting that all the clergy who ran western hospitals in that 

period tended to model themselves on the practice of the 

Knights Hospitaller.36 

In 1187 Saladin recaptured Jerusalem, but the crusaders retai

ned most of the ports on the Syrian coast throughout the thir

teenth century, and the journey by sea from the West became 

progressively safer. Cyprus, annexed by Richard l of England, 

was ruled by the French Lusignans,37 and, as a result of the 

notorious Fourth Crusade of 1204, most of the ports of Greece 

and virtually all of the Greek islands, including Crete, carne 

under Western rule.38 In the thirteenth century, therefore, it 

was possible for the entire journey by sea from northern 

Europe to the Holy Land to be made through lands ruled by 

Western Catholics. On the other hand, the traditional land rou

tes from the West became more difficult to use after the 

Fourth Crusade because of recurrent waifare between the 

Latin Emperors of Constantinople and the Tsars of Bulgaria in 

the case of the 'Chai·Iemagne' road,39 and between the Latin 

Emperors and the Despots of Epirus in the case of the via 

Egnatia.40 

During the first seventy years of the thirteenth century alt

hough there does not seem to have been any marked decline 

in pilgrimages to the Holy Land, pilgrimages to the Holy City 

of Jerusalem became less frequent. Saladin had allowed 

Catholic clergy to officiate for the benefit of western pilgrims 

in the Church of the Holy Sepulchre and certain other desig

nated shrines and this concession was honoured by his 
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35 Slopani, Le grande l'ie di pellegrinaggio, 
pp.22-6; La via jiw1cige11a, pp.43-4. 
36 T.S. Miller, 'The Knights of Sain1 John and 
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Aiyubid successors.4 1 However, the Papacy forbade pilgrims 

to visit Jerusalem while it was under infidel rule, so a dispen

sation was technically needed to go there .42 But even when 

this was obtained, the pilgrimage was made difficult by the 

lack of support services: the Templars could not police the pil

grim roads, nor the HospitaUers rninister to the sick and des

titute in Muslim territory. 

So except during the years 1229-44 when, through the inter

vention of the Emperor Frederick II, the Holy City was resto

red to Christian rule,43 most pilgrims tended to restrict their 

devotions to those important shrines which remained in 

Christian control, like Nazareth, Mount Tabor, Mount ·Carmel, 

the Holy Places of Galilee, and Our Lady of Tortosa.44 

Moreover the communities which had administered the great 

shrine churches of Jerusalem in the twelfth century had all 

been re-established in Acre, which therefore carne to resem

ble Jerusalem in exile.45 The available indicators suggest that 

there was no decline in the number of western pilgrims visi

ting the Holy Land in the thirteenth century. For example, the 

Hospital of St. John had been relocated at Acre, the pilgrim 

port of entry, but it was also found necessary to build new 

hospices there for western trave11ers , many of whjch, like St 

Mary of the Germans and the Breton hospital of St Martin, 

were intended to serve particular ethnic groups.46 

Furthermore, the Venetian Republic considered pilgrim traffic 

to Jerusalem so important that it began to legislate about it in 

the maritime statutes of 1233 .47 

Sorne people continued to combine pilgrimage to the Holy 

Land with pilgrimage to Rome, travelling by way of south Italy 

on either their outward or return journey.48 Nevertheless, al

though there are no precise figures, there are sorne indications 

that fewer pilgrims were going to Rome in the thirteenth cen

tury. First, in contrast to Acre, the national pilgrim hostels 

which had existed in the Vatican City since the eighth century 
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fell into decline, and Innocent III built the new hospital of S. 

Spirito in Sassia to remedy this.49 Then in 1235 the Roman 

Senate reported that abuses had arisen because inn-keepers for

cibly removed pilgrims from the hospices in which they were 

lodging and made them stay in their inns, which implies that 

there were no longer enough pilgrims to fill the available 

accommodation in the city.50 It may also be relevant to note that 

when in 1272 the devout Lord Edward of England, returning 

from crusade, went to visit Pope Gregory X at Orvieto, he pas

sed through Rome but did not stop to pray at the apostolic shri

nes .51 But this decline was only relative: the trade in lead or tin 

pilgrim badges bearing the effigies of Sts Peter and Paul remai

ned sufficiently brisk for the Vatican canons to seek confirma

tion from Innocent IIl of their monopoly of it.52 Moreover, 

because of the work of the Inquisition the number of peniten

tial pilgrimages from southern France to Rome increased.53 

In 1291 the Marnluks conquered what remained of the 

Crusader States and regular pilgrimages to Jerusalem became 

comparatively rare during the next forty years.54 This is why, 

I think, the institution of the Holy Year in 1300 by Pope 

Boniface VIII proved so popular. The Pope offered a plenary 

indulgence to all those who, having fulfilled certain condi

tions which included sacramental confession, visited the 

apostolic shrines in Rome during that year,55 and the city was 

overwhelmed by crowds of pilgrims from all over the Western 

world. Again, there are no precise statistics, only certain indi

cators: Guglielmo Ventura claimc;; that in the basilica of S. 

Paolo two clerks stood beside the confessional by day and by 

night holding rakes and scooping in the offerings which pil

grims made,56 which if true is indicative of the huge numbers 

involved; while Dante, by setting the action of the Divine 

Comedy in the triduum of Holy Week 1300, bears witness to 

the great spiritual significance which the Holy Year had for 

his contemporaries. 57 
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Regular pilgrimage to the Holy Land became possible once 

again when in 1332/3 King Robert of Naples bought the 

Cenaculum. on Mount Sion from the Sultan of Egypt and 

entrusted it to the Franciscans, who in 1336 established the 

Custodia Terrae Sanctae 58 Pilgrims normally travelled by sea 

to Jaffa, and then went to Jerusalem via Ramla, where in 1420 

Philip the Good, Duke of Burgundy, endowed a hospice 

where they might stay overnight.59 But although annual pil

grimages to Jerusalem took place in most years throughout 

the later Middle Ages, far fewer pilgrims went there than 

during the time of crusader rule. 

Gradually Rome, which was so easily accesssible, carne to 

replace Jerusalem as the focus of western pilgrimage, and this 

-· may explain why the image of Christ's face on the cloth of St. 

Veronica carne to occupy so central a place in the devotions 

of pilgrims to the city in the later Middle Ages.60 It, and other 

relics of the Passion found in Rome and elsewhere in western 

Europe, brought the faithful into physical contact witb 

Christ's earthly life, just as the Holy Places of Jerusalem had 

once done. 61 I would tentatively suggest that this transition 

had been made easier by the substitution of the churches of 

Acre and their portable relics for the Holy Places of Jerusalem 

in the experience of many thirteenth-century western pil-

gnms. 
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Ernst-Dieter Hehl 

Cruzada y peregrinación bajo el 
signo de la Imitatio Christi* 

Con la Cruzada surge a finales del siglo XI un nuevo elemen

to en la historia de la Peregrinación en Occidente. 

Jerusalén, reconquistado poco antes por los cristianos ofrece 

al Peregrino un tradicional destino en su peregrinaje, además 

de una mayor fuerza para ellos. Ello incluye otros hechos. 

Hacia principios del siglo XII se formó una orden militar que 

se encargó de la protección del peregrino en Tierra Santa: los 

Templarios. Con el fin de defender al peregrino en su camino 

hacia Jerusalén por la costa, se juntaron unos caballeros que, 

al modo de vida de las órdenes militares unieron el de los 

monjes o canónigos. 1 

De esta forma surge, por consiguiente, una coordinación de 

peregrinaje, guerra y monacado a raíz de la situación especial 

del Santo Lugar. Por ello incluso en las mismas Cruzadas se 

discuten los nexos de unión entre la esencia del peregrino y la 

conducta de la guerra. Según una difundida tesis, los cruzados 

serían peregrinos a los que se les habría permitido tomar y uti

lizar las armas, contrariamente a lo que dictaban las viejas tra

diciones. La Cruzada sería así, en cierto modo, una peregri

nación armada.2 

Dicho de antemano: personalmente opino que las conexiones 

son más complicadas. Considero las cruzadas como un factor 
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* Queda mantenido la forma ele la ponencia 
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determinante de las ideas que desembocan en las guerras san

tas y observo en la espiritualidad de las mismas características 

que difieren sobremanera de las de los peregrinos. Examinar 

por ello motivos de la peregrinación en las cruzadas, puede y 

debe ser discutible. 

Baso mis consideraciones tomando como ejemplo la primera 

fase del movimiento cruzado: desde la primera Cruzada, en la 

que se conquistó Jerusalén hasta la tercera, con el infructuoso 

intento de la cristiandad para volver a recuperarla tras verla 

conquistada poco antes por los musulmanes bajo el mandato 

de Saladino en 1187. 

Apenas pasaron 100 años de dominio cristiano en la Ciudad 

Santa con la garantía de tener acceso libre para los peregrinos. 

Posteriormente éstos dependieron de la benevolencia de las 

fuerzas musulmanas. 

Jerusalén fue un destino a alcanzar en las peregrinaciones. Se 

convirtió así desde la primera Cruzada en meta para las opera

ciones militares de los cristianos. Era la respuesta a la con

quista de Edessas por los musulmanes y a la creciente amena

za que suponía por ello para la propia Jerusalén. Se trataba, 

como bien proponía Eugen III en su llamamiento a las 

Cruzadas, de la protección de liberatio orienta/is ecclesiae que 

la Cruzada de Urbano II había alcanzado.3 

No sólo se debía guarecer la christiani nominis dignitas, sino 

también repeler el avance de los musulmanes. Es interesante 

en este tema hacer hincapié en la Segunda Cruzada. Tras el 

manifiesto del Papa Eugenio III se marcaron los contenidos y 

argumentaciones de las siguientes proclamaciones papales. 

Junto al llamamiento de Eugenio III aparece la epístola de 

Bernardo de Clairvaux como documento central de la campa

ña propagandística a favor de las cruzadas. Al mismo tiempo 

el abad cisterciense con su escrito De laude novae militiae 

plasmó no sólo el reconocimiento de la Orden Templaria, sino 

de todas las futuras órdenes de Caballería. 
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Eugenio III y Bernardo de Clairvaux exaltaban en sus men

ciones propagandísticas de las cruzadas, las luchas contra los 

musulmanes en la Península Ibérica (Eugenio III las denomi

na las luchas de Alfonso VII de Castilla4) así como contra los 

paganos eslavos en el este del Imperio alemán, como compo

nente importante de la gran cruzada a Jerusalén. Sin embargo, 

las cruzadas contra los eslavos no sirvieron para asegurar los 

caminos hacia los lugares de peregrinaje ni estuvieron en rela

ción con ninguna de sus metas. 

Las grandes proclamaciones transmitidas por los Papas en el 

siglo XII: por Eugenio III en 1146, por Gregorio VIII en 1187, 

por Innocencio III en 1213, a fin de describir las intenciones 

del cruzado, no contenían el motivo de la Peregrinatio . 

Incluso cuando Jerusalén, principal destino de la peregrina

ción a Tierra Santa, cayó en manos musulmanas, tampoco la 

peregrinatio jugó ningún papel en la propaganda papal de las 

cruzadas. Sí era su intención subrayar los beneficios espiri

tuales que podría recibir con las cruzadas el propio cruzado 

para la salvación del alma. 

De esta forma se unían a los santos lugares de Peregrinación 

unos beneficios religiosos que el peregrino podía obtener con 

su asistencia, como por ejemplo la salvación de las enfe1meda

des. Llegado a este punto del informe me apoyo en el Liber 

Sancti Iacobi para delimitar los elementos espirituales de las 

peregrinaciones, de las cruzadas y desarrollar sus diferencias y 

similitudes. 

Los cruzados adquieren su gracia espiritual de su propia lucha 

y no por desplazarse en una peregrinación. Sus beneficios se 

corresponden con su rendimiento, por lo que Bernardo de 

Clairvaux describe al cruzado como a un buen comerciante en 

base a sus buenas ganancias . 

Pero existen documentos que muestran que los cruzados no 

sólo son guerreros de Cristo, sino también peregrinos, y en los 

que ellos mismos hablan y se denominan Peregrinos. Desde 
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finales del siglo XII se encuentra el concepto de crucesigna

tus en los documentos . Esto señala no sólo al participante de 

una cruzada, sino que también puede designar a un hombre 

que emprende una peregrinación privada hacia Jerusalén. La 

cruz, que estos tomaron, se convirtió en un símbolo del pere

grino. 5 

El autor del movimiento cruzado, el Papa Urbano II, elude las 

reminiscencias al motivo de la peregrinación, en los pocos 

escritos que se conservan, en los que propagaba un proyecto 

organizado en Clermont. 

La marcha guerrera hacia Jerusalén y la liberatio de las igle

sias del este, se encuentran en el centro del escrito. Se prohi

bió la participación en las cruzadas de clérigos y monjes sin 

la aprobación de un obispo o abad.6 

Los conceptos peregrint!peregrinatio raramente se encuen

tran en las cartas de los asistentes en la primera Cruzada. 

Stephan de Blois relataba en su primera carta a su mujer acer

ca de su peregrinatio hacia Constantinopla7. En Abril o Julio 

de 1098 los dirigentes de los ejércitos cruzados de Antioquía 

escribían sobre los maioribus et minoribus totius orbis catho

licae fideo cultoribus. Informaban sobre sus éxitos anteriores 

y sus luchas inminentes. Introductoriamente hacían mención 

a los convenios que habían cerrado con el emperador bizanti

no. El emperador no pondrá en lo sucesivo ningún obstáculo 

al peregrini Sancti sepulcri. Esto había sido especialmente 

cuidado para que nadie perjudicase a un peregrinus8. Así con 

la palabra peregrini no se entiende en ambos casos al mismo 

"cruzado", sino a aquellos que hicieron el camino hacia 

Jerusalén tras la llegada de la carta en Occidente: se piensa en 

un "verdadero peregrino" . 

Con la crisis de las Cruzadas en Antioquía, algunos entre ellos 

Stephan de Blois, abandonaron la cruzada y regresaron a su 

patria, denominándose así "falsi peregrini ". Si no tomaban de 

nuevo la cruz, serían excomulgados9. Así, se incluye ahora 
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inequívocamente en el concepto de peregrini a los cruzados 

armados. 

El Papa Pascual II agradeció finalmente a los cruzados la con

quista de Jerusalén y anunció el envío del obispo Mauricio de 

Porto como nuevo legado. Él dirige su carta universis fratri 

bus sive filiis, episcopis, clericis, proceribus, mititibus et omni 

populo militiae Christianae in Asia trimphantis. El legado 

debía procurarles los cuidados del santo Pedro, después de 

que per beati Petri vicarium, sanctae in Christo memoriae 

praedecesorem nostrum Urbanum tanti peregrinationen itine

ris adsumpsistis 10 . La militia Christiana de la primera 

Cruzada había sido considerada como una peregrinatio. La 

peregrinatio comprendía los grupos armados del proceres y 

milites con los desarmados episcopi, clerici y el populus. 

Se proponen por consiguiente dos tendencias. Por un lado se 

denomina con el concepto de peregrini/peregrinatio al ejérci

to cruzado al completo y por otro se propone delimitar el tér

mino peregrini a aquellos que habían asistido a la cruzada sin 

luchar, o a aquellos que como peregrinos, seguían al ejército. 

Los historiadores se incluyen en estas dos tendencias. Fulcher 

de Chartres describe los Francorum gesta in Domino claris

sima, qui Dei ordinatione cum armis lerusalen perigrinati 

sunt11 • Esta es exactamente la definición de la Cruzada como 

peregrinación armada. Frecuentemente se encuentra también 

la palabra peregrini en la obra de Fulcher. 

Los cruzados se comportan también como peregrinos. 

Cuando ellos en su camino hac)a la Tierra Santa llegan a 

Roma, buscan la Iglesia de San Pedro como lugar de oración. 

Antes de embarcarse para atravesar el Adriático, rezan en la 

Iglesia de San Nicolás 12 y veneran a los santos cuyo culto se 

había restablecido recientemente en Occidente. 

El uso del lenguaje de Fulcher es ostentoso. De acuerdo con 

el manifiesto de Clermont que había hecho Urbano II en u 

plática, no se mencionó el lugar de Jerusalén. El motivo de la 
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peregrinatio está ausente en el discurso de Urbano y así lo 

interpreta Fulcher que había estado en Clermont. El desarro

llo de su narración muestra además que él no sólo describió 

una peregrinación armada. Los libros II y III de su Historia 

contienen la Historia anterior del reino de Jerusalén. El 

mismo Fulcher permaneció en Tierra Santa como Kaplan rey 

Balduino. Como muchos otros él no regresó a su patria como 

haría, en caso contrario, un peregrino. 

Los anónimos Gesta Francorum los tomo como ejemplo para 

asegurar que el concepto peregrini fue reservado para el 

grupo no armado del ejército cruzado. Tampoco se encuentra 

en la Gesta el equiparamiento de las cruzadas con una pere

grinación armada. Así, se sospecha que los cruzados llegaron 

a Ja búlgara Kastoria no como peregrinos, sino para despoblar 

su país 13 . Pedro Bartolomeo, que encontró en Antioquía la 

Lanza Sagrada, fue presentado como quidam peregrinus de 

nostro exercitu 14. En Trípoli los cruzados se pusieron de 

acuerdo con el Señor de la ciudad para libertar a los cristianos 

cautivos. Se trataba de unos 300 peregrini, por lo visto un 

grupo de peregrinos que habían ido a parar a manos de los 

musulmanes. Al mismo tiempo se liberó el mercado de 

Trípoli, lo que favoreció al Christi militia 15 • Por esto los 

Gesta Francorum nombraron en cada emplazamiento, inclu

so a los cruzados armados peregrini, pero se hablaba del mili

tes Christi peregrini, del popu!us vero Christi, victores scili

cet peregrini16. 

Como partícipe en el tirón del ejército de Bohemund, el anó

nimo autor del Gesta entró en relación posteriormente con la 

propaganda del movimiento cruzado. Lo que él interpretó de 

la proclamación realizada por Urbano II en Cle1mont desper

tó un importante papel en el movimiento y en las conciencias 

de aquellos que hicieron el camino en la Tierra Santa. 

La Cruzada es así, para los Gesta, no una peregrinación, sino 

concretamente la repetición del camino de penitencia de 
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Cristo en Occidente; es Imitatio o imitación de Cristo. Ellos 

comienzan su informe: 

"Llega el momento en el que el Señor Jesús muestra a sus fie

les lo que él en el Evangelio dice: cuando uno quiere seguir

me, entonces, reniega de sí mismo, recoge su cruz y me sigue. 

(Si quis vult post me venire, abneget seipsum et tollat crucem 

suam et sequatur me Lu. 9,23; Mat. 16,24; Me. 3,34). Así sur

gió en todas las regiones de Francia un fuerte movimiento; 

cuando uno quiere seguir al Señor fervorosamente con su 

corazón y su mente y llevar tras él fielmente la cruz, él no 

vacilará al recibir el camino rápido hacia el Santo Sepulcro ( ut 

si aliquis Dominwn studiose puroque corde et mente sequi 

desideraret atque post ipsum crucemfideliter baiulare vellet, 

non pigritaretur Sancti Sepulcri viam celerius arripere)" 17
. 

En reacción a la plática de Urbano toman los cruzados su 

resolución dicentes sese Christi unanimites sequi vestigia, 

quibus de manu erant redempti tartarea. El autor se sirve de 

nuevo de las locuciones bíblicas (Philipp 2,5; l. Petr. 2.21) 18
. 

Subraya que los cruzados quisieron seguir a Cristo puro corde 

et mente, por eso recoge lo que Urbano II había proclamado 

para el cruzado como indulgencia. Sólo aquellos que sola 

devotione hicieron el camino hacia Jerusalén y la liberación 

de las iglesias conseguirán esta indulgencia. 

Por ello se valora especialmente el hecho de que el cruzado 

quiere imitar a Cristo, igual que éste soportó su cruz y esto es 

indispensable para que el cruzado alcance su espiritualidad y 

a la vez está en consonancia con ~l sermón de Urbano II. La 

imitación o seguimiento de Cristo, en el sentido de su padeci

miento, significa también estar dispuesto a acoger la propia 

muerte, una muerte que debe servir para liberar a otros. 

Inocencio III proclama en 1213 en favor de las cruzadas que 

Cristo obedeció a su padre hasta su muerte en la Cruz (jactus 

obediens Deo patri usque ad mortem). A la locución bíblica 

añade además la interpretación "quien quiera seguirme hasta 

17 Ges la, 1, p. 101 r. 
18 Ges1a 11 ,3, p. 105 . 
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19 Poithast, A ugust, Regesra Po111ific11111 
Ro111a1101w11 inde ab a. post Christ11111 1u1111111 
MCXVlll ad o. MCCCIV, Vol. 1. Berlin, 1874, 
no 4725; de. M ayer, Hans Eberhard, Idee t1nd 
Wirk/ichkeit der Kret1 ::.::.iige. Germering, 1965, 
p. 34. 
20 Flori, Jean, .. M on et manyre des guerriers 
vers 11 OO. L'exemple de la premiere croisade", 
Cahiers de la ci1•ilisation 111édiérnle 34 ( 1991 ) 
p. 12 1- 139; Morris, Colin, ··fVJ anyrs on the 
Field or Baule before and during the Firsr 
Crusade", S111dies in Clwrch History. Vol. 30: 
Manyrs and Manyrologies, de. by Di ana 
Wood, Oxford 1993, p. 93- 104. 
21 Líber S. Jacobi cap. 5: Hic lacobus mide 
1•e11 er1111t/11s est. qui in preclara apos10/om111 
curia prima111111 tenens. prillws eorum martirio 
coro1111ri 111er11ir, scondere ci!.los, sceptr11111 \'Íc
torie, coro11a111 glorie et poli sede111 pri11111s pos
sidere . ... Chri.\'/11s eni111 do111i111.1s ... ipse beato 
lacobo dilecto st10 per 111artirii pri11111111 tri11111p
/111111 i111er aposto/os pri111a111111 prelmit in ce/is. 
ldeoq11e u111111 proxi111ior e.\'/ ei pre 0111nibt1s 
lwnorijict1111s in ¡:loria, qua1110 ei11s i111111itator 
f11i1 (///le olios aposto/os in ¡wssione ( J"ol. 20r) 
Ln cita sigue In edición nueva: Liber Sancti 
Jrwobi. ode.r a/ix1i111.1s, 1ra nsc ripserun1 
Kl nus l lcrbcrs el Manuel San tos Noyn, 
San 1iago de ompos tela 1998. La ed ición ante
rior es: Liba S11 11cti Jaco/Ji. odex Calix1i1111s, 
vol. 1: Texto. Transcripción de Walter Muir 
Whitchill. Santiago de Composte la 1944. 
Ambas ed iciones señalan la numeración de los 
folios del manuscrito conservado en el Archivo 
de la Catedral de Santiago de Compostela. Doy 
las gracias a Klaus Herbers por haberme deja
do una copia de la nueva edición antes de su 
publicación. En el quano libro de la obra (fol. 
l 8v- l 9r) se señala que San ti ago murió antes de 
que Herodes dejó detener a San Pedro (Acta 
npostolorum 12,2 ss.) . 
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alcanzar la coronación, debe seguirme también en la lucha y 

ponerse a prueba" (Qui vult 111.e subsequi ad coronam, me quo

que subsequatur ad pugnam, que nunc ad probationem pro

ponitur universis) 19. bnitatio Christi y el seguir a Cristo 

mediante el martirio fue el punto diferencial entre cruzado20 y 

peregrino, pues la imitación de Cristo tal como lo practicó 

este último, mostró la disposición de aceptar sufrimientos y 

peligros, pero no se basó necesariamente en la voluntad de 

arriesgar su vida. 

Los lugares de peregrinación mejor considerados además de 

Jerusalén, son aquellos en los que están enterrados los más 

importantes mártires: Roma, de donde provienen Pedro y 

Pablo; Santiago, donde yace el Apóstol Santiago. El líber 

Sancti Iacobi basa la condición de su Apóstol en ser de los 

primeros que hubo de sufrir el martirio. 

Muy digno de veneración es Santiago, que teniendo la prima

cía en el ilustre colegio de los apóstoles mereció ser el prime

ro de ellos en recibir la corona del martirio y subir a los cie

los y el primero en poseer el cetro de la victoria, la corona de 

la gloria y asiento en el paraíso celestial. Porque Cristo nues

tro Señor también a su amado Santiago le ha dado la primacía 

de los apóstoles en los cielos por el primer triunfo de su mar

tirio. Y por eso está tanto más próximo a El, honrado sobre los 

otros en la gloria, en cuanto fué su imitador antes que los 

demás apóstoles en la pasión21
. 

La Imitatio Christi, que practicó el Santo Santiago que lo hizo 

especialmente venerado y que padeció en su martirio, se con

virtió en Imitatio de la Pasión del Señor. 

La misma Imitatio está dispuesto a llevar a cabo el cruzado 

hasta la propia muerte . En su imitación a Cristo conduce al 

extremo su sufrimiento. 

El cruzado está preparado para realizar la Imitatio Ch.risti que 

Santiago padeciera en los comienzos de la cristianización, y a 

cuya tumba en Compostela se arrastraban los peregrinos. 
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El Liber S. Jacobi describe la espiritualidad del peregrino, de 

fo rma más enfática en el escrito del Papa Calixto II, en la fecha 

del traslado del Apótol22 . Con ello explica el Papa el símbolo 

del peregrino: la Concha de Santiago. Sus dos conchas simbo

lizan las duo caritatis precepta ... quibus ve re !atar vitam suam 

debet munire, id est dewn super omnia diligere et proximum 

suum sicut seipsum amare . . Deum diligit, qui mandata eius 

custodit. Proximwn suum sicut se ipsum diligit, qui quod sibi 

non vult alteri nonfacit, et que sibi iuste vult alterifacit23 . 

Se entiende así que, por un lado la peregrinación es testimo

nio del amor a Dios y por otro del amor al Prójimo. Estas con

vicciones religiosas motivan la partida del peregrino; llevar 

una vida en el amor a Dios y al Prójimo. 

La finalidad de estas religiosas peregrinaciones es que los 

Santos intervengan en favor del peregrino en el Juicio Final y 

que lo apoyen durante la vida terrenal en su lucha contra el 

Pecado 24. Procurarse la ayuda de los Santos en el Juicio Final 

ante el Tribunal de Cristo era una de las más importantes 

metas de la adoración medieval a éstos, así como la valora

ción de las reliquias. Así se presenta Santiago en el más dis

tinguido lugar en la sucesión de Santos. 

Calixto nombra lo más importante en su plática desde Santiago 

y Pedro, pasando por María y Nicolás (Santiago, Roma, Ley 

Puy y Bari)25 . No es casualidad que falte Jerusalén. La pere

grinación no esperaba allí la intervención venidera de un 

Santo, sino la veneración de la misma persona de Cristo26
. Esta 

diferencia entre una peregrinación 1.rncia Jerusalén o hacia otro 

lugar, toma su importancia en el siglo XII. 

Esto se cambia cuando la Teología escolástica rechaza la 

enseñanza de la Patrística. El alma de los muertos permanece 

en un estado de espera hasta el Juicio Final, teoría que evolu

cionó a la idea de que los muertos se someten justo después 

de su muerte a un juicio individual en el que Dios Padre es el 

juez y la intervención de Cristo es posible.27 
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22 El sermón Ve11era111la dies se encuentra en 
Liber S. Jacobi 1, 16 (fol. 72r-93v). 
23 L iber S. Jacobi fol. 80r. 
24 Liber S. Jacobi fol. 93r: Deprecare ergo. 
plebs Cal/ecia11a, 11obisc11111 Do111i11i apos10-
h1111, 1111·e11era11d1111111wgisr ru111 s1111111, C/J rismm 
regem in celo sedeme111, assid11e .wppl ictms pro 
nosrris assiduisfaci11or ilms imerr:edm, 111 rerre-
1w res1mere er celesria diligere possi11111s, q11a
ri1111s in 11lri 1110 die adi111ore111 lwbea11111s, quem 
sessurum super sedem duodecimam arque iudi
carur11111 d11odeci111 1r ib11s Israel credimus, 111 
cw11 illo, Deo do11a111e, col/ocari mereamw: 
25 cf. fol. 87r: Verum11 111e11 11isi co111•ersi ab 
i111111111erisj iwulib11s l'esrrisji1eritis, ipsos sa11c
ros l acob11111 scilicer er Per rum, Egidi11 111. 
Leo11ard11111, ip.1·a111 Dei ge11 irrice111 Mariom 
Podie11se111, Ma¡:dale11w11. Marri1111111 T11ro11e11 -
se111 , Jolw 1111 e111 Bapr iswm l\ 11¡: l iace11se111. 
M ic/J aelem Ma ri1111111 , Barrltolo111e11111 Be11e-
1·en1inum, Nicholtmm Bariensem accusarores 
coram Deo lwbebiris, quorum peregr inos 
dejiw1daris;Jol. 85r: C11.!lodes q11i alw ria basi
lic11111 sa11c101w11, Jaco/Ji scilicer, Egidii, 
Leo11anli. Ma rri11i 'fitro11is, beare Marie Podii, 
Petri apos10li Rome observwu .. . 
26 El ~ermón nombrn Jeru salén como mela de 
la peregrinac ión en la parte dedicada a los sím
bolos de peregrinaje. En el caso de k rusalén, 
este símbolo es la palma, que repre,enta la vic
toria sobre los pecados. lnmed ia1amente des
pués el se explica el signi ficado de la concha de 
Sant iago (cf. n. 23) 
27 Cf. Schreiner, Klaus, Maria. J1111gfra11, 
Mwre1; He1nc/Jeri11. München, 1994. p. 185. 
M aría y Cri sto intervienen ante Dios durnnte el 
iudici um div inum part iculare ce lebrado inme
diatamente después de la muerte de los hom
bres. Sobre las nociones patrís ticas de un estado 
intermed io después de la muerte véase 
Angenendl, A rnold, Cesclticltre der Religiosiriit 
im Miue/alrer. Darmstadt, 1997, p. 684 ss. Se 
encuentra un tra tamiento teológico del i11di
ci11111 di l'llwll parriculare en Tomás de Aquino, 
Summa theologiae 111 Suppl. , qu. 88, l. 
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28 Q11ic1.1111q11e pro sola devmio11e, 11011 pro 
honoris ve! pecunie adep1io11e, ad libera11da111 
ecl'iesiam Dei Hierusalem profecfllsf11erir, irer 
i/!11d pro omni pe11iremia ei replllefllr; de 
Somervi lle, Roben. The Co11ncils of Urbtm 11. 
Vol. I: Decrew C/ara1110T11e11sia. Amsterd am, 
1972, p. 74. 
29 Guibertus abbas monasterii sanciae Mariae 
Novigenti, His toria qu ae dicitur Gesta De i per 
Francos, Rec11ei/ des Hisrorie11.1· des Croisades. 
Hisrorie11s Occide11raux vol. 4, Parí s, 1829, 
p. 12 1. 
JO Becker, Urban 11. 2 (n. 6), p. 333 ff. 
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El Liber Sancti Iacobi reconoce otra diferencia entre peregri

nación y, especialmente la primera Cruzada. El peregrino, 

como la presenta Calixto, es un solitario, por ello son muchos 

los que quieren engañarlo y como lamenta convertirlo así en 

un sacrificado de la estafa. Los cruzados no aparecen srn 

embargo como uno solo, sino como un colectivo. 

La promesa de una indulgencia de Clermont se refiere natu

ralmente al cruzado en solitario. Él debía cumplir individual

mente sus condiciones para conseguir este beneficio. En pri

mer lugar, su orientación espiritual convertía su cruzada en un 

hecho meritorio ante Dios. Él ha ido a la cruzada por devoción 

ante Dios y quiere llegar a alcanzar la gratificación espiri

tual28 . En un principio esto valía para cada peregrino. 

También él en su peregrinación ha de enfrentarse consigo 

mismo y conseguir sus "ganancias espirituales". Él debe con

fesar sus pecados, arrepentirse de sus faltas y subsanarlas . 

Pero ya con la denominación de militia Christi para el cruza

do, se utilizó un concepto que llamaba a una interpretación 

colectiva. Era bastante patente el entender el término exerci

tus Dei como el ejército de la cruzada. Incluso en la 1 ªcruza

da se interpretaron algunos escritos como una repetición tipo

lógica de los sucesos del Antiguo Testamento. 

El ejército cruzado era el nuevo pueblo elegido de Dios, el 

nuevo Israel; la cruzada formaba parte de la obra de Dios, 

Gesta Dei per Francos como formuló Guibert de Nogent en 

el prólogo de su Historia29 . La Cruzada era Historia Sagrada. 

Con el cambio político al final del siglo XI, y con las exitosas 

batallas de los cristianos contra los musulmanes sobre Sicilia 

y la Península Ibérica se erigio Dios como el gran Señor de la 

Historia y los cristianos tuvieron la oportunidad de hacerse 

partícipes de su gran efecto curativo de Salvación30. 

En la mitad del siglo XII destacaba esa idea especialmente 

Bernhard de Clairvaux. Naturalmente pudo haber liberado 

Dios los lugares sagrados de Palestina pero Él ha concedido 
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esto a los Caballeros cristianos31 . Con su lucha contra los 

musulmanes tienen la oportunidad de ponerse al servicio de 

Dios y evitar así el infierno. Este hecho se manifiesta ante 

Dios como absoluta ayuda por parte del cruzado hacia el 

Prójimo con el esfuerzo de su propia vida32. 

Ambas cosas están estrechamente relacionadas. La conquista 

de Jerusalén hubiese dado a muchos la oportunidad, desde 

1099, de encontrar la remisión de sus pecados, y así lo men

ciona Bernhard de Clairvaux en su proclamación de la segun

da Cruzada. 

Ahora el demonio ha instigado a los musulmanes, para que 

arrebaten a los cristianos los Santos Lugares , en los que 

encuentra su salvación, y amenaza a todos ellos un daño 

insustituible (insuperable damnum), al no permitírseles más 

una peregrinación libre hacia Israel. Los cruzados deben evi

tar ese daño33 . 

La lucha del cruzado es valedera para todos los cristianos, los 

presentes y los futuros . Ellos no se concentran en salvar su 

"propia" alma. Por ello se diferencian principalmente del 

peregrino. Bernhard de Clairvaux toma especialmente esta 

idea como centro de la cruzada. El cruzado encuentra su satis

facción en la muerte ante Dios y el Prójimo. Su victoria es 

gloria, su muerte es, sin embargo, beneficio34
. Este giro lo 

tomó Bernhard de la carta del Apóstol Pablo a los Filipenses 

(1,21). 

Al fracaso de la segunda Cruzada se le consideró como prue

ba de que ésta no correspondía a la voluntad de Dios, lo que 

rebatió el Abad cisterciense Juan de Casa María. La Cruzada 

hubo de ser un éxito, ya que muchos consiguieron la vida eter

na a través de su martirio y sus conversiones. De forma simi

lar vio Otto von Freising las cosas35. 

Bernhard vio que Jerusalén era lugar de Salvación y por ello 

destino del peregrino en el mundo cristiano. Por ello, meta de 

las cruzadas sería el dominio cristiano sobre la Tierra Santa. 
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31 Sancti Bern ardi opera vo l. 8: Epistolae, ad 
fide m cod icum recenserunt J. Leclercq - H. 
Rochais, Roma, 1977, ep. 363, 3, p. 3 13. 
32 cf. Riley-Smith, Jonathan, .. Crusading asan 
Act of Love", His1ory 65 ( 1980) p. 177-192. 
33 Sancti Bernardi opera vol. 8, ep. 363,2, 
p. 3 13. 
34 ep. 363, 5, p. 315. 
35 Hehl , Emst-Dieter, Kirr:lie u11d Krieg im 12. 
Jalir/11111den . S111die11 zu ka11011isclie111 Rec/11 
und poli1isclier Wirkliclikei1. Stungart , 1980, 
p. 147. 
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36 Sanc1 i Bernardi opera vol. 8, cp. 457, p. 
432 f. 
37 Vgl. ViJa Bernhardi prima VI , 1,4; Migne, 
Pn1rologia latina 2 15, col. 38 1 f.; cf. Bernhardi, 
Wilhclm, Konrnd 111. Leipzig, 1883, p. 530 ff. 
El llamado Comes de Murbach contiene la 
orden de las lecturas de los evangelios del año 
Ji 1úrgico ta l como quedó establecida desde 
1icmpos carolingios. cf. Wilman, A., '"Le 
Comes de Murbnch", Re\'Lle Bé11édicri11e 30, 
1913, p. 25-69. 
38 Kchr, Pnul, Paps111rk1111de11 in 5jw11ie11. 
Vomrbe iten w r Hispania Pi111ijic i11 I: 
Km11/a11 ie11 . Berlin, 1926, p. 287 f. no. 23. 
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Las maquinaciones del diablo se suceden al instante. Así esti

mó Bernhard las luchas con los paganos eslavos en el este del 

Imperio alemán . El diablo los ha incitado para hacer fracasar 

a las fuerzas cristianas en Tierra Santa. La cruzada contra los 

eslavos para Bernhard, que autorizó y llamó a los caballeros 

alemanes, se convirtió en componente de una extensa cruza

da . También al este del Imperio alemán lucharon los cristia

nos, para conservar la ciudad sagrada y para construir para 

Jerusalén y sus hermanos de creencias su vida y la de su pró

jimo36. 

También esta cruzada está en conexión con la imitación de 

Cristo a través de los caballeros cristianos. Ya en Alemania 

había surgido el anuncio de al segunda Cruzada bajo el lema 

de "la imitación de Cristo". El 27 de diciembre de 1146, en la 

festividad del evangelista Juan, toma la cruz el alemán Konrad 

III. Bernhard de Clairvaux había presentado en una prédica lo 

que Cristo ya había hecho por él. La decisión de Konrad ha 

emprender la cruzada se correspondía al texto del Evangelio 

que aparecía ese día; que el sermón había sido elegido era evi

dente; este comenzaba: "En cada época le dijo Jesús a Pedro: 

Sígueme". (Job, 21, 19-24)37 . La manera de los cruzados de 

seguir a Jesús se manifiesta en el hecho de dejar a su disposi

ción sus propias vidas . 

Urbano II había rechazado a la caballería de la Península 

Ibérica para partir hacia Tierra Santa en 1096. 

Ellos debían combatir en su propia tierra, especialmente en 

Tarragona a los musulmanes. No hay ninguna ganancia en 

arrebatarles el lugar a los sarracenos, pero por otro lado se 

libera a los cristianos de su opresión. Aquellos que cayesen en 

España pro Dei et fratrum suorum dilectione, les promete el 

Papa la remisión de sus pecados y la vida eterna38. 

Tras la reconquista de Jerusalén por los musulmanes aclaró el 

Papa Gregorio VIII en su manifiesto a la tercera Cruzada 

"Dios quiere hacer público a través de este suceso quien está 
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a dispuesto a hacer penitencia y a sustituir su vida por la de su 

hermano"39 . 

Un hecho que destaca al cruzado del peregrino es sustituir su 

propia vida por la de su prójimo para no preocuparse exclusi

vamente de su propia alma según la imitatio Christi . En decla

raciones del Papa Gregorio VII se abrió una polémica sobre la 

intrusión de poderosos laicos en monasterios. 

Gregorio denuncia públicamente la avidez de la vida monás

tica. Al introducir en su monasterio Hugo de Cluny al duque 

de Burgond, el Papa lo censuró: 

"¿Donde están los que libremente por amor a Dios se enfren

tan al peligro y no temen la muerte, por justicia y verdad ante 

Dios? Ved: aquellos, que aparentan amar a Dios, y huyen de 

la guerra de Cristo, dejan la salvación del hermano a un lado 

y buscan la tranquilidad y la paz para sí mismos" 40. 

Gregorio se refirió enérgico a dos pasajes bíblicos, Romes 

13,l "Quien ama al prójimo cumple la ley" y a la primera 

carta Corintios 13,5 "El amor no busca beneficio -caritas non, 

quae sua sunt quaerit". 

Gregorio también reprochó a Matilde de Tuscia, que quisiera 

entrar en un convento, y como señaló Gregorio -"para prote

ger la salvación de su alma exclusivamente"- ut tuae solius 

animae saluti provideres41 . La radicalidad de Gregorio, que 

antepuso a Dios y las guerras para el bien del prójimo antes 

que la vida monástica no se repitió en la época de las cruza

das. Siguió habiendo una equiparación pero no se llevo ade

lante42. Quedó como lícito entrar e.'1 un monasterio, y acceder 

a la Cruzada con un voto. Con la cruzada Dios abrió un cami

no de Salvación para los hombres en vez de dedicarse a la 

vida monacal. Ahí vio Guibert de Nogent la novedad de la pri

mera Cruzada. 

"En nuestra época Dios ha creado las luchas Santas (praelia 

sacra) para que la caballería (ordo equestris) y el pueblo (vul

gus) -que según el ejemplo del antiguo paganismo se enzar-
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39 Jafl'é (n. 3) no. 16019; M ignc, Patrología 
latina 202, col. 1542 A. 
40 Caspar, Erich (De.) Das Register Gregors 
VII. (MGH Epis1olac sclccrne 2), Berlín, 1920-
23, Reg. VI, 17, p. 423. 
41Reg.1 , 47, p. 71 f. 
42 Hehl, Kirche wul Krieg (n. 35), p. 24.J . 
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43 Gesta Dei per Francos c. 2; RHC Occ. (n_ 
27) vol. 4, p. 124 . Cf. 1-lehl, Ernst-Dieter, " Was 
ist eigentlic h ein Kreuzzug?" , Hislorische 
Zei1schriji 259 ( 1994) p. 297-336, p. 328 ff. 
44 Chronica regia Coloniensis, de. Georg Waitz 
(MGl-1 Scrip1ores rerum Germanicarum), 
1-l annover, 1880, p. 234. 

ERNST-DIETER H El-IL 

zaban en un recíproco derramamiento de sangre- deba encon

trar una manera nueva para merecer la salvación del alma y no 

verse obligado a abandonar el mundo (saeculum relinquere) 

en una vida monástica o en un estado religioso, sino en una 

forma de vida confiada, cuyo propio destino (ex suo ipsorum 

consueto officio) deber ser en cierto modo alcanzar la gracia 

de Dios"43 

Naturalmente conocía Guibert de Nogent las habituales pere

grinaciones. Importante es su declaración para nuestro tema. 

La gracia espiritual, gratia Dei, que concede la vida monásti

ca, no sólo facilita la participación en una peregrinación sino 

también en una cruzada. 

Para Guibert no era a un peregrino al que se había permitido 

llevar armas. La cruzada era una Lucha Santa, un praelium 

sanctum. 

El cruzado sustituye la utilización de las armas contra sus her

manos cristianos, por la liberación del cristianismo y la gracia 

de Dios. De igual forma ofreció Cristo su vida a cambio de la 

salvación de los hombres. 

Una evolución especial de las cruzadas son las cruzadas 

infantiles y las llamadas posteriormente cruzadas del pueblo. 

Eran las clásicas cruzadas valoradas en su esencia como una 

vuelta a las clásicas peregrinaciones desarmadas. En estas 

cruzadas armadas se impone ofrecer la propia vida como 

sacrificio, para que Dios intervenga y devuelva la morada en 

santos lugares a los cristianos y termine con la rabia de los 

musulmanes. Estos cruzados desarmados no quieren empren

der una peregrinación sino reconquistar el lugar sagrado prác

ticamente sin armas. 

Para las cruzadas infantiles menciona la Chroncia regia 

Coleniensis, el mandato divino que tiene los pueri diversi eta

tis et conditionis frecuentemente, a quienes quieren arrastrar 

cerca de Jerusalén, ad subventionem Sanctae Terrae. El moti

vo de la peregrinación no desempeña ningún papel44
. 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

Alberich de Trois Fontaines determina unos años más tarde la 

cruzada infantil como una expeditio, que debe ser dirigida 

contra los sarracenos. El ejército (exercitus) de los niños los 

arrastra en su hundimiento. Los comerciantes denuncian a los 

niños, aunque les han prometido, en nombre de Dios (causa 

Dei), entrar gratuitamente en Tierra Santa. Del mismo modo 

que los cruzados, se convierten los niños a través de su muer

te en mártires45 . Estos cruzados toman su modelo tipológico 

del Antiguo Testamento y los Macabeos, en los que tiene en 

propiedad la Tierra Santa Israel. Los niños de las cruzadas tie

nen su imagen en el Nuevo Testamento, en la "Matanza de los 

Inocentes". 

Llegado el final quiero subrayar una vez más: No he tratado 

de negar los elementos de la peregrinación y devoción y devo

ción del peregrino en las Cruzadas. Creo, sin embargo, que en 

el núcleo de las ideas de las Cruzadas sobre la Guerra Santa 

se encuentra la lucha por Dios y el prójimo, en unión con la 

lmitatio Christi (imitación de Cristo), que se basan en susti

tuir y despreciar la propia vida en favor de la de los demás. La 

Jmitatio Christi a través del cruzado se basa en que para bene

ficiarse de todos los instrumentos de Dios hay que emprender 

la Gesta Dei. El peregrino, por el contrario, se distingue por 

una especial abnegación hacia lo sagrado o hacia Cristo, hacia 

cuyos santos lugares él peregrina. Ambos grupos sólo pueden 

merecer la Gracia de Dios, así como el amar la idea de un 

sano sufrimiento. 

Ambos aceptan libremente ascética y fatigas. De ello se dedu

ce que pueden basar su vida en la imitación de Cristo. Esto es, 

sin embargo, una idea, que determina sobre todo la forma de 

vida religiosa desde finales del siglo XI, con devotos laicos, 

el clero regular y con los monjes. 
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45 Chronica A lbri ci rnonachi Triurn !On1iurn 
ad a. 12 12, MG H Scriptores, vo l. 23 , 
Hannover, 1874, p. 893. 
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Klaus Herbers 

Las órdenes militares ¿lazo espiritual 
entre Tierra Santa, Roma y la 
Península Ibérica? 
El ejemplo de la Orden de Santiago 

1 - INTRODUCCIÓN 

La conquista de Jerusalén y de algunas partes de lo que se 

denomina Tierra Santa 1 en 1099 era el primer gran resultado 

concreto de la predicación de la Cruzada por el papa Urbano 

Il en el concilio de Clermont, en 1095. Durante esta primera 

Cruzada el camino a Jerusalén atrajo sobre todo a cruzados de 

la Francia, Italia y Alemania actual, y, en menor medida, a 

guerreros procedentes de los reinos de la Península Ibérica. 

Los papas tenían interés en prohibir una participación espa

ñola, porque la llamada "Reconquista"2 requería a todos los 

guerreros disponibles. Existían, no obstante, en España ten

dencias a ir a Tierra Santa, que han sido puestas de relieve por 

la investigación3; sin embargo, durante los 30 minutos 

siguientes no quiero tratar esta discusión. En 1089, por ejem

plo, el papa Urbano II hizo un llamamiento a los obispos y 

príncipes de Cataluña para que ayudasen a reconstruir la ciu

dad y la sede arzopispal de Tarragona. En lugar de ir a 

Jerusalén u otros lugares santos deberían destinar los fondos 

del viaje a levantar TarTagona. De este modo, obtendrían la 

misma indulgencia que en el caso de una peregrinación a 

Tierra Santa4. 
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1 Cf. por la evolución del concepto de Tierra 
Santa: Bauer. Dietcr R., " Heiligkei t des 
Landes. Ein Beispiel fli r die Prtigek ra ft dcr 
Volksreligiosittit ", Dinzelbncher, Peter y Bauer, 
Dieter R. (ed.), Vulksreligio11 i111 hohe11 1111d 
spiiten Mittelalrer (Quellen und Forschungcn 
aus dem Gebiet der Geschichle 13). Paderbom 
y otros lugares, 1990, 4 1-55. - Gracias a Sofia 
Seeger y Femando López A lsina de su revisión 
del tex to castellano. Cf. también Herbers, 
Kl aus, Das Papsuum und die lberische 
Halbinsel im 12. Jahrhundert, se publicará en la 
"Festschri ft Al fons Becker" con una bibl iogra
fía más exhausti va. 
2 El termino Reconquista no es contempora
neo, cf. Engels, Odilo, "Die Reconquista", en: 
Engels, Odi lo, Reco11quisra 11nd 
Landesherrscltaji. Studien zur Rec/11s- u11d 
Veifassu11gsgeschic/11e Spaniens i111 Mitre/a/ter. 
Paderbom y otros lugares. 1989, 279-300. 
3 Véase también en las ponencias de Díaz y 
Díaz, Manuel C., de Hehl, Emst Dieter y 
Jaspert, Nikolas en este mismo volumen. - Cf. 
ya: Jaspert, Nikolas, Stift wtd Swd1. Das 
Heiliggrabpriorat vo11 Sama A11na u11d das 
Regularka11011ikers1ift Santa Eulalia del Camp 
im 111itte/a/1 erliche11 Barce/01ta ( 1145-1423) 
(Berliner His torische Studien 24, 
Ordensstudien X). Berl in, 1996, 69-95, y la 
monografía clasica de Goñi Gaztambide, J ., 
Historia de la bula de la Cm wda en Espaíia. 
(Victoriensia. Publicaciones del seminario de 
Vitoria 4). Vi toria, 1958. 
4 Cf. la bul a de Urbano 11 del 1 de julio 1089: 
Eis awem, q11i l'el in Hierusa/em. re/ in panes 
alias peni1elllie spirit11 1•e/ del'Otionis iwri su/l/, 
suademus 10u1111 illam 1•ie el su111prus operam 
restitwioni ecclesie Tarraco11e11sis impendere, 
ed. Mansilla, Demetrio, La Docume111ació11 
pomificia hasta /11oce11cio fil , 965- 1216 
(Monumenta Hispaniae Vaticana, seccion 



162 

reg isiros 1). Roma, 1955, n. 29; c f. Goiii 
Gaztambide, Bula, 57; Becker, Alfons, Papst 
Urban 11 . Teil 1: Herkunft und kircliliclie 
Lauj11a'111 . Der Papsr und die /areinisclie 
Clirisrenlieir. Teil 2: Der Papsr wul die griec
Jiisclie Clirisrenlieir und der Kreuzzug 
(Schriften der MGH 19, 1-2). Stuttgart, 1964 y 
1988, 333-376; Jaspert, Srift und Swdr, 69. 
S Cf. Histori a Compostellana 11 78, ed. Falque 
Rey, Emma (Corpus Chri sti anorum, 
Continuati o Mediaevalis 70). Turnhout, 1988, 
378-380. Respecto a Alfonso 1 el Batallador 
véase Engels, Od i lo, Scliurzgedanke 1.111d 
Lmulesli errscliaji im 0s1/iche11 Pyre11ile11raw11, 
9.- 13 . .lc1'1rlw11derr (Spanische Forschungen 
dcr Gtirresgesellschaft Reihe 2, 14). Münster 
1970, 220 nota 378; cf. también Herbers, 
Klaus, "Politik und Hei ligenverehrung auf der 
lberischen Halbinsel. Die En twicklung des 
'polit ischen Jakobus"'. Polirik 1111d 
Heilige111•ere'1ru11g i111 Hoc'1111i11e/alrer, ed. 
Petersohn, Jürgen (Vortrtige und Forschungen 
42). Sigmaringen, 1994, 177-276, 225 (una tra
ducción de este estudio al cascellano se publi
cnrtl en 1998). Sobre la Reconquista de A l fonso 
1 cr. Stnlls, lay, Possessi11g rlie Lam/. /\rago11 '.1· 
l!.rp1111.1·io11 i1110 Js/am 's Ebro Fro111ier 1111der 
/\ifimso 1'1e Ba11/er. Leiden-New York-Kti ln 
1995. 
6 Una primera orientac ión sobre el escado de la 
cucsci ón: Die geisrlic'1e11 Ri11erorde11 E11ropas, 
ed. Flcckenscein, Josef y Hellmann, M anfred 
(Vonrtigc und Forschungen 26). Sigmaringen 
1980 y Forey, Atan J., "The Milicary Orders 
and the Spanish Reconquesc in che Twel fch and 
Thirteenth Cemuries". Tradirio 40 ( 1984), 197-
234. 
7 Bernardo de Clairvaux, "De laude novae 
milititue", Opera 3 (Traccatus ec opusc ula), ed. 
Lec lercq, Jean, Talboc, C. H. y Rochais, H. M., 
1963, 2 13-239 
8 Cf. 1J. e. Forey, "Milirnry Orders''. 
9 La denominación "Geistliche Ritterorden" 
subraya las dos nociones del fenómeno. 

KLAUS HERBERS 

A pesar de que a primera vista, Reconquista y cruzada podrí

an parecer fenómenos diferentes, luego de un estudio más 

exhaustivo, pueden apreciarse conexiones indirectas. Hay que 

destacar, que en ciertos documentos se deja entrever que la 

Reconquista en España se situaba también en el contexto más 

amplio de las cruzadas y que también las batallas en España 

fueron consideradas como un paso hacia la recuperación de la 

Tierra Santa y de Jerusalén. Las primeras noticias un poco 

más concretas sobre esta concepción las encontramos en el 

entorno de Alfonso I el Batallador y en la Historia 

Compostelana, durante la primera mitad del siglo XII5. A 

veces, con esta idea de la lucha contra los musulmanes fuera 

donde fuera, se perseguía ir a Jerusalén; esta concepción tomó 

más auge gracias a algunas órdenes militares, que nacieron en 

Tierra Santa6. Para San Bernardo de Claraval estas órdenes 

militares significaban una simbiosis entre la "militia saecula

ris" y la "militia Dei" , como expuso en su conocida obra "De 

laude novae militiae"7. 

II - LA META DE LAS ÓRDENES MILITARES Y LAS PRI

MERAS ACTIVIDADES DE LAS ÓRDENES MILITARES 

EN ESPAÑA 

No quiero entrar a discutir las tareas básicas de las órdenes 

militares en Tierra Santa. Las investigaciones más recientes 

dan como resultado que las tareas de todas estas comunida

des, pese a ser llamadas por los investigadores "ordenes mili

tares", no se redujeron al ambito militar8. Las distintas comu

nidades dieron importancia tanto a las tareas sociales como a 

l~s militares, aunque en ciertas fases dominaran las obligacio

nes militares. Por eso, a veces también encontramos las deno

minaciones de órdenes "militares" u "hospitalarias"9. 

Desde mediados del siglo XII, las órdenes militares participa

ron decisivamente en la Reconquista española. Como ya 

expuse, esta nueva forma de asociación, que al comienzo no 
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era denominada "orden", había surgido en relación con las 

cruzadas, y aparece en los reinos pirenaicos, a principios del 

siglo XII como una especie de "producto importado" de 

Tierra Santa. Sobre todo en Aragón, había algunas filiales de 

las órdenes militares de Tiena Santa, como es el caso de los 

templarios. En su famoso testamento de octubre de 1131, 

Alfonso 1 el Batallador, rey de Aragón, legaba todo su reino a 

las tres órdenes de Tierra Santa, es decir a los templarios, los 

sanjuanistas y a los canónigos del Santo Sepulcro 10• 

Parece ser que las primeras comunidades independientes de 

esta índole en España se orientaron por el ejemplo de las otras 

órdenes, tal como existían ya en el Oriente. Se fundaron algu

nas comunidades que, al comienzo, eran denominadas por lo 

general "cofradías" y que tenían objetivos concretos en rela

ción a la Reconquista. Tal vez, en el caso de Aragón, sirvan de 

ejemplo, las cofradías de Belchite y de Monreal, fundadas en 

1122 y 1124 11 • Al denominarse la cofradía de Belchite Christi 

milicia at fraternum in Christo Christianorum exercitum in 

Hispania se destacaba el aspecto de la "militia Christi ' 12• 

Estas cofradías no contaban con una vida institucional larga. 

Sin embargo, los respectivos documentos ya dejan entre er a 

veces, la concepción de que, con sus actividades militares 

contribuían a abrir el camino a Jerusalén, así por ejemplo la 

carta de fundación de la cofradía de Belchite13• 

La peculiar situación en España, desde aproximadam nte 

mediados del siglo XII, condujo al desarrollo de la órden 

militares, las cuales apoyaron - co:no lo señalan lo inv ti-

gadores hasta el día de hoy - sobre todo las iniciati real 

de la Reconquista 14• Estas órdenes se diferencian d l 

días mencionadas anteriormente por su grado rná 

institucionalización. Para organizar la vida común 

con precisión las obligaciones de estas comunida 

ron en consideración la regla de los cistercien 

canónigos regulares de S. Agustín. 
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IS Vense Ja ori entación general de Schwenk, 
Bernd , "Jacobusorden". Lex ikon des 
Mi11e/alrers 5 ( 1991 ), 264s., con exposición 
breve de las fases más imponantes. Más deta
llado y estudios bás icos de referencia: Lomax, 
Dcrek W., La O trien de Sanriago ( 1 170- 1275) 
(Consejo Superior de Investi gaciones ciemífi
cas. Escuela de estudios medieva les 33). 
Madrid 1965; Manín Rodríguez, José Lui s, Los 
orígenes de la orden de Sarrriago ( 1 170- 1 195). 
Barce lona, 1974. Cf. también González, Julio, 
Reges fl/ de Femando 11. Madrid, 1943, 9 1-94; 
idem, El reino de Casrilla en la época de 
Alfonso VIII , 3 vals. Madrid, 1960, vol. 1, 59 1-
602; Schwenk, Bernd , "Aus der Frlihze it der 
gc istlichen Riuerorden Spaniens". Die geisrli
clie11 Rirterorden Europas, ed. Fleckenstein, 
Josef, Hellmann, Manfred (Vonrtige und 
Forschungcn 26). Sigmaringen, 1980, 109- 140, 
esp. 123 130 y Sican Giménez, A . "La icono
grafía de Santiago ecuestre en Ja Edad M edia". 
Co111posrellcm11111 27 ( 1982), 11-32, esp. 25-27. 
La regla de Ja orden: Gallego Blanco, E., The 
Rnle of rlie Spanisli Milira1y Order of St. James 
11 70- 1493 (Medieval lberian Península Texts 
nncl Studies 4). Leiden, 1971 . 

KLAUS HER BERS 

III - EL EJEMPLO DE LA ORDEN DE SANTIAGO 

Las tareas de la orden que resulta más importante para este 

congreso, la orden de Santiago, que fue fundada en 1170, 

estribaban, de igual modo, sobre todo en la guerra y menos -

como suele pensarse a veces- en la protección de los peregri

nos 15, por lo menos al comienzo. Suele subrayarse por lo 

general la importancia de esta orden para el reino leonés, 

independiente en este tiempo. ¿Se reducían las tareas de esta 

orden al apoyo político de este reino? Desde una perspectiva 

más global que toma en cuenta el papel de la sede de 

Santiago, de Roma y de la evolución en Tierra Santa, es posi

ble situar los comienzos de la orden de Santiago en un con

texto más amplio. En este congreso quisiera resaltar, sobre 

todo, estas conexiones, que se dejan entrever en los primeros 

años de su fundación , entre 1170 y 1175. Se pueden diferen

ciar cuatro fases: 

1) La fundación de una hermandad militar, en 1170; 

2) su alianza con el cabildo y el arzobispo de Santiago, en 

1171; 

3) su confirmación por parte del legado pontifical Jacinto, en 

1172; 

4) la redacción de una segunda regla en Roma y la bula con

firmatoria por el papa Alejandro III, en 1175, que definía las 

tareas de la orden. 

Es por esto que quisiera modificar y precisar el título de mi 

ponencia: 

La Orden de Santiago: ¿lazo espiritual entre Tierra Santa, 

Roma y la Península Ibérica? 

IV - LA INFLUENCIA DE FERNANDO 11 Y DEL ARZO

BISPO DE SANTIAGO EN 1170 Y 1171- EL NOMBRE DE 

LA ORDEN 

Quisiera empezar con la advocación jacobea de la orden. La 

importancia del patronato jacobeo para el reino leonés duran-
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te la segunda mitad del siglo XII 16 determinó también la con

cepción de la ayuda guerrera del Apóstol. Los numerosos 

enfrentamientos con Castilla condujeron a que incluso victo

rias sobre los castellanos, como la victoria de Rioseco, en 

11 65 fueran supuestamente logradas con la ayuda del 

Apóstol 17 . El hecho de que el vexillifer de Santiago, como se 

autodenominará Fernando II, no luchara sólo con los reinos 

vecinos para conseguir influencia, sino que también pusiera la 

lucha contra los musulmanes bajo la protección de Santiago, 

lo muestra claramente la fundación de la Orden militar de 

Santiago. 

Resulta de interés que todas las demás órdenes militares espa

ñolas de relevancia, como por ejemplo la de Alcántara y la de 

Calatrava, se llamaron según su sede de procedencia; sin 

embargo, la Orden de Santiago lo hizo en base al nombre de 

un santo, quizás también según el lugar de su tumba, pero, en 

todo caso no según su lugar de procedencia. En un primer 

momento, la orden, fundada por la iniciativa de Fernando II, 

en agosto de 1170, después de la conquista de Cáceres 18, 

debió de llamarse según la primera sede de la orden, Cáceres, 

"Hermandad" de los "fratres de Cáceres" 19. Poco después -

probablemente en enero, o más tardar en febrero de 1171- ya 

se encuentra, sin embargo, el nombre de "Ordo beati 

Jacobi"2º. El cambio de nombre ha de deberse a la alianza de 

los caballeros de la orden con el arzobispo de Santiago de 

Compostela, Pedro II. 

El documento otorgado al respecto , equivale a un contrato de 

ayuda mutua y concordia fraternal 21 • El arzobispo de 

Santiago, con aprobación del cabildo, acogió al maestre de la 

orden y su sucesor en la comunidad de canónigos composte

lanos . Los caballeros de la orden eran "vasallos y caballeros 

de Santiago" que, "bajo el estandarte del santo, tenían que 

luchar por el honor de su iglesia y para la propagación de la 

fe (cristiana)"22. Por su parte, el arzobispo compostelano se 
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16 Cf. Herbers, "Poli1ik", esp. 233-255. 
17 Diploma del 24 de agosto de 11 65, ed. 
López Ferreiro, Amonio, Hisroria de la Sa111a 
Apostólica Merropoliwna Iglesia de Samiago 
de Co 111posrela, 11 vols. San1i ago de 
Compos1ela, 1898- 1909), vol. 4, apénd. no 35, 
89-9 1, regesta* (con 1ex10 parcialmeme mejo
rado y corrección de la fecha): Gonz:ílez, 
Fernando 11 , 388: ... eo rempore quo comes 
Nww Castel/e f ugir de Medina de Ri1·0 Sicco 
ubi reneba/Ltr obsessus a rege domino 
Ferdinando a111isso ~polio er 111iliribus suis par
rim ibide111 inte1fecris, parri111 f11garis, in qua 
llora 111agnu111 osrendir Do111inus 111iracu/u111 
ipsi regi, meriris et i111enien1Lt gloriosi apostoli 
lacobi. Recientemente (fecha: 5 de sepiiem
bre): Lucas A lvarez, M anuel, Tumbo A de la 
Catedral de Sa ntiago. Estudio y edición. 
Santiago de Compos1ela 1998, 240-24 1, n. 1. -
Cf. también sobre la batalla de Samarém en 
11 84, logrado por ayuda del Apóstol, Herbers, 
"Pol i tik'', 253 con las referencias bibliográficas 
en las notas 404-407. 
18 No es del todo seguro si el ac10 de fundac ión 
se hizo por medio del rey, pero es probable; cf. 
Lomax, Onlen, 5; Martín Rodríguez, Orígenes, 
16-1 8 (con explicac ión exhausti va ele las dis
tintas Iradiciones sobre la fundac ión y di versas 
consideraciones sobre la fecha) y Schwenk, 
Friih :eir, 123- 124. 
19 Lomax , Orden, 5; cf. el documento no 
publicado ele 11 70 citado por Gonz:í lez, 
Alfonso VIII, 1, 592 con nota 113: eo anno 
quando cepir esse i//1.1 111 sw111n111n Onlinem de 
Cacerem. 
20 Lomax, Orden, 5 (en enero); Martín 
Rodríguez, Orígenes, 17; se remi te al docu
memo citado en la nota siguiente para el cam
bio de nombre. 
21 Publicación más reciente (con aportac ión de 
más bib liografía) y de acces ión fác il: M artín 
Rodríguez, Orígenes, 2 12-2 15, n. 42; cf. ade
más Lomax, Orden, 5 y Schwenk, Frühzeit, 
124- 125; cf. también para todos los textos la 
ed ición de Sastre Samas, citada en la nota 40. 
22 Petrus ... secwulm , Composrellanus archie
piscopus, cwn consensu er volwuare canonico
rum meorum 1•0/ens fidem et ecclesiam Dei 
propagare, iuvare, protegere et dilatare, reci
pio vos Petrum Femandi, 111agisrn 11n 111i/i1L1111 
Sancri lacobi in socierarem et canonicwn ecc/e
sie Sancri lacobi, q11od idem concedimus wii
versis successoribus vesrris. Cereros /reares 
1•esrros .. . in vasallos et in milites bearissimi 
lacobi aposroli rnb Chrisro miliwruros in vexi-
1/o Scmcti lacobi ad ho11ore111 eius ecclesie et 
fidem amplificarionem, ... ; ibid. 
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23 Meque ipsw11, Pe1n1111, Co111pos1ella11u111 
archiepiscopwn Dei gra1ia, in soch1111 ves1rw11 
el fm1rem oj}ero, 1rado el quod 111e ad w111111 
1•es11w11 ad111in11is, Deo el vobis gra1ias ago ... 
Verw11a111e11 ob hlll1c is1a111 111u1ua111 fra1emiw-
1e111 e1 sa /11n11e111 devocio11e111, i11 pri111is 
1111111i11111s 1•os el do11a11111s 1•exillo St111c1i Jaco/Ji, 
i1111110 Chris1i el Jaco/Ji, 111 s11b Chris10 111i/i1e1is 
(e1) Sa11c10 Jaco/Ji /Je{//issimo pa1ro110 el apos-
10/0 11os1ro, lwc ope 11os1ra semper adhui u/ 
q11a11doc1.1111q11e 110/Jis posse da1w11 f1.1eri1, ve/ 
per 110s ve/ c11111 rege, auxilio ves/ro si1111.1s c11111 

va.wllis el 111i/i1ib11s 11osll'is, co11si/i1.1111 el auxi
li11111, arma el armalll pres1w11e.1· prow me/ius 
va/11 eri1111.1s. Vos awe111 nos 11os1rosq11e S11cces
sores archiepiscopos, fraires, socios cw11 vexi-
1/o Sa11c1i loco/Ji ad ei11s /1011ore111 e1 flde i a11c-
111e11111111 suscipilllis 11e11erabi/i1er ct1111 devo1io-
11e; ibid. 
24 Ad ho11ore111 igiwr Sa11c1i Jaco/Ji el ei11s 1·exi
lli exalu11io11e111, do11a111us vobis, 1radi11ws el 
co11cedi11111s 111edien11e111 vo10rw11 q11e habe11111s 
in his ll'ibus par1ibus: Z.a111ora, Sa /a111a11ca, 

Íl'Ílllle (etc ... ) ... ; ibid. 
25 Cf. Martín Rodríguez, Orígenes. 
26 r. p. c. el documento de 11 58 al inicio del 
reino ele Fern ando 11 : López Ferrciro, Historia, 
vol. 4, np~nd. n. 27 72-74: ... ego Fem 1111dus 
per Dei 111isericoirlia111 Legio11e11sis sceplri rex 
el be111i Jaco/Ji vexillifer .. . 
27 Cf. Erdmann, Carl , Die E111s1e/11111g des 
Kre11zz11gsgeda11ke 11s (Forschungen zur 
Kirchen- und Gcistesgeschichte 6). Stuttgart, 
1935. 166-184, así como Erdmann, Carl, 
"Kaiserliche und papstliche Fahnen im hohen 
Mittelalter", Q11elle11111ul Forscl11111ge11 aus i1a
lie11ische11 Archiven und Biblio1heke11 25 
( 1933/34) 1-48, especialmente 34ss. Cf. en 
general también: Schram m, Percy Ernst, 
"Beitrage wr Geschichte der Fahnen und ihrer 
Vcrwnndten", idem, Herrschaflszeiche11 und 
Swa1ssy111bolik, vol. 1-3 (Schri f ten der 
Monumenta Germaniae Historien 13, 1-3). 
Stuttgart 1954- 1956, vol. 2, 643-673 (667s. 
sobre estandartes castellano-leoneses, entre los 
que curiosamente uno representa a S. Isidoro 
como guerrero). Cf. sobre el 1•exillifer Sl/11c1i 
Sepu/cri rec ientemente Ligato, Guiseppe, 
"Baldovino 1, Re di Gerusalemme, Do111i11ici 
Vexillifer" Mi/i1ia St111c1i Sepulcri. Idea e is1i1u
zio11i, ed. Elm, Kaspar y Fonseca, Cos imo 
Damiano. Cltta del Vaticano, 1998, 36 1-380. 
28 CI'. Erdmann, Kreuw1gsgeda11ke, 254, o 
igualmente al estandarte de D ion isio cf.: 
Petcrsohn, Jürgen, "Saint-Denis - Westminster 
- Anchen. Die Karls-Translmion von 1165 und 
ihrc Vorbilder", Dewsc/J es Archi1• 31 ( 1975) 
420-454. esp. 439 con nota 68. 
29 Cf. p. e. representaciones en el Tumbo B, 
Arch. Cat. de Santiago de Compostela. 
30 El problema estriba en si vexillum o 1•exi
l/11111 crucis representa un estandarte con cruz o 
tal vez una reliquia. Cf. p. e. sobre el vexi/111111 
Fried, Johannes, 0110 111. u11d Boreslaw Cltolny 

KLAUS H ERBERS 

convirtió en socius y frater de la nueva orden militar. La fra

temitas mutua fue sellada simbólicamente con la entrega del 

vexillum beati Iacobi , que debía incitar a la militia. Pero el 

arzobispo concedió no sólo armas espirituales, sino que ase

guró también su ayuda y la de sus vasallos y milites23 . A esta 

ayuda espiritual y militar se añade el apoyo económico: la 

mitad de los votos de Zamora y algunas otras ciudades debí

an ir a parar, de ahora en adelante, a la orden24. El acuerdo fir

mado en sentido literal "bajo el estandarte del Santo" -la pala

bra vexillum aparece en el texto cinco veces- ligó fuertemen

te la orden a la Iglesia de Compostela, por medio del vasalla

je tanto religioso como militar, pero también por medio de 

una ayuda económica de consideración, además de otras 

donaciones de la Iglesia compostelana a la orden25 . 

La asociación de la orden con el patronato de Santiago 

mediante el vexillum beati Jacobi no sólo hace recordar que 

Femando II de León se había llamado vexillifer del santo26, 

sino también nos recuerda el suceso del vexillwn beati Petri27 , 

que en relación con las cruzadas era tan significativo28. 

Desgraciadamente, no sabemos ni por descripciones contem

poráneas ni por ilustraciones como era el vexillum beati 

Iacobi. De haber tenido -como en las representaciones poste

riores de la batalla de Clavijo- una cruz roja sobre un fondo 

blanco29 , se daría una similitud con el estandarte de Pedro. El 

que se le añadiera una reliquia al vexillum es algo bastante 

probable30. La imitación de costumbres romanas podría estar, 

por consiguiente, implicada en el significado del vexillum, 

aunque no se pueda probar claramente un paralelo31• 

Al parecer, en la entrega del estandarte se encontraba latente 

la visión que se había formado a lo largo del siglo XII sobre 

la supuesta batalla de Clavijo. En ésta última -como se puede 

deducir del privilegio falsificado de los votos- el Santo, mon

tado y provisto de una bandera, habría supuestamente inter

venido en la batalla32. Llama la atención que este aumento de 
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pruebas del vexillum beati lacobi se verifica en el reinado de 

Fernando II, el vexillifer del Apóstol. 

V - EL PAPEL QUE DESEMPEÑARON ROMA Y EL 

LEGADO JACINTO EN 1172 

Por la importancia del vexillum beati Jacobi que nos hace pen

sar en el vexillum sancti Petri, merece la pena que se investi

gue más precisamente el impacto de Roma y del papado sobre 

la orden de Santiago. Sea como fuese: Para la fundación de la 

orden de Santiago resultó importante el papel desempeñado 

por el rey leonés Fernando II y el arzobispo de Santiago de 

Compostela33 , pero, desde una perspectiva global parece mas 

importante la influencia del papado. ¿En qué consistió este 

papel romano? El legado papal, Jacinto, que más tarde llega

ría a ser papa bajo el nombre de Celestino III34, puso, poco 

después de la fundación de la orden, en 1172, al maestre y a 

los fra iles bajo la protección de la iglesia Romana, y la con

firmó por medio de la autoridad apostólica35 . En los próximos 

años se redactó una nueva regla en Roma, y Alejandro III con

firmó la orden, en 117 5. 

¿Pudo servir como ejemplo la intervención papal anterior en 

el caso de la orden de Calatrava? 

Ya en los años '60 del siglo XII se había formado la orden de 

Calatrava36. La fortificación de Calatrava la Viej a, amenaza

da por los almorávides, fue confiada, en 1158, a los cister

cienses bajo el abad Raimundo de Fitero. El arzobispo de 

Toledo alistó además a guerreros. Más tarde, después de la 

muerte de Raimundo, los monjes se retirarían a Fitero . Los 

laicos que se quedaron en Calatrava, bajo la dirección de un 

maestro, buscaron afil iarse a la orden de los cistercienses. El 

cabildo general de Citeaux aprobó, el 14 de septiembre de 

1164, una regla, que el papa Alejandro ID confirmó el 26 de 

septiembre de 116437. En 1187, la orden de Calatrava se afi

lió definitivamente a la orden de los cistercienses. Esta inte-
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(Frankfuner His tori sche Abhand lungen 30). 
Swugart 1989, esp. l 37ss. sobre el vexi llum 
como atributo de majestad y pendón de la vic
toria, así como las reliquias portadas con el 
l'exi/111111. 
31 Cf. López Alsina, Fernando, Ln ciudad de 
Samiago de Compostela e11 la aira Edad Media 
(Ayuntamiento de Santiago de Compostela, 
Centro de Estud ios Jacobeos, Museo Nacional 
de las Peregrinaciones). Santiago de 
Compostela, 1988, esp. 182-183; y Herbers, 
"Poli1ik und Hci l igcnverehru ng", 213-216 y 
250. 
32 Cf. sobre la barn ll a de Clav ijo Herbers, 
"Pol iti k und Hei ligenvcrehrung", 233-239 con 
las referencias bibliográficas. 
33 Cf. ibid. sobre todo 239-250. 
34 Cf. Vones, Ludwig, Célestin 111 , 
Dictio1111aire Hisrorique de la papawé. París 
1994, 315-318 y sobre todas sus acciones en 
España con huellas de cartas de legado cf. 
WeiB, Stefan, Die Urk1111de11 der piipstliche11 
Legaren 1•011 Leo IX. bis Coelesti11 111. ( 10./9-
1198) (Forschungen zur Kai ser- und 
Papstgeschich1e des Mi11claltc.:rs 13). Koln, 
Weimar, Wien, 1995, 173-203, esp. 182- 190. 
35 ... et eo n.1111 011li11e111 auc:toriwre apostolica, 
quafw1gebat1.11; c01¡/imu11 ·i1 ... Cf. también para 
su legac ión González, Alfonso VIII, 37/Jss. y 
WeijJ, Urku 11de11 der piipstliche11 Le1111te11, 182, 
y los 1rabajos de Sastre Santos citados en la 
nota 40. 
36 Schwenk. Bernd, Ca/atram. E111srel11111g 
1111d Friiltgeschichte ei11 es spa11ische11 
Ritterordens :is1er:.ie11sischer Obser\'lm::. im 
12. Jahrl11111derr (Span ische Forschungen der 
Gorresgesell schaft, 2. Reihe, 28). Münster, 
1992, 126 respecto a la confirmación. 
37 Cf. las referencias a los documen1os respec
ti vos en O 'Callaghan, Joseph F. , "The 
Affili ati on of 1he Order of Calatrava wi th the 
Order of Citeaux", A11alecta Sacri Ordi11is 
Cisrerciensi.1· 15 ( 1959), 161- 193; 16 ( 1960), 3-
59, 255-292 (= ídem, The Spanish Mili1a1y 
Order of Calarral'{t and its A/ji liares, Collected 
Studies, London, 1975, no. l) 1 89. El autor 
constata ciertas diferencias en tre los dos docu
menttos, pero estas pesan quizas menos, por
que el papa podía limitarse a mencionar sola
mente los pun1os más importantes, cf. 
Schwenk, Calatrava, 127-128. 
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38 Schwenk, Ca!mrava, 129- 130. La edición 
del documento en Migne, Patrologia latina, 
310-3 12, esp. 3100. 
39 Cf. arriba sobre la vinculación con el cabil 
do de Santiago. 
40 Cf. ya Lec lercq, Jean, "La vie et la priere des 
chevalier de Santi ago d'apres leur regle primi
tive", Scripta et documenta 10 ( 1958), 347-
357; c f. sobre todo los estudios de Sastre 
Santos, Eutimio, La Orden de Swuiago y su 
Regla , 2 vols. Madrid, 1982; idem, "Albert o de 
Morra, "Cardenal Protector" de la Orden de 
Santiago", Hidalguía 31 ( 1983), 369-392 ); 
ídem, "El martirolgio de Uclés y los orígenes 
de la Orden de Santi ago", /-lispania Sacra 34 
( 1982), 2 17-252. 
41 Lec lercq, " Vie et piere" y Sastre Santos (e l'. 
nota 40). 
42 Sastre Sancos, "Alberto", 38 1 subraya sobre 
todo los problemas teologicas y jurídicas. 
43 Cf. la delegación de Pedro Fernandez a 
Roma: Sastre Santos, "Alberto", 380. 
44 Sastre Santos ,"Alberto", 387. 
45 Queda inseguro, si Alberto fué legado en 
Portugal, el'. Weill, Urkwulen, lndex, s. v. 
46 f'. Sas tre Santos, "Alberto". 
47 Un aficionado de la orden de San-Rufo, el 
popa Aclri ano 1 V. hizó Alberto de Morra cardé
nnl romano, cf. Vones- Liebenstein, Ursula, 
S11 i111-1?11f 111/ll Spanie11. S111dien :11r Verbrei111ng 
111 /ll :11111 Wirke11 der Reg11/arkanoniker l'On 
S11in1 -R11f in Avignon a11f der lberischen 
/-111/bimel ( // . 11nd 12. Ja!tr!twlllert ) (Bibl. 
Victorina 6, 1-2). Turnhout 1996, 367 sobre la 
in lluencia del papa Adriano IV y la evolución 
de la orden de San Ru fo en la Peninsula Ibérica. 
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gración tuvo consecuencias: los laicos, dentro de esta organi

zación cisterciense, eran considerados "conversi", es decir, 

frailes laicos. Quizás por esta razón en la bula papal de 

Alejandro III las obligaciones militares de la orden estuviesen 

reducidas a obligaciones defensivas solamente en la región de 

Calatrava38. 

Revisando la documentación, existe en el caso de los caballe

ros de la orden de Santiago, no obstante, una fijación de metas 

más amplias. Quizás debido a que al comienzo no fuesen apo

yados espiritualmente por una comunidad cisterciense, sino 

por una comunidad de canónigos39, optaron por una regla 

diferente de la cisterciense. Ya sus primeros estatutos40 tenían 

como objetivo que hombres y mujeres, casados y solteros, 

siguieran una misma regla para vivir, según concepciones 

apostólicas ad instar primitivae ecclesiae4 1. Sin embargo, el 

texto de estos estatutos era aún provisonal y aparentemente no 

podía integrar en sus capítulos de una manera satisfactoria 

todas estas nuevas necesidades42. La ayuda conceptual provi

no de Roma43 . El texto de la nueva regla lo debemos sobre 

todo al Magister Alberto de Morra, como lo han resaltado los 

estudios de Sastre Santos . .. . regula nova ore suo dictavit44 

dice el exordium magnum de la nueva regla. Fue Alberto de 

Morra, cardenal-diácono de S. Adrián, glosador del Decreto y 

más tarde, es decir en 1178, canciller papal, y finalmente 

papa, bajo el nombre de Gregario VIII en 118745 , quién con

cibió esta segunda regla. Con Alberto de Morra nos encontra

mos, además, con alguien aficionado al ideal de los canónigos 

regulares bajo la forma del "ordo antiquus"46. Alberto de 

Morra quería legitimar y reglamentar una vida apostólica para 

hombres y sus mujeres, haciendo alusión a San Pablo y a la 

vieja comunidad cristiana de Jerusalén47 . Los miembros de la 

orden de Santiago tendrían derecho a una vida conyugal. 

Podrían por tanto desarrollar al mismo tiempo su vocación 

religiosa, ejercer su servicio armado y llevar una vida conyu-
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gal casta. La regla de San Agustín a los laicos combatientes 

casados les ofrecía una base mucho más flexible que la regla 

cisterciense48. 

El papa Alejandro III en su confirmación de 1175, evocó esta 

idea básica de la vita conununis y volvió a señalar los princi

pios reguladores49 . Además, el papa prometió la protección 

papal y obligó a la orden a celebrar un cabildo general, todos 

los años, el día de Todos los Santos y dispuso la visita de las 

casas de la orden por miembros especiales. Obligó también a 

los sacerdotes a decir misa, dispensar sacramentos y sobre 

todo a instruir a los niños de los miembros de la orden. 

Jurídicamente, la orden dependía solamente del papa o de su 

legado. Los derechos del obispo deberían ser respetados, pero 

todas las iglesias fundadas en el futuro, quedarían fuera de la 

jurisdicción episcopal. Como tributo de reconocimiento, la 

orden tendría que pagar todos los años 10 malachinos al 

papa50. 

Lo que llama la atención es la arenga prograrnática51 de la 

bula papal: Alejandro resalta la nueva forma de la orden: 

Benedictus Deus in donis .suis et sanctus in omnibus operibus 

suis, qui ecclesiam suani nova semper prole fecundat et sic 

pro patribus filias in ea facit exurgere sicque a generatione in 

generationem noticiam nominis sui et lucem fidei christiane 

dif.ft. d 't 52 l tn .l ... . 

Estas palabras y el texto siguiente dejan entrever que el papa 

Alejandro III sentía aparentemente gran interés por la orden 

de Santiago. Frente a la orden de Calatrava, la orden de 

Santiago parecía una forma de orden nueva, mucho más atrac

tiva - también para el papado. 

VI - LOS MOTIVOS DEL INTERÉS ROMANO Y PAPAL 

¿En qué residieron básicamente los intereses papales? 

Según mi opinión, se pueden destacar tres aspecto principa

les: 
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48 Cf. lns coi ncidencias del calendario fes1i vo 
de San Rufo con el mnrtirologio de Uclés, que 
pruebnn qui zas el lnzo en ire los cnnonigos de 
San Rufo y In orden de Snntingo. cf. Snstre 
Snn1os, "Mnrti rolgio de Uclés". Cf. idem, 
"Alberto", 389. 
49 Ed. Bullnrium Orclinis Mili1iae Sanc1i 
l acobi Gloriosissimi Hispnninrum Patroni, 
Madrid 171 9, 13; ed. Martín Rodríguez, 
Orígenes, 248--254, no 73; cf. además 234, no 
59. 
50 Cf. Blanco, Rule, 5-6. 
51 Ed. inclicncla en la no1a 49; c f. Fich1enau, 
Heinrich, llre11g11, Spii111111ike 1111d Mi11e/a/1er 
i111 Spiegel 1•0 11 Urk1 111de11for111 e/11 (M IÓG 
Erganzungsbancl 18). Graz-Koln 1957. 
52 Edi1io princeps Bullarium 13- 17, cd. Sastre 
Santos, "Orden de Santiago", vol. 2, 53ss, 53 
con identificac ión de diversas cirnciones y alu
siones. 
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S3 Cf. el Exordium de la regla nova, ed. 
Bull arium 2, ed. Sastre Santos, "Orden de 
Santiago'', vol. 2, 23: ... vero Sa/111aflli11i epis
copi, cui die/Lis cardinalis magis quam aliCLii 
perso11ae de term illa credere videbau11· ... 
S4 Cf. el Exordium de la reg la nova, ed. Sastre 
Santos, "Orden de Santiago", vol. 2, 24: Dei11de 
Ct11rli11alis Magister Albertus circa hw1c ordi-
11e111 11011 parum de1·011.1s approbans c11111 e.re111-
plis et r111ctoritatibus aposto/i Pau/i, et p/11ri-
11101w11 .1·a11c101w11 parrum, sa11c1u111 et co11jir-
111t1tio11e dig1111111, ore suo dicra vir er srilo e.ra
rauit et t111ctori1are aposto/ica co11fir111a11ir, cf. 
Sastre Santos, "Alberto", 380. 
SS El tex to de la confirmación no ex iste más. 
Existe solamente una noticia del siglo X VIII 
sobre es ta bul a, c f. Hiestand, Rudolf, 
Pt1ps1urk1111de11 Jiir Kirche11 i111 /-/eilige11 Lande 
(Abhandlun gcn der Akademie cler 
Wissenschaftcn in Gottingen, phil.-hist. Kl asse, 
Orine Folge Nr. 136), Gottingen 1985, 277 no. 
11 O: cf. ahora también sobre la orden de San 
Uzaro: Jankriít , Kay Peter, Leprose als Streiter 
Gottes. /11sriwrio11alisien111g wul Orga11isa1io11 
des Orde11s 110111 /-/eilige11 Lazoru.1· w .lem .w/e111 
11011 .re i11e11 !1 11fl/11ge11 bi.v m 111 .lahre 1350 (Vita 
rcgulnris 4). Mlinster, 1995, 63-64. 
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1. Al tomar en consideración la triple ayuda romana por el 

legado Jacinto, luego por Alberto de Morra y finalmente por 

la confirmación enfática de Alejandro III, resalta sobre todo 

que Jacinto, influido quizás por el obispo de Salamanca53, se 

aprovechó de una posibilidad que se le ofrecía durante su 

segunda legacía a España. Parece ser que la empresa a la que 

se dedicó, incitó después a la elaboración en Roma de la regla 

que luego dio lugar a la confirmación papal54. El perfilarse de 

las posibilidades de influir en la evolución fue decisivamente 

favorecido por la presencia del legado papal Jacinto, quién 

pudo introducir aspectos romanos en la misma España. Sin 

embargo en esta época la influencia papal en la Península 

Ibérica es todavía débil: una influencia permanente de Roma 

estaba ligada, sobre todo, a la presencia en España. Sin lega

dos papales influyentes, o sin otros auxiliadores de los intere

ses papales en el país, no había ninguna posibilidad de conti

nuar con esta política. 

2. Las nuevas formas de vida espiritual y militar para hombres 

casados desempeñaron seguramente un papel importante. 

Mediante ellas, se les presentó la posibilidad de una vida 

apostólica a personas que anteriormente no tenían acceso a 

una sociedad religiosa. Este nuevo tipo de espiritualidad evo

lucionó también en gran parte en Roma, con la nueva regla 

basada en la regla de los agustinos. La segunda regla santia

guista presentaba puntos no sólo tocantes a obligaciones mili

tares, sino también a obligaciones espirituales y sociales. Por 

eso quiero subrayar un paralelo hasta ahora no tenido en cuen

ta, pero evidente: La regla de la orden de Santiago se puede 

comparar a la regla de los caballeros de San Lázaro de Tierra 

Santa. También esta orden permitió a sus miembros la vida 

conyugal; quizás fue más que una coincidencia, el hecho de 

que Alejandro III igualmente confirmara derechos similares a 

la orden de San Lázaro, en el mismo año, en 117 555 . Partiendo 

de este paralelo, que no puedo desanollar aquí más detallada-
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mente, la orden de Santiago aparece en un contexto más 

amplio con obligaciones semejantes en España a las que tenía 

la orden de San Lazara en Tierra Santa: Quizás Roma desem

peñara, en este sentido, el papel de un centro de información, 

pudiendo la curia papal incluso influir en cierto modo, simul

táneamente en evoluciones en el Oeste y Este. 

3. Del mismo modo, en la segunda regla escrita en Roma, se 

integraban también aspectos caritativos - como el dar hospe

daje a los pobres - y militares que finalmente se situaron den

tro de un marco más amplio. En el caso de la orden de 

Santiago56, la bula papal de Alejandro tenía -si se la compara 

con la confirmación de Calatrava- una conotación diferente : 

en ella la guerra contra los musulmanes aparece de una mane

ra más ofensiva e incluso atañía a toda la cristiandad. 

Aparte de esta bula papal de Alejandro III57 , existen otros 

documentos, como los de Fernando II58, que revelan las metas 

de la orden más allá del Reino leonés. No solamente los 

papas59, sino también el rey leonés, que en los diplomas otor

gados a la orden militar habla casi siempre de la lucha en la 

Hispania y no del Reino leonés, se había fijado, al parecer, 

estos objetivos, habiendo ya expresado su pretensión sobre 

toda la Hispania, por medio de sus títulos60. Estas pretensio

nes más ambiciosas se debían también al patronazgo de 

Santiago. 

Gracias a la unión con Compostela y con Santiago, la orden 

de Santiago pasó de ser una milicia leonesa a una comunidad 

de mayor envergadura. Si en los documentos mencionados se 

destaca la lucha religiosa de forma muy general -sin limitarse 

a un reino determinado-, la fusión con la Hermandad de Avila 

en 117261 , pone de relieve objetivos aún mayores que van más 

allá de las fronteras de León. Baste señalar aquí -sin entrar en 

los detalles de esta unión- un objetivo importante: la lucha 

contra los infieles que, tras la expulsión de los musulmanes de 

España, podría haber abarcado incluso Marruecos o 

171 

56 Cf. arriba la bibliografía en la nota 15, tam
bién sobre el patroc inio de Santiago. 
57 Cf. nota 49. 
58 Cf. los documentos en Martín Rodríguez, 
Orígenes, 29-31. 
59 Esto lo recalca Schwenk, Friili~eir , 127. 
60 Cf. p. e. Herbers, "Politik und 
Hei li genverehrung", 240 con ejemplos de los 
títulos de Fernando 11. 
61 Cf. el documen to del 12 de mayo de 1172: 
Martín Rodríguez, Orígenes, 226-228, no 53. 
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62 . ... el sub ltabi111 el sig11is Ortli11is Mili1ie 
Sa11c1i Jaco/Ji, obsequi Deo e/egerwu el l'elll l 
ipsa Mili1ia ad deffe11sio11e111 ecc/esie co111ra 
Crucis Cltris1i i11i111icos i11censa111er (sic) p11g-
11are ... Si, quod accidat, Sarrace11is ab Yspanie 
partilms ci1ra nwre propulsis, in terra de 
Marrocos magister el capi1ulu111 ire proposue
rit, illic el eos atliul'are sicut frarres 11011 desis-
1t111r. Similiter et, si necesse fuerir. in 
/lt erusa/e111 ; ed. Martín Rodríguez, Orígenes, 
226-228, no 53. 
63 Cf. sobre la cuestión de hasta qué punto 
puede entenderse la Reconqui sta como una 
etapa del camino hac ia la conquista de 
Jerusa lén las pruebas sobre A l fonso 1 de 
Aragón y Diego Gelmfrez: Hist. Comp. 11 78, 
ed. Fa lque Rey, 378-380; cf. sobre pretensiones 
de A l fonso 1 el Batallador arriba nota 5. 
Tenemos que aílad ir también la bula falsificada 
en el Lí ber Sancli Jacobi: J E +7 111, ed. 
Herbers, K laus y San tos Noia, Manuel, 
San tiago de Compostela 1998, 228-229. 
64 Cf. notn 5 y 63. 
65 Cf. sobre aspec tos de la historiografía de la 
orden de Sant iago en el siglo XV: Lomax, 
Dcrek W., "The Medi eval Prcdeccssors of 
Raclcs y A ndr:ida", lberoro111r111ia N.S*. 23 
( 1986), 81-90. pero un anális is más profundo 
de seguro 1rnerá consigo todavía alguno que 
01ro rcsu lrndo sorprendenle, cr. Herbcrs, 
"Pol i1ik und Hciligenverehrung", 247. 

KLAUS H ERBERS 

Jerusalén62. El documento sobre esta fusión sugiere la idea de 

la Reconquista como una etapa previa a la conquista de 

Jerusalén con mayor nitidez63 que las fuentes ya citadas del 

comienzo del siglo XII64. 

VII - CONCLUSIÓN 

A modo de resumen , permítenseme exponer las siguientes 

conclusiones: 

1. La orden de Santiago, originariamente una creación de 

Fernando II, se concentró por medio de su alianza con el arzo

bispo y el cabildo de Santiago en actividades sobre todo gue

rreras y -en semejanza con el vexillum sancti Petri- bajo el 

estandarte y el auxilio del Apóstol. 

2. El interés romano por la orden de Santiago se vio reflejado, 

en un comienzo, en la hábil actuación del legado romano 

Jacinto, durante su segundo viaje a España. Con la nueva 

regla de Alberto de Morra y la confirmación de la orden por 

Alejandro III, ésta se vio integrada en un contexto más 

amplio: se atisban también evoluciones semejantes de comu

nidades similares y contemporáneas en Tierra Santa, como la 

orden de San Lázaro. 

3. La nueva regla era, en muchos casos, bastante flexible ; a 

veces, a obligaciones mfütares se agregaban labores caritati

vos, como el atender a enfe1mos e incluso a peregrinos. 

4. Durante el siglo XII, sin embargo, dominó el aspecto gue

rrero y militar en la concepción de la orden: la ayuda de 

Roma, al igual que las tendencias en España misma, llevaron 

esas obligaciones a una concepción de Cruzada más amplia. 

La guerra en España se asemejó, de esta manera y en ciertos 

casos a una etapa previa a la conquista de Africa y de 

Jerusalén. 

Por eso, la orden de Santiago no parece ser una institución 

únicamente al servicio del rey leonés. Por lo menos la fase de 

formación65 y de primera institucionalización nos deja entre-
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ver perspectivas más amplías: El patronato guerrero de 

Santiago, la lucha contra los infieles en España, Africa y hasta 

Jerusalén, los paralelos con la orden de San Lázaro en Tierra 

Santa, y el apoyo romano por Jacinto, Alberto de Morra y 

Alejandro III. 

En la orden de·-~santiago se' reflejan, pues, influencias de 

Santiago, de Roma y de Jerusalén. 
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Volker Honemann 

Motives f or Pilgrimages to Ro me, 
Santiago and Jerusalem in the later 
Middle Ages 

In his Chronicle of the Hundred Years War, Jean Froissart telJs 

the following story: Charles VI, King of France, resolved to 

marry, so the court began to seek likely candidates. Se eral 

months later, the courtiers decided to introduce Princes 

Isabella of Bava:ria to the King. In order to avoid problems if 

the King did not like her, this was done under a pretext: 

fficially, Isabella, posing as a noble lady, and her company 

were on a pilgrimage to Saint-Jean-d' Arniens. On their way 

through the north of France they met the King - b mere 

chance. Everyone believed this because, as Froissa:rt t U 

Alemant vont volentiers en pelerinage - the German ery 

eagerly go on a pilgrimage. 1 

Earlier in his chronicle, Froissart mentions a totall diff nt 

sort of pilgrimage. This time it is nnt undertaken a a 

for handling worldly affairs - but in fulfilmen t f a vow. 

When in 1329 King Robert of Scotland feels that h i goiiimg 

to die, he gathers the nobles of his Kingdom and ' ~ 

following words to the most important of th m, 

Douglas : "Sir William, dear friend, you kn v 

plenty to do during my lifetime to maintain thi 

and its rights. When I was most busy, 1 mad n 

1 .llenn lfaoih'!.~utl , ({]/m111i¡¡u1.t~. iili :CIJoo i·.csstlde 
lfiiloiiiii:unt, w.11. i(\{m\wn dii.! lll1tlJlltlbb!i ' , w11>J . J IXJ. 
1BlmimKt1!t' 11Rmtl,n1.:m1;oi . 
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2 Jean Froissan, Chroniques, vol. 2. Brusse ls the Holy Land in order to do battle against the enemies of 
1867, pp. 198-200. 

our Lord Jesus Christ and of the Christian faith. Now I am 

so very ill that I am going to die, as you can see. Therefore, 

my body will not be able to do what my heart has been 

longing for so much - and that is why I want my heart to be 

sent instead of my body to fulfil my vow. And .because you 

are the most noble knight of my kingdom and best suited to 

accomplish this voyage, I ask you to do so. I shall die more 

lightly then. As soon as I am dead, you shall take my heart 

out of my body and have it embalmed. After that, you shall 

take as much money from my treasure as you need for your 

voyage. Then you shall bring my heart to the Holy 

Sepulchre where our Lord Jesus Christ was buried . And you 

shall do all this in grand style, according to your own 

dignity, so that every one you meet on your way knows that 

you are carrying the heart of King Robert of Scotland to the 

Holy Land."2 

The two examples which I have just mentioned show the 

enormous range the notion of 'pilgrimage' had in the later 
" Middle Ages. On the one hand, we see an almost 'classical' 

motive: going on a pilgrimage to fulfil a vow (going to the 

Holy Land as a Crusader); - on the other hand, the concept of 

'pilgrimage' is used - or rather misused - to accomplish a 

totally worldly affair, which is possible because one of the 

characteristics of a pilgrimage is to meet other people -

strangers - by chance. 

Considering how varied and wide-ranging the idea of 

pilgrimage was in the fourteenth and fifteenth centuries, one 

could expect that the same might be true for the motives 

people had for going on a pilgrimage. 

What, then, can we say today about the motives people had in 

the later Middle Ages for going on a pilgrimage to Santiago, 

Jerusalem or Rome, that 1s, on one of the three 

peregrinationes maj ares or - like the Englishman William 
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Wey and the German knight Arnold van Harff - on two 

(Santiago and Jerusalem) or even all three of them? 

If we look into the numerous volumes produced on this 

subject by recent research, we find that a complete and 

differentiated picture of pilgrims ' motives is still lacking -

which is true in spite of the fact that individual areas have 

been dealt with in great detail; let me mention here the 

motives of acquiring indulgences and of going on a 

pilgrimage as punishment far having committed a crime.3 In 

addition to that, the question whether it is possible to 

distinguish the moti ves of a pilgrim going to Rome from those 

of a pilgrim going to Santiago or Jerusalem has still to be 

asked. 

Methodologically, it is necessary to distinguish very clearly 

between the motives indicated by medieval pilgrims 

themselves and, in particular, by pilgrims wbo wrote about 

their pilgrimage - be it in the farm of a guide book, a report or 

a partial autobiography - and the motives we can investigate 

today by taking into consideration all possible sources 

concerned with the pilgrimage of a particular person or a 

group of pilgrims. Unfortunately, one of the few publications 

dealing in sorne detail with motives far pilgrimages to 

Santiago and Jerusalem, Ursula Ganz-Blattler's book Andacht 

und Abenteuer, doesn't always observe this distinction.4 In 

addition, we have to take into consideration that neither the 

pilgrimage (as a socio-religious phenomenon), nor pilgrims 

remained the same during the Midc!le Ages. Far the question 

of motivation this could mean that it carne to be necessary to 

justify why one had gane on a journey which could be 

dangerous and was in any case time-consuming and costly. 

The criticism of pilgrimages voiced by more and more 

theologians in the faurteenth and fifteenth centuries (who 

knew about its ancient roots) will have made pilgrims and 

pilgrimage writers more aware of their own motives than they 
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3 A list of most of the volumes of collected 
essays on pilgrimages in the Middle Ages can 
be found in Miedema, Nine, "Pilger- und 
Reise literatur'". In : Schiewer, Hans-Jochen 
{ed.), Forsc/11111gsbericl11e :ur germanisrischen 
Meditivisrik. Jahrbuch für lnJernationale 
Germanislik, Reihe C, Bd. 5/2, Frankfurt/Main 
1999 (in the press); see also Schmugge, 
Ludwig, " Pi lger", In : Lexikon des Miuelahers 
V I ( 1993) 2 148-50; Herbers, Klaus, 
"Pilgerführer", ibid. 2 156; Ohler, Norbert/ 
Orlandi, G./Brovarone, A. Vi1ale/ van Dijk, H. 
" Reisen, Reisebeschreibungen'', ibid. VII 
( 1994) 672-80. For pilgrimages as a punish
ment, see van Herwaarden, Jan, Opgelegde 
bedevaarren ( 1300- 1500). Amsierdam 1978; 
Carien, Louis, Wa/lfahrr 1111d Rechr im 
Abe11d/c111d. Fribourg 1987. 
4 Ganz-Bltiuler, Ursula, Andachr 1111d 
Abemeuer. Tübingen, 2nd ed. 199 1, pp. 22 1-
272. 
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S Erasmus of Rouerdam, Colloq11 ia, ecl. 
Halkin, L.-E. et al. In : Opera omnia Desiderii 
Erasmi Roterodami. Ordinis primi tomus ter
tius. Amsterdam 1972, pp. 470-494 : 
Peregrinatio religionis ergo; see also Hippler, 
Chri sti ane, Die Reise nach Jer11sale111. 
Umers11c/11111gen zu den Que/len, wm lnhalt 
und z11r literarischen S1r11k111r der 
Pilgerberichte des Spii1111i11e/a /1ers. 
Frankíun/Main 1987, pp. 80-85 and Consta ble, 
Giles, "Opposition to Pilgrimage in the Middle 
Ages", Studia Gratiana 19( 1976), 125- 146. 
6 Thomas Peuntner, 'Biich/ein von der 
Liebhab1111g Gottes ·. Edi ti on und Untersuchung 
von Bcrnhard Schnell. Munich 1984 
(Münchcner Tex te und Untersuchungen zur 
cleutschen Litern tur des Miuelalter, vol. 81 ), pp. 
388, 390, 392, see also 282, l. 20, 283, l. 36, 
287. J. 58. 
7 Fmtri.1· Fe/icis Fabri Evaga10ri11111 in Terrae 
s1111ctae, Ambiae et Egypti peregri11a1io11e111, 
ed. C. D. Hass ler, 3 vols. Swugart J 843- 1849 
(Bibliothck des Literarischen Vereins in 
S1u11gan 2-4), vol. 1, p. 27. 
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had been before. Erasmus of Rotterdam's severe criticism of 

pilgrimages5 is only the tip of the iceberg - one could also, to 

give just one example, quote late medieval theologians like 

Thomas Peuntner, who in his 'Booklet on the love of God' 

explicitly puts the (small) merits a pilgrimage has in their 

place: If people don't have the right intention, they often 

commit a sin by going on a pilgrimage, abstaining from food 

and drink, alms-giving, visiting a monastery: - all this can be 

sinful.6 

At the end of the fifteenth century, Felix Fabri, the famous 

Dominican monk whose Evagatorium in terrae sanctae, 

Arabiae et Egypti peregrinationem may well be the most 

detailed report on a pilgrimage to the Holy Land, expresses 

the ambiguity of a pilgrimage in detail. When b.e approaches 

Count Eberhard of Württemberg, whom he wants to support 

bis plans to go to the Holy Land, the count (who had been to 

J erusalem himself) declares that this pilgrimage is virtuous, 

holy, laudable and very useful for those who travel in order to 

praise God, but that it is very dangerous for those who go on 

a pilgrimage out of curiosity or vainglory, or just fo r 

entertainment. It is obvious that Fabri acknowledges that both 

types of pilgrims existed.7 

Fabri's Evagatorium is also a good example to demonstrate 

that, in general, late medieval pilgrim literature is not very 

informative when it comes to indicating personal motives for 

going on a pilgrimage. At the beginning of his report (I, 24ff.) 

Fabri declares that not only for the laity, but also for a monk 

(who has obtained his superior's permission) it is very useful 

to travel on land and sea to places where the intellect is 

illuminated, the lave of God is stimulated, !~fe transformed 

into a better state, one's own merits increased, and the 

experience of useful things acquired. As we can see, Fabri has 

a very positive idea of the effects of travel. In particular, he 

adds, travel is u eful for the preacher: he should have as much 
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experience as possible - and this is acquired by travel. 

Therefore, he continues, when 1 started to preach the Lije and 

death of our Lord, 1 conceived the wish and the intention to 

see the places of Christ's birth, lije and death (1, 25). Fabri 

then corroborares the usefulness of such a visit by quoting at 

length from the writings of Saint Jerome, which leads him to 

the following conclusion: If a genius like St. Jerome declares 

that he understood the Bible much better after having been to 

the Holy Land, how much greater will the effect of such a 

visit be on a rude intellect like his. And this is particularly 

important today, he adds, where we see ordinary laymen 

going to the Holy Land and, on their return , explaining 

difficult theological problems to the learned (docti et 

Litterati). For this reason, he concludes, and because of 

severa/ others which 1 have explained before in my 

commendation of the Holy Land, and because of sorne others 

which need not be explained, 1 decided to travel to Jerusaleni. 

(1, 26). Taking in to consideration Fabri 's extreme 

thoroughness in almost very detail, the enormous range of 

topics and subjects he deals with, and the impressive length of 

his 'Evagatorium' (which consists of around 1500 printed 

pages), the information Fabri gives us about his own motives 

is meagre and unsatisfactory. The commendation of the Holy 

Land which Fabri mentions consists of twelve reasons why 

the Holy Land is superior to any other country in the world (1, 

19-24), so for example, because Christ has lived there. And 

what does it mean that other reasOJ.s for his pilgrimage need 

not be explained? Could it be that these were of a more 

worldly nature, like the one he mentions in the German 

version of his 'Evagatorium': The most useful thing one can 

learn during a pilgrimage is that one gets to know oneself 

much better in thirty weeks than otherwise in thirty years. Ali 

my lije 1 could not get such a clear picture of myself as during 

my pilgrimage, and in particular when we were at sea. 8 
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8 Simon, Anne, "'Go11erfahrung' oder 
'Welterfahrung' . Das Erl ebnis des Reisens in 
Pilgerberi chten des 15. Jahrhundens" . In: 
Reisen und We/1e1falln111g in der de111sche11 
Li1era1L1r des Mi11ela/1ers, ed. by Huschenbeu, 
Dietrich/ Margelts, John. Würzburg 1991 , pp. 
173-1 84, p. 182. 
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9 Pe1er Vass/Jenders Bedva m 11ahe de111 heilge11 
Grabe Zll Jerusale111. In: Rohricht, Reinhold/ 
Meisner, Hei nrich, Dewsche Pilgerreisen nach 
de111 heiligen Lande. Berlin 1 880, pp. 246-277, 
p. 247. 
JO Hassauer, Friederike, Santiago. Schrif1, 
Korper. Ra11111, Reise. Eine 111edie11his1orische 
Reko11s1ruk1ion. München 1993, pp. 54ff. 
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The scarcity of information about the motives for undertaking 

a pi1grimage given by the authors of late medieval pilgrim 

literature is not only lirnited to reports about the Holy Land. 

With the exception of relatively few texts and writers, the 

small amount of information seems to consist of stereotypes. 

When Peter Fasbender, a citizen of Mainz who travelled to the 

Holy Land in 1492, declares that he undertook this pilgrimage 

for the honour and praise of God in Heaven, of Holy Mary, 

His beloved mother and of all the Saints of God, and for the 

improvement and final holiness of his, a poor sinner's 9, this 

is a formula which could be quoted time and again in almost 

the same wording from many pilgrim reports concemed with 

Rome, the Holy Land or Santiago. 

The conclusion one could draw here is that late medieval 

pilgrim literature is not the right sort of source material to 

investigate the motives for going on pilgrimage. As long as a 

pilgrimage to Jernsalem or Santiago is something whose 

enormous value for the spiritual welfare and future salvation 

of the man or woman undertaking it is beyond any doubt, it 

does not make much sense to indicate possible motives. It is 

only when the spiritual merits of a pilgrimage are regarded as 

relatively small orare even generally doubted that it becomes 

necessary to explain why one should go on such a long and 

dangerous voyage. In addition, we have to acknowledge that 

- as Friederike Hassauer has argued - that pilgrimage in the 

Middle Ages is an activity which is not primarily related to 

writing. 10 Thousands of medieval pilgrims left their homes 

and travelled to Santiago and back - without having any 

relation to the world of writing and literature. The motives 

they bad for their pilgrimage were very clear to them: be it the 

fulfilment of a vow, the wish to improve a hitherto sinful life, 

the implementation of the sentence of a court of justice 

(whicb had ordered a pilgrimage as punishment for a crime), 

or be it sheer cmiosity, the combination of a commercial 
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journey with the visit to a holy shrine, the intention to 

improve one's social status by becoming a knight of the Holy 

Sepulchre, or even a diplomatic purpose using the concept of 

pilgrimage as a cover. For those who wrote the pilgrim 

literature of the later Middle Ages, these motives were - in 

general - not very interesting, because most of them wrote 

reports of their own pilgrimages with the intention of 

providing information for future pilgrims - be it members of 

their own family, the prince they were serving (like Arnold 

von Harff), 11 or the public in general - like Hermann Künig 

von Vach whose guide book The pilgrimage and way to 

Santiago does not even say whether Hermann had been to 

Santiago himself. 12 And for those whose reports were written 

at the order of the prince or nobleman they accompanied - as 

Gabriel Tetzel and Sasek did for the Bohemian nobleman Leo 

of Roimital - it was sufficient to extol the piety of their lord 

in stereotypical terms. 13 

As usual, there are exceptions. If we look back to what Felix 

Fabri tells us about his motives, or if we remember what Paul 

Walter from Guglingen has to say about his motives for going 

to the Holy Land, we can see that pilgrims' reports which are 

a partial autobiography of the pilgrim and writer tend to give 

more inforrnation about the author's motives. Paul Walther 

fo r example, whose Itinerarium in terram sanctam et ad 

Sanctam Catharinam (1484 ?) 14 starts as an autobiography, 

recalling many frustrating years of monastic life, provides the 

reader with a very interesting mot:ve for going to the Holy 

Land. He writes : 

When 1 had spent twenty-two years in this religious arder, and 

during my twenty-third year reconsidered these years and 

days in the bitterness of my heart, all of a sudden a light 

started to shine in the house of my heart; God in his merey 

stood at my side and filled my heart with His grace. By His 

inspiration He forced me to set all my sorrows aside and to 
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11 Arnold von Harff dedicmed 1he repon of his 
pilgrimage ( 1496- 1498) 10 his lo rd , Duke 
Willi am of Jülich and Berg and his wife, 
Sibylla of Brandenburg; it should be used as a 
guidebook, as Arnold declares; see Die 
Pilgeifahn des Riuers Arnold vo11 Halff ( ... ), 
ed . by von Groote, Eberhard . Cologne 1860, p. 
l. 
12 See Herbers, Klaus/ PIO!z, Roben, Nach 
Saniiago zoge11 sie. Bericlue 11011 Pilgeifalme11 
ans .. Ende der Welt". Munich 1996, pp. 164-
209 (Iext in modern German with comment ary: 
pp. 182-209). 
13 Des boh111ische11 Herm Leo~· 11011 Rovnital 
Riuer- Hof- 1111d Pilger-Rdse d11rc/1 die 
Abe11dla11de 1./65-1467. Beschriebe11 11011 
zweie11 seiner Begleiter. Stuttgart 1844 
(Biblio thek des Literarischen Vereins in 
Stuttgan, vol. 7), p. 9. Sasek gives two motives 
for the travels oí noble persons: Q11ida111 glo
riae cupidiwte sti11111/ati, 111 ea rmione 110111inis 
sui fa111a111 pro1wge111 ( .. . ), quidam pio 11iwe i11s-
1i11110, et loca sacra, reliquias, se1mlchraq11e 
sw1c1oru111 1•iselllli s111dio add11cti, peregri11atio-
11u111 pericula sube11 111 : q11ida111 vero 11troque 
proposiw id fac i11111. Tetzel (p. 145) declares 
Ihat herr Lew 11011 Rosmiw/ ( ... ) hm fii rge11u111-
111en ei11 ri11ersreis :u 1111111 ; er wo/I al/e chris
tenlich kunigreich, a11ch al/e f11rs1entl111111 i11 
tewschen wul welsche11 la11de11 geistlich tmd 
weltlich bes11che11, 1111d s1111der/iche11 "º' 11·0/I 
er gen dem heilige11 grab wul gen dem Jieben 
herm sc1111 Jacob. 
14 Bosselmann-Cyran, Kris1ian, "Wallher, Paul 
(von Guglingen) OFM". In: Die deutsche 
Li1era1ur des Miuelallers . Verfas erlexikon. 
2nd ed. by Ruh, Kun (el al. ), vol. 1 O ( 1998) (in 
the press). 
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15 Fratris Pauli Walteri Gugli11gensis 
lti11erarit1111 in Terra111 sa11c1a111 et ad sanctam 
Ca tliarinam. Ed. (with commentary) by 
Soll weck, M. Tübingen 1892 (Bibli othek des 
L iterarischen Vereins in Stuugart, vol. 192), 
p. 3. 
16 See Ganz-Blti ttler (note 4), pp. 22 1 f. 
17 " Hans und Peter Rot's Pilgerreisen 1440 
und 1453", hg. von Bemoulli , August. In : 
Beitrlige zur vaterlandischen Geschichte N.F. 
vol. 1 (= vol. X I), Base! 1882, pp. 329-408, 
p. 343. 
18 Honemann, Volker, " Rot, Hans und Peter". 
In : Verfasse rlex ikon (note 14), vol. 8 ( 1992), c. 
260-2. 
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serve Him in quiet contemplation - and also to serve His 

church in partibus infidelium for the preservation of the 

Christian faith. 15 

It would be easy to gi ve a psychological explanation for this 

passage, but that would not change the overall picture: the 

indication of motives for going on a · pilgrimage is an 

exception in late medieval pilgrim Iiterature. The fact that 

sorne types of motive for going on a pilgrimage are non

existent in pilgrim literature - for example, the important 

complex of pilgrimage as punishment - points in the same 

direction. 16 

The conclusion to be drawn here is clear: to find out about the 

motives that late medieval travellers had for their pilgrimages, 

it is necessary to use non-literary source material, which 

eventually can be combined with the pilgrim's own report. To 

give just one example: Hans Rot, going on a pilgrimage to 

Jerusalem in 1440, wrote a report of his voyage which could 

also be used as a guide book, because he included a lot of 

information about places and things he had not seen or 

experienced himself. As to the rpotive for his pilgrimage, he 

is not very specific. All he says is that in the name of the Holy 

Trinity, Holy Mary, ali the holy saints and angels, to praise 

and honour God he left Basel in 1440 to see Jerusalem, the 

Holy Sepulchre and all the places where Christ in His flesh 

had lived. 17 In Jerusalem he (a burgher) is made - like his 

noble companions - a knight of the Holy Sepulchre. He 

retums to Basel - and from material in the Basel archives we 

leam, that Hans Rot (who had been a member of the town 

council before) is sitting now on the bench of the knights. 18 

Obviously, his pilgrimage to Jerusalem and, in particular, the 

knighthood he acquired there had greatly improved his social 

status. Without the material from the Basel archives we would 

not know about this promotion - and about one possible 

motive for Rot's pilgrimage. 
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Robert PlOtz and Klaus Herbers (who in the introductíon to 

their volume on the Spirituality of pilgrimage províde 

valuable information about pilgrims' motives have used tire 

methodological approach I have just explained. 19 The motíves 

they describe are, in general, the following ones: 

- the pious and penitential pilgrimage (witb partícufar 

reference to indulgences), 

- the pilgrimage as punishrnent for a crime, 

- travels which were only dressed up as pilgrimages, because 

- apart form a merchant's or a knight's travels - going on a 

pilgrimage was (still) regarded in the late Middle Ages as the 

only legitimate reason for travelling. Here we can dístinguish 

between travels undertaken out of sheer curiosity and travels 

which were 'travels in pursuit of knighthood' - which could 

be related to the idea of a crusade and could include the 

knighthood of the Holy Sepulchre. 

Naturally, these three concepts of 'pilgrimage can be 

separated sharply only in theory - in late medieval reality they 

combined together with one another in many way . 

Instead of giving examples for the three different types o 

pilgrimage, let me mention that the Middle Ages them elv 

did sorne categorizing here. In his Liber de laude coenobii 

Anianensis Peter, abbot of Joncels in the Hérault declares: 

Peregrinantes in tres classes dividuntur: Prima est eomm qui 

sanctorum oratoria pietatis causa frequentan.t · alt m 

poenintentium, quibus peregrinatio in poenam indicta 1. i"ttl 

qui sponte eam suscipiunt, tertia mo ·ientium, qui in lo o an w 
sepulturam eligunt.20 - Abbot Peter's third motif b n t y 

been mentioned; it can possibly be found in earl 

texts.2 1 More detailed information about the m ti 

medieval pilgrim is given in William Wey's mid-1 th 

report. In one of the longest chapters of hi 

Materie moventes Christianos peregrinare ad t rrmn iOO'fl,, 

he puts together ten different motifs for goin0 n ilm:im 

J~ Jip¡'ilí~fütMi1 ,,¡ · /flt~Q•l~thr. ~11111i1111iliir 1111111 
~~~(. '6ll. ti · 1JllJ1tli.!l% hu~' ··1ru1 ffl lliw.. 
~q(. 1f~lliilW!ll1 Jl<.}l.».\1 ((lúll\.1t\u~" UHli.qp ~), 
~ti\. 1--U.. tllb'\.il {(ilfl114'~Utt 1 lilf (Wltt~). J11!l· 
nu,w t1111c11111i1111lllqh1J1 , )i)l. 11111. sw.. 
l'tll ~ i!i\11 ~n ' , ~h !Jls fttlq;,il! , 

~~~i11111 111il 1w11¡,ww.~· 1mllllil~ (</I iitJfi11111 ' 
!l«ti. lit ¡f .&11. [l ... IF.o.\lu;,t!lJl.rfh\ ' JW..'<Sl l.'5.Ñltllfl 
UW$7!,, 1{fJ111l i111.Qll ~mi 1~.lll\~l~ , ,XQI. , ~ .. 
Jll\ 1 11'.1111~ <{J.I \.!l.' lfulll1 1llti! Li11]1Ulbl ~ h.<tlJ 
··lfim)!}m. lllli-'il. t11~: ' (V 1. , ¡p. ::l!i'ii'í) ff !Tulrn 
Cll:it11.fü"! 1Ealiim11.1t1 die lln !fome (0 ~~· l ; . ' !te 

at\..'l~' IHhJ.'lfüUmr (~n•tll! Jl(l)). ¡p. ~ ijf 
:l!.D.$f\el ·111iiil!l,ll' lh1t1:.U./fl.Qtr.i,t.1 1/i11111io1trJ l,(<fi¡¡
,w.. rMil1b'll\lf Jl<m\I), fllP· _ JVJ.3'i U?: "~r 
~1j11Jf1füni·M1nt ( t>llli~ ~ 1 ) U.~ c.\lJJtj,¡ IJ (dti.c 
~ttililrih'h'l lilll.! ';; ''\UC l ~'iO íllJJ· 1!'.,'Q'l.:'(!Hl2 
(("'\IW.Hliflill !.'Viitl leu111U N 11ti~'))a1 1lll,lt\1~"!lenU 1, 

~1ml§\, llilii ll \ge mu i&Jlinui.un. luniith 1 !J.ll.I , 
lftl!I· '.l!U-'.Ellamll ll.1l:!'.-ll3l77. .1TJl1CI00.11tlX'WnJ¡!b!m .Y 
lhe.Sit.Jlmmme. 
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22 The /1i11 eraries of Wi/liam Wey, fellow of 
Ew11 college 10 Jerusalem. A.D. 1458 and A.D. 
1462; aru/ /O Sa il// James 0JC0111pas1el/a, A.D. 
/./56. London 1857, pp 25f. What 1 have quo
ted here is only the introduction to thi s chapter, 
which deals at considerable length wi th the 
motives for going on a pilgrimage to Jerusalem 
(pp. 25-32). In motives one to three, Wey draws 
heavily form the revelations of Saint Bridget of 
Sweden (who had been a pilgrim to Santiago, 
Rome and Jerusalem herself). 
23 Miedema, Nine R., Die 'Mirabilia urbis 
Romae'. Tübingen 1996 (MünchenerTex te und 
Un1ersuchungen zur deutschen Literatur des 
Mi uelalters, 108) dea ls also with the 
' lndu lgentiae ecclesiarum urbis Romae' . An 
ed ition of the ' lndulgentiae', with commentary, 
is currently being prepared by Miss Miedema. 
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Prima materia movens est Conquestus Christi super ingratos 

nolentes illam visitare. Secunda materia movens illuc transire 

est preceptum Christi. Tercia materia movens est Exortacio S. 

Jeronimi. Quarta materia movens est Indulgencia et venia 

peccatorum concessa illuc venientibus et (p. 26) eorum 

propinquis in purgatorio. Quinta materia movens Christianos 

illuc transire est Epístola S. Leonis ad Juvenilem episcopum 

ad stabilitatem et confirmacionem fidei nostre sanctissime. 

Sexta materia est de hiis quefaciemus omni die dumfuerimus 

in terra sancta, et de numero dierum nostre expectationis 

ibídem in terra sancta. Septima materia est de nominibus 

sanctorum locorum que queruntur a peregrinis in eadem 

terra Sancta. Decima materia est de reliquiis in diversis locis 

per viam ad terram sanctam. 22 

As I approach the end of my lecture, one question I asked at 

its beginning still remains to be answered. Is it possible to 

make a distinction between the motives medieval pilgrims 

had for going to Rome from those which they had for going 

to Jerusalem orto Santiago? Late medieval pilgrim literature 

does not give a proper answer to this question. Nevertheless, 

I think an answer is possible. Going on a pilgrimage to Rome 

meant going to the papal see, that is, to the see of the 

successor of Saint Peter, whose tomb could be venerated, just 

as could Saint Paul's and a huge quantity of relics partly 

brought from the Holy Land - which meant that indulgences 

in enormous quantities could be acquired. The late medieval 

Indulgentiae ecclesiarum urbis Romae, transcribed and 

printed time and again in the fifteenth century, show that this 

aspect was very important for the pilgrim.23 

For Jerusalem, the central aspect seems to be the one 

mentioned by Felix Fabri: the pilgrim could - step by step -

follow the traces of Jesus's earthly life. He could go to 

Bethlehem, bathe in the river Jordan, visit the temple from 

which Jesus had driven out the merchants, and could finally 



SANTIAGO, ROMA , JERUSALÉN 

follow Christ's last steps leading to the crucifixion. If we 

rernind ourselves how important the imagery of devotion and 

the performance of pious acts were for people in the later 

Middle Ages, we will recognize that this is a very important 

aspect. lts combination with the acquisition of indulgences -

many guide books have a sign system, indicating by a cross 

that a "full" indulgence will be earned at a particular altar, 

stone or picture - turned this almost theatrical ( or touristic) 

form of piety into something very useful.24 

For Santiago, things are different. As far as 1 can see, 

compared to those which could be obtained in Jerusalem and 

Rome, indulgences were not all that important. What we can 

see instead is the concentration on the power and importance 

of one single saint - one of the apostles, and a particularly 

important figure among the twelve Apostles of Christ. All the 

other saints venerated in Santiago are clearly of secondary 

importance, compared with his overwhelming power, when it 

comes to helping mankind in its afflictions, but also to 

fighting the infidels. Over the centuries, Saint James acquired 

an almost incomparable wealth of dignity and power (and of 

spiritual literature!) which made it more than worthwhile to 

go on a pilgrimage to Santiago, to see his shrine, the 

enormous cathedral, and also a town full of monasteries and 

miracles. And there was the road to Santiago, the Ruta 

Jacobea, an unparalleled way to become a true pilgrim, -whose importance can hardly be overestimated for the 

development of a 'pilgrim culture' ~n the Middle Ages.25 The 

effect all this had can be demonstrated by medieval texts such 

as the Middle High German Jakobsbrüder written by Kunz 

Kistener in StraBburg in the late fouteenth century.26 

What Kistener tells is an old and beautiful story. Once upon a 

time there were two friends who decided to go on a 

pilgrimage to Santiago. One of them was the son of a poor 

Swabian knight, the other the son of a Bavarian count. The 
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24 See, for example, Ro1's repon (no1e 17), p. 
357: Und ist ze wissen, das cm we/ichen steuen 
das zeiche11 des heiligen crútzes (+) isr. 
dcse/bs ist vo//er apios von pin 1111d sc/111/d. 
25 lt is clear that the pilgrimage to Rome -
which was only one of the moti ves for going 
on a voyage to the Holy City - could not pro
duce anything simil ar to the Road to Saint 
James. For the pilgrimage to Jerusalem, things 
are slightly differen t. 
26 Rei ffenstein, lngo, " Kistcner, Kunz" In: 
Verfasserlex ikon (no1e 14), vol. 4 ( 1983), c. 
11 57-1 160. Edition: Euling, Karl , Die 
Jakobsbriider von K1111 z Kistener. Breslau 
1899. The tex t was read for more than 150 
years. During 1he 15th cen tury, two prose ver
sions were produced, and around 15 16, the 
Baste printer Pamphilus Gengenbach publis
hed a rework ing of the original metric text, see 
Rei ffenstein, c. 11 60. 



186 

27 Herbers, K laus (ed.), libellus Sancti Jaco/Ji. 
Ausziige aus de111 Jakobsbuch des 12. 
Jahrhunderts. lns Deutsche übertragen und 
kommentiert von H.-W. Klein (+) und K . 
Herbers. Tübingen 1997 (Jakobus-S tudien 8), 
pp. 7 1-3, see also pp. 75-80. 
28 See Willi ams- Krapp, Werner, " Die grosten 
zeichen di kein heilige getun mac di tut dirre 
heilige. Zu den deutschen Jakobslegenden" 
In: Der Jakobuskult in Siiddeutschland, ed. by 
Herbers, K laus and Bauer, Dieter R. Tübingen 
1995 (Jakobus-S tudien 7), p. 223-248. 
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latter 's parents had not been able to have children for a very 

long time, and it was only as the result of frequent prayers to 

Saint James that the countess had become pregnant and given 

birth to their son. On the long and arduous way to Santiago, 

this beloved son died. His friend, the poor knight's son, did 

not want to bury him along the wayside; he hoped that Saint 

James would intervene. So he canied bis dead friend all the 

way to Santiago - and Saint James, working a miracle, 

brought him back to life. 

The story then goes on by retelling the old Amicus and 

Amelius story, with the young knight becoming a leper whose 

illness can only be cured by bathing in the blood of the child 

of bis friend . Again, Saint James intervenes and the 

slaughtered child is brought back to life. At the end, we see 

the knight (who is now free from leprosy) and the count with 

bis wife and bis child praising Saint James . They decide to 

erect a monastery in honour of such a powerful and benign 

saint. 

As I have said, this is basically an old story. If we look into 

the book of miracles of Saint James, contained in the famous 

twelfth-century 'Liber Sancti Jacobi ', we shall find that 

several miracles deal with people brought back to life by Saint 

James such as, for example, in chapter III, the young boy 

who, as a pilgrim to Santiago, had died in the Montes de 

Oca,27 a story, which has a numper of similarities with the one 

Kistener tells. 

If we remember how widespread stories of miracles worked 

by Saint James were, how many variations of them existed, 

how frequently people in the later Middle Ages listened to 

them as part of sermons in their parish churches, then, I think; 

this leads to the conclusion that - for the ordinary pilgrim to 

Santiago - this, the overwhelming power of Saint James to 

work miracles, was the motive above all motives.28 
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Nikolaus J aspert 

"Pro nobis, qui pro vobis oramos, 
orate". Die Kathedralkapitel von 
Compostela und J erusalem in der 
ersten Halfte des 12. J ahrhunderts 

Um das Jahr 1129 traf ern ungewohnlicher Reisender in 

Compostela ein . Es handelte sich nicht um einen herkomm

lichen Pilger von jenseits der Pyrenaen, sondern um einen 

Gesandten vom anderen Ende des Mittelmeers, narnlich um 

einen Kanoniker des Kathedralkapitels von Jerusalem. Er 

fü hrte einen Brief des Patriarchen Stephan an den 

Erzbischof von Santiago Diego Gelrnírez mit sich. Der 

Patriarch empfahl darin seinen Boten - den Kanoniker 

Aimerich -, erbat, daB er mit Gastfreundschaft aufgenom

men werde, und versprach, allen die gleiche Behandlung 

zukommen zu lassen, die von Compostela zur Heiligen Stadt 

entsandt werden sollten. 1 Der Brief ist eine der wenigen 

überlieferten Quellen aus dem Pontifikat Stephans und ent

ging der Vernichtung, der der GroBteil der dokumentari

schen Überlieferung der Kreuzfahrerstaaten zum Opfer fiel, 

dank der Autoren der Historia Compostellana, die ihn 

vollstandig in ihrem Werk aufnahmen.2 Das Dokument wirft 

ein seltenes Licht auf die Kontakte und Verbindungen zwi

schen zwei der bedeutendsten spirituellen und kirchlichen 

Zentren der Christenheit, Kontakte und Verbindungen, die 

viel starker waren, als man in Anbetracht der Entfernung 
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Histori a Compostell ana (Corpus 
Chris1ianorum, Con1inua1io Mediaevalis 70), 
hg. v. Emma Falque Rey, Turnhoul, 1988 (= 
HC), Lib. 11 1, cap. 26, S. 463. 
2 Seine Anordnung im Werk lti!l1 ver111u1en, da!l 
er im Jahre 1129 verfa!l t wurde; es isl jedoch 
bekann1, da!l die Abfolge der Tex1e in der 
His1oria Compostellana klar definierten Zie len 
diente und daher nich1 immer zuverltissig ist 
(vgl. Vones, Ludwig, Die "Historia 
Compos1el/a11a " 1111d die Kirchenpolitik des 
11ordwes1spa11ische11 Ra11111es 1070 - 1130. Ein 
Beitrag zur Geschiclue der Bezieh1111ge11 zwis
chen Spa11ie11 tmd dem Paps1tw11 zu Begi1111 des 
12. Jahr/11111derts (Kólner Hislorische 
Abhandlungen 29), Kóln - Wien 1980. Zur 
dokumenlarischen Überlieferung der 
Kreuzfahrerstaa1en siehe: Hies1and, Rudol f 
(Hrsg.), Papsturkunden fiir Kircl1e11 im 
Heiligen Land (Vorarbei ten zum Oriens 
Pon ti ficius 3), GOltingen 1985. Über die Daten 
seines Patri archa1es siehe Hiestand, Rudolf, 
"Chronologisches zur Geschichte des 
Kónigreichs Jerusalem um 11 30", Dewsches 
Archiv fiir Eiforscl11111g des Mi1te/a/1ers 26 
( 1970) 220-229, 226-229; Ders., 
"Chronologisches zur Geschichte des 
Kónigreichs Jerusalem im 12. Jahrhundert", 
Deutsches Archiv fii r E1forsch11 11g des 
Mi11ela/1ers 35 ( 1979) 542-555, 545, Anm. 20. 



188 

3 Über die Beziehungen zwischen der byzanti
nischen Wel t und der lberischen Halbinsel siehe 
Wasserstein, David, ''Byzantium and A l
Anclalus", Medirerra11ea11 Hisroriccl/ Review 2 
(1987) 76- 101. Ciggaar, Krijna Nelly, Wesrem 
Travel/ers ro Co11sra111i11ople: rile Wesr a11d 
Byw111iw11 962- 1204. Cu/111ra/ lmd Polirical 
Relations (Medieval Mediterranean 1 O), Leiden 
1996, 295-32 1. Zu den Christen unter arabischer 
Herrschaft siehe: Runciman, Steven, "The 
Byzantine 'Protectorate' in the Holy Land in the 
XI Century", Byza11rio11 18 ( 1948) 207-215; 
Kennedy, Hugh, "The Melkite Church from 
lslamic Conques! to Crusades: Con tinuity and 
Adaption in the Byzantine Legacy", in: Tile 17ril 
lnrematio11a/ Byzanti11e Co11gress. Major 
Papers, New York 1986, 325-343; Lindner, 
Amnon, ,,Christian Communities in Jerusalem", 
in: Tile Hisro1y of Jenisa/em: rile Early Muslim 
Period (638- 1099), hg. v. Joshua Prawer, engl. 
Übers. Jerusalem 1996, 121- 162. 
4 Historia Si lense, hg. v. Justo Pérez de Urbel/ 
A til ano Gonztllez Rufz-Zori ll a, (Escuela de estu
dios medievales 30), Madrid 1959, 190- 193. 
S Líber Sancti Jncobi. Codex Calixti nus, hg. v. 
Wo ltcr M. Whitehill , 3 Bde., San ti ago de 

ompostcln 1944, sowie jetzt: Líber Sa11cri 
Ja c<.!Ji. Codex Calixri11us, hg. v. Klaus Herbers/ 
Manuel Santos Noya, Santiago de Compostela 
1999 (=L J). Vgl. Herbers, K laus, Der 
Jakobusk11/r des 12. Jailrln111derts wul der 
"Líber Sancri Jaco/Ji'', Wiesbaden 1984. Jch 
dnnke Herrn Herbers für die freundliche Über
lassung des noch ungedruckten Manuskriptes 
seiner Edi tion. In der Fassung des Líber Sa 11cri 
Jaco/Ji (LSJ, L ib. JI , cap. 19, fol. l 53v- l 54r) 
wird der vermeintliche Name des Pilgers, nüm
lich Stephan, nicht aber seine Herkunft aus 
Jerusalem erwahnt. 
6 Dfaz y Dfaz, Manuel C., "Santi ago Caballero 
y la reconquista de Coimbra", in : ldem, Visiones 
del más allá en Ga!icia dural//e la Alw Edad 
Media (B iblioteca de Galicia 24), Santiago de 
Compostela 1985, 123- 143. Die Erzahlung 
wurde in die Crónica Najerense aufgenommen 
(Chro11ica Naierensis, hg. v. Juan A. Estévez 
Sola (Chronica hispana saeculi XII , 2 = Corpus 
Christianorum, Continuatio Mediaeval is 71 A), 
Turnhout 1995, Lib. 7, cap. 7, S. 158-160) 
sowie von Lucas de Tuy, Rodrigo Jiménez de 
Rada und andere Autoren wiederholt (Vgl. 
Herbers, Klaus, " M entalidad y milagro. 
Protagonistas, au tores y lec tores", 
Composrel/anum 40 ( 1995) 32 1-338, 335). 
7 Über die politischen Anliegen hinter dieser 
und anderen hispanischen Chroniken des 12. 
Jahrhundens: McCluskey, Raymond, 
"Malleable Accounts: Views of the Past in 
Twelfth-Century Iberia", in: The Perceprion of 
rhe Pasr in 1kelfth-Ce111ury Europe, hg. v. 
Paul Magdalino, London - Río Grande 1992, 
211-226. 

NIKOLAUS J ASPERT 

Sa111iago der Ma11 re11ro1er aus dcm Clavijoschlacht Tympanon. E Maycr. Holzschnitt 1990. 

zwischen der Terra Sancta und dem Finis Terrae annehmen 

konnte. 

I 

Aimerich war nicht der erste, der die lange Reise von der 

Heiligen Stadt nach Compostela antrat. Schon vor der 

Gründung des lateinischen Patriarchats von J erusalem, als die 

Leitung der Grabeskirche noch unbestritten in den Handen 

griechisch-othodoxer Patriarchen lag, besuchten Jerusalemer 

Christen die Stadt des Apostels in Galicien.3 Eine Erzahlung 

der Historia Silense etwa,4 die im Líber Sancti Jacobi5 und in 

spateren Werken übemommen wurde6, weiB von dem Wunder 

zu berichten, das einem Griechen aus Jerusalem im Jahre 

1064 widerfuhr: Wahrend er m der Kathedrale von 

Compostela schlief, soll ihm der heilige J akobus im Traume 

erschienen sein und ihn über die Eroberung von Coimbra 

durch Ferdinand I. von León unterrichtet haben.7 Die 

Erzahlung ist der feme Reflex einer Praxis, die zwar nicht 

weit verbreitet gewesen sein dürfte, aber an deren Existenz 

nicht gezweifelt werden kann. Eine italienische Handschrift 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

des 10. Jahrhunderts z.B. enthalt die Kopie eines 

Empfehlungsschreibens des Patriarchen Arsenios von 

Jerusalem zugunsten des armenischen Eremiten Simeon, der 

eine Reise von der Heiligen Stadt mch Rom und Compostela 

unternahm. 8 Auch unter den im ersten Buch des Liber Sancti 

Jacobi aufgezahlten VOlkern, die das Grab des Jakobus 

besuchten, werden w1e selbstverstandlich auch die 

,,Hierosolimitani"9 eingereiht. In der Tat genoB der Sohn des 

Zebedaus in der Heiligen Stadt schon vor dem ersten 

Kreuzzug eigene Verebrnng; schlieBiich war Jerusalem nicht 

nur dessen Heimatstadt, sondern auch der Ort seines 

Martyriums. Zum Ende des ll. Jahrhunderts wurde an der 

Statte des Geschehens eine Kirche errichtet, auf die sich der 

lokale Kultus des Heiligen konzentrierte.10 

Es braucht nicht zu überraschen, daB im Vergleich zu den 

wenigen Hinweisen auf Jerusalemer Christen, die nach 

Compostela pilgerten, die Zahl der Erwahnungen von 

Galiciern, die die Heilige Stadt besuchten, verhaltnismaBig 

groB ist: Sowohl die Breite der Quellenüberlieferung als auch 

die Wertschatzung des Heiligen Grabes sowie die lange 

Tradition seiner Verehrung dürften der Grund dafür gewesen 

sein. Der Wert des berühmten Itinerariums der 

frühchristlichen Pilgerin Egeria 11 hat das Faktum in den 

Hintergrund treten lassen, daB sie keineswegs die einzige war, 

die in der Spatantike vom Nordwesten der lberischen 

Halbinsel aus die Heilige Stadt besuchte. Es ist bekannt, daB 

im ausgehenden 4. und beginnencien 5. Jahrhundert Avitus 

von Braga, der Chronist und Bischof von Chaves Hydatius 

sowie Orosius die lange Reise unternahmen. 12 Im 11. 

J ahrhundert fin den si ch wieder N achrichten über Pilgerreisen, 

deren Zahl nach dem Aufruf zum ersten Kreuzzug eine 

merkliche Steigenmg erfuhr. Eine Gruppe von galicischen 

Bischofen, unter ihnen der von Compostela, nahm im 

November 1095 am Konzil von Clermont teil. 13 Es erstaunt 
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8 Jean Leclercq, " Les relaiions emre monachis
me oriemal et monachisme occiden tal dans le 
haut moyen fige", in: Le 111illé11aire du Mo111 
Arhos, 963-1963, 2 Bde., Venezia 1964, 11 , 49-
80, 67, Anm. 69. Vgl. McNulty, John B. I 
Hami lton, Bernhard, '''Orientale Lumen ' e1 
'Magistra Latinita1is' : Greek lnfluences on 
Western Monasticism", lbidem, I, 181-208. 
9 LSJ, Lib. 1, cap. 17, fol. 78r. Es sei jedoch 
darauf verwiesen, daB auch phan1as1ische 
Gruppen wie die Kolossener und andere aufge
führt werden. 
10 Juhasz, Yicen1e, "La Basílica de la 
Decapitación de San1iago", Composrela 26 
( 1953) 5-8, und mil ausführlicher Bibliographie: 
Biebers1ein, Klaus/ Bloedhorn, Hanswul f, 
Jenisale111. Gnmdziige der Ba11geschic/11e 110111 
Clwlkolirhik11111 bis ~,,. Friih:eir der os111(111is
che11 Herrschafr, 3 Bde. (Beihef1e zum Tübinger 
Atlas des Vorderen OrienlS B 100, 1 · 3), 
Wiesbaden 1994, 11, 128- 129. Der deulSChe 
Pilger Johannes von Würzburg wuBle zum Ende 
des 12. Jahrhunderts zu berich1en, daB in der 
Jakobuskirche in Jerusalem noch immer das 
Haupl des Apos1els zu sehen war, was der 
Beschreibu ng der Hi s1oria Compos tellana 
widersprichl, nuch der scin Kopf zu Beginn des 
Jahrhunderts durch Mauri1ius von Braga geraubl 
und auf die lberi,;che Halbinsel gebrachl wurde 
(Peregrim11io11es Tres: Saew11lf. lolu11111es 
Wirziburgensis, Theodericus, hg. v. Roben B. C. 
Huygens (Corpus Christianorum, Continuatio 
Mediaevalis 139), Turnhou1 1994, S. 133, vgl. 
Sabino de Sandoli (Hrsg.), lrinera hieroso/imira-
1111 c111cesig11aron1111, 4 Bde., Jerusalem 1978-84, 
11, 225-296, 268-269; HC, Lib. 1, cap. 112, S. 
195; Vones, Hisroria Co111posrel/a11a (wie Anm. 
2), 260-267). Der Kult des Heiligen Jakobus 
dürf1e durch die Kreuzfahrer zusatzlich gefür
dert worden sein; der spiri1uelle wie der milita· 
ri sche Anführer des Ersten Kreuzzugs, Adhemar 
von Le Puy und Raymond von Toulouse, hiellen 
sich vor dem Zug im Heilige Land auf der 
lberischen Halbinse l auf (Hiestand, Rudolf, 
"Les canons de Clermont et d' Antioche sur l' or
ganisa1ion ecclésiastique des EtalS croisés: aul· 
hentiques ou faux?", in: A111011r de la Premiere 
Croisade. Acres du Col/oque de la Sociery for 
rile Swdy o/ rhe C111sades and rhe larin Et.1sr, 
Clen11011r-Fem111d, 22-25 juin 1995, Paris 1996, 
29-37, 37). 
11 Donner, Herbert, Pilgeifahrr ins Heilige 
Land. Die lilresre11 Berichre chrisrlicher 
Paliisrinapilger (-1.-7. Jahrlnmderr), Stuugan 
1979, 69-137; Arce, Agustín, lrinerario de la 
virgen Egeria (381-38-1). Edición crírica del 
re.no /cuino, 1•aria111es, rraducción anowda, 
doc11111e111os muiliares, amplia i111rod11cción, 
planos y nows (Biblio1eca de aU1ores cristianos 
416), Madrid 1980; Cardini, Franco, "Egeria, Ja 
pellegrina", in: Medioe1•0 al femmenile, Bari 
1989, 3-30. 
12 Martins, Mário, "Peregrina~ees e li vros de 
milagres na nossa ldade Média", Revisra 
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Portug11ern de 1-/istória 5 ( 195 1) 87-236, 179-
181; Torres, Cas i miro, ·'Las peregrin ac iones de 
Gal icia a Tierra Santa en el siglo V", 
Cuadernos de Estudios Gallegos 1 O ( 1955) 
3 13-360. 
13 Somervi lle, Roben, ·'The Counci l o f 
Clerrnon1 ( 1095) and Latín Christian Socie1y", 
Archivum 1-/istoriae Powijiciae 12 ( 1974) 55-
90; HC, Lib. 1, cap. 5, S. 18. 
14 HC, Lib. 1, cap. 9, S. 25-26- JL 5840; HC, 
Lib. 1, cap. 39, S. 77-78- JL 5863. 
15 HC, Lib. 1, cap. 38 und 39, S. 77-78- JL 
5863. 
16 España Sagrada. Tea1ro geográfico - his1óri 
co de In igles ia de España. Origen, di vis iones y 
l frni 1es de Jodas sus provincias, 56 Bde., 
Madrid 1749 - 1957, XX, 88-89; Manín, José 
Luís, "Ordenes militares en la Penínsu la 
Ibéri ca" , in: ''Militia Christi " e c1vci111t1 11ei 
seco/i XI - XII, aui della 111uleci111a settimww 
i11tenwzio11ale di stLtdio. Mendola. 28. 8. - 1. 9. 
19H9 (Miscell anea del Cen1ro di Studi 
Mcdocvali l'.l), Milano 1992, 55 1-572, 552). 
17 Sigcbert i Gembl acensis rnonachi , 
" hronica'', in : P11trologia Lmi1111 CLX, París 
1880, 226. Hugcnrneyer, Heinri ch (Hrsg.), 
F11ll'iier 1•0 11 C//{/rtre .1', 1-/isroria 
l-lierosoly111it11 11 <1 ( 1095- 11 27) , Heidelberg 
19 13, Lib. 1, ca1 . 13, S. 203 (Bei den " lberi ", 
die der Autor nennt, ktin nte es sich allerd ings 
ouch um 11:orgier gehandelt haben). 
18 In der 1-/isroria Composte/11111<1 wird ein nor
mannisches Schi ff erwahnt, das im Jahre 11 20 
auf dcm Weg nach Jerusalem in Galicien eintraf 
(HC 11. cap. 16); auch zur Zeit des Zwei1en 
Kreuzzugs leg1en Kreuzfahrer ei nen 
Zw isc henstop in Compos1ela ein: López 
Perreiro, Anlonio, Historia de la Sama A.M. 
Catedral de Sa111iago de Compostela, 11 Bde., 
San1iago de Compostela 1898- 1909, IV, 236; 
Osbernus, De expugrwtio11e Lyxbo11e11si, hg. v. 
Charles W. Davids (Records of Civ ilisation 24), 
New York 1936, 189; A1111ales S. Disibodi a. 
11-'7, hg. v. Georg Heinrich Pertz (Monumen1a 
Germaniae Historica, Scriptores 17), Hannover 
1861, 27 cf. Herbers, Klaus, ,.Politik und 
Heiligenverehrung auf der lberi schen 
Halbinsel. Die Entwicklung des ' poli1ischen 
Jakobus"', in: Politik wul /-leilige11\'erehrw1g im 
/-loch111i11e/alter, hg. v. Jürgen Pe1ersohn 
(Vonr~ige und Porschungen 42), Sigmaringen 
1994. 177-276, 254. Livermore, Harold, "The 
Co11quest oflisbo11 and its Author", Port11g11ese 
St11dies 6 ( 1990) 1- 16; Edgington, Susan, "The 
Lisbon Le1ter of the Second Crusade", 
/-liswric11I Rese11rch 69 ( 1996) 328-339; 
Phillips, Jonathan, "St Bemard of Clairvaux, 1he 
Low Countries and the Lisbon Le11er of 1he 

econcl Crusade", The Joumal of Ecc/esiastical 
1-/isrory 48 ( 1997) 485-498. Vgl. die 
Reisebeschreibung des Sigurd aus den Jahren 
1107-1111 (Cordero Carre1e, F., "Datos para la 
Historia C mpostellana en una saga del siglo 
X II", Cuadernos de es/Lidios gallegos 16 ( 1961) 
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daher nicht, daB sich die Nachricht vom Aufruf schnell 

verbreitete, und sie scheint eine sofortige Reaktion ausgelOst 

zu haben. Schon bald sahen sich Urban II. und Paschalis II. 

veranlaBt, den Leonesem und Galiciem die Teilnahme an dem 

Untemehmen zu verbieten, um den Kampf gegen die 

Muslime auf der Iberischen Halbinsel nicht zu gefahrden. 14 

Die Historia Compostellana beinhaltet einen Brief Paschalis ' 

II., in dem der Papst davor warnt, das Land konne aufgrund 

der Kreuzzugsbegeisterung der lokalen Milites zu einer 

einfachen Beute der Muslime werden. 15 Obwohl ahnliche 

Ermahnungen an andere GroBe und Bischüfe der Iberischen 

Halbinsel entsandt wurden 16 , wissen die Kreuzzugschroniken 

dennoch von Hispani zu berichten, die an der Expedition 

teilnahmen. 17 Diese Beteiligung beschrankte sich keineswegs 

auf den ersten Kreuzzug. Galicien war für Kreuzfahrer aus 

dem Nordwesten Europas, vor allem von den Britischen 

Inseln, eine gelaufige Station 18• Die Sogwirkung dieser 

Ch ristliche Riuer im 1-/eilige Land, 
franzosischcs Miniaturbild des XIV Jh. 
Paris, Bibliothequ c National e. 

Kreuzz.ugsrruppenlager, deta il cines 
l\ lini a turbilds aus d cr Ca111igas de 
Sane/a Maria. XIII .Jh . Fircnzc, 
Biblioteca Nazionalc. 
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bewaffneten Pilger auf die Einheimischen ist nicht zu 

unterschatzen. Genausowenig sollte man übersehen, daB es 

gerade Diego Gelrnírez war, der Jerusalempilgern dezidiert 

seine Unterstützung zusicherte 19 und die Glaubigen dazu 

aufrief, gewaltsam einen neuen Weg nach Jerusalem zu 

Offnen, der die Iberische Halbinsel durchquerte.20 Dieser 

Aufruf erfolgte auf einem Konzil, das zwischen den Jahren 

1123 und 112521 in Compostela zusammentrat, und fiel in 

eine Phase von groBer Bedeutung für die Geschichte der 

Auseinandersetzungen zwischen Christen und Muslime: Wie 

niemals zuvor wurden zwei militarische Schauplatze, wurden 

Palastina und die Iberische Halbinsel miteinander verglichen 

und auf eine Ebene gestellt.22 Nicht nur das Papsttum, 

sondern auch lokale Kirchen wie die von Compostela, trugen 

aktiv zur Ausgestaltung dieses Konzeptes bei; man darf 

annehmen, daB ihre Botschaft bei der einheimischen 

BevOlkerung Wirkung zeigte. 

Zugleich scheinen die Aufrufe der Kirche zeitgenossischen 

Erwartungen entsprochen zu baben, denn die Glaubigen 

selbst sucbten den Weg zu den Heiligen Statten. Die Historia 

Compostellana berichtet, daB schon um das Jahr 1120 viele 

das Kreuz nahmen und nach Jerusalem aufbrachen. 23 Leider 

lliswria Co111pos1elmw, XV Jh. Archiv dcr Kathcdnilc zu Santiago de Compos1ela. 
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80-86), bzw. die Reise des Ronald von Orkney 
im Jahre 11 5 1: The Ork11eyi11ga Saga, übers. v. 
A. B. Taylor, Edinburgh 1938, 275-303 - vgl. 
F!etcher, Richard A., Sai111 James' Carap11l1. The 
Life and Times of Diego Ge/mírez of Samiago 
de Composrela , Oxford 1984, 100-101. 
19 HC, Lib. 11 , cap. 71, S. 370 
20 HC, Lib. 11, cap. 78, S. 379: "Abicientes i1a
que opera tenebrarum el inponabi le diaboli 
iugum ius1i1ie operibus instudeamus et arma 
lucis iuxta apostoli monitionem unanimiter 
induamur et quemndmodum milites Christi, 
fidel es Sancte Ecclesie filii i ter 
lherosolimitanum multo labore et multi sangui
nis effusione aperuerunt , ita et nos Christi mili 
tes el'ficiamur et, eius hostibus debellati s pcssi
mis Sarracenis, i tcr, quod per Hispanie panes 
brevis et multo minus laboriosum est, ad idem 
Domini sepulchru m ipsius subveniente gratia 
aperiamus". Über die Haltung des Diego 
Gelmírez zu den Kreuzzügen siehe Fletcher, 
Saill/ James' Cawpulr (wie Anm. 18), 294-298. 
21 Zum Datum siehe Vones, Hiswria 
Composre/1011a (wie Anm. 2), 439-442; Herbers. 
Jakob11sk11l1 (wie Anm. 5), 67, Anm. 55. 
22 Vones, His1orin Composre/ltuw (wie A nm. 
2) , 439-440; Flctchcr, Richard, A., 
" Reconques t and Crusade in Spain", 
Tra11sac1io11s of 1he Royal Hiswrical Sociery 37 
( 1987) 3 1 - 49, 43-46; Housley, Norman, 
•·Jerusalem ancl the Development of the 
Crusade Idea, 1099 - 1128'', in: The Homs of 
Haui11. Proceedings of Ihe Second Co11fere11ce 
of rhe Socie1y far rhe Swdy of rhe Cmsades a11d 
1he Lari11 Easr, Jemsalem - Haifa, 2. - 6. 7. 
1987, hg. v. Benjamin Z. Kedar, Jerusalem -
London 1992, 27 - 40, 32-36; Becker, Alfons, 
Papsr Urban 11. ( 1088 - 1099) JI: Der Papsr. 
die griechisc/1e Chrisrenheir wul der Kreuz::.ug 
(Schri ften der MGH 19, 2), Stullgart 1988; 
Peui Balbi, Giovanna, " Loue amisaracene e 
miliria Ch risri in ambi to iberico", in : "Mi/iria 
Chrisri" e crocima nei secoli XI - XII, aui della 
undecima seui111t11w i111ema::.io11ale di srudio, 
Mendo/a, 28. 8. - J. 9. 1989 (Miscellanea del 
Centro di Studi Medoevali 13). Milano 1992, 
519-549, 543; Goñi Gaztambide, José G., 
Hiswria de la bula de la cru:;ada en Esplllla 
(Victoriensia. Publicaciones del seminario de 
Vitoria 4), Vi toria 1958, 57-66, 76-78, 93-98, 
133-1 34; Herbers, Jakobuskul1 (wie Anm. 5). 
143-148; Kanones zu dieser Frage: Esplllta 
Sagrada (wie Anm. 16). XXV, 120- 123, 223-
224. Zei tgeniissische piipstliche Bul len spre
chen die gleiche Sprache: Mansilla, Demetrio, 
La doc11111e11ració11 pomijicia hasw /11 oce11cio 
/JI, 965 - 1216 (Monumenta Hispaniae 
Vaticana, sección regis1ros 1), Roma 1955, Nr. 
62 - vgl. die falschlicherweise Calixt 11. 
zugeschriebene Bulle im Líber Sancli Jaco/Ji, 
Lib. 1 V, cap. 26, S. 492-494. 
23 "Tandem compluribus Gallicianis, accepta 
cruce, lherosolimam adeuntibus ... " (HC, Lib. 
11 , cap. 16, S. 253). 
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24 Fernández de Navarrete, Martín, "Españoles 
en 1 as Cruzadas", Memorias de la Real 
Academia de la Historia 5 ( 1817) 37 - 205, N D 
Madrid 1986, 53-54. 
25 HC, Lib. l, cap. 112, S. 195; Vones, Historia 
Compostellana (wie Anm. 2), 260-267. 
26 Vi1a Tellonis Archidiaconi, in: Portugaliae 
Mo11u111e11w Historica, Scriptores, Lisboa 
1856, 64-75; O' Ma lley, Eul ogius A., Te/lo and 
Theotonio, the Twelfth-Ce111wy Founders of 
the Monastery of Santa Cruz. de Coimbra, 
Washington 1964 (S tudies in Medieval History, 
New Seri es 14), 40-4 1; Vones, Historia 
Compostellana (wie Anm. 2), 260-267. 
27 Vita Theotonii, in : Portuga/iae Monu111e111a 
Historica, Scriptores, Lisboa 1856, 79-88; 
Sandoli. ltinera /1ierosoli111itana crucesig11a
toru111 wie Anm. 10, 11 , 33-4 1 O'Malley, Te/lo 
and Theotonio (wie Anm. 26), 24-25, 30-35 
Cruz, Antonio. "Teotónio, prior de Santa Cruz", 
in: Sa111a Cniz de Coimbra do século XI ao sécu
lo XX. Esttulos 110 IX ce/l/enário do 11asci111e1110 
de S. Teotónio 1082-1982, Coimbra 1984, 59-83. 
28 Mnrtins, Pereg rina~·oes (wie An m. 12), 18 1-
186; Vones, Historia Compostellana (wie Anm. 
2) , 264, Anm. 25 . 
29 In 11 47 und 11 52 (García Alvarez, Manuel 
Rub6n, "'Los Arias de Ga licia y sus relaciones 
con Fernando 11 ele León y Alfonso 1 de 
P rtuga l", Bracara Augusta 20 ( 1966) 25-4 1, 
32-33; Fcrnfuidez de Navarrete, E.lpatioles en 
las Cruzadas (wie Anm. 24), 46 López 
Ferreiro, Hiswria (wie Anm. 18), IV, 192, 
Anm. 1 und; 268-269, Anm. 2). 
30 HC, Lib. 11 , cap. 86, S. 401. Der erste, der 
diese Zuschreibu ng vornahm, war López 
Ferreiro, Historia (wie Anm. 18), IV, 132. 
31 HC, Lib. 111 , cap. 40, S. 497. Ei n 
Verwandtschaftsverhti ltnis zu Fernando Pérez 
de Traba schltigt López Ferreiro, Historia (wie 
Anm. 18), 1 V, 192, Anm. 1, vor. 
32 HC, Lib. 11 , cap. 42. S. 288. 
33 Forey, Alan, ' 'The Order of Mountjoy", 
Speculum 46 ( 197 1 ), 250-266; Sánchez-Pagfn, 
José M., "El conde Rodrigo Alvarez de Sarria, 
fundador de la orden mi litar de Monte Gaudio", 
Compostellanum 28 ( 1983) 273-298. Über die 
Kontakte zwischen den spanischen Ri tterorden 
und den Kreuzfahrers taaten siehe Benito 
Ruano, Eloy, "Santiago, Calatrava y 
Antioquia", Anuario de Es111dios Mediel'ales 1 
( 1964) 549-560; ldem, "Balduino 11 de 
Constantinopla y la Orden de Santiago. Un pro
yecto de defensa del Imperio latino de 
Oriente", Hispania 12 ( 1952) 3-37; ldem, "La 
Orden de Santiago y el Imperio Latino de 
Constantinopla", in : ldem, Esrndios 
Sa111iaguisws, León 1978, 31-60. Siehe auch 
den Beitrag von Klaus Herbers in diesem Band. 
34 Rodriguez González, Angel, .. Galicia y los 
Santos Lugares en el medioevo", 
Co111poste/la11u111 2 (1957) 207-217, 215; 
Fernnndez de Viana y Vieites, José Ignacio, 
.. Documentos sobre peregrinos ga llegos a 
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gibt der Autor weder ihre Zahl noch ihre Namen an, aber in 

anderen Fallen ist es sehr wohl moglich, Pilger zu 

identifizieren, die den Weg vom auBersten Westen der 

Halbinsel nach J erusalem einschlugen. Chroniken und 

Urkunden aus der Iberia und der Levante informieren uns 

über ihre Namen : Heinrich von Burgund24, Mauritius - der 

Bischof von Braga und zukünftige Gegenpapst Gregor VIII. 

Burdinus25 - , der berühmte Erzdiakon Tello, Gründer des 

Klosters von Santa Cruz de Coimbra26, sein Nachfolger 

Teotonio27 und auch Gonzalo, Bischof von Coimbra.28 Es 

mag den Anschein haben, als seien nur Portugiesen nach 

Jerusalem gepilgert, aber dies war keineswegs der Fall. Wir 

kennen die Falle des Fernando ? érez de Traba, des Grafen 

von Galicien, der zweimal zu den Heiligen Statten reiste.29 

Es ist anzunehmen , daB er mit dem Ratgeber Alfons' VII. 

identisch ist, der in der Historia Compostellana als Comes 

/erosolimitanus bezeichnet wird. 30 Das gleiche Werk 

überliefert die Namen weiterer Pilger: Pedro Infanzón, 

wahrscheinlich ein Verwandter des Fernando Pérez de Traba, 

der im Jahre 1134 von Jerusalem nach Galicien 

zurückkehrte3 1, und Rodrigo Velaz de Sarria, der, kaum daB 

er im Jahre 1121 von seiner Wallfahrt zurückgekehrt war, an 

einer Verschworung gegen Diego Gelmírez teilnahm. 32 

Rodrigo Velaz de Sarria war ein Vorfahre eines galicischen 

Adligen, der in besonderem MaBe mit den Heiligen Statten 

verbunden war, denn sein Enkel Rodrigo de Sarria gründete 

den Orden von Montegaudio bzw. Montjoie, den einzigen 

hispanischen Orden, dem es gelang, sein Mutterhaus ins 

Heilige Land zu verlegen.33 Zeitgenossische Urkunden, vor 

allem Testamente und Schenkungen, erwahnen weitere 

Pilger wie Menen do Rodríguez und seine Mutter Guncina. 34 

Albert von Aachen, einer der Chronisten des ersten 

Kreuzzuges, berichtet, daB ein Galicier namens Bernhard im 

Jahre 1102 zusammen mit einer Gruppe von Englandern und 
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Deutschen an der Spitze eines Pilgerkontingentes im Hafen 

von Haifa eintraf.35 Und schlieBlich ist auf eine Urkunde aus 

dem Jerusalemer Chartular des Kapitels vom Heiligen Grab 

hinzuweisen, die in diesem Zusammenhang von besonderem 

Interesse ist: Sie inforrniert darüber, daB im Jahr 1138 

Rodrigo Pérez de Traba, der Bruder des Comes 

lerosolimitanus, sich rn Jerusalem mit einer Gruppe von 

Galiciern befand - den folgenden, wie es die Urkunde 

ausdrückt, amici et compatriote: Arissa Varich, de Ripa 

Migno; Johannes Aris, de terra Sancti Martini Latronis; 

Rodericus, abbas, de terra de Paena Reginae; Johannes 

Tirarlt, germanus episcopi de Toy; Nunuranna de Limia; 

Helvitu Saniz, de terra Sancti Jacobi; Petrus Hispanensis, 

frater Templi militum, et alii non pauci. 36 

Aber keiner dieser Pilger scheint dem Compostellaner Kapitel 

angehürt zu haben . Gab es etwa keine Kontakte zwischen 

beiden Gemeinschaften, bis Aimerich mit dem Brief des 

Patriarchen Stephan in Galicien eintraf? Diego Gelmirez 

jedenfalls zeigte kein ausgepragtes Interesse, die Heiligen 

Statten personlich aufzusuchen37 , womit er un ter den 

einfluBreichen Pralaten seiner Zeit eine auffallige Ausnahme 

darstellt: Sowohl Mauritius von Braga wie Olegarius von 

Barcelona brachen nach Jerusalem auf38, und Bernhard von 

Toledo wurde von Urban II. personlich nach Hause geschickt, 

als er im Jahre 1096 auf dem Weg nach Jerusalem den Papst 

in Rom aufsuchte.39 Aber diese Zurückhaltung bedeutet nicht 

notwendigerweise, daB das Schicks..il der Heiligen Stadt und 

ihrer Kirche den Erzbischof nicht bewegte. Patriarch Stephan 

selbst brachte mit seinem Brief zum Ausdruck, daB dies 

keineswegs der Fall war, denn er erwahnte darin ausdrücklich 

die Hilfe, die Diego Gelmirez der Kirche des Heiligen Grabes 

bereits geleistet hatte, und drückte für die erwiesene 

GroBzügigkeit seinen Dank aus : Paternitati vestre emeritas 

laudes et gratias exsolvimus de subventione et beneficio 
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Jeru sa lén en la Edad Media", Eswdios 
Mindonienses 7 ( 199 1) 405-42 1, 409, 420. 
35 Albenus Aquensis, ··Historia 
Hierosolimirnna", in : Recueil des Hisroriens 
des Croisades. Hisroriens Occide/l/atLr ./, Paris 
1879, 264-713, 596 (Lib. 1 X, cap. 11 ). Der 
Autor gibt den Namen des Galiciers mit 
Bernardo Witarzh an. Es war nicht miiglich, 
eine Person dieses Namens zu identi fizieren. 
36 Bresc-Bautier, Genevieve (Hrsg.), Le carru
laire du chapirre d11 Sai111 - Sép11/cre de 
Jérusale111 (Documents relatifs a l ' histoire des 
croisad es publiés par l ' Académie des 
lnscripti ons el Bel les - Le11res XV), Paris 1984, 
Nr. 72 (5. 12.11 37-3 1. 8. 11 38) - vg l. die 
Rezension von Rudol f Hiestand in Francia 16 
( 1989) 282-287. Zur Datierung siehe Mayer, 
Hans Eberhard, Die Kwdei der lmeinischen 
Konige 1·011 Jerusa/e111 (Monumenta Germaniae 
Histori ca, Schriften 40), 2 Bde., Hannover 
1996, 11 , 858. Die lden1i fizierung dcr Personen 
ist vor allem aufgrund der mangelhaften 
Transkrip1ion hispanischer Namen durch den 
Urkundenschrciber mit Problemen bchaftct. 
Wahrscheinlich isl ''Arrisa Varich" mit Arias 
Savariquiz idcntisch, dcm M ann dcr Guina 
Oduariz, dcr in der Historia Co111po.1·rella11a 
(HC, Lib. 1, cap. 32) erwühnt wird. 
37 Miiglicherweisc uufgrund des Verbotcs 
Paschalis' 11 .: HC, Lib. 1, cap. 9, S. 25-26- JL 
5863. 
38 HC, Lib. 1, cap. 11 2, S. 195; fapwia 
Sagrada (wie A nm. 16), XX IX, 265-266; Puig 
i Puig, Sebastia, Episcopologio de Ja sede bar
cenoneme. Ap11mes para la historill de Ja i!!le
sia de Barcelona (B iblioteca Salmes 1, 1 ), 
Barcelona 1929, 144- 145. Über Oleguer von 
Barcelona siehe auch McCrank, Lawrence J. , 
'"The Foundat ion of 1he Confraternity of 
Tarragona by Archbishop Oleguer", Viator 9 
( 1978) 157- 177; Vones-Liebenstcin, Ursula, 
Sllint Rufwul Spanien. Swdien ~u r Verbreitung 
11nd z11111 Wirken der Reg11/arkw1011iker von 
Saint Ruf in Avignon auf der Jberische11 
Halbinse/ ( 11 . 1111d 12. Jahrln111derr), 2 Bde. 
(Bibliotheca Victorina 6), Paris-Turnhout 1996, 
194-225, 486-49 1, 725-728. 
39 Roderici Ximenii de Rada, Historia de 
Rebus Hispaniae sfre Historia Gothica, hg. v. 
Ju an Fernándcz Val verde (Corpus 
Christianorum, Con tinumio Mediaevalis 72 = 
Roderi ci Ximenii de Rada, Opera Omnia 1 ), 
Turnhout 1987, Lib. VI, Kap. 26, S. 209-2 1 O. 
Rivera Recio, Juan F., El arza/Ji.1po de Toledo 
Don Bemart!o de Cluny, 1086-112./ 
(Publicaciones del Instituto Español de Historia 
Eclesiástica 8), Roma 1962, erwilhnt diese 
Episode nicht, allerdings wcist er auf eine 
Jerusalemfahrt des Erzbischofs im Jahre 1104 
hin (ibidem, 61 ). 
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40 Über die Lage der Kreuzfahrerstaaten wüh
rend jener Jahre siehe Rtihricht, Reinhold, Die 
Geschichre des Konigreichs Jerusalem ( 11 00-
1291 ), lnnsbruck 1898 (ND Amsterdam 1966), 
182- 192; Nicholson, Roben L., "The Growth 
of the Latin States" , in: A His10ry of 1he 
Crusades, hg. v. Kenneth M. Setton, Bd. 1: The 
First Hundred Years, hg. v. Harry W. Hazard, 
Philadelphia, 1955, 4 10-449, 428-432; Phillips, 
Jonathan, Defe11ders of rhe Holy La11d. 
Relmions be1wee11 the Larin Eas1 and 1he Wesr. 
1119- 1187, Oxford 1996, 23-43. 
4J HC. Lib. 11, cap. 28, S. 270-272. Auch in 
diesem Fall ist die Datierung des Stückes ali e in 
nnhand se iner Lage im Werk nicht zu bestim
men. Jean Richard ist es gel ungen, sie aufgrund 
von Áhnlichkeiten mil der Prüambel des 
Konzils von Nablus auf das Jahr 11 20 festzu
setzen (Richard, Jean, .. Quelques textes sur les 
premiers 1emps de l ' Eglise latine de 
Jérusalem", Recueil Clovis Brunei //, Paris 
1955, 420-430, 427, ND in: ldem, Orient et 
Occidem au Moyen Age: contacts et relations 
(X lle-XVe s.), London 1976, Vil ). Der Au tor, 
Wnrmund de Picquigny, war zwischen 111 8 
und 1128 Pntri nrch (über die Daten seines 
Pontilikntes siehe Hiestnnd, Chronologisches 
(wie Anm. 2), 226-229). Zu den Hil feru fen, die 
von den Kreuzfahrerstaaten ausgesandt wur
den, siche: Phi llips, Defenders of 1he Ho/y 
Lmul (wie An m. 40). Über die mili türische 
Lage wiihrend jener Jahre: ibidem, 14- 16; 
Rtihricht, Geschichte (wie Anm. 40), 125- 145; 
Nicholson (wie Anm. 40), Grow1h, 409-412. 
42 HC, Lib. 11, cap. 3 und 1 O, S. 225, 240. 
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vestro nobis caritative sepius collato . Tatsachlich war die 

Hilfe der abendHindischen Christen von groBer Bedeutung für 

die Kirche in Outremer. Im zweiten Jahrzehnt des 12. 

J ahrhunderts war nicht nur s1e, sondern die junge 

Kreuzfahrerherrschaft selbst in steter Gefahr vernichtet zu 

werden, insbesondere nach der Machtübernahme des Imad 

ad-Din Zengi im Jahre 1127/28 .40 Diego scheint sich sehr 

wohl über die kritische Situation des Heiligen Landes und 

seiner Kirchen im klaren gewesen zu sein, was 

moglicherweise auf die Berichte galicischer Pilger 

zurückzuführen ist. Allerdings verfügte er über eine weitere 

Informationsquelle, sogar eine aus erster Hand: denn Stephan 

war nicht der erste Jerusalemer Patriarch, der einen Brief an 

Diego Gelnúrez gerichtet hatte. f 
Einige Jahre zuvor, wahrscheinlich um das Jahr 1120, hatte 

sich sein Vorganger Warmund de Picquigny an den 

Erzbischof gewandt und mit bewegenden Worten die Gefahr 

geschildert, in der sich seine Kirche befand.4 1 Der Patriarch 

wuBte genau, an wen er sich richtete, denn kurz zuvor hatte er 

zwei Mitglieder des Compostellaner Kathedralkapitels 

empfangen: Die Historia Compostellana weiB zu berichten, 

daB im Sommer des J ahres 1118 die Kanoniker Pedro Anáyez 

und Pedro Díaz zu einer Pilgerfahrt ins Heilige Land 

aufbrachen. Sie muBten ihre Reise zwar frühzeitig wieder 

abbrechen, aber wenig spater stach Pedro Anáyez in 

Begleitung seines Mitkanonikers Arias Díaz aufs Neue in See, 

und dieses Mal beendete er erfolgreich sein Vorhaben, von 

dem er im Juli des Jahres 1119 nach Frankreich 

zurückkehrte.42 

II 

Zu dieser Zeit erschienen die ersten Vertreter des J erusalemer 

Kapitels auf der Iberischen Halbinsel. Patriarch Warmund 

hatte sich in seinem Brief schon auf nuntios bezogen, die er 
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nach Compostela entsandt 'hatte, und Diego Gelrnírez für die 

gute Behandlung gedankt, die seine Mitbrüder erfahren hatten, 

un ter denen er besonders einen gewissen "R" heraushob43. 

Wenig spater, im Somrner des Jahres 1122, traf ein clericus 

Sancti Sepulcri narnens Bertrand in Katalonien ein, wo er aus 

den Handen Ramon Berenguers III. und lokaler Adliger 

Schenkungen empfing.44 Wir wissen nicht, ob Bertrand seine 

Reise in den Westen der Iberischen Halbinsel, vielleicht sogar 

bis nach Compostela fortsetzte; aber es ist auffallig, daB kurze 

Zeit spater in León eine Schenkungsurkunde für das 

Jerusalemer Kapitel ausgestellt wurde45 , dessen Ton genaue 

Kenntnisse der kirchlichen Einrichtungen des Heiligen Landes 

verrat.46 Dies laBt vermuten, daB zumindest einer der beim 

Schenkungsvorgang Anwesenden mit der Situation der 

Kreuzfahrerstaaten vertraut war. Vier Jahre spater kehrte 

Bertrand auf die Iberische Halbinsel zurück, und erneut 

empfing er substantielle Zuwendungen .47 Die Prasenz 

Aimerichs in Compostela um 1128/1130 fügt sich nahtlos in 

diese Serie von Reisen ein, die ihre Analogie in der Prasenz 

Jerusalemer Kanoniker in anderen Landern der lateinischen 

Christenheit zu eben dieser Zeit hat.48 Die Ziele solcher Reisen 

waren verschiedenartig; der Brief des Patriarchen benennt die 

Aufgaben, die dieser von seinem Mitbruder erwartete: Er 

sollte um Spenden für die Jerusalemer Kirche bitten, die 

bereits übertragenen Güter in Empfang nehmen sowie Kirchen 

verwalten, die dem Heiligen Grab übereignet worden waren. 

Stephan nannte sogar eine Kirche, die von Nogueira, und bat 

zugleich Erzbischof Gelmírez darum, s1e sernem 

Reprasentanten auszuhandigen. 

Es war kein ungewohnlicher Akt, dem Heiligen Grab eme 

Pfarrkirche zu übertragen, weder in Galicien noch in anderen 

Teilen der Halbinsel. Eine zeitgenossische papstliche Bulle, 

Habitantes in domum vom 4. September 1128, nennt nicht 

weniger als vierzig Kirchen, Spitaler und Burgen, die westlich 
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43 Zugleich 1eihe er Diego dessen A nkunft in 
Jerusalem mil. Aus jener Zeit liegen ke ine 
Nachrichten über Kanoniker vor, deren Namen 
mit die ·em Buchs1aben beginnl. Radulfus 
Parisiensis (seit 11 29), Ricardo (sei t 11 30) und 
Rogerius (sei1 11 33) sind die ersien Mi1glieder 
des Kapi1els, die hierrur in Frage kommen 
ktinnten (Bresc-Bau1ier, Cartulaire (wie Anm. 

-36), Nr. 2 1, 22, 69, 79, 123, 158, 162, App. 1, 
2, 5). 
44 Ahuro i Perucho, Jesus, L'arxiu a111ic de 
Sanra Anna de Barcelona del 9./2 al 1200 
(Aproxi111ació histiJrico - li11giiís1ica), 3 Bde. 
(Fundació Noguera. Textos i Documenis 8 -
10), Barcelona 1985, 11 , Nr. 190; JI , Nr. 191. 
Jaspen, Nikolas, S1ij1 1111d Sradt. Das 
Heiliggrabpriorat von Santa A1111a und das 
Regularkt111onikers1ij1 l'on Sama Eulll/ia del 
Ca111p im 111i11elal1erliche11 Barcelona ( 11./5 -
1./23) (Berl iner Historische Studien 24, 
Ordenssiudien X), Berlin 1996, 75-76. 
45 Fernández Catón, José M., Colección doc11-
111e111al del Arc:hil>o de la Cmedral de León (775 
- 1230), V ( 1 109 - 1 187), León 1990, 104; 
Fernández y Picón, Luís/ Merino Rubio, 
Waldo, " La Orden del San Jo Sepulcro en la ci u
dad de León ( 1 1 22 - 1490)", Tíerms de Leó11 
79-80 ( 1991) 173-208, 180- 1 8 1; Mo111erdc 
A lbiac, Cristina, Diplo111atario de la reina 
Urraca de Castilla y León ( J 109-1126) (Textos 
medievales 91 ), Zaragoza 1996, Nr. 168. 
46 "' ... dono ecclesiam San10 Sepulcro 
lherusalem et patriarce et canonicis eiusdem 
sancii loci ... Dono itaque prescriptam eccle
siam Sancti Sepulcri Sanc10 Sepulcro de 
lherusalem el a canonicis ibidem Deo servien
tibus et fu1uris ... " (ibidem). In dieser Urkunde 
werden dami l im Gegensa1z zur überwiegenden 
Zahl der zeitgentissischen Dona1ionen der 
Patriarch ausd rück lich genannI und die 
Kanoniker getrenn! als Empt1inger aufgefúhrt. 
47 A huro i Perucho, L'arxiu alllic: (wie Anm. 
44), 11 , Nr. 197. 
48 Siehe z.B.: Elm, Kaspar, "SI. Pelagius in 
Denkendorf. Die tihes1e deutsche Propstei des 
Kapitels vom Heiligen Grab in Geschichte und 
Geschich1sschreibung", in: Landesgeschic/11e 
1111d Geis1esgeschic/11e. Festschrift für 0110 
Herding, hg. v. Kaspar Elm/ Eberhard Gtinner/ 
Eugen Hillenbrand, (Vertiffentlichungen der 
Kommission fúr Geschichtliche Landeskunde 
in Baden - Würuemberg 8/92), S1uugan 1977, 
80 - 130, 87. 
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49 " In episcopniu Sancti Jncobi ecclesiam 
Sancti Sebasti ani Tavairoas cum sua eremita el 
aliis pertinentiis suis, monasterium Sanc1ae 
Marine de Nogaria cum omnibus pertinenti is 
suis, monasterium sancti Salvatoris de 
Sobrade! cum omnibus pertinentiis suis; in 
episcopatu Tudensi ecc lesiam Sancti Petri de 
Nogari a, quae dicitur Sardoma" (Hiestand, 
Rudolf (Hrsg.), Papswrk1111de11 ji"ir Kirche11 im 
Heilige11 L1111d (wie Anm. 2), Nr. 28; Bresc
Bautier, Cartulaire (wie Anm. 36), Nr. 6). Vgl. 
Jaspert, Nikolas, "'La estructu ración de las pri 
meras posesiones del Capítul o del Santo 
Sepu lcro en la Península Ibérica: La génesis del 
priorn10 de Santa Ana en Barcelona y sus 
dependencias" , in: La Orden del Sa 1110 
Sepulcro. Primeras l omadas de Eswdio (2 . - 5 . 
./. 199 1, Calatayud- Z.llrago:a), Madrid 1991, 
93- 108; M art ínez Díez, Gonzalo, La orden y 
los caballeros del Santo Sep11/c1v en la Corona 
de Castilla , Burgos 1995 , 11 5-1 18; Jaspert, 
Stift 1111d Stadt (wie Anm. 44), 88-89. 
50 Gonzá lez Pintor, María A . unción, '"La 
Visitatio Sepulcri. Música y teat ro unidos en la 
liturgín medieval", Revisw de Musicología 1 O 
( 1987) 367-38 1; cadem, "El es1udio de un drama 
li1 úrgico de Snn1ingo de Compostela. Análasis. 
rucn tcs y documentac ión", in : De 11w.l'ica hi.111a-
11a et a/iis. Misce/tí11ea e11 ho11or al Pmfesor D1: 
.losé LtJpe:-Ca/o, hg. v. Emilio Casares/ Carlos 
Villanucvn. San1i ago de Compostela 1990, 1, 91-
11 O. Zum allgemcinen Kontext siehe Heit.z, 
Caro!, "A rchitecture et liturgie: Le Sain l
Sépulcre et l"Occident", Les Cahiers de Sai11t
Miche/ de C11.w 22 ( 199 1) 43-55. 
51 HC, Lib. l. cap. 19, S. 45; Biggs, Anselm 
Gordon, Diego Gelmíre:. First Archbishop of 
Composteill, Washington D.C. 1949, 41-44, 
234-235; Cal Pardo, Enrique, El monasterio de 
San Sahw lor de Pedroso en tierras trasw1cos, 
La Coruña 1984, 17, Anm.7 und 235, Nr. I 
(30.6. 1111 ); López A lsina, Fernando, La ciudad 
de Sa111iago de Compostela en la a!w edad 
media, Santiago de Compostela 1988, 248. Das 
Heiliggrnbpatrozinium wurde allerdings in der 
ersten Htilfte des 12. Jahrhunderts durch das der 
heiligen Susanna verdrangt (LSJ, Lib. V, cap. 9, 
fol. 207v). Es ist unwahrscheinlich, dal3 die 
Kirche, wie von Barreiro Somoza vorgesch la
gen, durch armenische Kauíleute errichtet wurde 
(Barreiro Somoza, José, El se1iorío de la iglesia 
de Swuiago de Compostela (si •los IX-XIII), La 
Coruña 1987, 2 16, Anm. 14 1). V gl. die 
Wicderherstellung der Heiligkreuzkirche von 
Postmarcos (HC, Lib. 1, cap. 22, S. 50) un1er 
Diego Gelmírez. Über die Hei ligkreuzverehrung 

im '-· Jahrhundert siehe Schwinekoper, Berent, 
"Chrisllls-Reliquienverehrung und Politik ... 
8/ii11er fiir de111sche La11desgeschichte 117 
( 1981) 183-28 1. 

NiKOLAUS J ASPERT 

der Pyrenaen lagen und dem Heiligen Grab unterstanden. Vier 

dieser Kirchen befanden sich in Galicien.49 Sie waren die 

Frucht einer ausgepragten Jerusalemfrommigkeit, die sich auf 

die unterschiedlichste Weise und in verschiedenen Orten 

Galiciens, sogar in Compostela selbst, manifestierte. 

In der Kathedrale des Apostels Jakobus z.B. wurden 

sogenannte Visitationes Sepulcri gefeiert, paraliturgische 

Aufführungen zu Ehren des Heiligen Grabes, w1e 

Handschriften aus der Mi tte des 12. Jahrhunderts bel e gen. 50 

Schon vor dieser Zeit existierte am Outeiro dos Potros nahe 

der Stadt eine Kirche, die dem Heiligen Grab geweiht war; 

sie wurde auf Initiative des Diego Gelmírez restauriert, 

genauso w1e die nahegelegene Kirche des Heiligen 

Kreuzes. 51 Diese Bauten waren nicht die einzigen Beispiele 

Torres del Río, Navarra. Kuppel dcr Kirchc des Heiliges Grabes, Ende des XII .)h. 
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für die Verehrung des Heiligen Grabes und Jerusalems in 

Compostela : sie drückte sich auch im Reliquienkult aus.52 

Die Kathedrale besaB einen Partikel des Heiligen Grabes, 

der im Jahre 1102 der Kathedrale von Braga geraubt 

worden war53 , und einen weiteren des Wahren Kreuzes , 

eine Schenkung der Konigin Urraca an das Kapitel. 54 Die 

Wahl des Patroziniums des Wahren Kreuzes oder des 

Heiligen Grabes für Kapellen und Altare sind weitere 

Manifestationen einer Wertschatzung, die ihren hochsten 

Ausdruck in einer Pilgerfahrt zu den Heiligen Statten fand. 

In Jerusalem angekommen, pflegten die Pilger dem 

Kathedralkapitel Schenkungen zu machen, die sogar 

Liegenschaften und Kirchen rn ihren jeweiligen 

Heimatlandern umfassen konnten. 55 Das Chartular des 

Heiligen Grabes von Jerusalem - eine der wenigen 

überlieferten Dokumentensammlungen einer kirchlichen 

Institution des Heiligen Lande - informiert über eine solche 

Donation seitens eines galicischen Adligen: Im Jahre 11 38 

übertrug Rodrigo Pérez de Traba die Ortschaft Pasarelas die 

zu dieser Zeit nicht weniger als 31 casales umfaBte, in die 

Hande des Jerusalemer Patriarchen Wilhelm de Messine .56 

Es ist nicht bekannt, ob Juan Díaz, ein weiterer galicischer 

Graf, ebenfalls die Heiligen Statten besuchte, aber der Tenor 

seiner Schenkung vom 8. Oktober 1128 IaBt ihn al emen 

Mann erscheinen, der die Struktur des Kapitels und de n 

Funktionen gut kannte. An jenem Tag übertrug er 'd m 

Patriarchen, den Kanonikern des H~iligen Grabes und für n 

ministri" die Ortschaft von Cusanca, unweit von Or n 

Die Urkunde nicht nur als ein Zeichen für die Werts h .. tzw1 

zu werten, die gewisse Mitglieder der gali i • h n 

Führungsgruppen dem Heiligen Land gegenüber m fand n. 

Denn ihre GroBzügigkeit war moglicherweise ni ht all in uf 

religiosen Eifer, sondern auch auf politiscbe Üb rl ,..,w1 

zurückzuführen. 

52 Gauthier, Marie-Madli:lu111 '. "l~cl íquu11 s tlli 
Xlle sícclc: Clltcit 1~ J?trMJ\u;('}riem 
L'Occident latín~, i IP ,'Wf«dl.it•v" 1t1•iimw <' 

/'Occidenre ~frtute tkf. %1'1'111'e;•,1/o •. ( .• l:\I • 
congres du Comír.f l!nretnlll'nnnl tl')iji~tllirti.:d 

I' An 11), Bologri¡a 0~9'c 55..61)( 1lhu11a illmn ~ . 
··1 rcliquíari al~· dli:llk.1tt1;1tllt1lu:tl l!ld 1fll 

11 a san Luígí {1006-01!].%J' ,. í11; l lt.tom1111~ 

L'Orienre e l'OccíditlCl:.t dú /Jl.1'1111110· JJ/ " ' 5'~111 
Luigi. 1096-JZW. ~an u fll}!..ll7i;. Ji®-3tf!.'1 
Moheni. Fcnfi · ' 1. \'./!..t111111nu. <t.l/1efi..7/, 
Reliquie di Terr1>.>V1J111l üt (tJju1hl u/ll<,. rnronl'.c. 
1996. Zum K(lril\t.W ,~itJ111: i!tl!ny: Burnll!tn:I, 
'"Reliquíen\eTdiwu1:¡g,. ill1~ lfo1 ·1tllm1r!J!lll!l ilfro. 
Formen-. ín: /úm/ilWll f11<m,w1111111n;., l 
Bde., MülbU:I" I'>~ 1111.. tí l1-7i ; flilW1ur:-.A'mtin1. 
Reliquien in fll u11dl !W1//111r, IJ)rum.1tu.U · 
1995; Amold - •@lfüllilll lflfoli,\lá 11111/ 

Reliquien. Die Gts.clrüdlw illms /fol/1t 1v1m 
frülren Chri.'f11«7UllJolV /j¡ ' :;1111 (l;ú,\!iUll l'l<l1i 

München 19!» • .ll:l>l¡¡rum. ~llhollu.~. "'llli1 vost1 gjn 
desconocido die llfümri $ 111nu llu ~ onu <rrruu 
d" AngJesob-. urii~>tfü: lbHutllnx 'lhiUw•&ti: 
28 ( 1998) (i D11uultl1 
53 Big_ ~roiGl./J11111u~(~v 111'1. mm 'l'l01.!3.ll 
Schon im n_ ful 11lh11nll.u1r U.'''~'i l lJfTn: in d . 
Ka~ m ldltm1 IHltillwun lf.illl tYl!J!ilV..."U limrr 
Almr (LSJ. ILiibl. 'l<;. «:i¡p. 'i! lbl 2J m .. 11 
54 HC. Lih 11.. <t:IJYI. 1111~ $ l~Jfi\.lfllh. i tU 
Bede :=: .Jm;.jj111r11111 \Hwwm '(11111u."".llh1111m 
CompoSGdl.imuJ (1 w.1.e t\'mni ~). !l mi, 
Allgenrimi siltl lt' 5liMl!.'llm; IBL "'«.i11nmeroa:~ 1 

'-ol d<! l!Soaw lt.ll~1 \'g!.C:Jl t1'1«./Jdf:"-clt<' 
phifol"!.!Íilt Ull d/71iiNtliiu. Jlll ( l')Jñ!:l 7i!H:r.:i : 
~- P.rnriidL "!Ft11nw Ji1w11 ". lP11Jjh1f'IRJlus 
in drit CJ{m:nul/ MilllliL il''l#L' . RIJm:WOll' 1 vm 
55 \'~ ~·-lll'.wm!l. <ú11t 11//11rv (~w ·A\11n; 

36).. u. ir::. 
: Bmt:;1o."'-$;wriwt, <ú1m11/1111n (M.¡ll.: ·.!nnn. 31"(),1. 
iNli:. 71_ 

::» ISiilbilfD¡¡mhiili¡flte l!tniunultc.IP.ui -~ · LL.!59-~. 

u o: D "!!Ji - lllllim Il!lm!l fl.l li t l!tul~ r 1%:.¡;p.u 
Elm lfüílr cJllm tmunúliuJI 11-i m' · > aiúf 
l"lbmlle. fuum IJlfüy¡ lh1lla: n11ul1 '· ll- ' , tl!!!r 

Sldilltnll.;11ngC1Unfl.wn& · llll R®.1111\: ltbt:.fr di :e 
~ l(@lh A\Jfün \XIII <UHitllrun. fl4ltu., 
Firoíillw.. ~r.tlf l(@OJ 1ltnlJ11i tu11 tlllrr \\-\lt<i'reti\~ 
.. ~ 'W.!lllhi1w-r..clfut,CQ"trltu1. wrn,l~l~ 
Gr.iful. ihllaJt: nll!Mil R®l llllll~rt~. \ \ •l!lr 
- 0Ji;;i11W11 •imlllllne IJlll~w,i11 14ü11:1~1nl!fr · 
.:iarliifll=IN!lummM1(fü\1j.wflt\rr l~ · .lll>~atltl 1 
~·~~11m. lt~ .1111_,~ ' 11tiltQ> r 2.&)., 
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58 Siehe die Anm. 29, 3 1, 34, 36 ; zu r 
Schenkung der Urraca an das Hcili ge Grab aus 
dem Jahre 1199 siehe: Co!ecci611 diplomá1ica 
de Galicia his16rica, Santiago de Compostela 
190 1 , N r. 20. 
59 Pimenta, Al fredo, ''Theresa de Portugal e 
Fernando Peres de Trava", in : ldem, ldade 
Média, Lisboa 1946, 63-71; Almeida 
Fernandes, A. de, ··Portugal no período 
Vimaranense", Revisw de G11imarcies, 82 
( 1972) 37-90, 17 1-220, 183- 188; Feige, Peter, 
" Die Anflinge eles portugiesischen Ktin igtums 
und se iner Landesk irche'', Ge.1·a111111e/1e 
A11fsi/1ze zu r K1.1/1urgeschic/11e Spa11ie11s. 
Spw1ische Forschu11ge 11 der 
Goerresgesellsclwf1 29 ( 1978) 85 - 437, 165-
167; Voncs His10ria Compos1el/a11a (wie Anm. 
2), 4 19-420. 
60 Bestiltigung der Schenkung durch Urban 
111. : Barcelona, A rxiu Diocesñ de Bare lona, 
Fons de Santa Ann a, CD-O, Nr. 5 12. 
Erwtihnung der Schenkung und zustitzliches 
Legal clurch Alfons l. : Doc11me1110s medievais 
po r111g11eses. Documentos regws /: 
Dorn11ie1110.1 dos condes pon11gale11ses e de D. 
JViJ 11.1·0 /-/enriques ( !095- l l ll5), 2 Bcle., Lisboa 
1958/62, Nr. 92, vg l. Nr. 14, 15. lm Jnhre 11 20 
wircl das Kloslcr von Aguas Sa n1 as erwiihnt 
( e11.\'lla/ do abido do Sé do Puno, Porto 
1924, 4; Documentos dos condes ponugalenses 
1.1, Nr. 53). 11 26 erschei nt ein crster Prior, 
Arrnigcrus, ohnc dall ersichtlich wircl, ob er den 
Orden vom Hciligen Grab reprtisen 1ierte oder 
ihm gar nngeh" rte (ibidem, 342). Aguas Sanrns 
entwickeltc sich zum Muuerhaus des Ordens 
vom Heiligen Grab in Portugal und erl angte 
ci nc Serie von Dependancen. Grundlegend fúr 
die Geschichte el es Ordens in Pon u gal : 
Figueircdo, Joze Anastasio ele, Nova his16ria 
da Ordem de Malw e dos se11hores grüo-prio
res de lla, em Ponuga/, 1, Lisboa 1800, 6 1-9 1 
un cl Valen1e, Vasco, A Ordem do Sama 
Sep11lc1V em Ponugal. Nows pam su his10ria , 
Porto 1924. Aullerdem: San1a Rosa de Vi terbo, 
Joaquim de, Elucidário das palavras, 1er111os e 
frases que em Porwga/ a111igame111e se usar<1111 
e que hoje reg11/arme111e se ig11oram, hg. v. 
Mário Fiúza, 2 Bde., Porto - Lisboa 1965- 1966, 
11, 369-370, 556-557; Soares d'Azevedo 
Barbosa de Pinho Leal , Augus10, Por1uga/ a111i
go e moderno, 12 Bde., Lisboa 1873- 1890, 1, 
32-33; 111, 3 12; IV, 10; IX, 145; Almeida, 
Fonunnto ele, His16ria da lgreja em Ponugal , 4 
Bdc., ND P no 1967-7 1, 1, 1325- 136; Reuter, 
Abiah E., Clw11ce/arias mediernis ponugue
sas, /: Docume1110s da chance/aria de Afo11so 
He11riq11es, Coimbra 1938, Nr. 282; Gama 
Barros. Henrique de, His1oria da admi11is-
1rac11o publica e111 Pom1gal nos secii/os XII a 
XV, 12 Bcle., Lisboa 1945, 11 , 90; Mauoso, 
José, Le mo1111c//isme ibérique el C/u11y. Les 
mo11as1eres du dioci!se de Por/O de /'a11 mil/e <i 
1200 (Univcrsité ele Louvain. Recuei l de tra
vaux d.histoire et de philologie, 4c série, 39), 
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Es fa llt namlich auf, daB viele der uns bekannten galicischen 

Pilger und ersten Wohltater des Jerusalemer Kapitels der 

Familie der Traba angehorten. Fernando Pérez de Traba, der 

Bruder desselben Rodrigo Pérez, seine Tante Guncina, sein 

Cousin Menendo Rodríguez, und sogar seine Tochter Urraca 

Fernández: Sie alle pilgerten zum Heiligen Grab oder 

machten diesem eine Schenkung.58 Im Jahre 1120/21 verband 

sich Fernando Pérez de Traba mit Theresa, der Tochter 

Alfons' VI. , wodurch er sich faktisch in den Herren Portugals 

verwandelte59 . Genau zu dieser Zeit machte Theresa eine 

betrachtliche Schenkung an das Jerusalemer Kapitel in Form 

zweier Ortschaften sowie der Kirche von Aguas Santas in der 

Nahe von Porto.60 In der ersten Halfte des 12. Jahrhunderts 

waren die Traba keine gewohnliche adlige Farrlilie, sondern 

das machtigste Adelsgeschlecht Galiciens, dessen Mitglieder 

als Berater und Tutoren des Konigs belegt sind, dem Umkreis 

der Leoneser Herrscher angehürten und zu den 

wohlhabendsten Landhaltern des Reiches zahlten61 . Sie und 

weitere Fürderer des Ordens gehürten der Gruppe neu 

aufges tiegener einheirrlischer Adliger an, die im zweiten und 

dritten Jahrzehnt des 12. Jahrhunderts viele Konflikte rni t 

Diego Gelmírez austrug: Sowohl Fernando Pérez de Traba 

wie Rodrigo Velaz de Sarria und Rodrigo Pérez de Traba 

hatten gewalttatige Auseinandersetzungen rrlit dem 

Erzbischof.62 Juan Díaz, der Schenker von Cusanca, nahm 

diesen sogar in seiner Burg von Orcillón gefangen63 und 

fürderte dadurch direkt die lnteressen des Fernando Pérez de 

Traba.64 Es ist nicht unwahrscheinlich, daB diese Grafen und 

Adligen, insbesondere die Traba und ihre Parteiganger, rrlit 

der Fürderung neuer, international ausgerichteter Verbande 

neue Zentren des Kultes schaffen wollten, die losgelOst waren 

van der Verehrung des Jakobus, die mit solcher lntensitat von 

der übermachtigen Compostellaner Kirche betrieben wurde.65 

Wenige Jahre nach der Schenkung des Juan Díaz und gerade 
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aufgrund der GroBzügigkeit, die er und serne Zeitgenossen 

zeigten, wurde dem Kapitel und Patriarchen von Jerusalem 

bewuBt, daB sie ihre wachsenden europaischen Besitzungen 

nicht mehr durch die sporadischen Reisen vereinzelter 

Kleriker würden verwalten konnen. Daher entschieden sie 

sich zum Ende der 30er Jabre, feste Niederlassungen in 

Europa zu gründen; dieser EntschluB kennzeichnet einen 

entscheidenden Einschnitt in der Geschichte des Ordens vom 

Heiligen Grab.66 

Die Kanoniker rnit dem Patriarchenkreuz schufen Priorate, 

Kommenden und Kirchen in allen Landern der lateinischen 

Christenheit, gründeten Provinzen, die von Prioren geleitet 

wurden , und unterbielten enge Verbindungen zum Mutterhaus 

des Ordens in Jerusalem und spater in Perugia.67 Nach der 

Regulierung des Jerusalemer Kapitels im Jahre 1114 widmeten 

sich die Kanoniker des Heiligen Grabes der Vita canonica nacb 

der Regel des Heiligen Augustinus sowie der Seelsorge, nicht 

aber dem rnilitarischen Dienst. Die Zahl der Hauser, die sie im 

Verlauf des Mittelalters auf der Iberischen Halbinsel zu 

giünden vermochten, betragt ungefahr achtzig; sie waren in 

sechs Provinzen zusammengefaBt, die jeweils der Leitung eines 

zentralen Hauses unterstanden.68 In Galicien war dieses 

Zentrum das Priorat von Pazos d' Arenteiro in der Diozese 

Orense, das auf eine Scbenkung Ferdinands II. aus dem Jabre 

1167 zurückging.69 Die Besitzungen des Ordens in Galicien 

umfaBten ausgedehnte Liegenschaften 70 und Pfarrkirchen in 

rnindestens secbs Ortschaften, die alle in unrnittelbarer Nahe 

des Orensaner Mutterhauses lagen: Albarellos, Astureses, 

Cusanca, Readengos, Dadín und Moldes. Es ist nicht moglich, 

die Zahl der Heiliggrabkanoniker in Galicien zu bestimmen. 

Sie dürfte nicbt groB gewesen sein , war aber immerhin von 

solcher Bedeutung, daB in einer Scbenkungsurkunde aus dem 

Jabre 1241 von den anwesenden Sepulchrinern 

zusammenfassend als den multi fratres de Sepulcro et totum 
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Louvain 1968, 2. 105, 13 1, 155; Graf, Gerhard 
N., Pon11gol (Europa Románica 12), S. Léger 
Yauban 1986, (Übcrs.) Madrid 1987, 393-407 
und Abb. 97. 
61 Über die Familie siehe López Ferreiro, 
Antonio, Don Alfonso VII, rey de Galicia, y su 
ayo el Conde de Tra/Ja, Santiago de 
Composte la 1885; García Alvarez, "'Arias de 
Galicia'" (wie Anm. 30), 3 1-34; Yones, Historia 
Co111postel/ana (wie Anm. 2). 424-425, 435, 
Anm. 19; Fle tcher, Saim James· Carapult (wie 
A nm. 18), 34-44; García Pelegrín, José, 
Studien zwn Hoclwde/ der Kih1igreiche Leó11 
wul Kastilien i111 Hoch111ittela/ter (Spanische 
Forschungen der Gtirresgesellschaf1, 2. Reihe, 
26), Münster 1991, 74-84; Pallares Méndez, 
María Carmen/ Portela, Ermelind o, 
'"Aristocracia y sistema de parentesco en la 
Galicia de los siglos centrales de la edad media. 
El grupo de los Traba" , Hi.lpania 53 (1993) 
823-840. 
62 HC, Lib. 11 , cap. 87, S. 407-408; Yones, 
Historia Co111postel/a11a (wie Anm. 2). 328. 
4 19-422, 433-435, 493-494, 500-50 1; Rei ll y. 
Bern ard F., The Kingdo111 of León - Castilla 
under Q11een Urraca. 11 09 - 1126, Princeton 
1982, 145- 146, 155, 220-22 1. Über die 
Konflikte zwischcn Diego Gclmfrez und dem 
galicischen Adel siehe Biggs. Diego Ge/111írez 
(wie Anm. 5 1 ), 281-282; Echegaray. Esther 
Pascua, '"Redes personales y conllicto socia l: 
Santiago de Compostela en tiempos de Diego 
Gelmírez", Hispa11ia 53 ( 1993) 1069- 1089. 
63 HC, Lib. 11 , cap. 42, S. 286-288; Rodríguez 
López, '"L inajes nobiliarios", 1083; Biggs. 
Diego Ge/111írez (wie Anm. 5 1 ), 167-170, 280-
281. 
64 Yones, Historia Co111postella11a (wie Anm. 
2), 422. 
65 Die Traba fórderten mit besonderem Eifer 
Yertreter einer neuen Vita religiosa wie 
Zisterzienser und Regu larkanoniker. l hre enge 
Bindung an die Kloster von Oseira, Monfero 
und vor allem Sobrado ist bckannt, ebenso 
jedoch ihre Freigebigkeit gegenüber der 
Compostellaner Kathedrale (Pallares Méndez, 
María Carmen, El 111011asterio de Sobrado: u11 
ejemplo de prowgonismo 111011ástico e11 la 
Galicia 111ediel'a/, La Coruña 1979, 115-130; 
García Alvarez, Arias de Galicia (wie Anm. 
30), 3 1-34; Cal Pardo, Monasterio de Sa11 
Sa/rndor de Pedroso (wieAnm. 51 ), 35-59; Cal 
Pardo, Enrique, '"Los fondos de las abadías de 
canón igos regulares de San Agustín, de San 
Salvador de Pedroso y de San Miguel de la isla 
Colleira, en el Archivo de la Catedral de 
Mondoñedo", in: Memoria Ecclesiae VI: 
Orde11es 111011ásticas y archil'os de la Iglesia /, 
acras del IX Co11greso de la Asociaciá11 de 
archii·eros de la Iglesia e11 Espwia. 01·iedo
Valdedió.1· 13- 16 septiembre 1993, Oviedo 
1995, 227-241, 228-229). Ebcnso ist darauf 
hinzuwcisen, da[\ es gerade Teresa von 
Portugal uncl Fernando Pérez de Traba waren, 
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die zu eincr Zeit Schenkungen an die Templer, 
11i ti g1cn, als die junge Einrich tung, sich gerade 
erst aus der Abhiingigkei t vom Patriarchen zu 
losen begann: am 19. Marz 11 28 übenrugen 
der Graf von Galicien und die Grafin von 
Ponugal den Templern die Burg von Soure süd
wcstlich von Coimbra (Pinto de Azevedo, Rui, 
Doc11111enros 111edie11ais Port11g11eses. 
Doc11111e111os regios, Bd. 1, 1, Lisboa 1958, Nr. 
79, 80). Über die spa tere Ftirderung der 
Templcr durch die Traba siehe Perei ra 
Manfnez, Xoan Carlos, "Burgo de Faro, os 
1emplarios e o Ca miño de Sa nti ago ( l )", 
Co111pos1ellt111w11 38 ( 1993) 467-503, 194- 195, 
Anm. 13 1. Über das Verhtiltnis zwischen den 
Templcrn und den Patri archen siehe Elm, 
Kaspar, ··Kanoniker und Ri11er vom Heiligen 
Grab. Ein Beitrag zur En1s1ehung und 
Frlihgcschichtc der pa l tistinensischen 
Ri11crorden" , in : Die geis1/ichen Riuerorden 
Europas, hg. v. Jose f Fleckenstein/ Man fred 
Hcllman n, (Vortrtige und Forschungen 26), 
Sigmaringcn 1980, 14 1-17 1; Lullrell,Anthony, 
"Thc Enrlics t Tcmplars", in : All1011r de ill 
Prei11il!re Croisade. Ac1es du Col/oque de lo 
Socie1y j(H 1/ie S111dy of 1/ie Cruslldes a11d fil e 
L111i11 E11.1·1, len11on1-Ferrn11d, 22-25 juin 
1995, Pnris 1996, 193-203. 
66 Übcr den Orden sichc: Ho1zd1, Wilhelm, 
"Die Chorhcrren vom Hei l igen Grnb in 
Jcrusulcm'", in: Das Hei/ige Llll1d in 
Vergangenheif 1111d Gegenw11r1 2 
(Pnliistinahcfte 24-27), Ktiln 1940, 107- 136; 
Grcch, Pierre, Les chllnoines du S11im-Sép11/cre 
(Thesc, lnstitut Catholique de Tou louse 1958); 

r. Hereswitha, lnleiding to / de Geschiedenis 
1·1111 het Kloos1en ve:e11 in de Neder/anden A: 
Orden OllS/<11111 in de Midde/e11we11, 11. 1. J: 
Orde 1•1111 he1 Heilig-Graf (A rchi ves et 
Bibl iotheques de Belgique 15), Brlissel 1975; 
Bresc-Bau tier, Genevieve, " Bulles el ' Urbain 1 V 
en faveur de rOrdre du Saint-Sépulcre ( 126 1-
1264)'", Mé/llnges de l'Éco/e Frlll1raise de 
Rome. Muyen Age - Te111ps Modem 85, 1 ( 1973) 
283-310: Elm. Kaspar, Umers11chw1ge11 :11r 
Geschiclue 1111d :11111 Se/bstvers1ii11d11is des 
KapÍle/s 1•0111 Heiligen Grab, 3 Bde. 
(Habilitationsschrift , Freiburg im Breisgau 
1967): ldem, '"'Fraires et sorores Sanctissimi 
Sepulcri'. Beitrtige zur ' fraternitas', ' famil ia' 
und weiblichem Rel igiosentum im Umkreis des 
Kapitel vom Heiligen Grab" , 
Friilrmiue/a//erliche Swdien 9 ( 1975) 287-334; 
ldem, Que/len :11r Geschiclue des 01tlens 1·0111 
Heilige11 Grab in Nord1res1e11ropa aus de111s
cl1e11 u11d 11iederliindische11 Archfren ( 11 91-
1603). Bruxelles 1976; ldem., '"St. Pelagius in 
Denkendorf" (wie Anm. 48); ldem, ''Kanoniker 
und Riuer'" (wie Anm. 65); vgl. jetzt: Elm, 
Ka~par, Umbilicu Mundi . Beitrtige zur 
Geschiche Jerusalem , der Kreuzzüge, des 
Orden der regulienen Chorherren vom Hlg. 
Grab und der Ritterorden, Brüggc 1998. 
Jaspen. Stad1 und Slift (wie Anm. 44). Vgl. die 
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capitulum sancti Salvatoris de Arintario gesprochen werden 

konnte.71 Die Kirche von Nogueira, die Patriarch Stephan von 

Diego Gelmírez erbeten hatte, wurde in der Tat dem Orden 

inkorporiert und verfügte über ausgedehnte Besitzungen in der 

Provinz Pontevedra, im auBersten Westen des Konigreiches.72 

Bis zum Ende des 15. Jahrhunderts verblieben die galicischen 

Hauser des Heiligen Grabes, von denen einige wie San 

Salvador de Pazos d' Arinteiro oder San Julián de Astureses 

wichtige Beispiele lokaler Romanik darstellen 73 , im 

Ordensverband und befolgten die strenge Disziplin, die ihn 

kennzeichnete.74 Noch im 15. Jahrhundert wurden Fragen der 

internen Verwaltung in anderen Ordensprovinzen durch 

ranghohere Würdentrager entschieden, so im Jahre 1422 durch 

den Prior von Kastilien in Toro75 , oder zehn Jahre spater durch 

denjenigen im noch entfernter gelegenen Barcelona.76 

SchlieBlich aber wurden die Hauser aufgrund der Bulle Cum 

solerti, die Innozenz VIII. im Jahre 1489 erteilte, in den 

Johanniterorden inkorporiert.77 So endete die Geschichte einer 

Einrichtung, die über fast 500 Jahre die Jerusalemfrommigkeit 

in Galicien gestarkt hatte.78 

III 

Kehren Wir aber zum Brief Stephans zurück. Der Patriarch 

erbat die K.irche von Nogueira, die Gastfreundschaft des 

Erzbischofs und die Ausbandigung der Spenden an das 

Heilige Grab, aber was bot er als Gegenleistung? Pro vobis 

oramus, auf diese knappe Art und Weise faBte er den Dienst 

zusammen, den die Heiliggrabkanoniker ihren Wohltatern zu 

leisten versprachen. Aber auch hier forderte er einen 

Gegendienst von seiten des Compostellaner Kapitels : Pro 

nobis, qui pro vobis oramus, orate, so lautet der vollstandige 

Text. Es scheint, als bezoge sich der Patriarch auf eine bereits 

etablierte Praxis, und tatsachlich pflegten beide Kapi tel, als er 

seinen Brief schrieb, bereits seit mehreren Jahren eine 
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confraternitas, eine Bruderschaft. Bereits einige Jahre zuvor, 

in dem Schreiben des Patriarchen Warmund, war Diego 

Gelmfrez versprochen worden , die Compostellaner 

Kanoniker würden in die Gebete des Heiliggrabkapitels 

aufgenommen: "Sed quia vobis hec recompensare nequimus, 

pro vobis et pro statu ecclesie vestre assidue orare decrevimus 

et eadem a vobis accipere obsecramus".79 Die Galicier waren 

nicht die einzigen, die dieses Privileg genossen , die 

Heiliggrabkanoniker übertrugen es auch anderen 

Kanonikergemeinschaften wie den Kapiteln von Reims, 

Barcelona, Vic und wahrscheinlich weiteren mehr. 80 

Genausowenig waren die Jerusalemer Kanoniker die 

einzigen, die an den Gebeten des Compostellaner Kapitels 

teilhatten, denn schon im Jahre 1114 war Diego Gelmírez mi t 

den Kathedralkirchen von Tui, Mondoñedo-Valibria, Lugo, 

Orense und Porto confraternitates eingegangen81, u.a. um 

seine Aspirationen auf den erzbischoflichen Rang seines 

Sitzes voranzutreiben. 82 Er begründete ern ahnliches 

Verhaltnis rnit den Klostern Sant Joan de les Abadeses in 

Katalonien, St. Jakobus in Lüttich sowie rnit dem Kapitel von 

Reims.83 Auf den ersten Blick mag es überraschen, daB die 

Gemeinschaften von Compostela und Jerusalem durch eine 

Gebetsverbrüderung verbunden waren, befolgten sie doch 

unterschiedliche Regeln: Die Jerusalemer Gemeinschaft war 

nach de1jenigen des Heiligen Augustinus reforrniert wurden, 

die galicische hingegen nicht. Aber die Unterschiede 

zwischen der Vita religiosa beide1 Gemeinschaften waren 

geringer als es den Anschein hat. Es gibt Hinweise darauf, daB 

die Reform, die Patriarch Arnulf von Chocques im Jahre 1114 

in Jerusalem einführte, in den ersten Jahren nicht rnit der 

.nütigen Konsequenz befolgt wurde.84 Die Compostellaner 

Gemeinschaft wiederum blieb keineswegs von der 

Kanonikerbewegung unberührt, die zwischen 1050 und 1150 

einen so starken EinfluB auf das religiose Leben der 
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bibl iographischen Übersich1 en von García 
A lbares, María Concepción, Bibliografía de la 
011/en del Sanro Sepulcro, Zaragoza 199 1; 
eauem, Bibliografía de /11 Orden del Sama 
Sepulcro. Addenda, Zaragoza 1995. 
67 Jaspen, E.l"lmcruración (wie Anm. 49); Elm, 
Kaspar, '·Ma1er eccles iarum in exi lio. El capí-
1ulo del San10 Sepulcro de Jerusalén desde la 
caída de Acre", in : La Orden del Sumo 
Sepulcro. Primeras lomadas de Esrudio (2 . - 5. 
./. 1991, Colawyud- Zarago~a), Madrid 199 1, 
13-25. Jasper, Nikolas " Die Ri11erorden und der 
Orden vom Heiligen Grnb auf der lberischcn 
Halbinsel", in : M ili1 ia Sanc1i Sepulcri. Idea e 
ls1i1uzion i. Colloquio Jn1ernazionale, Po111 ific ia 
Univers i11l de l Lalernno, 10- 12 april e 1996, hg. 
v. Kaspar Elm/Cos imo Damiano Fonseca 
(Hierosolimi1ana. Acrn e1 M onumen1a 1 ), Ci11i\ 
del Vaticano 1998, 38 1-4 1 O. 
68 Über die Struk1 ur des Ordens auf dcr 
lberi schen Halbinsel und den Ze itraum bis zur 
E1abl ierung zen1raler Provinzialpriora1e sichc: 
Jaspen , Esrrucruración (wie Anm. 49). 
69 Madrid , Biblio1cca Nacional, Ms. 714, fol. 
146v- 147r , Duro Peña, Emil io, Cwcí/ogo de 
doc11menros pri vados en per~om ino del 
Archivo de la Ca redral de Orense (XXB- 155./), 
Orense 1973, Nr.49 ( 12 12), Nr.897 
(27.4. 1377), Nr.904 ( 14.4. 1380), Nr. I 080 
( 1.6. 14 12), Nr. 1266 (30.6. 144 1), Nr.1650 
( 13.9.1 524). Bresc-Bau1ier, Carr11/oire (wic 
Anm. 36), Nr.72 (5. 12.1 137-3 1.8. 1138). Risco, 
Vicen1e, Provincia de Orense, 44 1-443, 460-
46 1, 650: Leirós Fernández, E., Couí/ogo de 
los pergaminos 11wnocales del 01rhi»o de lo 
S.f. Coredra/ de Orense, Santiago 195 1, Nr. 
5250. Eijan, S., Hisroria de Ribadal'io y sus 
a/rededores, Madrid 1920. 
70 Man erhtil l einen Eindruck vom Ausmall dcr 
Besitzungen des Heiliggrabordens in Gal ic ien 
aus spiileren Regis1e rn des Johanni terordens: 
Madrid, Archivo Histórico Nacional, Ordenes 
Mili1ares, S. Juan - Casti ll a, Caja 7505, 1 und 
2. Es bleibl zu kltiren, ob der Orden JaLStichl ich 
ein Spital in Compostela besall, wie behaup1e1 
wird. In dem in diesem Zusammenhang zitier-
1en Dokumenl ist ledigl ich von einem Weg die 
Rede, .. per quam in1ran1 Sanc1um Sepulcrum" 
(López Alsina, Ciudad de Sa111iogo (wie Anm. 
5 1 ), 264, Anm. 399), was eher an eine 
Heil iggrabnachbildung als an ein dem Orden 
in:tilutionell verbundenes Spi1al denken Hill1. 
71 Romaní Martínez, Miguel, A colección 
dip/011uí1ico do 111os1eiro cisrerciense de Sama 
María de Oseira (Orense). 1025-1310, 
San1iago de Compostela 1989, Nr. 492. 
72 Durch Honorius JI . 11 28 bes1ii1ig1: Hiesrnnd, 
Rudolf (Hrsg.), Paps111rk1111de11 fiir Kirclum i111 
Heiligen Llllul (wie Anm. 2), Nr. 28; Bresc
Bau1ier, Carr11/oire (wic Anm. 36), Nr. 6. Zum 
Stif1 siehe: Colección diplomáric:a de Golicia 
hisrórica (wie Anm. 58), Nr. 43, vgl. Martínez 
Díez, 011/e11 y Jos caballeros (wie Anm. 49), 
117 und Sa y Bravo, Hipóli10 de, El 111011occ110 
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en Galicit1, 2 Bde., La Coruña 1972, 11 , 21 1-
2 16, der jcdoch die Zugehéiri gkeit der Kirche 
zum Hciliggraborden nich1 erkennl. 
73 Chamoso Lamas, Manuel I Gonzálcz, 
Vic1orinno/ Rcga l, Bernardo, Galicit1 (Ln 
Espai\a Románica 2), Madrid 1979, 296-304. 
Diese uncl andere Kirchen des Ordens in 
Galicien sind in cler Vergangenhei1 fülschli
cherweise für Templer- ocler Johanniterkirchen 
gehalien worden: Risco, P!Vvincia de Orense 
(wic A nm. 69); Sa y Bravo, 11w nact110 en 
Galicia (wic Anm. 72), 1, 98-99 uncl 11, 19. 
74 Jaspcrt, Nikolas, "'Cen1ro und periferia, los 
superiores de la Orden del Santo Sepulcro uncl 
sus priora1os en la Corona catalano-aragoncsa", 
in: La Orden del Santo Sepulcro. Acws de las 
Seg1111das l omadas de Estudio (Zamgoza, 23 -
26 de No 1•ie111bre de 1995), Zaragoza 1996, 
125- 140. 
75 Vgl. die Bcstimmungen bezüglich der 
Bcsi1zvcrhülinisse des Kommenda1ors von San 
Salva lor ele Pazos d' ArenJeiro, die der Prior 
von Toro 1422 aufsetzen licB: La Coruña, 
Arquivo do Reino ele Galicia, Colecc ión de 
1 iplomns y Pergaminos, Nr. 563 - mcin Dank 
gi l1 Fernunclo Lópcz A lsi na für se ine Hilfc bci 
dcr 13cschuífung dcr Mikrofilmkopicn. 
76 Vgl. den 13ricf eles Mateo Fcrnández, Pri or 
eles JifJcs von Santa Anna in 13arcelonn und 
1cncrn lprior des Ordens in Spnnien, aus dem 

Jnhrc 1433 (Barcelona, Arxiu Dioccsa, Fons ele 
San Ja Anna, Caixa 11, Nr. 2, fo l. 1O1 v), in dcm 
cr die Kanoniker von San Salvador ele Pazos 
d' Arentciro dnzu veranlaBte, ihren Mitbruder 
Pedro Gonzálcz wieder in ihr 1-laus aufzuneh
men. 
77 Manínez Díez, Orden los caballeros (wie 
A nm. 49), apéndice 1; Elm, '"S t. Pelagius in 
Denkendorr· (wie Anm. 48), 11 9- 122; 
1-lermens, J., Der 011/en 110111 Heiligen Grab, 
DUssc ldorf 1867, 11 1-115. 
78 Sic bildc1en eine eigene Kommende (Pazos 
d" ArenJeiro), cleren Überl ieferung aus dern 16. 
uncl 17. Jnhrhunden einen genauen Eindruek 
vom AusmnB ihres Besitzes verrninelt: Madrid, 
Archivo Histórico Nacional, Ordenes Militares, 
S. Juan - Castilla, Cajas 7505-7525, 7626, 
7656, 7696, 7699, 7702, 7803, Indice 142. 
Ou rcnse, Archivo Histórico Provincia l, 
Sección de Clero, Ms. 1O16-1058 - vgl. Ferro 
Cousclo, Jesus, Archivo His1órico Provincial 
ele Ourense. Catá logo de libros de la Sección de 
Clero, Mndrid 1980, 171-1 77. 
79 l-IC, Lib. 11 , cap. 28, S. 27 1. 
80 Barce lona, Arxiu Diocesa de Barce lona, 
Fons ele San1a Anna, CD-O, Nr. 48 und 63 1 (s. 
a.). Undatiertes Nekrologfragmenl cler 
Kn1hedrale von Vic, 3 1. Jan u ar: 
"Cornmemoratio omniurn clefunctorurn 

cpulcri Domini Jerosolirnitanae Ecclesiae, 
consortium et confra trurn nostrum" 
(Villanueva. Jaime, \liaje literario a las iglesias 
de E:.¡1wia, 22 Bde., Madrid - Valencia 1803 -
1852, VI, 66). Die Gebetsverbrliderung mil 
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Iberischen Halbinsel ausübte. 85 Diego Gelmírez selbst 

reformierte das Kapitel im Jahre 1102. Auch wenn man dabei 

nicht von einer Regulierung gemaB der Augustinusregel 

sprechen kann, war das religiose Leben in Compostela 

unzweifelhaft durch Elemente der vita communis gepragt86, 

wie eine Nachricht aus dem Kloster Santa Cruz de Coimbra87 

bezeugt. Der zweite Leiter des portugiesischen Hauses war 

Teotonio, der rnit dem Jerusalemer Kapitel in Kontakt getreten 

war und sogar von den Heiliggrabkanonikern als Bruder 

aufgenommen werden sollte88 . Als er einige Jahre spater über 

die consuetudines entscheiden muBte, die in Coimbra zu 

befolgen seien, griff er auf verschiedene Quellen zmück_ Die 

bedeutendste bestand in den Gewohnheiten des Stiftes von 

Saint Ruf in der Nahe von Avignon, die durch eine strenge 

Auslegung der Augustinusregel gekennzeichnet sind. 89 Die 

anderen Vorlagen waren die Gewohnheiten des Jerusalemer 

Kapitels - sowie diejenigen von Compostela.90 Offensichtlich 

war das religiose Leben beider Gemeinschaften zurnindest 

rniteinander vereinbar, wenn nicht gar ahnlich. Wie groB auch 

immer die Unterschiede in der Regelbefolgung im einzelnen 

gewesen sein rnogen, sie verhinderten keineswegs, daB beide 

Gemeinschaften eine Gebetsverbrüderung eingingen. 

Zwei religiose Institutionen, die durch die confraternitas 

verbunden wa.ren, hatten an den Gebeten und spirituellen 

Benefizien der jeweilig anderen Einrichtung teil und wurden 

in die Nekrologe und in die memoria der Schwesterinstitution 

aufgenornmen .9 1 Aufgrund der tatsachlichen wie spirituellen 

Nahe des Jerusalemer Kapitels zum Grab des Herren und der 

des Compostellaner Kapitels zum Heiligen Kürper des 

Apostels wurde den Gebeten dieser beiden Gemeinschaften im 

Hochmittelalter ein besonderer Wert beigemessen. Diese 

gesteigerte Wertschatzung darf sogar als eine der wesentlichen 

Grundlagen für die breite Akzeptanz angesehen werden, die 

der Orden vom Heiligen Grab in Compo tela genoB.92 
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Patriarch Stephan versprach dem Compostellaner Kapitel in 

seinem Brief indes mehr als die Teilhabe an spirituellen 

Benefizien: Er sagte namlich allen Kanonikern seine aktive 

Unterstützung zu, welche die Heilige Stadt besuchten. Wie 

bereits gezeigt, war es nicht unwahrscheinlich, daB sich dies 

ereignete, und dies nicht nur aus AnlaB einer Pilgerfahrt. Es 

ist bekannt, daB Compostellaner Kanoniker auch jenseits der 

Pyrenaen Unterstützung für ihre Kirche erbaten und die 

Verwaltung ihrer entlegenen Güter organisierten. In der ersten 

Halfte des 12. Jahrhunderts liegen aus Aquitanien, dem Reich, 

Apulien und Sizilien Erwahnungen solcher Gesandten vor.93 

Die Áhnlichkeit zu den Reisen der J erusalemer Kanoniker zur 

Iberischen Halbinsel und anderen Orten zu eben dieser Zeit ist 

unübersehbar. Jerusalem und Compostela, die beiden 

Apostelstadte und bedeutendsten Pilgerzentren ihrer Zeit, 

muBten aufgrund ihrer internationalen Ausstrahlung ahnliche 

Probleme losen. Und sie taten es zu Beginn des 12. 

Jahrhunderts auf analoge Art und Weise, d.h . durch die 

Entsendung von Kanonikern als Reprasentanten. Manchmal 

Kalheclrale zu Tui 
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dem Kapitel von Vic wurde zwischen den 
Jabren 1175 und 11 85 geschlossen - vgl. 
Hiestand, Rudolf, "' Reconquista, Kreuzzug und 
Heiliges Grab. Die Eroberung von Tonosa 
11 48 im Lichte eines neuen Zeugni sses", 
Gesa 111me/1 e Auj~·tifze w r K11/111rgeschich1e 
Spa11ie11s. Spa nische Forschu11ge11 der 
Gürresgesel/sc!w/1 3 1 ( 1984) 136- 158, 30. 
Nekrolog des 13. Jahrhunden s aus der 
Kathedrale von Barcelona, 3. Mtirz: "eodem 
die commemoratio generalis omnium canoni
corum et fratrum Sancti Sepulcri 
lherosolimitani , ipsi enim faciunt eandem com
memora tionem in presenti die de omnibus 
canonic is istius ecc les ie" (Fábrega Grau, 
Angel, " El obi tu ari o de la catedra l de 
Barcelona en el siglo X II! ", A111111 rio de 
Eswdio.1· Mediera/es 18 ( 1988), 193 - 2 17, 
202). A llgemein zum Thema der 
Gebe1sverbrüderu ngen geistl icher 
Einrichtungen: Elm, '"Fraires et sorores 
Sancii ssimi Sepu lcri '" (wie Anm. 66), 293-
294; Tommasi, Francesco, "Pcwpere.1· commili-
1011es Ch ris1i. Aspelli i problemi delle ori gini 
gerosolimitane", in: Mi/i1i11 Chris1i e crociw11 
11ei secoli XI - XII, a11i della 111u!ecima se11ima-
11a i11ll' /'lla~io11ale di s1111/io, Mendo!a, 28. 8. - /. 
9. 1989, M il ano 1992 (M iscellanca del Cen tro 
di Studi Medioevali 13), 465 - 475; Jaspen, 
S1if1 w1d Swd1 (wie Anm. 44), 158- 159. 
81 Vones, Hisroria Compos1elllllw (wie A nm. 
2), 338-339; López Alsina, Fernando, "'Los 
espacios de la devoc ión: peregrin os und rome
rías en el an tiguo reino de Galicia", in: 
Viajeros, peregrinos, mercaderes en el 
Occide111e mediera/, 18 Semana de Eswdios 
Medievales, Es1el/a 22-26 Jul io 1991, 
Pamplona 1992, 173- 193, 183- 1 84. 
82 Vones, Hiswria Compos1elllllw (wie Anm. 
2), 338-339, 358. 
83 JunyenI, Eduard, "El necrologio del monas
terio de San Juan de las Abadesas", Analecw 
Sacra Ta rraconensia 23 ( 1950) 2 1, vgl. Vones
Liebenstein, Saim Ruf wul Spanien (wie Anm. 
38), 397, Anm. 179; Peters, Wolfgang, "Die 
Reise des Kanonikers Richard von Santiago 
nach Lünich und Main z im Jahre 11 4", Revue 
Bénédic1ine 1O1 ( 199 1) 114- 12 1, 11 5- 11 6, mil 
Aullistung tihnlicher Absprachen vom Ende 
des 12. Jahrhundcns ( 120- 12 1). 
84 Dies belegen Quellen aus den zwanziger 
Jahren des 12. Jahrhunderts : Bresc-Bautier, 
Camt!aire (wie Anm. 36), Nr. 37. 
85 Über die Kanonikerbewegung auf der 
lberischen Halbinsel siehe: Sastre Santos, 
Eu timio, "Notas bibliográficas sobre los canó
nigos regulares", Hispania Sacra 35 (1983) 
25 1-3 14 und Linage Conde, An1onio, "El 
medievo canonical en la Península Ibérica. 
Es1ado und perspectivas de la cues1ión ( 1959-
1983)", in: Sa1110 Manino de Le6n. Ponencias 
del I congreso i111emacional sobre Samo 
Mani110 en el VIII cen1e11ario de s11 obra lile· 
raria, 1185-1985 ( Isidoriana 1 ), León 1987, 
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26 1-296; Voncs-Liebenstcin, Saint-R11f 11nd 
Spunie11 (wic Anm. 38), Bd. 1. 
86 Flc1cher, Richard A., 111e Episcopate in the 
Kingdom uf León in 1he Twelfth Ce111wy, 
Ox ford, 1978, 144- 146; López Alsina, 
Fernando, .. De la magna congregatio al cabi ldo 
de San 1iago: reformas del c lero ca1edralicio 
(830- 111 O)", in: IX Cel//enário da dedica,·60 
da Sé de Braga 1: O hispo D. Pediv e o ambie11-
1e polí1ico-religioso do século XI , Braga 1990, 
735-762, 746-747. 
87 Cru z, A111onio, Sama Cm z de Coimbra 11a 
rnlfllra ptHfn!inesa de idade media , Porto 
1964; Vones- Liebens1ein, Sa in1 R11f 11nd 
Spa11ie11 (wie Anm. 38), 396-4 11 . 
88 Vgl. A nm. 27. 
89 Carrier de Belleuse, Alben, Co11fllmier d11 
XI" sii!c/e de /'ordre de Saim - R11f e11 11.rnge el 
lo cllfhédra/e de Maguelonne (É1udes el docu
menls sur J' ordrc de Sa in1 Ruf 8), Sherbrooke, 
1950; Dereine, Charles, .. Saint - Ruf el ses cou-
1umes aux X le e1 X ll c siec les", l?ev11e 
INnédic1i11e 59 ( 1949) 16 1- 182; Mi sonne, 
Daniel, .. La lég islniion canoniale de Sain1 - Ruf 
d'Avignon ~ ses origi nes. Regle de Sa in1 
A ugus1in e l coulllrnier", in: Mois.rnc e/ 
/ 'Orcide11t 11 11 XI" siec/e (Aues de colloq11e 
i1111•n1111im1t1/ de Moissa c, 3. - 5. 5. 1963), 
Toulousc 1964, 148- 166; Vones-Liebcnstei n, 
Saim-l?uf 1111d S¡mnie11 (wic A nm. 38), 39 1-
446. 
90 Vones-Licbenslcin, Saint R11f w1d Spa11ien 
(wic Anm. 38), 397, 407. 
9 1 Zum Ko111ex1 siehe: Ruiz Jusue, Teodoro, 
"Las cartas de hermandad en España .. , Anuario 
de hiswriu de derecho e.1pt11io/ 15 ( 1944) 387 -
463; Orlandis Rovira, José, .. 'Tradi1io corpori s 
el anirnae'. La 'farniliariias ' en las iglesias und 
monas1erios .. , A111wrio de hiswria de derecho 
espwiol 24 ( 1954) 95-279; Meerssernan , Gil les, 
.. Orrlo Frr11emiu11is". Conj iwemi1e e pie1cl de i 
luid 11e/ medioevo, 3 Bde., Roma 1977; Le 
111011ve111el// co11frc11em el a11 Moyen Age: 
France, lwlie, S11isse, Roma 1987 (Collcc1ion 
de l' École Frarn;a ise de Rome 97); Martín, José 
L.. " Hermandades und ligas de cléri gos en los 
reinos hispánicos"', in: Coji'adías, gremios 1111d 
solidaridades e11 la Europa Medievll l. Acws de 
la XIX Se111a11a de Es/tulios Medievales, Esft!llll 
20. - U 7. 1992, Pamplona 1993, 127 - 149. 
Vgl. die umfangreichen Li1ern1urnngaben in: 
ibidem, 3 19-4 16; Frank, Thomas, ·-rendenze 
della rece111e riccrca 1edesca sulle confra1erni-
1c", in : Co11ji·a1emi1e. chiese e socieul. Aspeui 
e proh/e111i dell'llssocillzio11ismo laica/e euro
peo i11 eul modema e comempora11ea, hg. v. L . 
Benoldi Lenoci, Bari 1994, 305 - 322. 
92 Ja,,pen, S1iji 11111/ Sf{fdf (wie Anm. 44), 11 7-
120. Über die Bedeu1ung der Reliquien uncl des 
Bcgriibnisones in der mi11elallerlichen Well 
"ichc: Orlandis Rovira, José, "Sobre la elección 
de sepul1ura en la España medieval", Amwrio 
de Hiswrill del Derecho fapwio / 20 ( 1950) 5-
49, '.!0-27; Chiffo lcau, Jacques, La compwbili-
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Pisloia. San Zcno Kathedrale. Silbera ltar in der San Giacomo Kapelle. 

führten diese Reliquien mit sich, um ihrer Mission groBeres 

Gewicht zu verleihen oder um s1e Institutionen, 

Gemeinschaften oder ausgewahlten Personlichkeiten als 

auBerordentliche Geschenke zu überreichen.94 Auch hier kann 

man Parallelen zwischen dem Jerusalemer und dem 

Compostellaner Kapitel erkennen. Wir besitzen Nachrichten 

von der Entsendung verschiedener Compostellaner 

Reliquien95 von denen die bekannteste diejenige des 



SANTI AGO, ROMA, JERUSALÉN 

Santiago Minor rn Pistoia ist, die substantiell zum 

Bedeutungszuwachs dieses Pilgerzentrums beitrug.96 Noch 

ausgedehnter war der Export von Reliquien aus Jerusalem. 

Schon in den 20er Jah:ren des 12. Jahrhunderts schickten die 

Patriarchen und Kanoniker Jerusalems Partikel des Wahren 

Kreuzes - neben dem Heiligen Grab das bedeutendste 

Heiligtum, welches das Kapitel hlitete - an Kathedralen bzw. 

Kloster in Paris, Le Mans und Denkendorf.97 Zur Mitte des 

Jahrhunderts existierte eine eigene Werkstatt in Jerusalem, die 

dem Kapitel verbunden war und in der - stilistisch an 

byzantinischen Vorbildern mientierte - Reliquiare des Wahren 

Kreuzes hergestellt wurden.98 In der Schatzkammer der 

Kathedrale von Santiago wird noch heute eines der wenigen 

bekannten Exemplare aufbewahrt.99 Es war kein Geschenk 

des Patriarchen an den Erzbischof, denn es stammt aus dem 

Kloster San Lorenzo de Carboeiro. Leider wissen wir nicht 

mit Sicherheit, wie oder wann es in den Besitz der galicischen 

Benediktinermonche kam, moglicherweise aber entstammt es 

der bereits erwahnten Kirche von Nogueira, die nach der 

Auflosung des Ordens vom Heiligen Grab dem Kloster von 

Carboeiro unterstellt wurde; in diesem Fall würde es ein 

weiteres Beispiel für die Kontakte zwischen Palastina und 

Galicien, den beiden auBersten Punkten der lateinischen 

Christenheit im Mittelmeerraum, darstellen. 

Manchmal wurden diese Kontakte von den Galiciern für ihre 

eigenen Zwecke benutzt. lrn Jahre 1120 z.B. muBte das 

Kapitel eine groBe Summe Geldes durch das Konigreich 

Aragón, wo sie Gefahr lief konfisziert zu werden, nach Rom 

schicken. Den Kanonikern kam der Gedanke, die Summe 

zwischen einer einheimischen Pilgergruppe aufzuteilen, die 

sich auf dem Weg nach Palastina befand, und das Geld, 

nachdem diese die feindlichen Gegenden passiert hatten, 

wieder einzusammeln. 1ºº In einer weiteren Anekdote der 

Historia Compostellana wird mit offensichtlichem Stolz 
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ré de / 'au ·de/ti. Les lwmmes, la mon er la reli
gion dam la région d 'Avignon ti la fin du 
Mayen Age, vers 1320 - vers /4RO (Collec tion 
de l 'Ecole Francaise de Reme 47), Roma 1980, 
154- 178, 168- 17 1; Ktit1ing, Bemhard, " Die 
Tradition der Grabkirche", in: Memoria. Der 
geschichrliclie Zeugniswen des liwrgisc/1en 
Gedenkens im Mirrelalrer, hg. v. Karl Schmid/ 
Jürgen Wollasch, (Müns1ersche 
Mi11elal1erschrif1en 48), München 1984, 69-79; 
Mariño Ferro, Xavier R., Las 1v111eríasl pere
grinaciones y sus símbolos, Vigo 1987, 29-39, 
180- 190; Din ze lbacher, Pe1er, '·Die 
' Realprtisenz' der Heil igen in ihren Re liguiaren 
und Gr:ibem nach miuelalterlichen Quellen", 
in: Heiligenverehrung in Geschichre 11ml 
Gegemrnrr, hg. v. Pe1er Dinzelbacher / Die1er 
Bauer, Ostfildem 1990, 11 5-175. 
93 HC, Lib. II, cap. 64, S. 354. López Ferreiro, 
Hisroria (wie Anm. 18), IV, 74-76; vgl. López 
Alsina, "Espacios" (wie Anm. 8 1), 189; Pe1ers, 
"Reise" (wie Anm. 83), 11 5- 117. 
94 Siehe allgemein Kaiser, Re inhold, ··Quetes 
iti néra111es avec des rel igues pour financer la 
construc tion des églises (Xlc - X I le siccles)", 
Le Mayen Age 101 ( 1995) 205 - 225; Bozoky, 
A., " Voyages de reliques et démonstrati on du 
pouvoi r aux 1emps féodaux", in: Voyages e1 
voyageurs au Mayen Age (Série histoire ancien
ne et médiévale 39), Paris 1996, 267-28 1. 
95 Pe1ers, " Reise" (wie Anm. 83), 11 5- 11 7; 
Pliitz, Roben, "Sancti Jacobi maioris reliquiae 
verae" , in: Piswia e il Cammino di Swuiago. 
Una dimensione ewvpea ne/la Toscana 111edio
el'{1/e, hg. v. Lucia Gai, Perugia 1987, 343-357. 
96 Acta Sanctorum, Juli i tomus V II , Paris 
1868, 25-27, vgl. Biggs, Diego Ge/mírez (wie 
Anm. 5 1 ), 230-23 1, 250-253. Gauthier, Marie
Madelaine, Les rowes de la foi. Re/iques el 
reliquaires de Jérusalem ti Co111pos1el/e, Paris 
1983, 184-1 85; Ferrali, S., L'Aposw/o S. 
Jaco/Jo Maggiore e il s110 cu/10 a Pisloia, 
Pi s1oia 1979; Pisroia e il Cammino, vor allem: 
Gai, Lucia, "Testimonianze j acobee e riferi
menti compostellani nella s1oria di Pistoia dei 
secoli X II-X III ", ibidem, 119-230. Über die 
En tsendung von Reliquien aus Compostela 
siehe auBerdem Vones, Hiswria Co111pos1ellt111a 
(wie Anm . 2), 524, Anm. 15; La Ca1edral de 
Sa111iago de Co 111pos1e/a , La Coruña 1993, 
98- 100. 
97 Bresc-Bautier, Genevieve, " L' Envoie de la 
religue de Ja Vraie Croix 11 Notre - Dame de 
Paris en 1120", Biblio1heque de /'Eco/e des 
Charres 129 ( 1971 ) 387 - 397; Ac111s po111ifi
cw11 Ce110111a11nis i11 urbe degemiw11, hg. v. G. 
Busson/ A. Led ru (A rchi ves historiques du 
Maine 2), Le Mans 1901, 407 · vg l. Riley
Smi th , Jonathan, " King Fulk of Jerusalem and 
the ·sultan of Babylon"", in: Mo11rjoie: Srudies 
in Crusade His1ory in Ho11our of Hans 
Eberlwrd Mayer, hg. v. Benjamin Z. Kedar/ 
Jonathan Riley-S mith/ Rudolf Hiestand, 
A ldershot 1997, 55-67, 57. Meurer, Heribert, 
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"Kreuzre liquiare aus Jerusa lem'', Jahrbucil der 
swar/iche11 K1111s1sw11111/11 11ge 11 in Bade11 -
Wiirrre111berg 13 ( 1976) 7- 17. A llgemei n über 
Re liquiare des Wahren Kreuzes: Frolow, 
Ana1o le, La relique de la Vraie Croix. 
Recherches sur le dé1•eloppe111em d'u11 cu/1e 
(Archives de l 'Orient Chrétien 7), Paris 196 1; 
ldcm, Les re/iq11aires de la Vraix Croix 
(Archives de l 'Orient Chrétien 8), Paris 1965; 
Ligato, Giuseppe, "The Poli1 ical Meani ngs of 
the Re l ic of 1he Holy Cross among the 
Crusaders and in the L atin K in gdom of 
Jeru sa lem: an Example of 11 85", in : A11ro11r 
de la Premii!re Croisade. Ac1es du Col/oque 
de /11 Sociery fo r rile Srudy of rlie Cm sades 
ami rhe Lari11 Easr, C/em 1011r-Ferra 11d, 22-25 
j11i11 1995, Paris 1996, 3 15-332; Jaspcrt, "Un 
vestigio desconoc ido de Tierra San1a" (wie 
Anm. 52). 
98 Rücken. R., "Zur Form der byzantinischen 
Reliquinre" , Mii11ch11er Jahrbuch der bilde11de11 
K1111.w 7 ( 1957) 7-65; Meurer, Heribert, ··zu den 
S1nuro1hckcn der Kreuzfahrer", Zeirscilrift fii r 
K1111srgeschichre 48 ( 1985) 65 - 76; Folda, 
Jnroslav, Tile Arr of rhe Crusaders in ril e Ha/y 
L1111d. 109fl- ll X7, Cambridge 1995, 82-83, 97-
1 OO. 166- 169, 290-294. 
99 Ln 111cdrnl de Snn1iago (wie Anm. 96), 
Abb. 772, 773; Mornlejo Á lvarcz, Sera fín, 
"Lignum Crucis de Carboeiro", in: Sonriago, 
c11111ilio de Europa. Cauílogo de la exposici611. 

antingo de Compostela 1993, S. 352-353. 
100 HC, Lib. 11 , cap. 16, S. 253. Der Erzbischof 
cneilte sogar un terschied l iche Indulgenzen, je 
noch der Menge des mitgefúhrten Geldes. 
101 HC, Lib. 111 , cap. 8, S. 432-433. 
102 lbidem. Siehe das Versprechen, das Diego 
Gelmírez um 11 23- 11 25 auf dem Konzi l von 
Compostela denen mac h1e, die die Wnffen 
ergri ffen, um einen neuen Weg nach Jerusalem 
zu offnen: ''Quisquis amem huius militie pani 
ceps Iieri volueri1 omnium suorum peccatorum 
recorde1ur et ad veram confessionem et vernm 
penitentiam venire fes tinet et, pastea acceptis 
armis, ad castra Chrisli in Dei obsequium et 
suorum peccatorum remissionem procedere 
non differat" (HC, Lib. 11 , cap. 78, S. 379). 
Ahnlich im Líber Sa11c1i Jaco/Ji (Herbers, 
Jakob11sk11/r (wie Anm. 5), 143- 150). Berei ts 
im Jahre 1114 halle ein Compostellaner 
Kanoniker auf einer Reise nach Mainz und 
Lü1tich im Nnmen des Erzbischofs Indulgenzen 
versprochen (Pe1ers, " Reise" (wie Anm. 83), 
11 5- 11 7). 
103 Übcr die Z ielse tzung, die für die 
Kompilation der Handschri ft verantwonl ich 
war. siehe die Forschungsüberblicke von 
Herbers, Jakobskulr (wie Anm. 5), 33-46; Díaz 
y Díaz, Manuel C./ García Piñeiro, María 
Araceli/ Oro Trigo, Pilar del, El C6dice 
C11/ixrino de la Cmedra/ de Samiago. Eswdio 
codicológico y de comenido (Monografías de 
Co111posrella1111111 2). Santiago de Compostela 
1988, 87-90 und Dfaz y Díaz, Manuel C., "El 
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erzahlt, wie Diego Gelmírez und das Kapitel einen Mitbruder 

davon überzeugten, keine Pilgerfahrt ins Heilige Land zu 

untemehmen. Sie schlugen ihm statt dessen vor, die Spende, 

die für das Heilige Grab vorgesehen war, nach Jerusalem zu 

entsenden und das eingesparte Reisegeld dazu zu verwenden, 

einen reichen Kelch für die Compostellaner Kathedrale zu 

erstehen.101 Am Ende des Berichtes erfahren wir von einem 

zusatzlichen, ebenso interessanten wie bezeichnenden Detail: 

Der Erzbischof versprach seinem Wohltáter die gleichen 

Indulgenzen, die dieser in Jerusalem empfangen hatte. 1º2 In 

diesem Fall gereichte die Handlung der Compostellaner 

Kirche der Grabeskirche eindeutig zum Nachteil, was nicht 

recht zu dem Bild einer tiefen Freundschaft paBt, das die 

Briefe des Patriarchen erzeugen. Es scheint, als ob das 

Verhaltnis zwischen beiden Gemeinschaften nich t 

ausschlieBlich auf selbstloser Mithilfe basierte, sondem auch 

von eigenen Aspirationen und Interessen gepragt war. 

IV 

Um diese Frage zu klaren, muB der Grund für die 

Einbeziehung beider Briefe in die Historia Compostellana 

bestimmt werden. Spatestens seit Ludwig Vones ' Studien ist 

bekannt, daB das Werk kompiliert wurde , um den 

kirchenpolitischen Interessen der Compostellaner Kirche zu 

dienen. Von dieser Pramisse ausgehend ist es nicht schwierig, 

die Aufnahme der beiden Jerusalemer Schriftstücke in die 

Historia zu verstehen. Mit ihnen prasentierten die Autoren die 

Apostelkirche als eme Schwester der groBen 

Patriarchalkirchen der Christenheit, und sie unterstrichen, daB 

jene keineswegs von geringerem Wert als diese sei. Die 

gleiche Tendenz ist im Liber Sancti Jacobi zu beobachten, 

einem weiteren Werk, das moglicherweise von Diego 

Gelmírez zum Ruhme Compostelas und ihrer Kirche in 

Auftrag gegeben wurde. 103 Es wird weder ein Zufall sein, daB 
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die drei Spitaler, die in ihm als die bedeutendsten der 

Christenheit bezeichnet werden, jeweils Rom, Compostela 

und Jerusalem zugeordnet sind 104, noch daB der heilige 

Jakobus semen Charakter als Nothelfer mit solcher 

Haufigkeit gerade an Jerusalempilgern unter Beweis stellt. 

Nicht weniger als fünf der im Buch enthaltenen 

Wunderberichte betreffen Personen oder Gruppen, die nach 

Jerusalem unterwegs waren und von dort zurückkehrten. 105 

Es handelt sich um emen wohldurchdachten und 

programmatischen Parallelismus, ebenso wie die Descriptio 

urbis, die im 5. Buch des Werkes enthalten ist und dem 

Modell vergleichbarer Führer Roms und Jerusalems folgt. 106 

In allen diesen Fallen wurde die Heilige Stadt benutzt, um 

sowohl die geographische Ausdehnung als auch die 

Bedeutung der Jakobusverehrung zu unterstreichen. Die 

gleiche Intention lag der Tatsache zugrunde, daB der Liber 

Sancti Jacobi durch einen Brief eingeleitet wird, den 

vermeintlich Calixt II. geschrieben und an den Abt von Cluny, 

an Diego Gelmírez und an den Patriarchen Wilhelm (de 

Messines) von Jerusalem gerichtet haben soll. Wenige 

Folioseiten spater wurden vier Hyrnnen und Orationen zu 

Ehren des Heiligen J akobus aufgenommen, die dem sel ben 

Patriarchen zugeschrieben werden. 107 Unabhangig von der 

Wahrhaftigkeit dieser Zuschreibung konnen wir einmal mehr 

das Bemühen erkennen, den Rang der Compostellaner Kirche 

mit Hilfe der Heiligen Stadt und ihrer Kleriker zu beben. Aber 

der mogliche Beitrag des Jerusalemer Klerus zum Líber 

Sancti Jacobi endet nicht damit. Traditionellerweise wird ein 

gewisser Aimerich Picaud als der Kompilator des Buches 

angesehen. Einer der weder bestatigten noch überzeugend 

widerlegten Vorschlage bezüglich seiner ldentitat ist, daB es 

sich bei ihm um niemand anderen als den 

Heiliggrabkanoniker Aimerich handelt, dessen Besuch 

seinerzeit Patriarch Stephan ankündigte .108 Zu dieser 
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Codex Calix1inus: volviendo sobre el 1ema", in: 
The Codex Calixti11us ami the Shri11e of Sail// 
James, hg. v. John Will iams/ Alison S1ones 
(Jakobus-Studien 3), Tiibingen 1992, 1-23, 1-
11. Über die Gründe fü r die Erslell ung der 
Chan ulare (Tumbos) von Compos1e la zur Zeil 
des Diego Ge lmírez siehe López Alsina, 
Fernando, "El ca rlulario med ieval como fuen 1e 
his16rica: el Tumbo A de la catedral de Santiago 
de Compostela", in: Piswia e il Ca 111111ino di 
Santiago. Una dim ensione europea ne/la 
Toscana medioevale, hg. v. Lucia Gai , Perugia 
1987, 93- 11 9; en general: Los tumbos de 
Compostela, hg. v. Manuel C. Dfaz y Díaz/ 
Serafín Moralejo Alvarez/ Fernando López 
Alsin¡f, Mad ri d 1985, insbesonde re López 
Alsi na, Fernando, "Los Tumbos de 
Compostela. Tipologías de los manuscri1os y 
fue ntes doc umentales' ', ibidem, 25-43. 
104 Grosser Sankt Bernhard, Santa Cri stina de 
Sompon und das Johannesspi tal zu Jerusalem 
(LSJ, Lib. V, cap. 4, fo l. l 93 r). 
Auffü ll igerweise war auch das Spi tal von San ta 
Cris1ina de Sompon durc h die Bande der con
fratemiws mit dem Hei ligen Grab verb un den 
(Lema Pueyo, J. A. (Hrsg.) , Colección diplo
mática de Alfonso I de Arag611 y Pamplona 
(Fuentes doc umen tales medievales de l Pa is 
Vasco 27), San Sebast ián 1990, Nr.63 
(ca. 11 15); Espaiia Sagrada (wie Anm. 16), 
XX, 3 10). 
105 Die Geschichte des Seemannes Frisono, 
der. nac hdem er e ine Reise nach Compostela 
untern ommen hatte, im Jah re 11 O1 e ine 
Pilgerfahn ins He ilige Land machle und unter
wegs von Muslimen überfa llen wurde. Durch 
den Einsatz des Aposte ls wurde er vor seinen 
Feinden und dem Meer geret tet (LSJ, Lib. 11 , 
c ap. 7, fol. 146r-1 46v). Erziih lung vom 
Prii laten, der auf einer Reise nach Jerusalem 
durch J akobus vor den Gefahren des Meeres 
errellet wurde und daraufhin nach Compostela 
zog, wo e r e inen Hym nus zu Ehren des 
Apostels verfaB te (LSJ, Lib . !, cap. 23, fo l. 
l IOv-l l Ir; Lib. 11 , cap. 8, fol. 146v- 147r). Das 
Wunder vom Ad ligen aus den 
Kreuzfah rerstaaien, der mit Hilfe des Apostels 
über die Muslime siegte, danach jedoch sein 
Gelübde, nac h Composlela zu ziehen, vergaB, 
erkrankte und erst dann genaB, als er sich sei
ner Verpflichtung besann . Jakobus re tle te ihn in 
einem Sturm und sorgte dafür, daB er einen für 
die Kathedralsk irche gesammelten Geldbe1rag 
wohl behalten in Compostela abgeben konnte 
(LSJ, Lib. ll , cap. 9, fol. 147 r- 147v). Erzahl ung 
von einem weiteren Jeru alemp ilger, der durch 
den Aposte! vor den Gefahren des Meeres 
gerettet wurde (LSJ, Lib. ll , cap. 10, fol. 147v). 
Erwahnung des wundersamen Einsatzes des 
he ili gen Jakobus gegen die muslimischen 
Feinde der christlichen Kirchen Jerusalems 
(Liber Sancti Jaco/Ji. Codex Ca/Lrtinus, übers. 
V. Abelardo Moralejo/ Casi miro Torres/ J. Feo, 
San1iago de Compostela 195 1, S. 599). Vg l. : 
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Flc1chcr, Saint James' Catapult (wie Anrn. 18), 
179; Hcrbers, ''Menialidad y milagro" (wic 
Anm. 6), 334; Mcnacn, Marie de, Histoire de 
S11i111 Jacques et de ses mime/es t111 Moye11 Age 
(VII/e-XI/e sii'cle), Nantes 1987; Herbers, 
Klaus, ''The Miracles of Saint James", in : The 
Cmlex Ca/ixti1111s allll the Shri11e of S11i11t 
J11111 es, hg. v. John Willi nms I A lisan Stones, 
(Jakobus-Studicn 3), Tübingen 1992, 11 -37; 
Moisan, André, Le Lii're de Sai111 J11 cques ou 
Codl'x Calixtimts de Co111postl'lle. Étude criti
que et li11tlmire, Geneve 1992, 133- 148. Über 
die lndienstnahmc der Wundcrcrziih lung sei
tcns dcr mittclaltcrl ichen Pi lgcrzcntren siehe 
Rendtcl, Constanze, Hoch111i11e/a /ter/iche 
Mimke/bericltte 11fs Que/le :ur So:i11/- uud 
M1•u11tlittltsgeschichte u11d der Geschichte der 
lleilige111•erehr1111g. 11111ers11cht t lll Texte11 i11sbe· 
.w111fere 1111s Fm11kreich, Düsseldorf 1985, 105-
108. 
I06 Dfnz y Dfaz, M anuel C., "La literatura de 
viaje' en el siglo XII", Co111postel/1111u111 36 
( 199 1) 283-294, 287-288. Ein wcitcrcs Beispie l 
fllr die angcsprochcn Parn l lclc ist die 
Hc1.c ichnung des Bcrgcs, von dcrn dcr Pilgcr 
d ·n crstcn Blick nuf nmpos1 ' in crhiilt , nis 
"Monte 111udio", womit 1110 11 dcm Jcrusa lcmcr 
llcbpi ·J i'olgtc (Louis, R., "Lo croix sur les 
chcmins du Xllc 'iccle", 1i1b/e m 11de 120 
(1957)98- 11 0). Vgl. auch dieArt uncl Wcise in 
der Karl tkr Grollc, clcsscn Bcziehung zu 
Jcrm.alcm hi torisch vcrbürgt uncl bekannt war, 
in den Dienst dcr Compostellancr Kirche ges
tclli wurde: Sholod, Barton. ··c11arle111agnc -
Syrnbol ic Link betwccn the Eighth and 
Elevcnth Ccn tu ry Crusadcs" , in : Studies i11 
/-/011ourofM. J. Benwdete, hg. v. l. A. Langhas 
I B. Sholod, Ncw York 1965. 33-46; Hcrbers, 
J11kobu .\'kult (wic Anm. 5), 125- 132; Die 
C/11·011ik l'Oll K11r/ de111 Gmjle111111d Rolaltll. Oer 
fotei11i.1clte Pseudo 7i11pi11 in den 
rh111dsd1riften a11s Aaclten ttnd A11demaclt, hg. 
v. Hans-Wilhelrn Klein (Bei trfige zur romanis
chcn Philologie des Minelalters 13), Münchcn 
1986; Klcin, Hans-Wilhelm, ··Karl dcr GroGe 
und Compostela". in: Oeutsche JakobjJJifger 
wul iltre Beric/11e. hg. v. Klaus Herbers/ Roben 
Pltitz (Jakobus Studien 1 ), Tübingcn 1988. 
133-148; Swinarski, Ursula, Herrsclten 111it den 
1-/eiligen. Kircltenbesuche, Pilge1ft1 ltrten 1111d 
fleilige111·e 1'1!11n111g friilt- 1111d lwch111i11el11/ter/i
c/1er Ht'l-rscltu (ca. 500- 1200) (Geist une! 
Werk derZciten 78), Bern 199 1, 327-335. 
107 LSJ, Lib. 1, cap. 22, fol. 104v- 105v; cap. 
23, fol. 1 IOr- 1 !Ov. Dfaz y Día:z/ García Piiiciro/ 
del Oro Trigo, Códice Calixt ino (wie Anrn. 
103), 51, Anm. 74; Moisan, Lfrre de Saint 
Jacqul's (wie Anrn. 105), 65, 1 JO, 222. Über 
den Pntriarchen siehe Oury, Guy, · ·Guill aum~ 
de Messine' J'eremite de Fontaines-les
Blnnchcs clcvenu Patriarche de Jérusalem". 
B11/le1i11 de la Socié1é arcl1éo/ogiq11e de 
To11mi11e 37 ( 1973) 225-2-13; Pycke, Jacques. 
"Gui llnumc de Mess ines", Oictionnaire 
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Zuschreibung paBt die im 5. Buch des Liber enthaltene 

Behauptung, das Werk sei u.a. in "den U indern Jerusalems" 

geschrieben worden. 109 Ein Jerusalem er Kanoniker als 

Kompil ator des Liber Sancti Jacobi, es ware der 

Kulminationspunkt emer langen Geschichte enger 

Beziehungen, gegenseJt1 ger Hilfe und pragmatischer 

lnstrumentali sierung seitens zweier bedeutender religioser 

Institutionen - zweier Institutionen mit Charakteristika, die in 

verschiedener Hinsicht erstaunlich ahnlich waren. Denn die 

Kapitel wa ren nicht nur durch die beschriebenen 

Verbindungen, sondern trotz aller Unterschiede auch durch 

strukturell e Überein stimmungen geeint mehr noch: 

Wahrend der ersten Jahrzehnte des 12. Jahrhunderts teilten 

beide Kirchen in politischer und kirchlicher Hinsicht sogar 

ahnliche Probleme und Ziele. 

V 

Eine der Aufgaben, welche die Kreuzfahrer - sowohl die 

Laien wie auch di e Kleriker unter ihnen - nach der 

E innahme der Heiligen Stadt im Juli des Jabres 1099 lüsen 

muBten, war di e Reorgani sierung der Kirche des Heiligen 

L '...L 
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Landes. 110 Moglicherweise m Ausführung emes 

langgehegten Planes, wahrscheinlich aber als Folge der 

unrnittelbaren Situation, entschieden sich Papsttum und 

Kreuzfahrer dazu, eine lateinische Kirchenstruktur in den 

eroberten Gebieten einzurichten . 111 Die Diozesen des 

spatantiken Palastina waren bekannt 11 2, scheinbar brauchte 

man sie lediglich wiederherzustellen. Aber Jerusalem, die 

neu eroberte Stadt, war erst vergleichsweise spat ( 451) in 

den Rang eines Patriarchats erhoben worden und verfügte 

lediglich über ein reduziertes Gebiet. Antiochien hingegen, 

das Machtzentrum der normannischen Kreuzfahrer, konnte 

auf eine ebenso lange wie illustre Geschichte als 

Patriarchensitz verweisen. 113 Dank der Energie Daimberts -

eines engen Mitarbeiters Urbans II. und Erzbischofs von 

Pisa, der im Jahre 1099 nach Jerusalem entsandt wurde und 

unmittelbar nach semer Ankunft den Jerusalemer 

Bischofsstuhl übernahm 114 - erlangte die Grabeskirche 

schnell eine herausragende Stellung unter den lateinischen 

Kirchen des Heiligen Landes. Daimbert legte hierfür die 

Fundamente - seine Nachfolger, vor allem Gibelin von Arles 

und Warmund von Picquigny, konnten die formalen 

Voraussetzungen erfüllen, die für die Übernahme dieser 

Position vonnoten waren: Sie reorganisierten die 

Kirchenstruktur, schufen neue Erzbistümer, die dem 

Jerusalemer Zentrum untergeordnet waren, und gründeten 

Suffraganbistümer. 115 Aber die Praponderanz der 

Grabeskirche blieb nicht ohne Widerspruch. Wahrend des 

12. Jahrhunderts muBten sich die Jerusalemer Patriarchen 

ein ums andere Mal mit den Erzbischüfen von Antiochien 

wegen des Besitzes der Kirche von Tyrus und anderer 

umstrittener Rechte auseinandersetzen. 116 

Die Situation der hispanischen Kirchen weist gewisse 

Analogien zu de1jenigen der Kirchen Palastinas auf. 117 Auch 

auf der Iberischen Halbinsel muBte das Papsttum und der 
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d'Hiswire er de géographie ecc/ésiasriques 
XX II , Pari s 1988, Sp. 958-960. En wei1e res 
angebliches Schre iben e ines Pa1riarchen, nam
lic h die Pseudoe piste ln Pa1riarch Leos, in 
denen die Translation des Leichnams Jakob i 
beschrieben wird, waren für den Aufs tieg der 
Compos te ll aner Kirc he vo n immense r 
Bedeutung (López Alsina, Ciudad de Samiago 
(wie Anm. 5 1 ), 122-1 25, 186-1 96). 
108 Über den Forschungsstand siehe: Herbers, 
Jakobuskulr (wie Anm. 5), 37, Anm. 147; Díaz 
y Díaz, Códice Calixrino (wie Anm. 103), 84, 
Anm. 195. André Moisan vernei nt ausdrücklich 
d iese Z uschreibun g (Moisan, André, "A imeri 
Pi caud de Panhenay e t le Liber Sancti Jacob i", 
Bibliorheque de / 'Éco/e des Charres 143 ( 1985) 
5-52, 3 1-32; ldem, Lii·re (w ie Anm. 105), 78, 
Anm. 56). 
109 LSJ , Lib. V, cap. 11 , fo l. 2 l 3v. 
110 Z um la te ini sche n Pa triarc ha t von 
Je ru salem und zu m fo lge nd en s iehe Mas 
Latrie, Louis de, " Les patriarches latin de 
Jérusalem", Revue de / 'Orie111 Lar in 1 ( 1893) 
16-4 1; lde m, " Les pa triarc hes latin 
d' Antioche", Revue de l'Orie111 Lar in 2 ( 1894) 
192-205; Spinka, Matthew, " Latin Church of 
the Early Crusades" , Church His101y 8 ( 1939) 
11 3- 13 1; Hotze lt, Wilhelm, Kirchengeschichre 
Pa/iisrinas i111 Zeirnlrer der Kreuzziige 1099-
1291 (Ki rchengeschichte Pa lastinas von der 
Urkirche bi s zur Gegenwart 3) , Koln 1940; 
Mayer, Hans Eberh ard, Bis1ii111e1; KIOsrer und 
Srifre im Kii11igreic/1 Jerusalem (Sc hriften der 
Mo nume nta Germ aniae His to ri ca 26) , 
S tuugart 1977; Hamilton, Bern ard, The Larin 
Church in rhe Crusader Srares: The Secular 
Church, London 1980; Fedalto, G iorgio, La 
Chiesa flll ina in Orie111e (S tud i re lig iosi 3), 3 
Bde., Padova 198 1-1 988; Katzir, Yae l, "The 
Patria rch o f Je ru salem, Primate o f the Latin 
Kin gdo m", in: Crnsade and Se11/e111 e111, 
Papers Read ar rhe Firsr Confe rence of rhe 
Sociery for rhe Srudy of rhe Crusades and rhe 
Lar in Easr and Prese111ed ro R. C. S111ai/, hg. v. 
Pe te r W. Edbury, Cardi ff 1985 , 169-175; 
Figliuo lo, Bruno, "Chiesa e feud alit i\ nei prin
c ipati latini di Oriente", in : Chiesa e mondo 
fe uda/e nei seco/i X- XII, Alli della dodecima 
Se11i1110110 i111ernazio11a/e di swdio, Menda /a, 
24-28 agosro 1992, (Sc ienze sto riche 5 = 
Miscell anea del Centro d i s tud i medi oevali 
14), Mil ano 1995, 375-4 11 ; Ki rs te in, Klaus
Pe te r, Die /areinischen Parriarchen von 
Jerurn/em. Von der Eroberung der Heiligen 
Sradr durch die Kreuifahrer 1099 bis zwn 
Ende der Kre11?j(1hrersrna1en 1291 (D iss. Phi l. , 
Fre ie Uni versitat Berlin 1997). 
111 Hamilton, Lmin Church (wie An m. 11 O), 5-
18; Lili e, Ra lph-Johannes, Byzanz und die 
Kreuzj {1hrersraaten. Srudien zur Polirik des 
Byzan1i11ische11 Reiches gegeniiber den 
Kreuifahrersrall/en in Syrien wul Paliisrina bis 
zw11 rierre11 Kreuw1g ( 1096-1204) (Poiki la 
Byzanti na 1), Mü nchen 198 1, 44-59; Cowdrey, 
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Herbcn E. J., .. The Gregorian Papacy, 
Byzantium and the First Crusade", in: 
/Jyw111i11111 (///(/ 1he Wes1 c. 850- 1200. 
Proceedings of 1//e XVIII Spring Sy111posi11111 of 
/Jyzm11ine S111dies, O.rjord 301// M11rch - I s1 
April 19/i./, hg. v. J. D. Howard-Johnston, 
Amstcrclam 1988, 145-169, 152-54, 167- 169. 
Bcckcr, P11ps1 Urb1111 I/. (wie Anrn. 22), ll , 4 14-
414. Pahlitzsch, Johannes, Griechen, Araber 
1111(/ Ll11ei11er. /Jeirrilge zur Geschich1e des grie
chisch-ortlwdoxe11 Pmria rclw1s von Jems11/e111 
im 12. 111ul 13. Jahrhundert (Diss. Phi l., Freie 
Univcrn it ft t Berlin J 998); Kirstein, Ll11ei11ische11 
P111riarche11 (wie Anm. 11 O), 11 6- 11 9. 
11 2 A li , A lbrecht, " Die Bistlimer clcr nlten 
Kirche Paltistinns" , Pafti.1·1i1111-Jahrb11ch 29 
( 1931) 67-88; Dcvrécsse, Roben, Les anciens 
~vachés ele Palcsti ne, in: Mémoria/ Marie 
Jo.1·1'ph Lagmnge. Ci11q11a11re11aire de / 'École 
/1ihliq11e el archéologiq11e frw1r¡aise de 
Jém.wlem ( /5. J/ . /890- !5. ll . / 9./0), Pari s 
1940, 2 17-227. 
11 3 nhcn, Clnudc, La Syrie d11 Norc/ tl /'épo
t¡111• des 1·roi.wde.1· er la pri11cipa111é f rwu¡11e 
tl'A111iod1t', Puris 1940; 1 cvrécssc, Roben, Le 
Patrí111rn1 d 'l\ 111ioclu• de¡mis la ¡wü· de / '1,gli
s1· .J11.1·1¡11 '1l /11 co11q11e1e ambe, Puris 1945; 
Fi¡¡ li u()l(l," hicsn e f<:udnlith" (wieAnm. 11 0), 
188-391; Murrny, A lnn V., .. 1-l ow Normnn wns 
1h • Principnlity of A n1ioch'? Prologomenn to a 

tudy of lhc Orig ins of thc Nobil i1y of a 
ruMtdcr tlllt!". in : Family 7i·ees 11111/ Roms of 

/'11/i1ics, hg. v. K. S. B. Keats-Rohnn, 
Wooclbriclge 1997, 349-359. 
11-' l lamilton, Ll11i11 Chwr:h (wic Anm. 11 O), 
14-17. 53-57; Hamilton, Bcrnard/ Carra tori , 
Luiginn, An. "Dniberto", in: Di::ionario biogra
fico i111/it1110 XXXI, Roma 1985, 679-684; 
Figliuolo, .. Chiesa e feudnl it~" (wic Anm. 110), 
385-189, Matzke, Michael, " Daibeno e la prima 
crociatn", in: Ne/ IX Ce111e11llrio de /111 Meuvpoli 
Ecc!esiastica di Pisa, Aui del Co11reg110 di s111di, 
Pisll, maggio 1992, hg. v. M . L. Ceccarelli 
LemuúS. Sodi, Pisa 1995, 95- 129; Matzke, 
Michnel, Daihert ron Pisa. Sig11111ri11gen 1998; 
Kirstein, La1ei11iscl11m Pmria1r:he11 (wie Anm. 
110). 93-136. 
115 Mayer. /Jis1ii111er, K/os1er 111u/ S1ij1e (wie 
Anm. 110), 1-172; Hamilton, Ll11i11 C/11111:'1 
(wic Anm. 110), 52-86; Kirstein, Ll11ei11ische11 
P111rian:he11 (wie Anm. 110), 153- 156, 168-
169. 
116 Rowe, John Gordon, 'The Papacy nnd the 
Ecclesinstical Province of Tyre ( 1100- 11 87)", 
811/le1i11 of the Jo/111 Roll'lcmds Librw)' 43 
( 1960-61) 160-189; Mayer, Bis1ii111e1; K/6s1er 
wul Stijie (wic Anm. 11 0), 100- 102; Figliuolo, 
.. Chic~n e feudnlit~ .. (wie Anm. 110), 392-395; 
Kirstl!in, Lmei11ische11 Pmriarchen (wie Anm. 
110), 0-82. 156-157, 165-168, 185-187, 203-
207' 226--27. 290--91. 
117 Jlingst ist sogar plau ·ibel gemacht worden, 
daB Zweifels- und Strei tf:ille wie die um den 
Primat Toledos oder die Exem tion 
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lokale Klerus die Kirchenstruktur in wiedereroberten Gebieten 

neu ordnen, ohne die Veranderungen zu übergehen, die sich 

nach der muslimischen Invasion ereignet hatten. 11 8 Im Falle 

Compostelas war die Herausforderung von besonderer Art, 

denn die Stadt konnte nicht wie Jerusalem auf eine lange 

Tradition als Patriarchen-, ja nicht einmal als Metropolitensitz 

verweisen. Es ware überflüssig, hier die lange 

Auseinandersetzung darzulegen, die Diego Gelmírez führen 

muBte, bevor er für seine Kirche den Rang eines Erzbistums 

erlangen konnte. 11 9 Der Hinweis mag genügen, daB der 

Wunsch, diese Auseinandersetzung zu beschreiben und zu 

rechtfertigen, der wichtigste Grund für die Kompilation seiner 

offiziosen Ch.ronik, namlich der Historia Compostellana, war. 

In diesen Zusammenhang gehürt auch die implizite, unter 

Hinweis auf die Apostolizitat seiner Kirche vorgetragene 

Forderung Diegos aus dem Jahre 1114, Compostela in den 

Rang eines Patriarchensitzes zu erheben. 120 Wahrend das 

Jerusalemer Patriarchat mit dem von Antiochien um die 

Einteilung der Kirchenprovinzen in Konflikt geriet, muBte 

sich der Erzbischof von Compostela u. a. wegen 

vergleichbarer Streitpunkte mit der machtigen und 

altehrwürdigen Toledaner Kirche auseinandersetzen. Es mag 

kein Zufall sein, daB enge Kontakte gerade zwischen den 

jeweiligen Kontrahenten bestanden: Seit den ausgehenden 

30er Jah.ren des 12. Jahrhunderts waren Toledo und Antiochien 

durch personliche Bindung einzelner Kleriker geeint, dagegen 

liegen zu dieser Zeit keine Nachrichten über vergleichbare 

Beziehungen zur Jerusalemer Kirche vor 

konnen wir auf Kontakte zwischen 

12 1 Genausowenig 

Compostela und 

Antiochien verweisen, die sich mit denen zu Jerusalem 

vergleichen lassen konnten . 

Die ersten drei Jahrzehnte des 12. Jahrhunderts waren von 

fundamentaler Bedeutung für die kirchenpolitischen 

Ambitionen sowohl Compostelas wie auch Jerusalems. Man 
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kann einen vergleichbaren Parallelismus auch hinsichtlich der 

Rolle der jeweiligen Pralaten, also des Erzbischofs bzw. des 

Patriarchen, in ihren jeweiligen Konigreichen erkennen. Beide 

verwandelten sich in bedeutende Territorialherren, beide 

spielten eine groBe Bedeutung sogar auf rnilitarischem Felde, 

und beide benutzten diese Position, um ihre kirchlichen Ziele 

voranzutreiben.122 Es ist schwierig zu bestirnmen, wer von 

ihnen seine Vorhaben besser umsetzte. Compostela gelang es 

rüe, den Rang einer Patriarchalkirche einzunehrnen. Freilich 

war die Ausgangssituation beider Kirchen unterschiedlich, und 

die Erlangung des Ranges einer Metropolitankirche durch 

Diego Gelrnírez war unzweifelhaft eine beeindruckende 

Leistung. Die Grabeskirche verwandelte sich schnell in das 

spirituelle Zentrum der Jerusalemer Herrscher, in den Ort ihrer 

Sepultur und seit 1131 auch ihrer Kronung, kurzum in einen 

Brennpunkt kirchlicher und politischer Macht. 123 Aber auch 

Alfons VII. band sich an das Compostellaner Kapitel: im Jabre 

1127 lieB er sich darin als Kanoniker aufnehmen, und in dieser 

Zeit offnete er Compostellaner Klerikem auch die Türen seiner 

Kanzlei 124, und zwar in groBerem MaBe als es die Jerusalemer 

Koruge jemals den canonici Sanctissimi Sepulcri gegenüber 

taten.125 Die Bindung an die Herrscher war in beiden Fallen 

eng, aber dennoch gelang es sowohl Diego Gelrnírez als auch 

den Patriarchen, ern betrachtliches MaB politischer 

Unabhangigkeit zu behaupten. Es dürfte kaum moglich sein zu 

bestimmen, welcher der Kathedralssitze seine Erwartungen 

besser umsetzte. Es ltiBt sich lediglich konstatieren, daB beide 

10 den ersten J ahrzehnten des 12. J ahrhunderts die 

Schwierigkeiten, die sich ihnen m den Weg stellten, 

weitgehend lasten. Aber der Aufschwung ihrer Macht war 

zeitlich begrenzt Beide Sitze muBten den Niedergang ihres 

Einflusses erleben: die Jerusalemer Kirche rnit der Niederlage 

von Hattin, dem Verlust der Kreuzesreliquie und der Raumung 

der Heiligen Stadt im Jabre 1187, die Kirche von Compostela 
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Composte las sowie andere Fragen, die auf dem 
Konzil von Clermont und wei teren danach bes
prochen wurden, di rek t auf de n Wiederaufbau 
der Kirchen im Heiligen Land e inwirkten: 
Hiestand, '·Les canons de Cle rmont" (w ie Anm. 
2) . Über die Bedeutung des Konzil s von 
Clermont für die Composte ll aner Kirche siehe 
Vones, Hisroria Composte/lana (wie Anm. 2), 
97-99. 
118 Mansill a, Demetri o, "Orígenes de la orga
nización metropolitana en la iglesia española", 
Amlw logia Annua 3 ( 1955) 89- 143; Engels, 
Odilo, " papsl!um, Reconquista und spanisches 
Landesko nzil im Hochminelal ter", Annuarium 
Historiae Conciliorum 1 ( 1969) 37-49; 
Fle tcher, Episcopate in the Kingdom of León 
(wie Anm. 86), Oxford , 1978, 136- 144; Rivera 
Recio, Juan Franc isco, º'Restauración de ant i
guas dióces is y creac ión de otras nuevas", in : 
Historia de la Iglesia en Espwia 1111, hg. v. 
Ric ardo García Villoslada, Mad rid 1982, 2 14-
2 19. 
119 Zu den Kon íli kten zwischen den Kirchen 
von Braga, Toledo uncl Compostela um den 
Primat: Mansilla, Demetrio, " Disputas diocesa
nas entre Toledo, Braga y Compostela en los 
s ig los XII al XIV'", Awhologia Annua 3 ( 1955) 
39-143; Rodríguez González, Angel, º'Legados 
y jueces apos tólicos en la diócesis composte la
na", Compostellanum 1 O ( 1965) 357-382; 
Ri vera Recio, Ju an Francisco, La Iglesia de 
Toledo en el siglo XII (Publicac io nes del 
Ins tituto Español de His tori a Eclesiástica 1 O), 
Roma 1966, 295-39 1; Feige, "Anflinge" (wie 
Anm. 59), 132-1 35, 152-1 63, 3 13-344; Vones, 
Historia Co111postel/a11a (w ie Anm. 2), 97-99; 
Herbers, Jakobuskult (w ie An m. 5), 81-97; 
Xavier, Adro, Diego Ge/mírez, Barcelona 1978, 
2 11-241, 355-385; Feige, Pete r, "Zum Primal 
der Erzbischéi fe von Toledo über Spanien. Das 
Argument seines westgotischen Ursprungs im 
Toledane r Primatsbuch von 1253", in: 
Fiilschungen im Mitt e/alter, hg. v. Horst 
Fuhrrnann , (Schriften cl e r Mo numenta 
Germaniae Historica 33), München 1988, 675-
7 14; Feige, Pe ter, "La primacia de Toledo y la 
libertad de las demás metropoli s de España", 
in: La introducción del Cister en Espwia y 
Portugal (Piedras angulares 2), Burgos 199 1, 
6 1-1 33 ; Line han , Pe te r, History and the 
Hisroritms of Medieval Spa in, Oxford 1993, 
209-244, 268-28 1. Über das Problem der 
Sufraga nbistümer und -bischéife s iehe insbe
sondere Campelo, José, "Origen del arzobispa
do de Santiago y evolución histórica de sus 
sufraganeos", Compostellanum 1 O ( 1965) 485-
507, 485-498; Mansill a, Demetrio, "Formación 
de la metrópoli eclesiástica de Composte la", 
Composte/lanum 16 ( 197 1) 73-1 O l. 
120 Vones, Historia Composte/lana (wie Anm. 
2), 394-395, 5 19-520. 
121 Hiestand , Rudolf, "Un centre inte ll ectuel 
en Syrie du Nord? Notes sur la personnalité 
d ' Aimery d 'Antioche, Albe rt de Tarse e t Rorgo 
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Fm1el/11s", Le Moye11 Age 100 ( 1994) 7-36; 
Kedar, Benjamín Z., "Sobre la génesis de la 
Fazienda de Ultramar", Anales de Historia 
A111ig11a y Medieval 28 ( 1995) 13 1- 136. Dies 
sol lle sich zu einem sptileren Zei1punk1 ti ndern 
(siehe Beni to Ruano, "Santiago, Calatrava y 
Aniioquia"). 
122 Mayer, Bistiimer, K!Oster wul Stifle (wie 
Anm. 11 0), 1-44; Prawer, Joshua, '"The 
Pairiarch's Lordship in Jerusalem", in: ldem, 
Crusader /11s1i1111io11s, Oxford 1980, 296-3 14. 
Biggs, Diego Ge/111frez (wie Anm. 5 1), 262-
299. Barreiro Somoza, El se1iorío de 111 iglesia 
de Sa111i11go de Composrela (wie Anm. 5 1 ), 
303-366; Pall ares M éndez, María Carmen/ 
PércL, Francisco Javier/ Gonzfücz, Mana/ 
Vaquero, Beairiz, " La Tierra de San1ingo, espa
cio de poder: siglos XII y XIII ", in: Poder y 
sociedad en la Galicia mediem/, San1iago de 
Composleln 1992, 133- 174. Man erhti li ei nen 
Einclruck vom Reich1u111 und AusmaB der 
ompo~1c ll aner Besi1zungen aus der Übersich1 

von Bl~zqucz Garbajosa, Adrián, " Les scigneu
rics episcopales espagnoles: origine e1 impor
rn ncc", IJ11llt'lin llispanique 84 ( 1982) 24 1 -263, 
25 1-252. 258-26 1. Vgl. Pércz Rodríguez, F. J., 
W dominio dt'I c11bildo de Santiago de 

11111¡111.1·11,/11 t' ll la edad 111edi11 (sig los XII-XIV), 
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V 1quc1, Morrn, El ar::.obispo de Santiago: 
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123 l3rcsc-Bau1icr, Cartulaire (wie Anm. 36), 
Nr. 26-49; Mnyer. Bisriimer, K/Oster wul Stijie 
(wic Anm. 110), 1-44; Elm, "Kanoniker und 
Ri11er" (wie Anrn. 65), 158- 160. 
124 Vones. Historia Compos1el/a11a (wie Anm. 
2), 490-499; Flete her, Sai111 James' Cw11¡ml1 
(wic Anm. 18), 172, 259-262: Lucas A lva rez, 
Munuel, lm cwu:il/erías reales, 1109-1230 (El 
reino de León en la Edad M edia 5 = Fuentes y 
estudios de historia leonesa 52), León 1993, 
139- 149. Vgl. Herbers, "Pol i ti k und 
Hciligcnverehrung" (wie Anm. 18) 222, 239-
24 1, 248-250. Zum Ktinigskanonika1 allge
mein: Borgo l1e, Michael, ''Über Typologie und 
Chronologie des Ktinigskanonikais irn 
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125 Mayer, K11n:lei der la1ei11isc/1en Kü11ige 
(wie Anm. 36). 
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durch die Union Leóns und Kastiliens . Zwar konnten die 

Patriarchen von Jerusalem aus der politischen Situation 

Outremers noch Profit ziehen und verhaltnismaBig selbstandig 

auf die Belange des Heiligen Landes einwirken, aber sie wa:ren 

eines groBen Teils ihrer Besitzungen endgültig verlustig 

gegangen. Die Compostellaner Erzbischofe dagegen blieben 

zwar machtige Territorialfürsten und Herren über ein blühendes 

Pilgerzent:rum, ih.re politische Bedeutung fiel aber hinter die 

anderer Wi.irdentrager zmück. Weder die Kirche von Jerusalem 

noch die Compostelas sollte je wieder eine Stellung erreichen, 

die sich mit de1jenigen des 12. Jahrhunderts vergleichen lassen 

konnte - dem Jahrhundert, in dem beide Kirchen am engsten 

miteinander verbunden waren: durch gegenseitige Besuche 

pilgernder Manner und Frauen, durch die Prasenz kirchlicher 

Einrichtungen des Heiligen Landes in Galicien, durch Formen 

der Jerusalemfrommigkeit, die bis nach Finis Terrae 

ausstrahlten, durch Gebetsverb.rüdernngen der Compostellaner 

und Jerusalemer Kathedralkapitel und schlieBlich durch die 

ahnlichen Positionen beider Kirchen innerhalb ihrer jeweiligen 

Diozesanordnungen. Für die eine wie für die andere war das 12. 

Jah.rhundert unzweifelhaft ihr "Siglo de Oro". 
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Fernando López Alsina 

Años Santos Romanos y Años Santos 
Compostelanos 

En diversos momentos de la historia de la sede compostelana 

se pone de manifiesto una marcada tendencia a tomar a la 

sede romana como referencia y modelo organizativo. La 

razón última de este comportamiento hay que buscarla en la 

apostolicidad de la sede compostelana, que se sustenta en la 

afirmación de la presencia sepulcral de Santiago el Mayor en 

Compostela y en la tradición de su predicación en Hispania y 

los lugares occidentales. 

Esta misma tendencia se pone de manifiesto en el caso del 

régimen de indulgencias de la catedral de Santiago y de sus 

años jubilares. Uno de los más llamativos anacronismos, en 

que incurre la bula Regis aeterni, atribuida al papa Alejandro 

ill, consiste en fundamentar el origen del año santo compos

telano en una supuesta concesión, hecha por el papa Calixto 

II (1119-1124) "eisdem modo et forma, quo Romana ecclesia 

habet". El afán de tomar como referencia el paralelo romano 

conduce, en este caso, a proponer que en el siglo XII Calixto 

Il había introducido en Compostela la celebración de un año 

jubilar similar al romano, a sabiendas de que el primer Año 

Santo Romano se había celebrado en 1300. 

Nuestro propósito no es estudiar en toda su amplitud la rela

ción del Año Santo Compostelano con el romano. Se mostra-
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J F. López A lsina, ··valor simbólico del espac io 
urbano medieval", en Samiago de Co111pos1e/a: 
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Maní Arfs, San ti ago, 1995, 82-89. 
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rán , en primer lugar, algunos ejemplos de la recurrente ten

dencia compostelana al paralelismo con la sede romana. A 

continuación, nos ocuparemos de seguir la configuración y el 

desarrollo del primer cuadro de indulgencias característico de 

la iglesia de Santiago, en estrecha relación con el romano. En 

tercer lugar, trataremos de fijar el momento en que se institu

yó en Compostela la primera indulgencia plenaria, para deter

minar, a continuación, cuándo se introdujo la celebración del 

Año Santo Compostelano y, finalmente, analizaremos las 

razones por las que, en torno al año 1500, se elabora la bula 

confirmatoria Regís aeterni, atribuida a Alejandro ID, para 

completar con ella el cuadro de indulgencias jacobeas. 

l. La influencia de la sede romana sobre la sede apostóli

ca compostelana 

Sisnando, cuarto obispo de !ria-Santiago, parece haber sido el 

primero que introdujo la costumbre de que los prelados irien

ses se intitulasen obispos de la sede apostólica, unos setenta 

años después de la fundación de la primera iglesia de 

Santiago. No deja de ser significativo que Sisnando plasmase 

esta concepción en la nueva configuración que con él adquie

re el "locus apostolicus" de Compostela. Además de la nueva 

iglesia sepulcral de Santiago -consagrada en mayo del 899-

y de las renovadas iglesias del Salvador de Antealtares y de 

San Juan Bautista, edificó Sisnando la nueva iglesia de Santa 

María de la Corticela, en la que dedicó uno de sus tres altares 

a san Silvestre. Se trata de un manifiesto deseo de subrayar el 

paralelismo entre un lugar apostólico de Pedro y un lugar 

apostólico de Santiago, que, como Letrán, cuenta también con 

una iglesia del Salvador y un baptisterio de San Juan. La con

sagración de un altar al papa fundador de Letrán no puede ser 

más significativa 1• 

Entrado el siglo XI, el uso del título de obispo de la sede apos

tólica plantea las primeras suspicacias en Roma. En el conci-
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lio de Reims de 1049 el papa León IX excomulga al obispo 

Cresconio de lria, al que se le recrimina el uso impropio de un 

título que estaba reservado a los obispos de Roma2. 

Los ejemplos se multiplican con Diego Gelmírez. "Ad instar 

romane curie" dispuso Gelmírez que clero y pueblo compos

telano concurriesen todos los años en la letanía mayor, el día 

de la festividad de san Marcos, a la iglesia de la Santa Cruz 

del Monte del Gozo3. También dentro de la catedral procura 

Gelmírez introducir costumbres romanas. A instancia de 

parte, concedió el papa Pascual II que las dignidades de la 

iglesia compostelana cubriesen sus cabezas dentro del templo 

en los días más solemnes con mitras adornadas con piedras 

preciosas4• De hecho, Gelmírez había instituido en la catedral 

compostelana siete cardenales presbíteros, "según la costum

bre de la iglesia romana"5. A imitación de la cancillería pon

tificia, incorporó a los documentos episcopales la rota papal6. 

Todas estas innovaciones se reflejaban también en determina

dos aspectos del comportamiento del primer arzobispo com

postelano, lo que dio pie a que sus detractores lo acusasen 

ante Honorio II, por el hecho de que tanto en sus vestiduras, 

como en el recibir las ofrendas de los peregrinos, se compor

taba imprudentemente como un Papa: "apostolico more"7 . 

Las antiguas aspiraciones de la sede compostelana, expresa

das de maneras diversas durante los siglos X y XI, se habían 

visto respaldadas a partir del momento en que el papa Urbano 

II había consolidado canónicamente la posición de la iglesia 

de Santiago en 1095, como sucesora de la antigua sede irien

se, declarándola exenta de metropolitano8. En esta consolida

ción fue decisiva la posición de Roma respecto a las tradicio

nes hispánicas referentes al apóstol Santiago. Gregorio VII 

había manifestado a Alfonso VI y a Sancho Ramírez que la 

Iglesia hispana era una iglesia petrina, fundada por la acción 

de siete varones apostólicos enviados desde Roma9. Urgida 

desde Roma, la sede compostelana se pliega a la tesis romana 
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2 Concilio de Reims (5, ocJUbre, 1049): "quia 
co/l/ra fas sibi vendicarer culmen aposrolici 
nomi11is". Ed. l. D. Mansi, Sacrorw11 concilio
rw11 nova el amplissima collec1io ... 53 vols., 
Paris, 190 1-1 927, concretamente, 19, 741. 
3 His1oria co111pos1el/ana, cvra e t s tvdi o Emma 
Falque Rey (Co1pus chris1ianorum, co111i-
11ua1io medievalis 70), Brepols, 1988 (= HC), 
1, 20, 4- 16: "Denique predic1i presu/is sw11111a 
sollenia, c1.1ius proposi1um ab ipsis fe re cuna
/Ju/is semper ex1i1erm el des1ruc/a cons1ruere e1 
consiruc/a, ne i1eru111 /abejiere111, sub ipso sue 
consrruc1ionis sra11.1 conseruare, ex altero late
re ciui1a1is in 1110111e Gaudii ecclesiam sancle el 
reuerende Crucis, per eius i1.1ssione111 plano 
opere fab ricawm, ecclesias1ico more conse
craui1, ad q1.w111 co111p/e/a anni reuolu1ione 1a111 
c/erwn quam e1iam populum in /e/ania maiore, 
infesliui/ale uide/icel sw1c1i Marci euange/i.we, 
cuius sacras reliquias in eodem loco uenera
mur er colig imus, ad insrar romane curie cw11 
pompa ire cons1i1ui1 el, in1ra missarum solemp
nia a premie Sedis Apos10/ice sole111¡mi1er 
ce/ebraw, 01111ws pabulis e/erne uite refeCli, 
s icuri ex ordine primiflls iuercmt, sic ordinatim 
ad sua recw repedarent ". 
4 HC, 1, 44, 10- 13: "w in solempnibus diebus 
maiores ecclesie ues1re persone ilura ecclesiam 
111itris gemmaris copita contegantur in speciem 
uide/ice1 presbi1erorum seu diaconorum Sedis 
Aposwlice cardinalium". 
5 1-J C, 1, 45, 9- 11 : "secundum Romane Ecc/esie 
co11suenuli11e111 sep1em cordinales in ecclesia 
tua ordinaueris". 
6 A. Eite l, Rota und Rueda, Archiv ji'ir 
Urkundenforsclnmg , 5, 19 14, 299-336, espe
cialmente 304-305 . 
7 1-J C, 111, 1 O, 6-8: "groui1er accusouen1111 eum 
in suis indu111e111is el oblmionibus peregrino-
111111 recipie11dis apos10/ico more uli i111prude11-
ter asrruenres" . 
8 HC, 1, V, 2 1-68.Véanse los comentarios de L. 
Vones, Die Hisloria Compos1el/a11a und die 
Kirc/1e11poli1ik des Nord111es1spanische11 
Raumes 1070- 11 30, Ktiln, 1980, 80-99. 
9 Carta de Gregori o VII de 7 de marzo de 1074. 
Regis1er Gregors VII, ed. E. Caspar, MGl-I Epp. 
Sel. 11 , 1, 91-94. Cf. B. Re ill y, The Kingdom of 
León-Cas1il/a under King Alfonso VI 1065-
11 09, Princeton, 8 1-82. 
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JO HC, 1, 1, 10- 16: "Ali is iwque aposto/is ex 
preceplo Domini ad diuersas prouincias el ad 
di11ersas ci1•i1t11es euangelice predicmionis s111-
tfio co111111igra111ibus, bemus lacob11s, s1111c1i 
lulwnnis Apos10/i e1 Eua11gelis1e fra1er 
/heroso/imis re111c111si1 uerbu111 Dei predicmurus 
ibiq11e ab Herode ob Chris1i confessionem el 
Ca1holice jidei assenio11e111 decollmus pri11111s 
011111i11111 apos10/0111111subii1111ar1yri11111". Véase 
Hi.Horia Co111pos1elana. lniroducción, traduc
ción, norns e índices de Emma Fa lque, Madrid, 
1994 , 66, 11. 19. 
11 l IC, 1, 5, 34-35: "in qua bellli lacobi co17J11s 
requie.\'Cl!l't! l' redi111f'. 
12 Archi vo de la Ca1edrnl de Sa111iago (=ACS), 
Tumbillo, f. 77r, ecl . A. L ópez Ferrei ro, 
llislllria de la Sa111a A. M. Iglesia de St1111iago 
de 0111pos1elt1, V, Snni iago, 1902, apéncl. 28, 
73-74. 
13 LópcL Ferrciro, Historia, V, 73: '"ind11/1e 
s11111 el t·oncesse ob re11ere111ia111 gloriossisi111i 
/J1•111i ltwobi apo.1·10/i 011111ib11s 11e11ie111i/Jus ad 
ecclesitun co111pos1ellana111 ca11.1·a peregrin111io
nis in re111issione111 peccr11oru111 s11oru111". 
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y reconoce que el apóstol Santiago había predicado exclusi

vamente en Jerusalén, como afirma en su prólogo la Historia 

Compostelana 10• Sólo después de la aceptación de estas pre

misas, reconoció Roma una apostolicidad basada en la pre

sencia sepulcral de Santiago en Compostela 11 . La posesión de 

un sepulcro apostólico, reconocida explícitamente por Roma, 

es el primer gran fundamento de la actividad y las aspiracio

nes de Diego Gelmírez ( 1100-1140), que desea subrayar la 

dignidad de la iglesia compostelana, introduciendo pautas de 

conducta y de organjzación romanas, propias de una sede 

apostólica. 

2. La configuración del primer cuadro de indulgencias de 

la iglesia de Santiago 

La primera fuente que menciona las indulgencias que se podí

an lucrar en la iglesia de Santiago son las actas sin fecha de 

un sínodo diocesano, cuya celebración hemos de datar hacia 

mediados del siglo XIII 12. Las indulgencias se justifican por 

la peregrinación 13. La cuantía de la reducción de la pena se 

expresa medjante una combinación de fracciones del total de 

la misma y mediante unidades temporales . Además de estar 

relacionadas con la peregrinación en sí, las reducciones se 

condicionan a la participación del peregrino en determinados 

actos del ciclo litúrgico de la catedral. 

A todo peregrino, que busca la redención de sus pecados 

mediante la práctica de la peregrinación al sepulcro de 

Santiago, se le garantiza una indulgencia mínima, indepen

dientemente del momento del año litúrgico en que culmine su 

romería: una tercera parte de la pena e indulgencia plenaria, si 

fallece en el curso de la peregrinación. 

Además de esta reducción proporcional, el peregrino puede 

lucrar indulgencias complementarias: diariamente, en las 

misas celebradas en el altar de Santiago -200 días-; semanal

mente, con la participación en la procesión dominical -40 
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días por cada procesión-; ocasionalmente, en las procesiones 

de las fiestas mitradas -200 días-; anualmente, en la fiesta de 

la dedicación de la iglesia -600 días- y en la fiesta de 

Santiago y su vigilia - 600 días-. 

Conviene subrayar que el sínodo hace especial hincapié en que 

en todos los casos se trata de indulgencias concedidas "por los 

santos padres de la Sede Apostólica'', es decir, concesiones 

romanas 14. A pesar de que el Archivo de la Catedral no con

serve las referencias explícitas que avalen estas concesiones 

pontificias, no se puede desechar sin más esta información. 

Conviene examinar su posible fundamento y analizar el origen 

de este cuadro de indulgencias vigente en el siglo XIII. 

Los primeros aspectos significativos son las circunstancias en 

las que se concede el perdón y el carácter de su cuantía. El 

hecho esencial es la participación en la celebración eucarística 

en tomo al altar erigido "supra corpus apostoli" de todos aque

llos peregrinos, que han confesado sus pecados y cumplen la 

penitencia. Por el desplazamiento o peregrinación hasta el altar 

se obtiene la misma indulgencia proporcional de un tercio de 

la pena - plenaria en caso de mue1te-, independientemente de 

cual sea la estación del año en que se accede al santuario. Ya 

en la catedral, el peregrino puede lucrar también indulgencias 

expresadas en unidades temporales, mediante la participación 

en la eucaristía. Cuanto más solemne es la festividad celebra

da, mayor es la indulgencia concedida: diariamente, 200 días 

por la misa en el altar de Santiago; los domingos, 240 días 

- misa y procesión-; en las fiestas mitradas, 440 días -misa y 

procesión mitrada-; el 21 de abril -fiesta de la dedicación de 

la iglesia- y el 24 y 25 de julio -vigilia y fiesta de Santiago--, 

600 días. La reducción fraccionaria por la peregrinación al 

santuario es la misma a lo largo de todo el año. 

¿Desde cuándo regía este cuadro de indulgencias en 

Compostela? Hay que separar del núcleo más antiguo de este 

cuadro la festividad de la dedicación de la iglesia. La única 
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14 López Ferreiro, His1oria, V, 74: '"011mia p re

dicra confessis el uere pe11i1e111ibus peregrinis 

sancli /acobi su111 concessa predicro modo per 

ind11/ge11cias sanc101w11 pa1rw11 sedis aposroli
ce". 
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15 El aniversario de la fi es ta de la dedicac ión 
se celebraba iodos los años el jueves después 
de la segunda domínica de Pascua. López 
Ferreiro, Historill, V, 54-59. 
16 Vones, Kirche11poli1ik, l 29ss.; R. Fle1cher, 
Sai111 l llmes's Cllwpu/1. The Lije wul 7imes of 
Diego Gelmírez of Slllllillgo de Co111pos1elll , 
Oxford, 1984, 109ss. 
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dedicación de la basílica que se podía celebrar a mediados del 

siglo Xill era la que conmemoraba la consagración de la igle

sia románica el 3 de abril de 1211 15 . Al resto del cuadro debe 

reconocérsele mayor antigüedad. Pero, ¿cuánta? 

La festividad de Santiago pasó a celebrarse oficialmente el 25 

de julio, en lugar del 30 de diciembre, desde la sustitución del 

rito hispano por el romano, en el último tercio del siglo XI. La 

consagración del altar de Santiago, la organización de ciertos 

aspectos de su liturgia relativos a las misas en él celebradas 

-ab archiepiscopo, episcopo, decano, persone aut cardinali

y a las procesiones mitradas tienen, también, un origen cro

nológico preciso en la primera década del siglo XII. La fecha 

de consagración del altar de la catedral románica podría osci

lar entre 1105 y 1107, como máximo. Las procesiones mitra

das no se introdujeron antes de 1107-1110. Como hemos 

visto, tanto el tipo de ministros que habían de celebrar las 

misas en el altar mayor compostelano, como las propias dig

nidades mitradas fueron objeto de definición por el papa 

Pascual Il, a petición de Gelrrúrez, y según los modelos de la 

iglesia romana, que el propio obispo había tenido oportunidad 

de conocer in situ en sus dos viajes a Roma de 1100 y 1105 16. 

Las concesiones de Pascual Il trasplantaron a Santiago algu

nos rasgos organizativos propios de la sede romana, segura

mente con la justificación de que se trataba de altares e igle

sias construidos sobre dos sepulcros apostólicos. Hay una 

expresa declaración pontificia de que la organización com

postelana sea semejante a la romana. En estas concesiones 

papales de 1105-1110 puede estar el fundamento de la intro

ducción en Compostela de un cuadro de indulgencias idénti

co al que el peregrino al sepulcro de Pedro obtenía en su basí

lica participando en la eucaristía. Las indulgencias composte

lanas serían así unas indulgencias "ad instar" de las romanas, 

concedidas por los "santos padres de la sede apostólica", 

según afirman las actas sinodales en el siglo XIII. 
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Las concesiones de Pascual II al altar románico compostela

no, recién levantado "supra corpus apostoli", pudieron afec

tar también al régimen de indulgencias -o así se pudo creer en 

Santiago en el siglo XII-. De hecho, a lo largo del siglo XII, 

la peregrinación al sepulcro de Pedro ofrece a los romeros 

unas indulgencias, que la propia Roma reconoce como idénti

cas a las que ofrece la peregrinación al sepulcro de Santiago 

el Mayor. 

Gracias al vasto estudio de Nikolaus Paulus, sabemos que en 

el siglo VII ya se dirigían los peregrinos a Roma, con la inten

ción de que la visita piadosa a los sepulcros apostólicos de 

Pedro y Pablo les valiese para obtener el perdón de sus peca

dos 17. Diversas noticias del siglo IX demuestran que para los 

papas la peregrinación "ad limina apostolorum" justificaba 

una atenuación o reducción de la penitencia impuesta al pere

grino18. En sustitución de reducciones individuales de la pena, 

caso por caso, los papas acabaron por conceder una reducción 

de carácter general. Este tránsito de la reducción individual a 

la indulgencia general ocurre progresivamente a lo largo del 

siglo XI 19. Antes del año 1000 no se concede ninguna indul

gencia por visitar una iglesia, ni en Roma, ni en ningún otro 

lugar, hasta el punto de que las supuestas indulgencias ante

riores, que se invocan para distintos lugares, son todas fal

sas20. Es en el curso del siglo XI cuando se establece un pri

mer régimen general de indulgencias para la peregrinación a 

Roma, que está plenamente consolidado en el siglo XII: a 

todo peregrino que visite piadosamente los sepulcros apostó

licos se le reduce una tercera parte de la pena21. 

Esta cuota es la misma que se consideraba característica de la 

peregrinación compostelana por concesión apostólica a 

mediados del siglo XIII. En la Historia Compostelana habría 

quedado registrada una eventual concesión pontificia de la 

indulgencia de un tercio de la pena por la peregrinación al 

sepulcro de Santiago. La ausencia de noticias explícitas en el 
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17 N. Paulus, Gesc:hic:hte des Ablasses im 
Mi11e/a/1er, 3 vols., Paderborn, 1923. 
18 Pau lus, Geschic/11e, 1, 22. 
19 Paulus, Gesc:hic/11e, 1, 24. 
20 Paulus, Geschichre, 1, 149. 
21 Paulus, Geschic/11e, 1, 24. 
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22 E. Flórcz, Espwia Sagrada , XLVI, 227. 
23 Migne, Patrologia Latina, 2 14, 83. 
24 López Ferrei ro, Historia , IV, 330 n. l. 
25 C. Baronio, Anna/es ecclesiastici, Lucae, 
1738 ss.: ad an. 11 21n.4. 
26 Paulus, Geschichte, JI, 324, n. l. El tex to 
manuscri10 recoge la expresión .. ad scmcwm 
dictum" (cf. Migne, Pa11vlogia Latina, 179, 
J 382), que una mano posterior comple16 con 
.. /aco/J11111 Co111postel/an11111 l' idelicet''. 
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registro de los hechos de Gelrnírez inclina a pensar que la 

concesión se halla implícita en las disposiciones de Pascual II, 

porque a lo largo del siglo XII diversas fuentes dan por 

existente un régimen de indulgencias idéntico para la peregri

naciones a Roma y a Santiago de Compostela. En 1118 el 

obispo Dalmacio de Roda concede a los que visiten la iglesia 

de Tolba los mismos beneficios que alcanzan quienes peregri

nan a famosos lugares como Jernsalén, San Pedro en Roma, 

Santiago de Galicia o Santa María del Puy22. En 1198 es el 

papa Inocencio III el que, indirectamente, refleja también esa 

identidad de regímenes, al conceder a quienes auxilien a los 

legados papales en su actuación contra los herejes la misma 

indulgencia "quam beati Petri uel Iacobi limina uisitanti

bus"23 . 

Esto es cuanto se puede decir con cierta seguridad respecto a 

una eventual concesión pontificia de una indulgencia parcial 

a los peregrinos compostelanos. López Ferreiro24, siguiendo a 

Baronio25 , supuso una intervención de Calixto II en 11 21. 

Según Baronio, Guillermo de Malmesbury (+1142) afirma en 

su De gestis regum anglorum que Calixto II concedió a los 

ingleses por dos peregrinaciones a Santiago la misma indul

gencia que por una peregrinación a Roma. Como puso de 

manifiesto Paulus, el cronista inglés no habla de Santiago, 

sino de San David en Gales26. 

Una concesión complementaria de Inocencio III, de la que no 

hay constancia, otorgada con motivo de la dedicación de la 

basílica en 1211, podría haber completado el régimen de 

indulgencias que, por concesión papal, venía disfrutando la 

catedral compostelana desde el siglo XII. 

En consecuencia, parece mucho más razonable pensar que el 

régimen de indulgencias de la catedral compostelana, como el 

de otra mucha iglesias, se constrnyó de forma progresiva, a 

parti r del año 1100 -mediante concesiones pontificias, 

supuestas o reales-, que, en cualquier caso, sólo podrían 
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haber empezado a tener virtualidad después de la bula de 

exención de Urbano II de 1095. De hecho, los papas habían 

empezado por entonces a conceder indulgencias y a adminis

trar el tesoro de las gracias. 

Las indulgencias más antiguas, concedidas por la entrega de 

limosnas o visita de iglesias, fueron otorgadas en el curso del 

siglo XI por obispos del Sur de Francia y del Norte de 

España27 . Son siempre indulgencias parciales, bien por reduc

ción fraccionaria -un sexto, un cuarto, un tercio, etc. -, bien 

por reducciones temporales - 7, 10, 20, 40 y más días y, más 

adelante, 1, 2, 3 o incluso más años-. Sólo ocasionalmente se 

concedía una indulgencia plenaria para el caso de los falleci

dos o a determinados cementerios28 . En el caso de personas 

vivas la indulgencia plenaria más antigua la concedió el papa 

Alejandro II en 1063, a quienes fuesen a luchar a España con

tra los musulmanes. Esta indulgencia de cruzada no procede 

de la indulgencia por limosna o por visita de iglesias. Todas 

derivan de un mismo sustrato, bien preparado previamente a 

través de las redenciones de la pena temporal29 . 

En ese mismo sustrato general, del que surge la indulgencia 

en sus diversas modalidades a lo largo del siglo XI, hay que 

enmarcar también los orígenes más lejanos del régimen de 

indulgencias compostelano. El propio desarrollo del culto 

jacobeo había dado lugar a la creencia en una extraordinaria 

capacidad intercesora del apóstol Santiago, que no sólo se 

ejercía desde su sepulcro gallego y que se materializaba en 

intervenciones y perdones milagrosos, que, en algunos casos, 

iban más allá de lo que la Iglesia había reconocido hasta 

entonces. 

En el siglo X se formula la convicción de que al Apóstol 

Santiago, como evangelizador de Hispania , le conesponderá 

presentar las almas de los hispanos en el Día del Juicio, lo 

que, sin duda, se entiende como una acción intercesora en su 

favor30
. A lo largo del siglo XI se puede rastrear la creencia de 
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27 Paulus, Geschiclue, 1, 147. 
28 Paulus, Gesc/1icl11e, 1, 144, 193. 
29 Paulus, Geschiclue, 1, 195, n. 1 y 3. 
30 ACS, Tumbo A, f. 8r, ed. M. Lucas Alvarez, 
LL1 docu111e11wci611 de l Tumbo A de la Catedral 
de Sa111iago de Compostela. Estudio y edición, 
León, 1997, 11 0: "11/ius qui 011111iu111 ji11iw11 
Hispaniae ad iudicii die111 iussus est presentare 
animas". 
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J I F. López Alsina, "Pes fui c/aL1do et oclllus 
caeco: el hospital medieval y la hospi1alidad de 
la sede compostelana con los peregrinos jaco
beos", en Ruws w/á111icas de peregri11ació11 a 
Sa111i11go de Compostela. Ac111s del JI Cong reso 
/111emacio11a/ de Es111dios Jacobeos. Ferro/, 
septiembre 1996, 11, Santiago, 1998, 121-167. 
32 S. Moralejo, "Concha de peregri no", en 
Santiago, Camino de Europa. Clllto y cultura 
e11 la peregrinación a Compostela , ed. S. 
Mornlcjo, F. López Alsina, Madrid, 1993, 356-
357. 
JJ Migne, 150, 514; Paulus, Geschichte, 1, 47. 
34 Cllllex Colixtinus (= CC) 11 , 2, Líber Scmcti 
Jaco/Ji. Codex Ca lixti11 L1s. /: Texto. 
7i't111scripció11 de Wa lter Muir Whitehil/, 

nntingo de ompostela, 1944, 262-263. 
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que el peregrino jacobeo, muerto en el curso de su peregrina

ción, pasa a integrar el grupo de los bienaventurados. Así lo 

indica el hecho de que a una de las siete puertas de la muralla 

de la ciudad, construida en el siglo XI, se le denomine "De 

sancto peregrino", a causa de su ubicación frente al cemente

rio del hospital de peregrinos perteneciente a la sede compos

telana31. En este hospital se admitía únicamente a peregrinos 

pobres o enfermos, de manera que en el cementerio privativo 

sólo debería ser inhumado el peregrino -sancto peregrino-, 

fallecido en el hospital en el curso de su peregrinación. 

El rito de enterrar al romero de Santiago con la concha o 

insignia de peregrinación está bien documentado para las pri

meras décadas del siglo XII32. La costumbre está, sin duda, 

relacionada con la creencia en que así se facilitaría la deseada 

identificación por el Apóstol de todos sus peregrinos para 

interceder por ellos en el Más Allá. En otros ámbitos distintos 

de los de la peregrinación se observan desarrollos similare 

por las mismas fechas . Los estatutos de la orden benedictina, 

redactados por Lanfranco ( + 1089), establecen que, en el 

momento de la inhumación, ·se coloque una cédula de absolu

ción sobre el pecho de aquellos monjes que regresaron a su 

casa y murieron fuera del monasterio33. La concha com 

signo de la peregrinación, colocado sobre el pecho del pere

grino que muere y es inhumado en el camino, vendría a ser 

también un signo de la indulgencia plenaria. 

Incluso empieza a abrirse paso la idea de que el peregrino que 

no fallece en el camino puede ser también merecedor de la 

indulgencia plenaria, no sólo de una remisión parcial. Esta es 

la tesis que aflora en el segundo de los milagros atribuidos al 

apóstol Santiago en el Códice Calixüno, que es, además, el 

milagro al que se le concede una mayor antigüedad, al situar

lo en los días del obispo Teodomiro. La cédula donde consta

ba el pecado del peregrino, una vez depositada sobre el altar 

de Santiago, aparece milagrosamente en blanco34. El milagro, 
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no sólo afirma que se le había perdonado la culpa, sino que 

sugiere que la peregrinación ha extinguido también la pena 

temporal, porque ha desaparecido el pecado. 

Este último planteamiento se considera oficialmente algo 

extraordinario, sólo compatible con una intervención mila

grosa del apóstol. Pero la creencia circulaba ya y el Códice 

Calixtino sale al paso de estas interpretaciones para desauto

rizarlas e incluirlas entre las invenciones apócrifas. Refiere el 

autor del sermón Veneranda dies que Jesús se le apareció al 

apóstol Santiago. Sostenía en sus manos una vara con la cor

teza mondada y le prometió que así como aquella vara estaba 

limpia de cáscara, así los fieles que se dirigiesen al santuario 

quedarían limpios de los pecados. Según el autor, semejante 

error se refuta fácilmente, "pues si el pecador se limpia, como 

la vara, no queda bien purificado. Porque la vara no se limpia 

in teriormente, sino exteriormente; en cambio, el pecador inte

rior y exteriormente; esto es: en el alma y en el cuerpo debe 

ser purificado"35 . 

En cambio, el Códice Calixtino manifiesta claramente la con

vicción de la importancia del valor penitencial de la peregri

nación al sepulcro de Santiago, esencial para la reducción de 

la pena temporal. Es el caso de los dos sermones, atribuidos a 

Calixto II, para la vigila del 24 de julio y para la fiesta de 

Santiago, fiestas que acabarán dotadas de indulgencia plena

ria en la catedral compostelana. El autor insiste abundante

mente en la importancia de la festividad. En el sermón del día 

24 recuerda que "quien celebrare justa y dignamente la festi

vidad de Santiago, participará sin duda con el mismo, cuyo 

día triunfal festeja, en la perenne solemnidad de los santos 

ángeles"36 y recomienda "la medicina de la penitencia para 

hacerse digno de celebrar la solemnidad de tan gran apóstol 

de Cristo, a fin de que, celebrada dignamente esta solemni

dad, merezca tener parte en la eterna gloria de los santos"37 . 

La oportunidad es inmejorable, porque "así como el cuerpo 

3s ce 1. 11. 144. 
36ce1. 2. 13. 
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37 ce 1, 2, 13-1 4. y 1ambién, 1, 2, 14: '"si sanc
/Ont/11 uigilias ieitmiis, precibus et elemosinis 
in presemi sanctijicauerit, i/lorum glorie pani
ceps in f11111ro erit" . 
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38 CC 1, 2, 17- 18. Véase 1, 2, 19: "Qui uero 
peni1en1es a comissis fueriw, el candelas Lll 
prefllli s11111us manibus 1en11eril//, e1 in precibt1s 
ac diuinis eloqt1iis usque ad diem perseueroue
rinr, procul dubio in per/1enni uiw 111eri1is 
apas10/i 11 domino re111unera/J11w11r". 
39 Pau lus, Geschich1e, 1, 126- 127. 
40 Migne, CLXXX ll, 566; Paulus, Geschiclue, 
1, 200, n. 1: '·Bemam ergo dixerim genera1io
nem, qut11n apprehendil wm 11/Jer indulge111iae 
1em¡J11s, q1wm invenil supers1irem w111us isle 
p/11cabilis Domino el vere i11/Ji/11eus". 
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velado está presente entre los veladores, así seguramente se 

halla Santiago entre los suyos para llevar las preces ante 

Dios"38_ El sermón del día de Santiago abunda en reflexiones 

análogas, atribuidas también a Calixto II. 

La equiparación del régimen de indulgencias entre la peregri

nación romana y la compostelana, a lo largo del siglo XII, 

resulta incompatible con la presunta existencia de un año jubi

lar compostelano, concedido por Calixto II, en el transcurso 

del cual los peregrinos pudiesen lucrar una indulgencia plena

ria. Este jubileo no sólo está refutado por la propia documen

tación compostelana, sino también por la realidad de la prác

tica de las indulgencias en ese momento. Incluso en el caso de 

Jerusalén, y a diferencia de la indulgencia plenaria que se 

otorga para quienes participan en la cruzada, la simple pere

grinación al Santo Sepulcro sólo proporciona a lo largo del 

siglo XII una indulgencia parcial39. 

La utilización del término jubilar, como tiempo o período de 

gracia, a semejanza del regulado en el Antiguo Testamento, se 

retoma en el siglo XII, en un nuevo contexto, para referirlo al 

tiempo de indulgencia plenaria que ofrece la convocatoria de 

una cruzada. El propio San Bernardo emplea el término "iubi

leus" en 1146, no en un contexto de peregrinación, sino para 

referirse al período de tiempo o año jubilar de participación en 

la segunda cruzada, que hace posible lucrar la indulgencia 

plenaria40. 

Como apoyo de un supuesto jubileo compostelano del siglo 

XII, concedido por Calixto II, del que no hay huella alguna - y 

tendría que haberla- ni en la Historia Compostelana, ni en el 

Códice Calixtino, se ha invocado el pasaje inicial de la 

Chronica Adefonsi imperatoris. Se dice allí que Alfonso VII 

comenzó a reinar en 1126, en el "santo tiempo de un año jubi

lar". En este año de 1126, el día 25 de julio, festividad de 

Santiago, cayó efectivamente en domingo, lo que ha parecido 

más que significativo, para quienes postulan una concesión de 
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Calixto II41 . Cualquier explicación de lo que signifique este 

año jubilar debe apoyarse en el significado del término jubi

lar en el siglo XII. Quizá tenga que ver con el concilio que 

Gelrnírez celebró en Santiago por indicación de Honorio II y 

presidió corno legado y arzobispo, el día 18 de enero del ter

cer año de su arzobispado. Después de tratar de la paz entre 

Urraca y-su hijo Alfonso, Gelmírez predicó una cruzada con

tra los musulmanes y concedió indulgencia plenaria a los que 

participasen en ella, con la autoridad de los apóstoles Pedro, 

Pablo y "Santiago"42. Paulus observó como verdaderamente 

excepcional que la indulgencia plenaria se extendiese también 

a aquellos que, sin tomar parte en la guerra, sufragasen, según 

su capacidad, el envío de combatientes43 . Pero excepcional es 

que Gelmírez conceda la indulgencia de cruzada por la auto

ridad del Apóstol Santiago. En 1126 corría el tercer año desde 

que Calixto II concediera a perpetuidad el arzobispado en 

1124. Es posible que la expresión "santo tiempo de un año 

jubilar" tenga su explicación por la indulgencia plenaria con

cedida a la cruzada que Gelmírez acababa de convocar44. 

3. La institución de la primera indulgencia plenaria en 

Compostela 

Corno cabría esperar, la configuración del régimen de indul

gencias de la iglesia de Santiago sigue un proceso parecido al 

de muchas otras iglesias medievales, que se caracteriza por 

una creciente multiplicación de su volumen e importancia. 

En el siglo XIII la sede está muy preocupada por divulgar 

con claridad los perdones de la catedral. El sínodo de media

dos del siglo XIII manda a los arciprestes, clérigos y capella

nes de la ciudad y la diócesis publicar las indulgencias de la 

catedral en sus iglesias, los domingos y días festivos, y 

exhortar al pueblo a que acudiese a lucrarlas45. Las mismas 

exhortaciones se hacían en la catedral a los peregrinos 

extranjeros. 
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41 López Ferreiro, His10ria, 1 V, 330, n. l. 
42 HC 11, 78, 1- 19: "lre 111 uenerabilis archie
piscopus regnu111 Hispanie ex disco11/ia A. regis 
et 111c11ris eius regine V. conturbari et deuastari 
11011 modicum do/ens et wiliwri arque honori 
sancte ecclesie parem a sollicitudine prouidens, 
episcopis et abbatibus et aliis religiosis perso
nis inuiw ris, comitibus quoque el principibus 
conuocatis, co11ciliw11 i111errio wuw sui archie
piscopa1us XV K. Februarii Composte//e cele
brauit, in quo primum de ecclesiasricis nego
tiis, deinde de pace i111er supradictw11 regem A. 
el suam matrem regi11w11, ut el i11ter ceteros 
principes i11uice111 discorda111es, prouide el 
sagaciter 1racwuit. Postremo expeditionem 
super Mauros ad depressionem el confusio11e111 
paganismi et ad exa/wrio11 e111 arque edificatio
nem Ch risria11is111i in eo co11ci/io uiua uoce pre
dicauit, /audauit et co111ne11dauit et, 011111ibus in 
eam expeditionem accepra peni1e111ia ituris, 
ple11ariam 0111niw11 suorwn peccatorum abso
lutio11e111 auctoriw1e 0 11111ipo1entis Dei Pmris 
et Fi/ii et Spiritus Sancti et bea10ru111 apos10/o-
1wn Pe1ri el Pauli arque lacobi 011111iu111 que 
sanctorum co11cessi1 ". 
43 HC 11, 78, 78-82: "Si quis autem uir uel 
f emina ad supradicra castra ire 11 011 poruerit, si 
secwulum posse st1w11 ar111a10s 111ilites t1e/ pedi
tes pro se miserit, accepta, ut supradictwn est, 
penitentia, eandem ei p!enoriam abso/ut io11e111 
in nomine Do111i11i concedi111t1s ". Cf. Paulus, 
Geschiclue, l , 198. 
44 También B. Schimmelpfenn ig, "Die 
Anfünge des Heiligen Jahres von Santiago de 
Composte la in Mit1ealter' ', Joum al ofMedieval 
Hisro1y, 4 ( 197 8), 285-303, descartó toda con
notac ión de un año jubilar compostelano y pro
puso como explicac ión la conmemoración de 
un ciclo de 50 años, desde el comienzo de las 
obras de la catedral. Pero 1éngase en cuenta que 
en la Crónica el año jubilar no tiene ninguna 
vinculación con la igles ia de Santiago. 
45 ACS, Tumbillo, f. 77r, ed. A. López 
Ferreiro, Historia , V, apénd. 28, 74: "lte111 
pub/icwnus in l)111odo i11dt1 /ge111ias qt1as habe1 
ecclesia compostellana qt1e secumur et 111a11da 
mus on111is archipresbiteris, clericis et capel/a
nis ciuitatis et diocesis co111poste//a11e in uirru
te sa11c1e obediencie et sub pena excommunica
tionis qt1od diebus do111 inicis el festiuis denun
cient el pt1bliceut eas populo in ecclesiis su is et 
inducaut popt1/o el exhortent ut t1enia111 ad 
ecclesia111 co111posteltaua111 ad indulgencias 
asequeudas que indulte suut el coucesse ob 
reuerentiam gloriossisimi beati lacobi apos10/i 
omuibus ueuiemibus ad ecclesia111 co111poste
//a11a111 causa peregrinmiouis in re111issione111 
peccatorwn suorum" . 
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46 ACS, Cons1i1uciones, 11, f. 64, ed. López 
Ferrci ro, 1-/istoria, V, apénd. 25, 64-67 : .. et ille 
qlli dlrerit i11dt1/ge111ia111 sil/e perdonem debet 
primo archa111110111i11are a111eqL1u111 alit1111 l10110-
re111 ecc/esie ... E1 L1naqL1at¡L1e iswrum parabo
larum debe/ dici semel mane ex q110 arclw f 11e
ri1 110111inaw in perdone el non al/fe, el exinde 
ipse el a/ii de ecc/esia debe/// swre wci1i quos
que i11d11 lge11cia dicmw; e1 perdone dic10 
dehe111 11ocare w 111111 peregrin11111 ad archam 
per 101<1111 li11g11agi11e111 ". 
47 Pnulus, Geschiclue, 111 , 450-470. 
48 ACS, Tumbillo, f. 64r; J. A. Pucnic M fg uez, 
"Ln cn1cdrn l góti ca de Santiago de Co111pos1ela: 
un proycc10 frustrado de D. Juan A rios ( 1238-
1266)", Co111pos1ellt11111111, 30 ( 1985), 245-276. 
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Un texto sin fecha, compuesto hacia 1240-1250, recoge la 

costumbre de proclamar a los peregrinos, en sus diversas len

guas nacionales, los lugares de la basílica donde se lucraban 

las diversas indulgencias, denominados los "honores" de la 

catedral, en los que también se recogían las limosnas46. Este 

procedimiento oral había sido sustituido en el siglo XV por la 

colocación de cédulas escritas. El texto que documenta estas 

antiguas costumbres de la catedral, se compuso a causa de las 

disputas surgidas entre los guardias del altar de Santiago, res

ponsables de recoger las limosnas de los peregrinos ofrecidas 

al arca de Santiago, y los custodios del arca de la obra de la 

iglesia de Santiago, donde debían depositarse las limosnas 

para la fábrica de la catedral. 

Se está operando un importante cambio de sensibilidad entre 

los peregrinos, que no se movilizan únicamente hacia los san

tuarios más ricos en reliquias o cuerpos santos, como sugiere 

todavía en el siglo XII el Códice Calixtino, sino que buscan 

con mayor empeño las iglesias que ofrecen un mayor número 

de indulgencias. 

Además de este nuevo fenómeno, a mediados del siglo XIII se 

puede percibir otro problema distinto en las indulgencias com

postelanas. La limosna puede o no ser condición para la con

cesión de la indulgencia. Hay soluciones y ejemplos muy 

variados. En el caso de la catedral compostelana está claro que 

la limosna no era un requisito para lucrar los perdones. Sin 

embargo, la limosna es casi siempre la consecuencia de la 

indulgencia, que acaba siendo una importantísima fuente de 

ingresos para las iglesias47 . Parece muy sintomático que la 

iglesia compostelana acuerde divulgar las indulgencias por 

todas las parroquias de la diócesis y que se suscite una grave 

disputa por las limosnas de los peregrinos para la obra de la 

catedral, en el epi copado del arzobispo compostelano Juan 

Arias, que inicia el 15 de mayo de 1258 la construcción de una 

catedral gótica, llamada a reemplazar a la fábrica románica48. 
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Las limosnas de los peregrinos, que llegaban atraídos por las 

indulgencias, se convierten en una fuente de financiación de 

las obras de la catedral. 

La convocatoria del primer Año Santo Romano por el papa 

Bonifacio VIII en el año 1300, ofrece, por primera vez y con 

carácter excepcional, una regulación cíclica de un tiempo largo, 

bien definido, en el que el peregrino puede obtener la indul

gencia plenaria49 . La previsión inicial de un ciclo de cien años 

fue alterada por Clemente VI en 1343, al convocar para 1350 la 

celebración del segundo Año Santo Romano, y acabará, de 

hecho, en una cadencia definitiva de 25 años, desde el que se 

puede considerar sexto Año Santo en 1450. Entre ambos, se 

celebraron otros tres años santos: en 1390, 1400 y 142350. 

La iglesia compostelana, como había ocurrido en ocasiones 

anteriores, aspiró a alcanzar para los peregrinos al sepulcro de 

Santiago una indulgencia plenaria. Tratándose de la meta de 

una de las grandes peregrinaciones de la Cristiandad, sería 

impensable que no hubiese querido beneficiarse relativamen

te pronto de la nueva relación entre peregrinación e indulgen

cia plenaria, que se inaugura con los años santos. Una vez que 

se hubo celebrado el segundo Año Santo Romano en 1350, y 

antes del inicio del Cisma en 1378, la sede compostelana 

debió de conseguir un privilegio pontificio, en el que se le 

concedía a los peregrinos jacobeos la posibilidad de alcanzar 

la indulgencia plenaria en Compostela51 . Probablemente la 

justificación de la indulgencia plenaria compostelana debió 

basarse, una vez más, en el hecho de que en Compostela 

había, como en Roma, un sepulcro apostólico. 

Sólo con una concesión de una indulgencia plenaria antes de 

1378, se puede explicar que Compostela, célebre por supere

grinación, empezase a ser famosa también por la cuantía de 

sus indulgencias. En la descripción de las iglesias de Roma, 

compuesta en 1377 por el agustino alemán Leopoldo de 

Viena, poco después de haberlas visitado, se enumeran las 
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49 Véanse las observac iones sobre la esp iri1ua
lidad jubilar antes de la introducción de los 
A ños Santos de J. Pe tersohn , 
"Jubiltiumsfrommigkeit vor dem Jubelablall. 
Jubeljahr, Reliquientranslation und ,remissio' 
in Bamberg ( 11 89) und Canterbury ( 1220)", 
Deursches Archiv ji"ir E1f roschu11g des 
Mi{{e/a/rers, 45, n. I ( 1989), 3 1-53. 
50 Paulus, Geschiclue, 111 , 18 1-1 90. 
51 La indulgencia plenaria compostelana no 
ex istía aún en 1350. Con moti vo de la celebra
ción del segundo Año Santo Romano en 1350, 
el rey de Castill a so licitó de Clemente VI que 
se pudiese ganar la indulgencia plenari a, sin 
neces idad de acudir a Roma, peti ción innecesa
ri a en el caso de que en Compostela se pud iese 
lucrar una indulgencia plenari a o ex isti ese ya el 
A ño Santo Compostelano, puesto que en 1350 
el 25 de juli o cayó en domingo. Cf. 
Schimmelpfennig, Anfünge, 292. 
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52 Pnulus, Geschichre, 11 , 301 -302: "derhtu so 
viel /\111/as, a/s ob er ging hin Sr . .lakob in 
Galicia 1111d her wieder''. 
53 Pnulus, Geschichre, 111 , 153. 
54 Paulus, Geschiclue, 11 , 325-326, n. 6: 
"Rel'f!Cl/11111s 011111es i11dulgemias ... q11e co11ces
se s11 111 s11b /on11is i11d11/gewiaru111 ecc/esit11w11 
Urbis t11111i i11bilei ve / sancti Sepulchri 
Do111i11ici, .1·a11cri Michae/is archt111geli de 
Mame Garga110. Sw1cri lacobi in Composrella 
et st1111·1i Marcí de Ve11e1iis, Sa 11cre Mllrie de 
Angelis alias Porti1111 c11 fll , sw1cte Marie de 
Collemadio et 011111es alias q11e /acre s11111 ad 
i11.1·1111· illlf11/ge111iam111 quib11.1·11i.1· 11/iis ecc/esiis 
t'fJ11Cl!.\'St11·11111". Schimmclpfenni g, Anftingc, 
292, i111erpreia, a diferencia de Paulus, 
Geschil'lue, 111, 152- 153. que el jubileo romano 
hnbín sido concedido ad i11swr a las iglesias 
ci1udas en la bula y que lo que Bonifacio VIII 
dc1crmina en 1402 es Ja anulación de iodos 
es s jubileos. 

FERNANDO L óPEZ ALSINA 

indulgencias ofrecidas en las siete iglesias mayores, muchas 

de las cuales se basaban en falsas concesiones de los santos 

padres52. Según su testimonio, en la iglesia de San Pablo se 

obtenía diariamente una indulgencia de 48 años y 48 cuaren

tenas; en la fiesta del apóstol otros 100 años más; en la fiesta 

de la dedicación de la iglesia 7000 años y otras tantas cuaren

tenas y una tercera parte de la pena. Pero aquel que visitase la 

iglesia durante todos los domingos del año gana la misma 

indulgencia que los que van y vuelven a Santiago de Galicia. 

Un sustancial incremento del cuadro de indulgencias respecto 

al del siglo XIII explica que Compostela sea uno de los cen

tros invocados como modelo, cuando en la segunda mitad del 

siglo XIV otras iglesias solicitaban de Roma concesiones "ad 

instar". Bonifacio IX (1389-1404), que confirmó a Santiago 

sus indulgencias53, declaró una suspensión general de todas 

las indulgencias concedidas "ad instar", por su bula Intenta 

salutis, de 22 de diciembre de 1402. Esta medida obligaba a 

los afectados a solicitar de nuevo la indulgencia y a pagar a la 

cancillería papal la tasa en dinero exigida por una nueva bula. 

Lo que nos interesa resaltar en la bula Bonifacio IX es la enu

meración de esas iglesias, cuyo régimen de indulgencias 

había sido utilizado hasta entonces como modelo para conce

dérselo a otras ad instar: las iglesias romanas, el Santo 

Sepulcro, San Miguel de Monte Gargano, Santiago de 

Compostela, San Marcos de Venecia, la Porciúncula y 

Collemaggio54. 

Ya en el siglo XV, la antigua costumbre de la proclamación 

oral de perdones y reliquias se completa con la colocación de 

cartelas en los lugares apropiados, que relacionan las reliquias 

y las indulgencias de la basílica. Estas cartelas eran cuidado-

amente examinadas por los peregrinos y, eventualmente, 

copiadas en us relatos, que se convierten así en una fuente de 

primera mano para ob ervar los cambios que se van operando 

en el santuario. La que fue primera indulgencia plenaria com-
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postelana aparece descrita en el relato versificado de un anó

nimo peregrino inglés, editado en 1625 por Samuel Purchas, 

a partir de un único manuscrito, hoy perdido, y recientemen

le estudiado, y parcialmente reeditado, por Brian Tate y 

Thorlac Turville-Petre55 . 

Por la evidencia interna del texto, puede deducirse que el 

peregrino, realizó su viaje en la primavera de 1422 y, a juzgar 

por su habla, era originario de Lincolnshire56. La parte de su 

relato dedicada a Compostela pone de relieve que las indul

gencias eran una de sus preocupaciones y nos reproduce el 

contenido de las cartelas con las indulgencias jacobeas de 

1422: - "The table in the que re telleth the name "; "The table 

written so hit saies" y más adelante "More pardon is nought 

in that place / That in that table mynde hase". Por la lectura 

de las tablas el peregrino concluye que en Santiago se puede 

encontrar gran gracia -"And then to Sent Jamez that holy 

place ... There maie thoufyndejitllfaire grace"-y que requie

re algún tiempo dar cuenta de las indulgencias -"To telle the 

pardon hit askes space" - . 

Las principales eran las siguientes: en la capilla del Monte del 

Gozo, 100 días de perdón. En la capilla que queda a mano 

derecha, cuando se entra por el lado norte de la catedral, 300 

días de perdón. La descripción apunta a la capilla de Nuestra 

Señora del Perdón, fundada por el arzobispo Lope de 

Mendoza (1399-1445); en el altar mayor, bajo el cual yace 

Santiago, tres días -"A thre daiez" o quizá, mejor, 1000: "A 

thousand daiez"- a lo largo de todo el año; en los restantes 

altares que lo rodean, 40 días; en las tres puertas bajas del 

coro hay 40 días en todo tiempo e indulgencia plenaria una 

vez al año -"plenor remission onez in the yere"-; en el teso

ro, la estancia de piedra situada al lado sur de la catedral, que 

a las nueve de la mañana se abre a todos los peregrinos, donde 

está la cabeza de Santiago el Menor, en un altar donde 

Santiago celebró misa, 3 días -o quizá, mejor, 1000-. 
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55 Roben Brian Ta1e y Thorlac Turville-Pe1re, 
Two pilgri111 i1i11eraries of rhe Larer Midd/e 
Ages, Pon1evedra , 1995 . 
56 Tale, Turville-Pe1re, Pi/gri111 , 25-26, 33. 
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57 Consrnncc Mnry Storrs, Jacobea11 pilgri111s 
f1V111 E1111lw11/ 10 St. James of Co111postel/a fro111 
1he early 1welfl/1 /O 1he illle jif1ee111h ce11111ry, 
San1iago, 1994, 88-89. 
58 S1orrs, Jaco/Jea11, 48-49, 64-65, 111. 
59 L. V:lzqucz de Parga, J. M. Lncarra, J. Uría, 
Las peregrinaciones a Sa111iago de 
Co111pos1ela. 1, Madrid, 1948, 84-86; F. R. 
Cordero Carre1e, "Embarque de peregrinos 
ing leses a Compos1ela en los siglos XIV y 
XV", Cuadem os de Es1udios Gallegos, 17, nº 
53 ( 1962), 348-357. 
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Al confrontar el testimonio del peregrino inglés con las actas 

del sínodo del siglo XITI, se pone de manifiesto que en el rela

to no figuran todas las indulgencias vigentes en el siglo XV. 

El peregrino sólo reproduce una parte del contenido de las 

tablas colocadas en la catedral. Pero, en cambio, refleja per

fectamente la innovación de la segunda mitad del siglo XIV: 

la primera indulgencia plenaria compostelana. No tiene nada 

que ver todavía con el Año Santo Compostelano. Es una 

indulgencia plenaria, que se puede lucrar todos los años en 

una única ocasión, casi con toda seguridad el 25 de julio, fes

tividad de Santiago, y también en su víspera. El sepulcro de 

Santiago queda equiparado al de Pedro, en la medida en que 

los peregrinos de ambos podían lucrar una misma indulgencia 

plenaria. El peregrino inglés certifica, sin lugar a dudas, que 

en 1422 no existía aún un Año Santo Compostelano. 

La posibilidad de lucrar en Compostela una indulgencia ple

naria cada año transformó la peregrinación jacobea. Como 

afi rma C. Storrs, en la segunda mitad del siglo XIV apareció 

un patrón de tráfico marítimo de peregrinos, procedentes de 

las Islas Británicas, que se mantendría durante un siglo57 . 

Desde el Tratado de Brétigny, se introdujo la obligación de 

solicitar licencia real para transportar peregrinos a 

Compostela desde los puertos de las Islas Británicas. Estas 

licencias quedaron registradas en los Patent Rolls , Treaty 

Rolls, Register of Writs y Grants de Ricardo ID. Incluían cier

tas condiciones, que prohibían aceptar determinadas categorí

as de pasajeros: clérigos, caballeros, escuderos y otros 

nobles58. Gracias a la publicación del estudio de Storrs, esta

rnos en condiciones de completar el escaso conocimiento que 

se tenía de la evolución anual de licencias y el número de 

peregrinos que autorizaban a embarcar59 . Entre 1368 y 1390 

no e expidieron licencias, pero no dejó de haber peregrinos 

ingleses. A partir de 1390 los barcos zarparon anualmente, 

con un máximo en 1395, año en el que el 25 de julio cayó en 
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domingo. A partir de los propios datos de Storrs60, he elabo- 60 Storrs, Jacobean, 173- 182, apénd. 2. 

rado un cuadro con los años de expedición de las licencias, el 

número de licencias, el número de licencias que expresan los 

peregrinos que se autoriza a embarcar y, finalmente, el núme-

ro total de peregrinos autorizados. Los años en negrita son 

aquellos en los que el día de Santiago cayó en domingo. 

Cuadro 

Años Número de Número de licencias Número de pereg1inos 

licencias con número de peregrinos 

1361 4 26 
1367 
1368 6 o 
1369 3 o 
1372 
1378 
1389 
1390 3 2 400 
1391 6 5 620 
1392 4 2 160 
1393 5 4 300 
1394 8 6 790 
1395 28 21 1930 
1396 2 2 100 
1397 l 1 80 
1398 3 3 150 
1399 5 3 240 
1400 
1401 4 4 230 
1402 2 2 100 
1403 100 
1406 
1411 3 3 120 
1412 2 2 90 
1413 7 7 360 
1414 3 3 140 
1415 24 
1417 
1423 8 7 610 
1424 1 l 24 
1428 67 51 4024 
1431 20 
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61 La in1erpre1ación de Storrs, Jarnbean, 11 2-
117, es básicnmen1e corree Ja, sa lvo en lo 1ocan-
Je a los años jubi lares del siglo X I V y pri nci-
píos del XV. En esas fechas aún no ex is1ín el 
año jubilar compos1elano. 
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1432 l 24 
1434 63 61 31 10 

1440 l 40 
1445 33 32 2508 
1451 16 16 814 

1455 l 50 
1456 18 17 97 1 
1462 12 12 1060 
1466 l o 
1473 7 7 430 
1479 
1484 10 o 

Es fácil distinguir dos etapas claramente diferentes . La p1i

mera arranca de 1361 y llega hasta 1427. La segunda va de 

1428 a 1484. En la primera, se aprecia el impacto de la pri

mera indulgencia plenaria, que se podía ganar el día 25 de 

julio de cada año, cayese o no éste en domingo61 . No puede 

ser casualidad que con la introducción de la indulgencia ple

naria se dispare la organización de verdaderas expediciones 

de peregrinos de condición social no privilegiada. Las licen

cias para embarcarlos desde los puertos ingleses se expiden 

todos los años y son cientos los peregrinos que cada año acu

den a ganar la indulgencia. Si el 25 de julio cae en domingo, 

la fiesta reviste una mayor solemnidad y puede concitar una 

relativa mayor afluencia de este tipo de peregrinos, como es 

el caso de los años 1395, con 28 licencias, y 1423, con 8 licen

cias. Pero, en cambio, no ocurre lo mismo con los años de 

1367, 1372, 1378, 1389, 1400, 1406 ó 1417, en los que no se 

expide ninguna licencia. Después de la celebración del gran 

jubileo del Año Santo Romano de 1423, la indulgencia plena

ria -probablemente ya jubilar- de Compostela del año 1428, 

año en que el 25 de julio volvió a caer en domingo, moviliza 

un total de 67 licencias para 4.024 peregrinos. 

Con la introducción del año jubilar compostelano, la pauta 

cambia completamente. A partir de 1428 y hasta 1484, se 
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puede constatar que las licencias se expiden casi únicamente 

en los años jubilares, cuando el 25 de julio cae en domingo62. 

Los otros años han dejado de ser atractivos. Aunque no exis

ta una referencia al año 1428 como año de perdonanza, la 

cifra tan alta de peregrinos embarcados podría bastar para 

acreditar que fue en realidad el primer Año Santo 

Compostelano, como ha sugerido con perspicacia 

Schimmel pfennig63 . 

4. La introducción del Año Santo Compostelano 

El Año Jubilar Compostelano, regulación cíclica de un perío

do anual en el que se lucra la indulgencia plenaria en cual

quier día del año, surgió, efectivamente, después del romano, 

aunque con una cadencia totalmente distinta. La frecuencia se 

regula mediante la coincidencia de dos festividades , la fiesta 

de Santiago y el domingo, y permite celebrar entre doce y 

trece años santos por siglo. Se cumple esta condición en 1350, 

1361, 1367, 1372, 1378, 1389, 1395, 1400, 1406, 1417, 1423, 

1428, 1434, 1445, 1451 , 1456, 1462, 1473, 1479, 1484, 1490 

y 1501 , siguiendo una característica secuencia 11-6-5-6. 

En 1422, cuando el anónimo peregrino inglés estuvo en 

Compostela, se habían celebrado ya cuatro Años Santos 

Romanos: 1300, 1350, 1390 y 1400. El intervalo inicial de 

cien años había sido reducido a cincuenta por Clemente VI en 

1343, y a 33 años, por la bula Salvator noster unigenitus de 

Urbano VI en 1389, lo que permitiría celebrar tres cada cien 

años. El arzobispo de Santiago Lope de Mendoza (1)99-1445) 

se hallaba al frente de la sede compostelana, cuando se celebró 

el cuarto Año Santo Romano de 1400, año en que la fiesta de 

Santiago cayó en domingo. El quinto Año Santo Romano se 

celebró en 1423, bajo Martín V (1417-1431), año en que de 

nuevo la fiesta de Santiago volvió a coincidir en domingo. 

La conveniencia de celebrar un Año Jubilar Compostelano en 

torno al sepulcro de Santiago debió de hacerse patente, a la 
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62 Storrs, Jacobea11, 11 4. 
63 Schimmelpfennig, A11fii11ge, 292 y 30 1, 
rnbla 1. 
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vista de la gran cantidad de peregrinos jacobeos atraídos por 

la indulgencia plenaria compostelana. La basílica tenía que 

resultar insuficiente para dar cabida a la enorme cantidad de 

peregrinos que el día 25 de julio se concentraba en 

Compostela de "las cuatro partidas del mundo". Dado que los 

peregrinos afluían con más intensidad el día en que la fies ta 

de Santiago caía en domingo, nada más lógico que alargar 

precisamente en esos años el tiempo en el cual se podía lucrar 

la indulgencia plenaria. Si en Roma ese tiempo largo era todo 

un año, en Compostela el tiempo de perdonanza tenía que ser 

también jubilar y abarcar a todo el año. Sin cancelar la indul

gencia plenaria, que se lucraba en los años ordinarios única

mente el día 25 de julio, se pensó en introducir un año jubilar 

en el que, periódicamente, el peregrino pudiese ganar la indul

gencia plenaria, corno en Roma, cualquier día de un Año 

Santo. Esta es la razón que explica la cadencia tan caracterís

tica del jubileo compostelano. 

Lo que sabemos del arzobispo Mendoza coincide con el pro

motor de la gran perdonanza compostelana. Devoto de la 

Virgen del Perdón, fundó bajo su advocación una capilla, que 

a la postre será también su lugar de enterramiento. En ella se 

ofrecían 300 días de indulgencia en 1422, según hemos visto. 

Las pretensiones de la iglesia de Santiago de celebrar un año 

jubilar respondían a una necesidad real, planteada por la 

extraordinaria afluencia de peregrinos. La fórmula que lo 

regula, con una frecuencia cuatro veces más alta que el jubi

leo romano, colocaba al sepulcro de Santiago por encima de 

la misma Roma. 

Entre la celebración del Quinto Año Santo Romano en 1423 y 

mucho antes del Sexto de 1450, en un momento y en unas 

condiciones que no estamos en condiciones de precisar con 

rná detalle, se desarrolló la idea de presentar el non nato Año 

Santo Compostelano, como una antigua concesión del papa 

Calixto II (1119-1124). Era el pontífice que más había favo-
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recido a la sede compostelana. Se le atribuía la composición 

del Líber Sancti Jacobi y la redacción de los sermones de los 

días 24 y 25 de julio, que tanto ensalzaban el carácter peni

tencial de la peregrinación jacobea. La concesión de Calixto 

U habría sido refrendada por la pronta confirmación de algu

nos de sus sucesores, como Inocencia II ( 1130-1143) o 

Anacleto II (1130-1134). En esta forma de proceder, 

Compostela no se diferenciaba en nada de otras muchas igle

sias de Occidente, incluidas las romanas, que pretendían dar 

'Obertura a sus pretensiones con supuestas concesiones papa

es, totalmente anacrónicas64. Buena prueba de que el arzo

bispo Mendoza interpretaba una necesidad real de los tiem

pos, es que, desde 1428 los barcos cargados de peregrinos 

mgleses navegan casi exclusivamente en los Años Santos. El 

¡ubileo ofrece la indulgencia plenaria en cualquier momento 

del año, lo que hace innecesario organizar todos los viajes 

para coincidir en Compostela el día de Santiago, so pena de 

no perderse las gracias jubilares. 

La introducción del año jubilar compostelano tiene lugar una 

vez finalizado el Cisma de Occidente, en el pontificado de 

Martín V (1417-1431). No hay que descartar que, vista la 

oportunidad de la petición de Lope de Mendoza y a pesar de 

los débiles fundamentos históricos que la sustentaban, haya 

habido una concesión pontificia, bien de Martín V para un pri

mer año jubilar en 1428, bien de Eugenio IV para el año 1434. 

Desde 1434, y a lo largo del resto del siglo XV, es posible 

seguir la celebración regular del Año Santo Compostelano, 

según los intervalos previstos, en 1434, 1445, 1451, 1456, 

1462, 1473, 1479, 1484 y 149065 

El cambio operado en el régimen de indulgencias composte

lano se reflejó rápidamente en las cédulas oficiales colocadas 

en la catedral, que vol vemos a tener oportunidad de conocer 

gracias al relato de otro peregrino inglés, William Wey, que 

estuvo en Santiago en el año jubilar de 145666. Wey enumera 
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64 Paulus, Geschic/11e, 11 , 293-338: "Berii/11111e, 
doch L111ec/11e Ab/iisse ". 
65 Carta de seguro de Juan 11 de 1 de enero de 
1434, ed. López Ferrei1 0, His10ria, VI, 56-58, 
apénd. 15 y carta de Juan 11 de 7 de junio, ed. 
López Ferreiro, Hiswria, VI!, 152-153 (para el 
año de .. perdonanza" de 1434); salvoconducto 
de Juan 11 , cf. Vázquez de Parga, 
Peregri11acio11es, 1, 1948, 94-95, y acuerdo 
capitular, c f. López Ferreiro, Hiswria, VII, 
152, n. 1 (año 1445); Vázquez de Parga, 
Peregri11acio11es, 1, 1948, 96 ss. (año 1456); 
López Ferreiro, His10ria , VII , 127 ss., apénd. 
34 7 y 9 (año 1462); López Ferreiro, Historia , 
VII , 1904, 402 ss. (año l473); carta de los 
Reyes Católicos desde Guadalupe, cf. Vázquez 
de Parga, Peregrinaciones, 99-100 y López 
Ferre iro, Historia, VII, 1904, 403 y 147-150, 
apénd. 41 (año 1479); incendio del hospirnl de 
Santiago (año 1484), c f. F. López Alsina, Pes 
fui claL1do, 147. 
66 Vázq uez de Parga, Peregri11acio11es, 111, 
127-132, nº 85, edita el fragme nt o referente a 
Santiago. 
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67 En la ficMa mitrada la indulgencia no es de 
200, sino de 300 días. Muy probablcmen1c ya 
era así en el siglo XIII. 
68 Vázquez de Parga, Peregri11acio11es, 111 , 
132: .. lfem Calixtus papa concessi1 quod q111111-
do accidiwrfes111111 sa11c1i Jaco/Ji die dominica, 
quod iu 1010 illo w11w ibi concarremes i11 pere
!l ri11acio11e 1·ere pe11i1e111es e1 confessi s11111 
absolllfi a pena el a culpa"; " l1e111 per b11/la111 
stmcli Calix1i pape, que l'alde fuit de1•01L1s 
sa11c1i Jaco/Ji, co11cedi111r 011111ilms peregrinis 
eccfosie co111pos1el/a11e 111e1ropaliw11e11sis i11 
Grlficia pereg ri11acio11 is causa l'e11 ie11tib11s, 
r¡uorl q11w1tlo fes111111 .rnnc1i Jaco/Ji accidi111r die 
do111i11irn, r¡11od in l'igilia el in die lwbet111ir 
plena i111l11lf11' 11cia 011111i11111 peccmorum .rno
r11111 , 1•1 Jit: per w111111 111 11111111, i11cipie11do prima 
rlie 111e11.1is J11111wrii, 11sq11e ad 11lti111a111 diem 
111ensi.1 l ecembris proxi111e / 11111re i11c/11sil'e". 
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primero las reliquias y a continuación las indulgencias conce

didas "a sanctis patribus". 

La primera parte coincide casi literalmente con las actas sino

dales del siglo XIII, que Wey no podía conocer. Hay algún 

pequeño matiz, muy significativo, que no puede explicarse 

por la diferencia de transmisiones67 . Las palabras "bulas" y 

"confirmata", que no aparecen en las actas sinodales, han eli

minado cierta indefinición del siglo XIII, para asegurar que 

fueron concedidas y confirmadas por "bulas" de los santos 

padres de la sede apostólica. 

La verdadera novedad aparece cuando Wey alude a continua

ción, no una, sino tres bulas de Calixto II. Con la primera 

habría bastado: el papa concede la indulgencia plenaria en los 

años que la fiesta de Santiago caiga en domingo. La segunda 

dice lo mismo, pero de otra forma: que en el día de Santiago 

y en su vigilia haya indulgencia plenaria, cuando la fiesta 

caiga en domingo, y que ocurra lo mismo en los restantes días 

del añb desde enero hasta diciembre. La tercera lanza la exco

munión mayor sobre quienes duden de dichas indulgencias68. 

Gracias a este preciso relato de Wey, estamos en condiciones 

de analizar en qué modo se intentó prestigiar al Año Santo 

Compostelano, en el momento de su introducción , en la ter

cera década del siglo XV, dándole una antigüedad de la que 

carecía. La indulgencia plenaria anual en el día de Santiago el 

25 de julio -"plen.or remission. on.ez in the yere"- estaba 

entonces plenamente asentada. El primer paso es falsificar su 

antigüedad y sugerir que esta indulgencia plenaria la había 

concedido Calixto II. El segundo paso es falsificar su natura

leza y convertirla en un año jubilar. La primera bula de 

Calixto Il lo formula directamente. La segunda bula, indirec

tamente: a partir de la indulgencia plenaria anual en el día de 

Santiago y en su vigilia, se extiende a todo el año el tiempo de 

gracia, a condición de que la fiesta caiga el domingo, con lo 

que viene a decir lo mismo que la primera bula. 
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Hay una calculada contradicción, ante la cual se inventa la 

tercera bula del propio Calixto II. No se debe cuestionar que 

Calixto II concedió el jubileo, que es lo que importa introdu

cir en el siglo XV, ni que la indulgencia plenaria en los años 

ordinarios también la había regulado Calixto II. Dos indul

gencias distintas, con historias y alcances distintos, precisa

ban dos bulas también distintas . Pero si, en contra de lo que 

~ería lo esperado, las dos decían lo mismo, aunque de distin

ta fo rma, y sólo se referían a la indulgencia jubilar, era porque 

nsí lo había querido hacer el propio Calixto Il. 

ara darle todavía un mayor respaldo, se pensó en inventar las 

posteriores confirmaciones papales de las tres bulas de 

Calixto II, genéricas unas y otras atribuidas nominalmente a 

Inocencio II y a León69 . 

El relato de William Wey muestra que las aspiraciones del 

Jrzobispo Lope de Mendoza se vieron plenamente satisfe

rhas. El Año Santo Compostelano se empezó a celebrar con 

i·egularidad. La iglesia compostelana modificó el contenido 

de las tablas anunciadoras de las indulgencias e introdujo la 

-eferencia a las tres bulas de Calixto II. Las hojas impresas a 

inales del siglo XV, que se distribuían a los peregrinos en la 

catedral, reproducían literalmente el texto que pudo copiar 

William Wey en 14567º. 

5. La última gran modificación de las indulgencias com

postelanas: la bula Regis aeterni de Alejandro 111 

La introducción del Año Santo Compostelano se quiso arro

par, como hemos visto, con la autoridad de Calixto II: desde 

el siglo XII y por concesión papal, los peregrinos de Santiago 

gozan cada año de una indulgencia plenaria en su gran fiesta 

del 25 de julio, que, cíclicamente, se extiende a todos los días 

del año, en que la fiesta cae en domingo. En lugar de redactar 

una única bula falsa, que hubiera sido lo más sencillo, se recu

rrió a la noticia de tres documentos papales. El contenido tan 
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69 Posiblemente el papa Pierleoni , Anac le10 11 , 
como propone Sch immelpfennig, Anfünge, 
293. 
70 Impresas por Gonzalo de la Pasera. Cf. l. 
Cabano Vázquez, " Relación de las re liquias de 
la Catedral de Santiago", Santiago, Camino de 
Europa, 339-340. 
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7 t A. Rodríguez González, "'Salvoconel uc10 ele 
Juan JI ele Castill a para los peregrinos que van 
a ganar el Jubi leo a Samiago", en Sa 111ia¡;o, 
Camino de Europa, 299-300. 
72 Bula de Sixto IV, ed. López Ferrei ro, 
/-liswria, V III , 1906, 3-5, apénd. 1: '"de di11er
.ris m1111di partibus mu.rima 111riusq11e sexus 
jidelit1111 m11!1i111do ad t1 isi1wu/11m -dicrn 111 
ecdesiam, i11 qua corp11s sa11c1i Jacobi aposro
lí maioris requiescir, conrinue er nuLri111e i11 
fesro ipsius s11 11c1i ac i11 011 110 i11 q110 fes111111 
ip.1w11 in die dominico occ11rri1". 
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peculiar de las bulas nos inclina a pensar que nunca se pensó 

en redactar ninguna de ellas por extenso. 

Independientemente de la falsa fundamentación histórica, que 

se le atribuye a fi nales del primer tercio del siglo XV, el año 

jubilar compostelano fue objeto de una gran aceptación popu

lar desde el primer momento de su introducción y recibió 

inmediatamente un decidido respaldo institucional. El Año 

Santo de 1434 cuenta con el apoyo del rey de Castilla, Juan II. 

El primer día de enero , en "dicto armo jubileo", el monarca 

expide un salvoconducto, en favor de los cristianos de Italia, 

Galia, Germanía, Hungría, Dinamarca, Suecia, Noruega y 

otros lugares, para que hasta el 31 de diciembre transiten 

libremente por su reino en peregrinación al sepulcro de 

Santiago, "tam per terras quam per aquas" . Con este gest . 

Juan 11 quiere manifestar el afecto y devoción que siempre 

había profesado a la "sanctam Romanam ecclesiam"7 1. Esta5 

palabras muestran que en fecha tan temprana como 1434 el 

rey consideraba el jubileo compostelano como una concesión 

de la sede romana. ¿Obtuvo el arzobispo Lope de Mendoz<' 

una bula de Martín V o de Eugenio IV o las palabras de Juan 

11 son ya un eco de las falsas bulas atribuidas a Calixto II? Er 

cualquiera de los casos no se puede considerar que el Añ 

Santo Compostelano, plenamente aceptado, adoleciese de 

inseguridad jurídica. 

En el curso del siglo XV se celebra con regularidad y éxitc 

creciente en cada una de las convocatorias cíclicas. A instan

cias del cabildo compostelano, Roma envía un explícito res

paldo pontificio de Sixto IV para el año jubilar de 1484. El 

cabildo había expuesto que la constante afluencia de peregri

nos se hacía agudizaba en dos ocasiones singulares: el día de 

la fiesta de Santiago -sin duda, a causa de la indulgencia ple

naria del 25 de j ulio en los años ordinarios- y durante los doce 

meses de los años jubilares72. Sensible a la petición , Sixto IV 

reconoce que e tas indulgencias han sido otorgadas por 
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"diuersos romanos pontifices predecessores nostras" y acce

de a que, en tiempo de entredicho, se puedan celebrar en la 

catedral las funciones litúrgicas en la fiesta de Santiago, su 

vigilia y la octava, para que los peregrinos no se viesen 

defraudados. Si el Año Jubilar estaba plenamente asentado a 

finales del siglo XV, ¿cómo, cuándo y por qué elaborar la 

~als a bula Regis aeterni? 

Se trata de un privilegio, atribuido a Alejandro llI, expedido 

t 125 de junio de 1179, en el que el Papa confirma el año jubi

lar compostelano, concedido por Calixto 11, y confirmado 

nosteriormente por Eugenio llI (1145-1152) y Anastasia IV 

1153-1154). La bula Regis aeterni se sitúa deliberadamente 

rn la línea de la versión sostenida en Compostela sobre el ori

gen del año jubilar: concesión de Calixto 11 y pronta confir

mación -de Inocencia 11 (1130-1143) , Anacleto 11 (1130-

134) y de otros sucesores-. Se conserva en dos ejemplares73. 

El más interesante es el ejemplar en papel, porque, añade al 

texto de la bula dos autos de traslado notarial de 27 de agosto 

Je 1316. 

La adición de los autos es una cl ave importante para com

prender cómo se intentó darle credibilidad a la falsificación. 

Se pretendió relacionar la supuesta bula de Alejando llI con 

los cartularios de la catedral de Santiago del siglo XIV. Los 

diligencias del traslado están autorizadas por los notarios 

compostelanos Andrés Pérez y Alfonso Y áñez, por orden de 

los dos jueces ordinarios de Santiago y en presencia de cator

ce testigos 74. El falsificador acudió en busca de estos autos al 

Tumbo B, cartulario iniciado el 27 de agosto de 1326, en el 

que se asentaron documentos reales y pontificios, seguidos 

del correspondiente doble auto notarial75 . 

En el Tumbo B se asentaron en 1326 los documentos que se · 

consideraban más importantes para la catedral compostelana. 

Ni que decir tiene que entre ellos no podía estar la bula Regis 

aeterni, ni cualquier otro documento relativo a indulgencias 
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73 Ambos en la Ca1edral de San1iago. La cop ia 
en pergamino fue ed!tada por López Ferreiro, 
Historia, 1 V, 190 1, apénd. 54, 138- 142 y 
Schimmelpfenni g, Anfangc, 286 (fo1ografía) y 
298-299, apénd. 1 a (ed ición); la cop ia en papel 
fue ed i1ada por primera vez por 
Schimmelpfennig, 288, 289, 294 (foiografías) 
y 298-300 apénd. la y lb (ed ición). 
74 Por mandaio de los dos jueces ordi narios 
compostelanos, el maestro Juan y A l fonso 
Yáñez. Fueron testigos del mandato los carde
nales don M artín Bernárdez y Fernando 
Martínez; los canónigos composte lanos Juan 
Míguez y Pedro Ve lasco; el prior de Santa 
María de Sar don Juan Domínguez y el canóni 
go A lvaro Fern:índez; los monjes de San Pedro 
de Fora Gonzalo Pérez y Suero Fern:índez; los 
clérigos del coro compostelano A l fonso 
Gómez, Juan Domínguez, llamado Toro, y 
A l fonso Pérez; los justicias de la ciudad Juan 
Vello y Gonzalo Yáñez de Rama; los ci udada
nos composte lanos Fernando Yáñez, llamado 
Ratón, y Velasco Fern:índez. 
75 Todos los documentos pontificios copiados 
en el Tumbo B fueron trasladados por estos dos 
notarios, ante los mismos testi gos, con un auto 
idéntico, de fecha 27 de agosto de 1326. En los 
primeros 223 foli os se asientan los documenios 
reales, a continuación los ponti ficios y desde el 
fol io 273 los de los reyes ponugueses. En el 
cuerpo principal del canu lario hay cuatro autos 
de traslado distinios, de 3 de octubre de 1326, 8 
de agosto de 1328, 16 de agosto de 1328 y 14 
de febrero de 1330. Cf. López A lsina, '·Los 
Tumbos de Composte la. Tipología de los 
manuscritos y fuen tes documentales'', en Los 
Tumbos de Co111pos1e/a, ed. M.C. Díaz y Díaz, 
F. López A lsina, S. Moralejo, Madrid, 1988, 
35-36. 
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76 Los dos au1os coinciden li1cralmen1e con los 
del Tumbo B. salvo en el año. Incluso son los 
mismos los cn1orce 1es1igos, lo que resulia 
imposible, porque los jus1icias de Ja ciudad se 
renovaban anunlmen1e. La aheración de Ja 
fecha correcm ele 1326 por Ja de 13 16 es in1en

cionada. 
77 Schimmelpfennig, Anfii11¡:e, 290. Bula de 20 
de marzo ele J 178, ed. López Ferreiro, His10ria, 
IV, 1901, 126-134, apénd. 52, y bula de 25 de 
junio de J J 8 J, c i1. López Ferre iro, His10ria , IV, 
190 1, 328. 
78 El año ele In Encarnación - 1J 78- coincide 
con el nño del po111i tiendo - 1 9-, pero no con In 
indicción. que nos 1 leva ni niio 1 181. Es1os pro
blemas y 01ras dificuhndcs ya las advinió 
López crrciro. Hiswria, IV, 329, n. 
79 El ejemplar en papel presenia Je1ra bnsrnr
dn de ca. 1500 y el pergamino Je1ra 1cx 1Unl ele 
las mismns fechas. La fórmula /\d pe171enw111 
rl'i 111e111orit1111 no se in1roduce hasia Urbano 
V 1 ( J'.17R- J 389). Véase López Ferreiro, 
ll is1ori11, 1 V, 329, n.: Schimmclpfen ni g, 
Anf!!n¡¡c, 287-290. 
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plenarias o jubileos de la iglesia de Santiago. Contra las tres 

bulas falsas de Calixto II siempre se podía esgrimir, entre 

otras razones, su ausencia inexplicable en el Tumbo B. Los 

falsificadores del ejemplar en papel de la bula Regis aeterni 

recurren a los autos de traslado para justificar la ausencia tan 

significativa de la bula en la compilación del siglo XIV. Lo 

único que tuvieron que hacer fue copiar literalmente los dos 

autos de traslado, pero anticipando la data en diez años 76 . Con 

esta operación se pretende dar a entender que en 1326 se 

había considerado innecesario trasladar la bula Regís aeterni 

al Tumbo B, porque ya la habían trasladado los mismos nota

rios diez años antes de que se iniciase el cartulario. 

Por lo demás, fue también en el propio Tumbo B donde 

encontraron el traslado de 1326 de dos bulas auténticas de 

Alejandro III, que le sirvieron de modelo para elaborar la 

fal a bula Regis aeterni a principios del siglo XVI. Com 

señaló Schünmelpfennig, de una bula confirmatoria del añ 

1178 se tomó la idea de remitirse a bulas de Eugenio ID y 

Anastasia IV y de otra de 1181 , los elementos de datación y 

la lista de cardenales 77 . El resultado es una bula con una lista 

incorrecta de cardenales y una contradicción en la datación78. 

El análisis de los elementos formales de los dos ejemplares 

permite situar en el inicio del siglo XVI el momento de la fal 

sificación de la bula Regis aeterni79. Es en este contexto cro

nológico donde hay que explicar su contenido y donde se 

puede intentar aclarar cuál fue la finalidad de la falsificación. 

Una vez más y desde Santiago, ahora en el mandato del arzo

bispo Alonso de Fonseca 11 (1464-1506), se quiere invocar 

como modelo el ejemplo romano. A principios del siglo XVI, 

al Año Santo Compostelano, que desde las primeras décadas 

del siglo XV se venía presentando como una concesión de 

Calixto 11, se pretende igualarlo con el Año Santo Romano. La 

bula Regis aeterni matiza que Calixto 11 equiparó las indul

gencias del jubileo compo telano con las indulgencias que 
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obtenían quienes visitaban las iglesias y basílicas de dentro y 

fuera de Roma. Los peregrinos jacobeos se beneficiarían de 

las indulgencias jubilares eisdem modo et forma, quo Romana 

ecclesia habet. Como en otras ocasiones anteriores, se avanza 

en la tendencia secular de asimilar el régimen de indulgencias 

de la peregrinación al sepulcro de Santiago con el de la pere

grinación al sepulcro de Pedro. 

Entre los objetivos que se persiguen hay que señalar otros par

ticularmente interesantes. El noveno Año Santo Romano fue 

convocado en 1500 por el papa Alejandro VI (1492-1503). 

Fue en este Año Santo cuando se introdujo por primera vez la 

costumbre de habilitar "Puertas santas" en las basílicas roma

nas, que se abren y cie1rnn ritualmente durante el año jubilar. 

La bula Regís aeterni señala la duración del año jubilar 

haciendo especial hincapié en su comienzo en la vigilia de la 

Circuncisión80. Los ritos de apertura y cierre de la Puerta 

Santa se realizan justamente en tales vigilias. Muy probable

mente, los falsificadores de la bula utilizan la expresión eis

dem modo et forma, quo Romana ecclesia habet con la finali

dad de justificar, a principios del siglo XVI, la implantación 

en la catedral compostelana de los ritos romanos de las 

Puertas santas. 

La bula retrotrae también al siglo XII la concesión de facultar 

confesores que absuelvan en la catedral a los peregrinos que 

acuden para ganar la indulgencia plenaria, incluso en los 

casos reservados a la sede apostólica81. Este privilegio, que no 

se puede remontar al siglo XII, pudo ser concedidu a la cate

dral compostelana en la segunda mitad del siglo XIV, junta

mente con la indulgencia plenaria del día de Santiago. El rela

to del peregrino inglés demuestra que este privilegio estaba 

vigente en 1422: "Eight cardinalez chosen there be/ For con

Jessourez, that is verry, / And have plaine power fully to here, 

I And pena[un]ce to yef in alfe maner[ e],/ And to assoyle the 

of alfe thing, / That is the Popys graunting"82 . 
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80 "a vigilia circw11cisio11is Do111i11i el per 
101w11 illwn a11nu111 i111egru111 usque ad die111 
ejusde111 circumcisio11is, e1 per 101um die111 i11 
ji11e illius w111i ". 
81 "cu111 j (1cu/w1e depuw11di co11fessores, qui 
ad dicw111 Ecclesia111 pro com eque11da indul
ge111ia huius111odi conj7ue111es, e1ia111 in casibus 
sedi apos10/ice reserva/is absolvere111". 
82 Tale, Turville-Pe1re, Pi/gri111, 38. 
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83 "ac etia111 eisde111 Christi jide/ibus in ei11s
de111 .w ncti lacobi et translationis co1po1ú sui 
ac dedicationis eiusdem ecc/esia fes tiviwtibus 
ecclesiam predic/l/111 a pri111is vesperis, 11sq11e 
ad sewndas i•espems, ac per 10111111 die111 i11c/u
.ri1·e, dewm1111 visiw111ib11s 1m1111mi111, llf p/e11a
ria111 i11d11/ge111ia111 011111ium peccmorum rno
rum, de q11ib11s cordi co111riti et ore co11fessi 
forellf, co11seq11ere11111r. perpewisfw11ris te111po
rilms d11mt11m111 concesit ". Véase F. López 
Als ina, "El Papa Aleja ndro 111 con lirma el jubi
leo de la Iglesia de Santi ago", en Sa111iago 
C11111i110 de Europa, 340-34 1. 
R4 Véase n. 69. 

F ERNANDO L óPEZ ALSINA 

Finalmente, un último objetivo de la falsificación es ampliar 

un poco más el régimen de indulgencias plenarias de la pere

grinación jacobea. La Regis aeterni habilita dos días de los 

años no jubilares para lucrar la indulgencia plenaria: la festi 

vidad de la dedicación de la basílica y la de la traslación de 

Santiago83 . A finales del siglo XV los impresos que adquirían 

los peregrinos en la catedral de Santiago, con la relación ofi

cial de reliquias e indulgencias de la peregrinación no regis

tran todavía estas indulgencias de los años ordinarios84. 

A modo de conclusión, cabe subrayar que la institución de los 

Años Santos en la Iglesia de Santiago obedece a unas tenden

cias, que se manifestaron recurrentemente en diversos aspec

tos de la historia de la sede compostelana. La posesión de un 

sepulcro apostólico, con un culto tan vivo e intenso a 

Santiago el Mayor, constituyó la razón fundamental de la ten

dencia a incorporar elementos que subrayasen la apostolici

dad. También en la peregrinación al sepulcro jacobeo se desa

rrolló la inclinación a equiparla con la peregrinación a los 

sepulcros de Pedro y Pablo y el régimen de indulgencias se 

fue construyendo progresivamente, a imitación de las innova

ciones romanas, pero siempre como una respuesta a profun

das inquietudes, ampliamente sentidas en la sociedad bajome

dievaL 
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Enrico Menesto 

La letteratura odeporica dei 
pellegrinaggi in Terrasanta: 
l'esempio del De locis sanctis 
di Beda il Venerabile. 

E fin troppo noto come una delle pratiche piu costanti della 

cristianita sía stata, fin dai primi secoli della Chiesa, il pelle

grinaggio in Terrasanta 1• Gia nel II e nel III secolo i luoghi 

testimoni degli avvenimenti narrati nel Vecchio e nel Nuovo 

Testamento avevano esercitato un forte richiamo sulle comu

nita cristiane. Ma fu a partire dall ' editto di Costantino del 

313, con il quale alla religione cristiana veniva riconosciuta la 

liberta di culto e grazie al quale si sarebbero costituiti in bre

vissimo tempo nuovi centri di venerazione e di preghiera, che 

i pellegrinaggi divennero piu frequenti . Anche la presunta 

scoperta nel 326 da parte dell'imperatrice Elena, madre di 

Costantino, delle reliquie della «vera croce» di Cristo, come 

pure il generale, grandioso lavoro di recupero e di ricostru

zione della Gerusalemme cristiana, sortirono l' effetto di 

richiamare alla citta giudea grandi folle di fedeli. 

Il pellegrinaggio a Gerusalemme rappresento per la cristia

nita tardo-antica e altomedievale d' Occidente una delle 

spinte piu forti ai viaggi lontani e uno dei pretesti piu fre

quenti per molteplici esercizi di scrittura. Furono i pellegri

ni a far conoscere in Europa l ' esistenza dei santuari, i luo

ghi e le condizioni in cuí si trovavano, le reliquie che vi si 
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1 La pri ma parte del testo che qui si pubbl ica 
tiene larga mellle conto, ri prendendolo anche 
leueralmente, di un mio precedente e piu arti 
colato saggio dal t.itolo " Relazioni di viaggi e di 
ambasciatori" , apparso in Lo spazio /el/erario 
del Medioevo. l. /1 Medioevo /cuino. Direuori 
Guglielmo Cava ll o, Claudia Leonardi , Enrico 
Menesto. Vol. 1, tomo 11 : La produzione del 
1esto. Roma, 1993, 535-600. 
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2 Cardini, Franco, ··Rel iquic e pellegrinaggi", 
Sl111ti e demoni 11elf'lllto medioevo (A llí della 
XXXVI Sc11imana di >iudio del Centro ita li ano 
di s1udi ~u ll 'a lto medioevo di Spoleto, Spole10, 
7-13 apri le 1988). Spoleto, 1989, 10 13. 
3 1héric, Jo11mal de 1•oyllge, 1ex1c laiin, intro
cluc1ion et 1racluc1ion de Hé l ~ne Pétré (Sources 
Chrétiennes, 2 1 ). Paris, 197 1, 23. 
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conservavano, le tradizioni bibliche che vi sopravvivevano. 

I pellegrini che tornavano dalla TeITasanta portavano con sé 

reliquie d' ogni tipo che mol to spesso venivano utilizzate o 

rappresentavano la causa occasionale per consacrare nuovi 

santuari; l'arrivo in Europa di nuove reliquie, oltre a favori 

re una vasta diffusione di culti orientali, effondeva la 

Terrasanta per tutta la cristianita occidentale. «Si andava 

configurando, in altri termini, una conoscenza e contactu 

dell'intero Occidente, che le reliquie di terrasanta rendeva

no Terra Santa a sua volta» 2 . Una moltitudine di genti pro

venienti da paesi diversi si ritrovo, cosl , unita nel comune 

símbolo della Croce; i loro pellegrinaggi in Terrasanta cos

tituirono il primo vero contatto tra Occidente ed Oriente, 

due mondi che non potevano continuare ad ignorarsi anche 

se tutto sembrava separarli. I pellegrini tentavano di rag

giungere la Palestina consapevoli che i disagi e le difficolta 

del viaggio sarebbero stati dimenticati una volta giunti alla 

méta; si sache alcuni di essi si stabilirono definitivamente in 

Terrasanta senza alcun rimpianto, spesso sopraffatti dalla 

fatica, dagli stenti e dalla malattia, talvolta affascinati e 

attratti dal modello di vita dei monaci del deserto. «Il ne fau t 

pas oublier - ha infatti scritto Hélene Pétré - que les pele

rins ne viennent pas seulement chercher en Orient les sou

venirs du passé. La renommée des moines orientaux s'est 

répandue jusqu'en Occident et beaucoup de chrétiens brG

lent du désir de contempler de leurs yeux les merveilles de 

ferveur et d'austérité dont le bruit a couru jusqu 'a eux» 3. 

Nei primi decenni dei IV secolo, l'era dei grandi pellegrinag

gi medievali - che avrebbero avuto come luoghi insigni dap

prima Gerusalemme, appunto, e Roma, e poi Santiago di 

Compostela - era dunque cominciata e di essa si sarebbe 

impadronito un nuovo genere letterario-memorialistico: gli 

Itineraria, vere e proprie guide in Terrasanta, accompagnati 

da un genere ad essi affi ne e spesso nella consuetudine con 
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essi coincidente, le Descriptiones. Bisogna rilevare che 

«come fonti storiche, questi scritti hanno, pero, anche un altro 

significato di importanza non minore, che non si puo dire sia 

stato preso [molto] in considerazione. Oltre la reale situazio

ne dei luoghi, essi documentano, infatti, il modo come quei 

luoghi venivano visti ed il significato che essi andavano 

acquistando per la coscienza religiosa degli uomini del tardo 

mondo antico e dell'alto medio evo» 4 . 

Cospicuo e il numero di Itineraria e di Descriptiones che ci · 

sono giunti : prima di esaminare direttamente il De locis sane

/is di Beda, e opportuno ricordare sinteticamente gli antece

denti piu illustri 5. 

La prima testimonianza di rilievo el' ltinerarium a Burdigala 

Hierusalem usque, piu comunemente conosciuto con il nome 

di ltinerarium Burdigalense, in cui un pellegrino anonimo 

racconta il suo viaggio da Bordeaux a Gerusalemme, passan

do per Costantinopoli, e il ritorno a Milano, ripassando per 

Costantinopoli e Roma 6. Composta nel 333 ( «Dalmatico et 

Zenofilo cons.[ulibus]») 7 da un privato cittadino, entrato 

nella letteratura, appunto, come il "pellegrino di Bordeaux" -

e non da un funzionario della corte imperiale, come si e spes

so ritenuto 8- , l' operetta e una vera e propria guida, con l' in

dicazione dei luoghi attraversati, delle mansiones e delle 

mutationes con relative distanze. Dopo aver elencato le citta 

oltrepassate in Gallia, Italia, Pannonia, Tracia, Anatolia, 

Cilicia e costa siriaca, solo con l' approssimarsi in Palestina, 

nei pressi quindi della Terrasanta vera e propria, 1. anonimo 

comincia a descrivere e commentare, in maniera scarna ed 

essenziale, i luoghi incontrati, accostandoli a misurati riferi

menti alle Sacre Scritture 9. 

Se questo e un testo che continua in tutto e per tutto la tradi

zione degli itineraria romana, 1' ltinerarium Egeriae e il 

primo racconto di viaggio vero e proprio. Redatto sotto forma 

di lettera diretta da una donna religiosa ad altre religiose, e un 
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4 Parente, Fausto, "La conoscenza dell a terra 
santa come esperienza re li giosa de ll 'Occidente 
cristiano da! IV secolo alle croc iate", Popoli e 
paesi ne/la culwra a/10111edievale (A tti dell a 
XX IX Se ttimana di s tudi o del Centro itali ano 
di studi su ll ' alto medioevo di Spoleto, Spoleto, 
23-29 aprile 198 1 ). Spole to, 1983, 237. 
5 Per gli itinerarl in Terrasanta s i veda, in gene
rale, Leclercq, Henri , "Pelerinages aux li eux 
saints", Diclionnaire d'archéologie chré1ie11ne 
e1 de /i111rgie, tome 14. Paris, 1939, 65-1 76; 
Valentini , Robert o, º' ltinerari", Enciclopedia 
cauo/ica , vol. VII . C illa de l Vaticano, 195 1, 
5 18-525; Saxer, Victor, ''ltine rari", Dizionario 
pa1ris1ico e di a111ichi1i1 cris1ia11e, dire tto da 
Angelo Di Berardi no, vo l. 11 . Casale 
Monferrato, 1984, 188 1-1884. Tra le varie 
collezioni e le raccolte di questi test i, le piu 
importanti sono: /1 i11eraria Hierosolymiwna el 
descri¡J1io11es Terrae Sane/e be/lis sacris ame· 
riora, lingua /a/ina exaraw, a cura di T. Toble r 
e A. Molinier, 2 voll .. Geneve, 1879- 1885; 
/1i11 eraria el a/ia geographica (Co rpus 
Christi anorum, 175- 176). Turnholti , 1965. Per 
una prima presentazione, anche s torico- Ie ttera
ria, s i vedano al me no: Donner, Herben , 
Pilge1fá hrI ins Heilige Land. Die ii/1es1en 
Bericlue chris1/icher Pa/iis1inapilge r (4.-7. 
JahrunderI ). Stuttgan, 1979; Parente, "La 
conoscenza", cit. Per un 'escussione delle fo nti 
si veda Brusa, An toni o, ''Aspe tti de ll a cono
scenza dell'Oriente ne ll 'Occidente medievale", 
Archil'io s!Orico pugliese ( 1980) 185-204. Utile 
per alc une cons iderazioni di carattere generale 
e Schein , Sylvia, " Between Mount Moriah and 
the Holy Sepulchre : The Changi ng Tradi tion of 
the Temple Mount in 1he Central MiddleAges", 
Tradi1io 40 ( 1984) 175- 195. 
6 Peri manosc rilli , le edizioni e la bibliografia 
de ll ' /1 inerari11111 Burdigalense, cfr. /1inerariu111 
a Btmliga!a Hierusa!em usque el ab Heraclea 
per Aulonam el per urbem Romam, 
Medio/111111111 usque, in Reperrorium fo 111i11111 
medii aevi primum ab Augus10 Ponhast di ges-
1um, nunc cura collegii historicorum e pluribus 
natio nibus emendat um et auc tum, vol. VI ( 1-J

K). Rom ae, 1990, 468-469; si veda anche 
Parente, '" La conoscenza" , cit., 244-245 n. 17. 
7 Itine rarium Burdigalense (5 71 ,6), ed. a cura 
di P. Geyer e O. Cuntz, in /1ineraria el ali a geo- -
grap/Jia, cit., 8. 
8 cfr. Hunt, E. D., Holy La11d Pilgrimage i11 1he 
La1er Roman Empire, AD 312-460. Oxford, 
1982, 58. 
9 Per un esame de tt agli ato e perla bibliografia 
piu s igni ficativa dell ' /1inerariw11 Bunligaleme 
cfr. Parente, ·'La conoscenza" , c it ., pp. 245-
252. Da ricordare anche il contributo di Milani , 
Celestina, "S trullu re forma li nell " It inerari um 
Burdigalense"', Aev11111 57 ( 1983) 99- 108. 
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10 Sul ms. c fr. St111c1i Hilari 1mc1arus de mys
reriis el hy11111i et Sane/lle Silviae Aquiw11ae 
pere¡:rinmio ad loca sanclll, quae edirn ex cod i
ce Arc1ino dcprompsit J. F. Gamurrini . Accedi t 
Petri Diaconi liber de locis sanctis. Roma, 
1887, IX-X IV; Mazzatinti, Giuseppc, l111•e111ari 
del/e Bib/imeche d'lwlia, vol. V I. Forll, 1896, 
237 n. 405; lrinera Hierosoly111im1111 saeculi 
/1/1 -Vl/I, cd. P. Geyer. Pragae-Vindobonae
Lipsiac, 1898 (Corpus Scriptorum 
Ecclcs iasticoru m Latinorum, 39) VII 1-X I V; 
Wilmart, A ndré, .. L'" lt incrarium Eucheri ae"'', 
Rel'tie /i1!11édic1i11e XXV ( 1908) 458-467; 
Melnni, Lapo, "Sul ms. 405 della Biblio1eca 
d' Arcao", A11i del Co11 ve¡:110 i11wmazio1111/e 
su/la · Pen1gri11at iu Egeriae' ne/ ce111e11ario 
1/to//11 p11/J/Jlic1do11e del Cm/ex Arni1111s ./05 
(¡:iri Areri1111s VI, 3) {Arczzo, 23-25 011obre 
1987). ArclZO, 1990, 85-9 1. 
11 fr. Gnmurrini, Gian Franccsco, " I Misteri e 
gli lnni di . llario vcscovo di Poiticrs ed una 
~Pcr-grino1ionc ni luoghi son ti» ncl quano 
'ccolo i.copcni in un antiquissi mo cod icc", 
S111tfl 1• tl11r't11111•111i di .\"/oria e diri1111, V ( 1884) 
Kl - 107. 
12 l'r. S1111tti llilori tmc111111s, ciJ. L'nnno s11c
cc~>ivo lo hlC>SO 111111111-rini ne cli •ele 1111 11 nuovn 
cdl1lo11c 1 lvb111 e cl11 r ·11 11: c fr. 11111urrini, 1i 1111 
1:rnnc ''Cl), "S1111c111c Sil villú Aquil lllHIC pcrcgri-
11u1io 11d loen sunc1u", S1111li e doc111111•111i di .wo-
1ilt 1• 1/i1i1w, IX ( 1888) 97-174. Pcr le cdizioni 
e pcr i pi~ impor1a111i rifcrimcn 1i bibliogral'ici 
Mili' lr i11erari11111 Egaiae cfr. Egeria. in 
/11•parori11111 fo111i11111 medii ae1•i, ci1., vol. IV 
(D-E-F- el) . Romae, 1976, 283-284, e 
Parcn1c. "La conoscenza", ci1. , 256 n. 36. Si 
1cda unch ·In reccn1e edizionc. con 1raduzione 
itulinnn a fronte e commcnto: Egcria, 
Pellegri1111ggi11 i11 Terra Sa11111 , a cura di 
Nicolcnn Nnlnlucc i. Fircnzc, 199 1. 
13 Le lacunc, che ri guardano i capitol i 16 e 25, 
sono s101c colmate solo in minima parte con il 
ri1ro amento di alcuni frammenti, no1i come 
facerpu1 M111ri1ie11sia, presen1i in un codice di 
Toledo, il Tol. 14. 24 del IX secolo, ora alla 
Nazionalc di Madrid; si tralla di alcune n01izie 
topogrnfiche pubblicate da Donaticn de 
Bruyne, ··Nou eaux fragmen1s ele I' 
' ltincrarium Eucheriae'", Rel't1e bé11Micri11e 

VI (1909)48 1-484. 
14 Circu In composizione dell'lri11erari11111, 
numcro~i sono gli indizi che inducono a rilcnc
rc che l'opcra fosse costi JUiJa non solo da una, 
mu da un insieme di epis1olc, inviaJe dalla 
pe llcgrinn in pn1ria. Sul problema si veda 
Egcria. Pellegri11aggio. ed. Nn1nluc i, ci1. , 31-
35; cfr. nnchc miragl ia, Pasquale. " JI 1es10 di 
Egcrin: problcmi di >lrullura", Arri del com·eg-
110 i111emti-im111le su/la 'Peregri11ari11 Egeriae ·. 
CÍI., 93-108. 

15 Cfr. l1i11erari11111 Egeriae, capp. 1- IX, ed. 
c. Franccschini et R. Weber, in Itineraria e1 

11/ilt g1•ograpltica, ci t., 37-50. 
16 lbid., opp. - ' 11 , 50-54. 
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resoconto di un soggiorno di tre anni a Gerusalemme e dei 

diversi pellegrinaggi compiuti durante quel periodo. n testo e 

tradito da un unico manoscritto, l'Aretinus 405 della 

Comunale di Arezzo, proveniente da Montecassino, dove fu 

scritto nell'XI secolo 10. Il codice, che e in beneventana, fu 

scoperto nel 1884 da Gian Francesco Gamurrini 11 , al quale e 

anche dovuta l' editio prínceps dell' Itinerarium pubblicata nel 

1887 12. Nel manoscritto il testo e mutilo dell'inizio e della 

fine e presenta ]acune anche all'interno - ]acune che e stato 

possibile colmare con testimonianze indirette posteriori 13 - ; 

nell'insieme il codice contiene non piu della meta dell'opera, 

che si presenta divisa in due partí 14. Nella prima parte la des

cnz10ne comprende l' ascesa al Sinai, con ritorno a 

Gernsalemrne attraverso l'Egitto e la Palestina 15 ; un viaggio 

in Arabia con la salita al monte Nebo 16; una visita alla tomba 

di Giobbe nella regio ne di Ausitis 17 ; ed infine il ritorno in 

patria, dopo tre anni, con una deviazione 18 da Antiochia nella 

Mesopotamia per visitare i santi monaci e per anda.re in pelle

grinaggio a Edessa al sepolcro dell'apostolo Tornmaso, ritor

no che, attraver o le regioni gia percorse all' andata, cioe la 

Cilicia, la Cappadocia, la Galazia e la Bitinia 19 , conduce la 

pellegrina a Costantinopoli, dove redige il suo diario. Nella 

seconda parte sono minuziosamente descritte le celebrazioni 

liturgiche gerosolimitane 20. Non si sa se nel testo ci fosse 

anche la descrizione del viagg10 dalla Galizia a 

Costantinopoli; manca certamente tutta la descrizione della 

Palestina e di Gerusalemme 21 _ Stante anche la mutilazione 

iniziale e finale del testo, nulla si sa sull'identita e sulla pro

venienza dell ' autrice. Comunque sul nome della donna c' e 

oggi, dopo varie e prolungate discussioni 22, un sostanziale 

accordo: sulla base dell' importantissima testimonianza con te

nuta in un ' Epístola che il monaco Valerio indiJizzo nella 

seconda meta del VII secolo ai confratelli di un monastero 

della regione di Bierzo, tra la Galizia e León, l' autrice sareb-
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be una tal Egeria non meglio identificata, forse una monaca, 

forse una gran dama o forse una semplice pellegrina 23 . Il 

Iuogo d'origine e, invece, ancora controverso; restano infatti 

plausibili due possibilita: la Gallia e la Galizia 24. Anche la 

datazione dell' opera non e certa, due sono le ipotesi piu pro

babili: otra il 381 e il 384 25 o tra il 414 e il 416 26 . Quanto 

a lle fon ti - soprattutto in relazione alla prima parte - Egeria 

.1 tilizza soprattutto la sua esperienza diretta, poi la Bibbia e 

'Onomasticon di Eusebio nella traduzione di Gerolamo 27 • 

Scritto in un latino volgare e disadorno, privo di qualsiasi 

reminiscenza letteraria 28 , l' Itinerarium Egeriae e certamen te 

mportante non solo perle notizie di topografia e di liturgia -

una liturgia che si distingue per il suo carattere prevalente

·nente storico da quelle piu antiche e da quelle occidentali-, 

non solo per il suo valore di documento linguistico, non solo 

per la notevole capacita descrittiva dell' autrice, ma anche per 

essere prezioso testimone di tutta una serie di elementi carat

terizzanti i1 pellegrinaggio cristiano tra il IV e il V secolo. In 

Jgni tappa Egeria prega, legge un brano della Bibbia relativo 

nl luogo, recita un salmo appropriato, conclude con una nuova 

preghiera. E un incedere rituale: una liturgia derivante dal 

cammino dei luoghi biblici, a riprova del valore intimamente 

liturgico del pellegrinaggio. Questa connessione tra pellegri

naggio e pratica cultuale e ampiamente confermata dalla 

seconda sezione del testo - quella dedicara alla liturgia di 

Gerusalemme - che non puo, pertanto, essere giudicata 

come una mera aggiunta. Del resto, poiché questa liturgia 

(<ripercorreva, nel corso dell' anno, la vita di Gesu negli stessi 

luoghi in cui si era svolta, in essa si riassumeva e si sublima

va l' essenza stessa del pellegrinaggio in Terra santa, cosl 

come i pellegrini del IV secolo lo intendevano» 29 . 

L' Itinerarium e dunque percorso da una costante tensione spi

rituale che talvolta fa di questo prezioso resoconto storico

geografico, un testo di non comune attrattiva 30. 

17 lbid ., capp. XIII -XV I, 54-58. 
18 lbid., capp. XVII -XX I, 58-65. 
19 lbid., capp. XXII-XXIII, 65-67. 
20 lbid., capp. XXIV-XLIX, 67-90. 

247 

21 Due testimonianze indirette ci permettono di 
definire comunque l'entit a e il contenuto di 
quasi tuno quello che del testo non ci e giunto. 
La prima tes timonianza, gia inserita dal 
Gamurrini nella sua prima ed izione 
dell ' !1i11erariw11 , e costituita dal Liber de /ocis 
sanuis, un 'opera dovuta a Pietro Diacono, un 
abate di Montecassino che certamente consulto 
il manoscritto aretino prima della sua mutil a
zione. La seconda, dall' Epis10/a - appena 
sotto ricorda1a - del monaco Valerio. Per piu 
ampie in formazioni al ri guardo, cfr. Egeria, 
Pe!legri11aggio, ed. Natalucci cit., 2 1-3 1. 
22 Per una sintes i della questi one cfr. Parente, 
'·La conoscenza", cit. , 257-258, e Egeria, 
Pellegrinaggio, ed. Natalucci cit. , 43-45 . 
23 Cfr. Egeria, Pe/leg ri11aggio, ed. Natalucci, 
cit. , 49-55. 
24 Cfr. ibid., 46-49. 
25 Cfr. Devos, Paul, "La date du voyage 
d'Egérie'', Ana/ecw Bo/la11dia11a LXXXV 
( 1967) 165-197. 
26 Cfr. Lamben , Aimé, "L" ltinerarium 
Egeriae ', ve rs 4 14-4 16", Revue Mabi/1011 
XXV III ( 1938) 49-69. 
27 Cfr. Ziegler, Joseph, .. Die ' Peregri natio 
Aetheriae ' und das Onomastikon des 
Eusebius", Biblica XII ( 1931) 70-84, e Id ., 
" Die ' Peregrinatio Aetheriae' und die hl. 
Schrift", ibid. 162- 198. 
28 Perla lingua dell ' /1i11erariw11 si veda alme
no Viiananen, Ve ikko, Le jour11al-<fpf1re 
d'Eg<frie (' /1i11erariw11 Ege riae'). E1ude lin
guis1ique. Helsinki, 1987, e Milani , Celes tina, 
¡¡Nole di linguis ti ca egeriana" , A11i de l 
Convegno internaúona/e su/la 'Pereg rinatio 
Egeriae', cit., 109-1 35. Perlo stile, cfr. Spitzer, 
Leo, "The Epic Style of Pilgrim Aetheriae", 
Co111para1ire Li1era1ure lll ( 1947) 225-258. 
29 Egeri a, Pe/leg ri11aggio, ed. Nata lucci cit. , 
19. Cosl anche Parente, "La conoscenza'', cit., 
259, e Hunt, Holy Land Pi/grimage, ci t. , 107-
127. 
30 Su Egeria e il suo !1 i11erariu111 si veda ora il 
saggio di Cardini , Franco, ''Egeria la pellegri 
na", in Bertini, Ferruccio - Cardini, Franco -
Leonardi , Claudio - Fumagalli Beonio 
Brocchieri, Maria Teresa, Medioevo al f em111i-
11i/e. Roma-Bari, 1989, 3-30. 
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31 Peri manoscri 11 i, le ed izioni e la bibliogrn

fia del De .\Ífl/ Hierosoly111iw11ae urbis cfr. 
E11cheri11s episcopus, pseudo, in Repenori11111 

fomi11111 metfii aei•i, vol. 1 V ci t. , 385-386; si 

veda anche Parcn le, "'La conosccnzn". cit., 262 

n. 52. 
32 Pcr le due redazioni e le edizioni del De si111 
tnme J(l/IC/lle ~¡ veda Parcn1e, ··La conosccn

za"', cit.. 263 n. 55. 
33 Mnnoscri11 i, edizioni e bibliografia del 
Bre, 1iarius sono inclicati in Brel'ia rius de 
Niemso/ynw, in Repen ori11111 /0111i11111 medii 
m·i•i, ci t .. vol. 11 (A-B). Romue, 1967, 584; pcr 
le cdi1ion i cfr. anche Paren1e, " L n conosccn-
1.n", ci1., 265 n. 57. 
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Caratteristiche del tutto diverse ha il De situ 

Hierosolymitanae urbís atque ipsius Iudae epístola ad 

Faustum presbyterum, attribuito erroneamente ad Eucherio 

vescovo di Lione 3 1; l' opera, infatti , non avendo l' autore visi

ta to i luoghi descritti, e un raffazzonamento di informazioni di 

varia provenienza, tra cui Gerolamo (Epístola ad Dardanum 

de terra r_epromíssíonis) e lo pseudo Egesippo. I1 De situ 

Híerosolymítanae urbis, redatto a modo di lettera e indirizza

to ad un certo Fausto presbitero, non e un itinerario propria

mente detto, ma un insieme di notizie su Gerusalemme e la 

Giudea. 

Centoni da altre fonti sono pure due operette del VI secolo: il 

De situ terrae sanctae, attribuita ad un tale Teodosio, forse un 

nordafricano, e databile in torno al 530, e l' anonimo 

Breviaríus de Hierosolyma la cui datazione va posta tra il 530 

e il 590. I due scritti sono diversi tra loro. ll primo, che tra 

l' altro e traman dato in piu redazioni 32 ' e una compilazione di 

un ben visibile interesse documentario sulla Palestina e gli 

altri luoghi santi. Teodosio ricorda gli episod! piu noti 

dell ' Antico e del Nuovo Testamento accaduti nelle locali ta 

nominate della Palestina ed indica in miglia (in leghe secon

do alcuni manoscritti) la distanza che separa tra loro questi 

villaggi. L' autore da l ' impressione di aver visitato diretta

mente i luoghi descritti , ma non e da escludere l'ipotesi che 

egli si sia servito del racconto di altri, diretti conoscitori di 

quelle stesse localita. La seconda operetta e una specie di 

guida per la visita alle chiese di Gerusalemme, compilata 

forse da un pellegrino latino. La breve descrizione, tradita in 

due redazioni 33 e scritta in un linguaggio un po' rozzo, quan

tunque offra informazioni topografiche molto preziose per il 

periodo precedente al regno di Giustiniano (527-565), e «la 

descrizione a solutamente irreale di una citta idea.le», dove «i 

vari elementi della tradizione appaiono [ ... ] come compressi 

in uno spazio ristretto senza alcuna coscienza delle effettive 
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dimensioni della realta che costituisce, invece, [ ... ] una preoc

cupazione costante dell' autore del De situ» 34
; Gerusalernme, 

in particolare, e presente come un grande reliquiario. 

Fra i testi di pellegrinaggio del VI secolo, il piu importante e 
senza dubbio il cosiddetto ltinerarium Antonini Placentini, 

erroneamente attribuito al martire omonimo (o meglio 

Antonio) piacentino morto almeno un paio di secoli prima, 

ma in realta dovuto ad un ignoto pellegrino che, con alcuni 

compagni, si recada Piacenza in Terrasanta 35 . L' Itinerarium, 

cos1 come ci e giunto, e incompleto; la nanazione comincia 

con la partenza del pellegrino da Costantinopoli. Da qui la 

comitiva passa a Cipro, nella citta di Costanza. Il viaggio con

tinua attraverso la Siria, la Palestina, il Sinai, l 'Egitto fino ad 

Alessandria, da dove inizia il ritorno lungo lo stesso itinerario 

dell' andata. A Sura presso l'Eufrate termina la descrizione. 

Come gli altri del VI secolo, anche questo testo e stato tra

mandato in due redazioni: la recensio prior, che e la piu 

breve, e la recensio altera, piu ricca di dettagli ed in un latino 

migliore e di cui esiste pure una recensio breviata. Nella 

recensio altera lo spostamento di alcuni paragrafi ha provo

cato una variazione nella descrizione delle prime tappe. La 

redazione originale e la prior, ritenuta dapprima solo un'epi

tome. La recensio altera, stimata al contrario come la genuina, 

e in realta un rifacimento dell'originale, eseguito dopo la rifor

ma carolingia, nel tentativo di restituire il testo in una lingua 

latina normalizzata 36. Databile in torno al 560, l' Itinerarium e 
il resoconto di un viaggio realmente avvenuto, anche se tal

volta provoca, in chi lo legge, una sensazione di confusione e 

di disordine, oltre ad una certa incredulita per informazioni 

obiettivamente inverosirnili. Molto numerose e probabilmente 

quasi tutte false, sono le reliquie descritte. Al pari degli autori 

degli altri Itineraria, anche per l'anonimo di Piacenza il 

momento edificante e piu importante di quello narrativo. n suo 

e un discorso devozionale che si sviluppa lungo il filo condut-

249 

34 Paren le, "La conoscenza", c it. , 265-266. 
35 Per i manosc rini, le edizion i e la bibliogra
fia de l! ' /1inem ri11111 Placemini cfr. A111011i11i 
P/ace111ini /1inerariu111, in Repertori11111fo111iu111 
medii aevi, vol. 11 cit. , 376; si veda anche 
Parente, "La conoscenza", c it., 267-268 n. 64. 
36 Si veda anche Mi lani, Celes1ina, /1i11erariu111 
A111011i11i P/ace111ini. Un viaggio in Yerra Sama 
del 560-570 d.C.. Milano 1977, 3 1-34. 
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37 Parcn lc, .. La conoscenza", ci 1 .. 268. 

311 lbid .. 272-273. 
39 Bcdae Hi.ltoria Ecc/esiasrica ge111is 
A11¡:/on1111, V, 15, in Bedae Opera hfatorica, 
wi1h an Engl ish Translation by J.E. Ki ng, vol. 
11. Cambridge (Massachuse11s) - London, 1963, 
2!12. 
-10 M anoscri11i, cdizioni e bibliogrnfia del De 
/ocis sa11c1is sono scgna la1i in Ada1111111 1111s 
a/J/111s Hiiensis, in Reperturi11111 fo11ti11 111 111edii 
//evi, vol. 11 ci 1. , 12 1; cfr. anche Parc111c, " La 
conosccnza", ci1 .. 277 n. 82. 
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tore di un viaggio nei luoghi santi. L' Itinerarium e tuttavia una 

fon te importante non solo perché documental' «attivita edilizia 

di Giustiniano che restauro i dannj delle devastazioni samarita

ne del 529» 37, ma anche perché il suo autore e «l' ultimo pelle

grino occidentale, di cui si sia conservato il resoconto del viag

gio, ad aver visitato Gerusalernme prima di quel tragico 20 

maggio del 614 quando i Persiani [. .. ] irruppero nella citta met

tenclola a ferro e fuoco» 38 . 

Dopo ventiquattro anni nel 638 Gerusalemme fu occupata 

dalle truppe musulmane guidate dal califfo Ornar. Dopo la 

conquista araba, il primo pellegrino cristiano che visita la 

citta santa e - a quanto si sa - un «Galliarum episcopus», 

come lo chiama Beda 39, di nome Arculfo. 11 viaggio si svol

se tra il 679 e il 682. Ma non fu Arculfo a scrivere il raccon

to del proprio viaggio: a redigerlo fu Adamnano, nono abate 

di lona (623-704) , il noto biografo di san Columba. Con 

Adamnano e il suo De locis sanctis si viene a creare una 

nuova situazione nell'ambito della letteratura odeporica. Chi 

scrive il resoconto di un viaggio o una guida di una regione o 

di una citta, non e piu colui che ha compiuto quel viaggio o 

vi sirato di persona quella regione o quella citta, ma e un'altra 

persona che raccoglie e mette per iscritto i ricordi della prima, 

confrontandoli con opere analoghe scritte in precedenza. I1 De 

locis sanctis di Adamnano e suddiviso in tre libri : il primo 

tratta di Gerusalemme, il secando e sulla Palestina, Damasco, 

Tiro ed Alessandria; il terzo su Costantinopoli e l'isola di 

Vulcano 40
. Adamnano si mostra un raccoglitore diligente e 

scrupoloso, che integra il racconto di Arculfo con altre fonti 

che, relativamente ai primi due libri , sono l'Onomasticon di 

Eusebio, tradotto da Gerolamo, il Liber quaestionum hebrai

can11n in Genesim, i Commentarii in Ezechielem, i 

Commentarii in Osee e il Commentarius in Nah.um di 

Gerolamo !'Epístola ad Paulam et Eustochium de resurrec

tione beatae Mariae dello pseudo Gerolamo, i1 Ch.ronicon di 
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Sulpicio Severo, l' Historia dello pseudo Egesippo e le 

!nstructiones di Eucherio di Lione 41
. La nan-azione e talvolta 

vivace, caratterizzata, laddove si danno notizie apprese dalla 

viva voce di Arculfo, da un discreto realismo descrittivo. 

) e si tiene conto della tecnica di composizione usata da 

Adamnano, strettamente collegata alla ragione primaria che lo 

ha spinto a scrivere la sua operetta, ovvero integrare i dati gia 

noti, attestati dalla tradizione scritta, con le testimonianze 

iirette sulla Terrasanta, si comprende meglio la motivazione 

per cui nel 702 o nel 703 Beda abbia compi1ato il suo De loe is 
0 anctis 42 . Con questa operetta Beda, che non si sposto mai 

dalla sua Northumbria, ha voluta offrire un'esposizione ordi

nata e razionale sulla topografía e i monumenti della 

Palestina, cercando di distinguere sempre l ' elemento storico 

dal Jeggendario. 11 De locis sanctis e dunque un manualetto 

contenente notizie sicure ed essenziali sulla Terrasanta, conce

')ito per far conoscere ai giovani monaci di Janow, anche solo 

con la lettura, diretta o indiretta, la terra del Cristo che attirava 

'empre piu pellegrini da tutta Europa. L' opuscolo, al parí del 

!Je ortographia e del De arte metrica - altri due scritti di 

Beda piu o meno trentenne -, ha carattere principalmente 

didattico. Beda non lo elenca tra le sue opere, mane fa un rapi

do cenno a conclusione del XVII capitolo del V libro della sua 

Historia ecclesiastica gentis Anglorum, definendolo un' epi to

ne dell ' opera omonima di Adamnano. Dice Beda: «Haec de 

opusculis excerpta praefati scriptoris [cioé dal De locis sanctis 

di Adamnano] ad sensum quidem verborum illius, sed brevio

ribus strictisque comprehensa sermonibus, nostris ad utilita

tem legentium Historiis indere placuit. Plum volurninis illius si 

qui scire delectat, vel in ipso illo volurnine, vel in eo quod de 

illo dudum strictim excerpsimus, epitomate requirat» 43 . 

Il realta il libello di Beda e un centone di alta erudizione che 

attinge, oltre ad Adamnano, ai cinque libri della Historia dello 

pseudo Egesippo (che- come detto - e anche una delle fonti 
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41 De si1u Hierusalem - dichiara all ' ini zio del 
primo libro lo stesso Adamnano - nunc quae
dam scri benda sunt pauca ex his quae mihi 
sanc1us dictav it Arcul fus; ea vero quae in alio
rum libris de eiusdem ci vi Jatis pos itione reppe
riumur a nobis pretermi11enda suniE (l ' allusio
ne sembra qui essere all 'opera dello pseudo 
Eucheri o): Adamnani De locis sa11ctis libri tres, 
1, 1, ed. L. Bieler, in Itineraria et a fia geograp
hica, cit., 185 . 
42 Per i manoscri11i, Je edi zioni e Ja bibliogra
fia del De /ocis sa11ctis si veda Beda 
Venera/Ji/is, in Reperrori1.1111.fo111iw11111edii aevi, 
vol. JI cit., 470; cfr. anche Parente, "La conos
cenza", cit., 283 n. 92. 
43 Baedae Historia Ecclesiastica gewis 
Ang/orum , ed. cit ., V, 17, 292. 
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44 Bcdnc Vcncrabi lis De /ocis sa11clis, cap. 
XIX, 4, cd. l. FraiponJ, in /1 i11eraria et afia geo
gmpliirn cit., 279-80. 
45 !bid., 252. 254, 257' 26 1. 
46 lb1d., 25 1. 
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dello stesso Adamnano) e al De situ Hierosolymitanae urbis 

dello pseudo Eucherio. E Beda stesso ad indicare le sue fonti; 

nel XIX ed ultimo capitolo del De locis sanctis dichiara 

espressamente che «Haec de locis sanctis, prout potui , fidem 

historiarum secutus et maxime dictatus Arculfi Galliarum epis

copi, quos eruditissimus in scripturis presbyter Adamnanus 

lacinioso sermone describens tribus libellis comprehendit» 44 . 

Come fa in altre sue opere, talvolta le annota a margine: nel 

capitolo I registra «Eucherius», nel II «Eucherius» e 

«Arculfus», nel V «Hieronymus» (il riferimento e quasi certa

mente all 'Epistola ad Dardanum citata anche dallo pseudo 

Eucherio 45). Nei capitoli ID e IV e in quelli successivi al V tali 

indicazioni mancano, forse perché non trascritte dai copisti. 

Queste, dunq ue, le fon ti principali, alle quali devano essere 

·~ggiunte, per completezza, in primo luogo la Bibbia, poi il De 

pascha attribuito allo pseudo Cipriano (nel testo l' auto re e 
detto Victorius Pictavensis) di cui sono citati due esametri e, 

infine, i Quattuor libri evangeliorum di Vettio Aquilino 

Giovenco, una parafrasi in esametri del Vangelo di Matteo, 

integrato qua e la con passi da Luca e Giovanni, di cui e ripor

tato un verso. 

Dopo l' incipit, fissato dalla tradizione manoscritta secando la 

forma dei classici latini, seguono tre distici elegiaci in cui 

Beda, dopo aver presentato )'opera e se stesso come autore 

della medesima, rivolge un ' invocazione a Gesu: 

«Descripsi breviter finesque situsque locorum; 

pagina sacra magis quae memoranda refert, 

Beda sequens veterum monumenta, simulque novorum 

carta magistrorum quae sonat inspiciens. 

Da Iesu, ut patriam semper tendamus ad illam, 

quam beat aeternum visio umma tui» 46. 

Segue poi la divi ione della materia in 19 capitoli. 

L'aver definito il De locis sanctis di Beda un centone, sia pure 
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di alta erudizione, potrebbe accreditare l'idea che l'opuscolo 

sia di scarso valore, assolutamente privo di originalita. 

Sarebbe, questo, un giudizio frettoloso e per nulla obiettivo, 

dal momento che Beda, anche nelle opere minori, rivela una 

precisa autocoscienza storiografica, un modo nuovo e diverso 

di guardare la vita e la storia, che si manifesta anche nel tipo 

di selezione che egli effettua sul materiale che sta utilizzando, 

ma soprattutto nella capacita - senza dubbio eccezionale -

che egli dimostra nel saper raccogliere, in questo caso attorno 

li luoghj santi, una serie di testimoruanze, senza tradirne il 

significato, anzi riuscendo ad adattarle mirabilmente ad un 

uditorio cosl particolare come quello rappresentato dai gio

vani monaci nortumbri. E questo, senza dubbio, uno dei 

meriti maggiori di Beda. Bisogna tuttavia dire che tale meri

to non e l'unico né tantomeno il piu significativo tra quelli 

che gli vanno riconosciuti . Quale sia la sua reale grandezza 

non e problema da affrontare qui. E stato spesso detto e ripe

mto che Beda, pur dimostrando una forte imrnaginazione ed 

indipendenza di giudizio, sarebbe un autore non originale al 

quale andrebbe comunque riconosciuta una straordinaria abi

li ta nel riassumere ed ordinare le sue fonti; come puree stato 

affermato che quello che Beda ci ha lasciato, escluse le opere 

storiche, nascerebbe tutto e soltanto dalla sua attivita di 

rnsegnante. Quantunque abbiamo un fondo di verita, questi 

giudizi sono, in realta, parziali e limitanti; essi sembrano 

infa tti prescindere da quello che certamente e uno dei riferi

menti fondamentali per capire Beda: ovvero cogliere e chia

rire cío che lo muove nel suo lavoro, la coscienza intellettua

le e spirituale che egli ha della vita, della Chiesa e della sto

ria. Credo che occorra allora affrontare lo studio del De locis 

sanctis anche e soprattutto con questa finalita; indaghero 

certo le fonti, il modo del loro uso, ma sempre tentando di 

comprendere il significato, appunto, della sua autocoscienza 

storiografica. 
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47 Cosl Parcn1c, "La conoscenza" c i1. , 284. 
48 Bcdne Venerabilis De /ocis sanctis, cap. 1, 1, 
ed . Frnipon1 cit. , 252. 
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Ho gia ricordato come le fonti principali impiegate da Beda 

per compilare questo testo siano Adamnano - il cuí nome non 

compare tra quelli degli autori citati a margine (al suo posto 

Beda indica A:rculfo) -, lo pseudo Egesippo e lo pseudo 

Eucherio. Il piu utilizzato e il De locis sanctis di Adamnano, 

presente in tutti i diciannove capitoli del libello di Beda; segue 

lo pseudo Eucherio che si ritrova nei capitoli I, II, V, VI, VII e 

IX; dello pseudo Egesippo Beda si serve nei capitoli IX, X, XI 

e XVID. I ventinove capitoli del primo dei tre libri di cuí e 
composta l' opera di Adamnano sono riassunti da Beda nei sei 

capitoli iniziali del suo De locis sanctis. Beda, che preferisce 

seguire uno schema assai lineare per presentare i luoghi santi 

della Palestina, dell'Egitto e dell' Asia Minore, concentra in un 

unico capitolo tutto cío che riguarda un determinato luogo ed 

eventuali sue osservazioni, al contrario di Adamnano che dedi

ca ciascun capitolo soltanto ad un singolo argomento, sia esso 

una citta, una chiesa, una porta, una torre ecc. 

Nel primo capitolo, nel descrivere la posizione e la configu

razione di Gerusalemme, Beda si da cura di chiarire perché il 

luogo della passione e della sepoltura di Gesu extra urbem 

secando il racconto evangelico, si trovi ora all'intemo della 

stessa citta. «La tradizione precedente aveva spiegato questa 

incongruenza sulla base del presupposto che, corrispondendo 

il punto ove era stata piantata la croce al centro del mondo ed 

essendo [ .. . ] la Giudea situata a.1 centro del mondo e 

Gerusalemme al centro della Giudea, la croce di Gesu non 

poteva che essere stata piantata ev µÉcrcp 0I11poucraA~µ [ .. . ]. 
Beda ne da, invece una spiegazione lucidamente formula.ta in 

termini storici» 47
: «Post passionem quippe Domini a Tito 

imperatore destructa, sed ab Aelio Hadriano Caesare, a quo 

etiam nunc Aelia uocatur, instaurata multoque ampliar effec

ta e t. Unde est, quod, cum Dominus extra portas urbis passus 

sepultusque sit, modo loca passionis et resurrectionis illius 

intra eiusdem moenia cemuntur» 48. 
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Dopo la presentazione geografica e topografica di 

Gerusalemme esemplata sui paragrafi II, m, IV e V dello 

pseudo Eucherio, integrati con alcuni passi del primo capito

lo del primo libro di Adamnano, Beda nel II capitolo illustra i 

luoghi e gli edifici sacri della citta. L'importanza di tale capi

tolo e evidente: si tratta infatti della seconda descrizione dei 

Loca sancta di Gerusalemme (la prima e quella di Adamnano) 

dopo le distruzioni dei Persiani e i restauri dell'igumeno 

Modesto. Piu che giustificato, dunque, il fatto che ad esso si 

dedichi ora un ' attenzione particolare. Le fon ti so no 

\ damnano, ovviamente, e lo pseudo Eucherio: del primo 

.,ono utilizzati i capitoli dal I all'VIII, l'XI, il XVI, il XVIII e 

11 XIX del primo libro; dello pseudo Eucherio i paragrafi dal 

IV al IX. Beda ricorda subito la chiesa detta Martyrium, cos

.ruita da Costantino sul luogo dove fu ritrovata la croce di 

Cristo. Quindi, posta verso occidente rispetto alla prima, la 

chiesa del Golgota, costruita sulla roccia dove fu innalzata la 

2roce. Nella cripta scavata nella pietra, si trovava un altare 

ul quale si ufficiava in onore dei defunti, i cui corpi, durante 

la durata del rito, venivano deposti sulla piazza davanti alla 

porta della chiesa. Sul luogo stesso dove fu eretta la Croce era 

1isibile un candelabro di bronzo sospeso alla volta e dal quale 

pendeva una croce d'argento. Sempre ad occidente si trovava 

:'Anastasis, una grande chiesa, la chiesa della Resurrezione, 

di forma rotonda, cinta da tre pareti concentriche entro cias

cuna delle quali si trovava un ampio spazio per camminare. 

Dodici colonne sostenevano la cupola che ricopriva la chiesa. 

Tre al tari, posti nella parete di mezzo, guardavano uno a sud, 

uno a nord e il terzo ad ovest. Si entrava nella chiesa attra

verso due porte a quattro aperture, cioe per due ingressi che 

davano accesso alle tre aree separate dalle mura dell' edificio; 

di queste otto aperture, quattro erano rivolte verso Volturno, 

cioe verso nord-est, e quattro verso Euro, cioe verso sud-est. 

Al centro della rotonda, era situata un'edicola anch'essa 
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rotonda; tagliata nella stessa roccia, la ctü entrara guarda va ad 

oriente. All' interno era rivestita di ferro , all' es terno, fino alla 

sommita, che era dorara e sosteneva una grande croce d' oro, 

era ricoperta di marmi. I1 sepolcro di Cristo era scavato nella 

parete settentrionale di questa camera, sempre nella roccia; il 

pavimento della stanza era piu basso del sepolcro di circa tre 

pal mi. L' ingresso era posizionato nella parte meridionale del 

monumento. Dodici lampade ardevano notte e giorno, quattro 

ne! sepolcro vero e proprio, e atto sopra, nel lato destro. Il 

colore della pietra del monumento e del sepolcro era bianco

rosso. A de tra del sepolcro, unita a tutto il complesso archi

tettonico, era stata innalzata una chiesa quadrangolare dedica

ra alla Vergine Maria. Nella piazza, tra le chiese del Golgota 

e del Martyrium, era pasto un oratorio nel quale si conserva

va il calice di Cristo e la spugna a Lui pórta sulla Croce. 

Sempre tra Je due chiese era possibile vedere il luogo dove 

Abramo aveva co truito l'altare per immolare il figlio Isacco 

e dove ora era collocata una grande tavola sulla quale veniva

no depositate Je eJemosine per i poveri. Sotto il portico della 

chiesa denomjnata Martyrium era visibile la lancia che feri il 

costato di Cristo. 

A questo punto della descrizione, in qualche manoscritto 

dell' opera di Beda, come del resto in ale u ni di quelli dell ' o

pera di Adamnano, e inserita la pian ta di tutto l ' insieme degli 

edifici. Nei manoscritti in cui sano trasmessi, questi disegni 

presentano varie differenze tra loro. La pianta del complesso 

ove si trovava il Santo Sepolcro, insieme a quelli di altre tre 

chiese, cioe di Santa Sion, dell ' Ascensione sul monte degli 

Olivi e della chiesa a forma di croce eretta sul pozzo di 

Giacobbe a Sichem, fu quasi certamente disegnata da 

Adamnano su lla base di schizzi eseguiti da Arculfo stesso su 

tavole cerate. Le piante contenute nei manoscritti di Beda 

ano malta semplificate; le piu vicine al prop1io exemplar -

piu o meno coincidente con la raffigurazione originale di 
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Adamnano sembrano essere quelle del codice 

Vindobonensis 458, scritto a Salisburgo intorno alla meta del 

1X secolo. Vale la pena ricordare che edifici come questa 

«Sancte Marie Ecclesia», che nei disegni e indicata come 

<<Ecclesia Sancte Dei genitricis» non sono documentati in nes

.:un' altra fonte. Di questa chiesa non e rimasta traccia e vero

similmente essa non esisteva neppure prima delle devastazio

ni persiane. Dalla descrizione e dagli schizzi di 

·culfo/Adamnano e poi di Beda, alcuni luoghi ed edifici 

santi appaiono profondamente diversi da come e possibile 

immaginarli - ad esempio - dalla narrazione di Egeria. 

«Haec quidem ornnia, quae commemoravimus, sancta loca 

:;!Xtra montem Sion posita cernuntur» 49 dice Beda, che prose

gue ricordando come nella parte bassa della citta dove sorge

va un grande tempio, i Saraceni avessero costruito una «ora

üonis domum» capace di contenere trernila persone. Da que

sto punto del capitolo Beda abbandona Adarnnano per seguire 

10 pseudo Eucherio: parla di alcune cisterne per l'approvvi

gionamento dell'acqua, della piscina di Betsaida e della fonte 

di Siloe. 11 silenzio di Adamnano su questi luoghi e quasi cer

tamente dovuto al fatto che Arculfo non poté vederli, essendo 

~tati via via distrutti da Persiani e Saraceni. Interessanti i para

grafi finali di questo secando capitolo che dipendono sempre 

dallo pseudo Eucherio. Beda parla di numerase cellette di 

onaci che, «in suprema montis Sion planitie» 50, circondano 

una grande chiesa fondata dagli apostoli nella quale non solo 

gli stessi apostoli ricevettero lo Spirito Santo, non solo a vreb

be avuto luogo l'ultima cena, ma sarebbe anche morta Maria. 

In mezzo ad essa si innalzava la colonna di marmo della fla

gellazione di Cristo; sempre in essa era conservata la pietra 

sulla qua.le, «extra civitatem» 51 , era stato lapidato il proto

martire Stefano. Beda dice poi che al centro di Gerusalemme 

«columna celsa stat» 52, la qua.le durante il solstizio d'estate 

non fa ombra e che pertanto il centro della citta e ritenuto il 

49 lbid., cap. 11 , 3, 257. 
50 lbid., cap. 11 , 5, 258. 
51 lbid. , cap. 11 , 6, 25 8. 
52 lbid . 
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S3 lbid ., cnp. JI , 6, 259. 
S4 lbid., cap. V, 1, 26 1. 
SS lbid., cap. V, 3, 262. 
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centro della terra: cío anche sulla base del versetto 12 del 

Salmo 73 secando cui Dio avrebbe operato la nostra salvezza, 

appunto, «in medio terrae». Beda cita quindi due esametri del 

de Pascha che attribuisce a Victorius Pictavensis (lo pseudo 

Cipriano): 

«Est locus, ex omni medius quem credimus orbe; 

Golgotha Iudaei patrio cognomine dicunt» 53 ; 

il centro dell'universo peri Giudei sarebbe dunque il Golgota. 

Con questi versi si chiude il II capitolo dell' operetta di Beda, 

un capitolo - come detto - di notevole importanza perché 

significativo ed emblematico - una sorta di 'campione' - di 

tutta la compilazione. 

Ancora qualche considerazione. La narrazione del santo 

sepolcro di Adamnano, che Beda riprende, e del tutto diversa 

da quella offerta da Egeria: la rotonda che Arculfo visito e 
infatti la costruzione che sostitul l' originale tipo basilicale 

descritta nella Peregrinatio. Inoltre, Ja presenza di comunita 

monastiche sul monte Sion ricordata da Eucherio e fatta pro

pria da Beda era certamen te molto antica dal momento che gia 

al tempo di Egeria i monaci del monte Sion vivevano in 

comunita e scendevano all'Anastasis per l'uffizio. 

Dal terzo al quinto capitolo Beda tratta, in ordine, del luogo e 

della grande pianta di fico alla quale si sarebbe impiccato 

Giuda, della storia del sudario e della sacra sindone, dei luog

hi «aspera et montuosa» 54 intorno a Gernsalemme, della valle 

di Giosafat, della chiesa rotonda che sorgeva in questa valle; in 

essa era conservara la pietra «in qua - dice Beda copiando 

Adamnano - Dominus nocte, qua tradebatur, oravit, vestigiis 

genuum quasi cera molli impressis» 55 . 

Nel VI, altro importante capitolo, Beda parla del monte degli 

Oli vi e descri ve la chiesa dell 'Ascensione che si trova va sulla 

ommita, riportandone - come fa anche Adamnano - la 

pianta; avverte poi che a Betania, oltre la tomba di Lazzaro, 

po ta all'interno di una chiesa, si trovava un monastero. 



SANTIAGO, R OMA, JERUSALÉN 

La materia trattata nei successivi dodici capitoli, dal VII al 

XVIII, costituisce l' argomento del II libro di Adamnano che 

di capitoli ne registra trenta. Nel VII Beda discorre di Bethlem 

e dei relativi loca sancta, tra cui la sepoltura di David a pro

posito della quale egli si preoccupa di menzionare, con gran

Je scrupolo, le fonti antiche che discordano da quanto affer

mato dalla sua fonte : «Haec relationem Arculfi Galliarum 

cpiscopi secutus dixerim: ceterum Ezras aperte scribit in 

Hierusalem esse David sepultum» 56. 

Beda descrive poi (capitoli VIII e IX) le due citta di Chebron 

e; Gerico, i loro dintorni e gli edifici piu importanti, come i 

sepolcri dei Patriarchi e la chiesa di Galgala, applicando anco

ra una volta una straordinaria tecnica riassuntiva che gli per

mette di concentrare e sintetizzare in poche righe i prolissi 

racconti della fonte. 

l capitoli X e XI sono da Beda dedicati al fiume Giordano, al 

mare di Galilea e al mar Morto. Qui, in sintonía con i suoi 

interessi scientifici, l' autore mostra una notevole attenzione 

alle condizioni climatiche e agli aspetti naturalistici del pae

.~ aggio , cosicché i rapidi cenni di Adamnano alle fonti del 

iordano e al mar Morro sono da Beda integrati con lunghi 

brani dello pseudo Egesippo. 

eda continua 57 con la descrizione del luogo dove fu battez

zato Gesu Cristo, ricordando, come fa Adamnano, che il 

punto preciso era segnalato da una croce che di solito era 

coperta quasi del tutto dalle acque. «In extrema fluminis 

parte» 58 sorgeva una chiesa quadrata, dove, si diceva, si 

sarebbero conservare le vestí indossate dal Cristo quando fu 

battezzato. Sulla somrnita di una collina posta sulla riva orien

tale, si trovava un grande monastero dedicato a san Giovanni 

Battista. Sempre sulla scia di Adamnano, Beda coglie l'occa

sione per parlare sia delle locuste e del miele silvestre di cui 

si nutrl il Battista, sia della fonte che porta il nome del santo; 

vicino alla citta di Sichem - continua Beda - si trova va una 

56 lbid ., cap. VII, 3, 265. 
57 lbid. , cap. XII , 2, 273. 
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58 Si ri assumono qui, fi no al successivo capo
verso, i capitoli XII-XV. 
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59 lbid., cap. X I V, 275. 
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chiesa a forma di croce, costruita per ricordare l' incontro tra 

Gesu e la Samaritana, «in cuius medio [erat] fans Iacob qua

draginta cubitis altus»59 : coITispondendo un cubito a 44,4 

centimetri, la fonte diveva essere alta ben oltre 17 metri . La 

nan-azione si sposta quindi su tre citta Tiberiade, Cafarnao e 

Nazareth; poche notizie su ognuna. Di Nazareth sono ricorda

te due grandi chiese, una costruita al centro della citta, dove 

era la casa di Ges u infante, l' altra do ve era la casa 

dell' Annunciazione. 

I capitoli XVI, XVII e XVIII trattano rispettivamente del 

monte Tabor dove si trovano tre chiese e un grande monaste

ro; della citta di Damasco dove coesistevano due chiese: una 

frequentata dai Cristiani, l 'altra dai Saraceni; della citta di 

Alessandria, del suo porto, della prospiciente isoletta di Faro, 

della chiesa dove era sepolto !'evangelista Marco, dei villag

gi sorti l ungo il Nilo. 

11 XIX ed ultimo capitolo e da Beda dedicato a Costantinopoli 

e alla ba ilica di Santa Sofia dove era conservata la Croce di 

Cristo. 

Questo, dunque, a grandi linee il contenuto del De locis sanc

tis di Beda. Giunti a questo punto, quali sono le osservazioni, 

o meglio le conclusioni, che, viste le premesse, e possibile 

fare? Va ribadito che il De locis sanctis di Beda e un'opera di 

compilazione; quindi un' opera antica e nuova nello stesso 

tempo: antica perla materia trattata, nuova per l'organizza

zione delle sue parti. é un 'opera che mostra costantemente la 

fisionomía di una precisa composizione musiva di elementi 

predisposti. Non c'e dubbio che Beda ordini mirabilmente i 

passi presi in prestito da altri, che - come si e visto - egli 

indica puntualmente, quasi a garantire i lettori della credibili( 

della sua narrazione; ma sistema la materia in modo accurato 

e con raffinata semplicita di esposizione, senza mai usare 

forme e artificí', giungendo alla composizione di un testo 

omogeneo, di un tutt'uno che alla fine si caratterizza per la 
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coerenza, }'equilibrio e la prudenza. Egli era certamente con

sapevole che le fonti usate non descrivevano i luoghi, i monu

menti e gli avvenimenti tutte alla stessa maniera; privilegia 

Arculfo/ Adamnano perché sa che il primo aveva visto con i 

proprí' occhi cio che racconta. E vero che egli molto spesso 

segue verbum ad verbum la sua fonte, ma e anche vero che 

egli la inserisce in un contesto suo proprio, la adatta alle sue 

esigenze, senza peraltro alterarne né tantomeno stravolgerne 

alcunché. La scrittura di Beda e molto limpida ed efficace; 

egli adotta uno stile conciso ed espressivo. Nel descrivere i 

loca sancta e quant' altro, non si es prime mai - né avrebbe 

del resto potuto farlo - in prima persona; quando riporta 

qualche informazione della cui storicita e attendibilita non e 
sicuro, si serve prudentemente di forme impersonali come fer

tur, dicitur, narratur, traditur o ferunt, dicuntur. 

Va anche confermato che il De locis sanctis non e un' opera 

storica, e un' opera di topografia e di descrizione di monu

menti, nella quale il gusto del concreto, della notizia oggetti

va e precisa trova riscontro anche nel suo grande interesse alle 

condizioni e ai fenomeni geografici. Interessi che egli coltivo 

partecipando ad un mondo vissuto sempre attraverso gli oriz

zonti del suo monastero. Il mondo vero - con la sua fisicita, 

la sua geografia, le sue guerre e i suoi dramrni - dovette res

tare fuori la porta di quel cenobio, una realta in pace, un porto 

sicuro a cui si poteva arrivare per poi raggiungere - come 

sarebbe capitato a Beda stesso - la gloria felice di una vita 

trascorsa in quiete 60. 

E notissimo il ritratto che Beda ha voluto dare di sé, alla fine 

dell' Historia ecclesiastica gentis Anglorum: «Haec de 

Historia Ecclesiastica Brittaniarum, et maxime gentis 

Anglorum, prout vel ex literis antiquorum, vel ex traditione 

maiorum, vel ex mea ipse cognitione scire potui, Domino 

adiuvante digessi Baeda famulus Christi et presbyter monas

terii beatorum apostolorum Petri et Pauli, quid est ad 
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60 La bibliografia su Beda e molto vasta. 
Bastera qui rinvi are a: Bede, His Life, Times 
and Wrirings. Essays in Commemoration of the 
Twel fth Centenary of hi s Death, ed . by A. 
Hami lton Thompson. Oxford, 1935 (rist. New 
York , 1966); Hunter Blair, Peter, "The 
Historical Writings of Bede", La sroriografia 
a/romedievale (Alli della XVII Senimana di 
s tudi del Centro itali ano di s tudi sull 'alto 
medioevo di Spole to, Spoleto, 10-16 aprile 
1969). Spoleto, 1970, 197-22 1; Id ., The Wo rld 
of Bede. London, 1970; Southern, Richard W., 
Bede, in Id., Medieval Humanism and orher 
Srudies. Oxford, 1970, 1-8; Musca Giosue, /1 
Venera/Ji/e Beda srorico dell 'A /ro Medioevo. 
Bari, 1973; Bonner, Gerard, " Bede and 
Medieval Civi li zation", Anglo-Saxon Engla11d, 
2 ( 1973) 71-90; Leonardi , Claudio, " 11 
Venerabile Beda e la cultura del secolo VIII", I 
problemi dell 'Occideme ne/ seco/o VIII (A tt.i 
della XX Settimana di studio del Centro italia
no di s tudi sull 'allo medioevo di Spole to , 
Spole to, 6- 12 aprile 1972). Spoleto, 1973, 603-
658; Ward, Benedicta, The Venerable Bede. 
London, 1990; Silvestre, Maria Luisa, Beda il 
Venera/Ji/e. La narura e i rempi: luoghi della 
sroria, luoghi della polirica. Napoli , 1995 . 
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A1111/nru111, ccl. ci 1., V, 24, 382-384. 
62 lbid . 
63 Le nardi, " 11 Vcncrabilc Beda", c i1. , 608. 
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Viuraemuda et lngyruum. Qui natus in territorio eiusdem 

monasterii, cum essem annorum septem, cura propinguorum 

datus sum educandus reverentissimo abbati Benedicto, ac 

deinde Ceolfrido; cunctumgue ex eo tempus vitae in eiusdem 

monasterii habitatione peragens , omnem meditandis 

Scripturis operam dedi: atgue inter observantiam disciplinae 

regularis et guotidianam cantandi in ecclesia curam, semper 

aut discere, aut docere, aut scribere dulce habui. Nonodecimo 

autem vitae meae anno diaconatum; tricesimo gradum 

presbyteratus, utrumgue per rninisterium reverentissirni epis

copi Iohannis, iubente Ceolfrido abbate, suscepi. Ex guo tem

pore accepti presbyteratus usgue ad annum aetatis meae guin

quagesimum nonum, haec in Scripturam sanctam meae meo

rurnque necessitati ex opusculis venerabilium patrum breviter 

adnotare, sive eti am ad formam sensus et interpretationis 

corum superadicere curavi» 61. Beda ci ha infatti lasciato 

commenti alla Bibbia, vite dei santi e martirologi , inni, storie 

del suo monastero e di tutta la sua gente, manuali scolastici e 

altro. «Teque deprecor, bone Iesu, - continua, chiudendo 

!'Historia - ut cui propitius donasti verba tuae scientiae dul

citer haurire, dones eti am benignus aliguando ad te, fontem 

omnis sapientiae, pervenire et parere semper ante faciem 

tuam» 62
. Dungue, un ' intera vita trascorsa nel monastero a 

imparare, a insegnare e a scrivere. Insegnare e scrivere: due 

attivi ta che e possibile percepire come dono divino per chi e 
veramente «servo di Cristo, famulus Christi». 

«La dolcezza di cui parla Beda - ha scritto Claudio Leonardi 

in alcune pagine memorabili - e la dolcezza che gli viene 

dalla pace divina, accolta in sé nell'attesa di poter risalire 

dall'immagine alla fonte di tanta sapienza. Ogni suo scritto 

viene riferito da Beda a questa rnisura. E ogni sua parola las

cia intravedere una sicurezza, una certezza che nulla puo rom

pere» 63
. Anche nel momento supremo del suo trapasso, la 

cena e domina.ta da una visione di pace, di serenita. Narrn il 
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suo fedele scolaro Gutberto che nessuno dei monac1 aveva 

mai visto morire qualcuno «in tam magna devotione atque 

cranquillitate» 64. «La comprensione di Beda sta innanzi tutto 

nella comprensione di questa tranquillitas. Perché la sua vita, 

1 suoi scritti, la sua cultura sono come la sua morte» 65 . E in 

questa tranquillitas che «gli deriva dalla fede, cioe dalla cer-

1ezza di possedere Dio, e dalla speranza di un possesso piu 

pieno ed alto» 66, che va colta l'autocoscienza umana e sto

riografica che Beda manjfesta anche in un' operetta come il 

e locis sanctis, che, sebbene di non molte pretese, risponde 

uttavia ad un'esigenza spirituale del tempo - cioe di far 

'onoscere la te1Ta del Cristo a chi, nell'impossibilita di recar

visi pellegrino, «desiderava leggeme la descrizione se lettera

co, ascoltarne la lettura se illetterato» 67 -, e che oggi sareb-

e un errare sottovalutare dal momento che permette di com

Jrendere quale fosse l'idea che all'inizio dell'VIII secolo si 

aveva della Te1Tasanta, un' idea che avrebbe influito moltissi

o sull' imrnaginario dei secoli successi vi. 
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64 Cu1hbenus, Epistola de obiw Bedae, in 
Bede's Ecc/esiastica/ Histo1y of the E11glish 
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Oxford, 1969, 586. 
65 Leonardi, ;. JI Venerabile Beda", cit., 610. 
66 lbid. 
67 Musca, /1 Ve11erabi/e Beda ci t., 38. 
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Adalbert Mischlewski 

. Saint Anthony and Saint James -
The Antonines and the Pilgrimage 
to Santiago 

St. Anthony, one of the most popular saints of the late Middle 

Ages, is frequently depicted together with other saints, with 

St. Paul the first hermit because of the legendary visit, with St. 

Rochus and St. Sebastian as a patron saint of diseases, with 

St. Augustine as the author of the rule of the Order of St. 

A.nthony 1, but only very rarely with St. James, although both 

were closely connected. Their relation was entirely due to the 

order which had adopted the name of the great father of the 

monks from the Egyptian desert. 

The Order of St. Anthony in more than one respect can be 

regarded as a singular phenomenon in the history of religious 

communities2. The group's origin is owing neither to a cha

rismatic personality who gathered disciples nor in the wish of 

sorne individuals to lead alife together following the example 

of Christ, but only to the imperative appeal of the Christian 

command to love one's neighbour. 

During the last decade of the 11 th century in vast areas of wes

tern Europe, from Flanders to Dauphiné, a disease was widely 

spread which because of the intense, burning pain was called 

ignis sacer (Holy Fire) and which could only in the 171h cen

tury be identified as ergotism3. It is caused by the consump-
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1 For his companions in iconography see 
Lexikon der chris1/iche11 lkonographie 5, Rom, 
Freiburg, Base!, Wien 1973, 2 10-2 J J; an exam
ple for Sl. Augustine as a companion of Sl. 
An1hony see Günlher Bayer, Si. Ma r1i11 
Memmingen , Memmingen 1967, 48. 
2 For !he following hislory of 1he Order of St. 
Anthony see Adalbert Mischlewski , Grwu/ziige 
der Geschich1e des A111011 i1ero rdens bis zu111 
Ausgang des 15. Jah rhu 11der1s, Bonner 
Beiirage zur Kirchengeschichle 8, Kii ln, Wien 
1976; id., Un oalre hospi1alier au Moyen Age. 
Les chanoines régu/iers de Saint-Aruoine-en 
Viennois, La pierre et J'écril , Grenoble J 995 . 
3 M ischlewski, Adalbert, " Das A nloniusfeuer 
in M illelaller und früher Neuzeit in 
Wesieuropa" , Maladies el société (XI/e-XVII/e 
siecles). Actes du col/oque de Bie/efe/d nove111 -
bre 1986. Pari s 1989, 249-268. 
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4 M onumcnJa Gcrmanine His1ori ca, Scriplores tion of ergot (secale COrnutum), the durable form Of the fun-
6. Hannovcr 1844, 366. 

gus Claviceps purpurea Tulasne, and is known in two forms, 

the Ergotismus gangraenosus (gangrenous ergotism) and 

Ergotismus convulsivus ( convulsive ergotism). Both forms are 

clearly discernible in the description of the Chronica related 

to the year 1089 by the monk Sigebert of Gembloux 

(1028/29-1112): "Jt was ayear of epidemics, particularly in 

the western parts ofLorraine, where many whose interior was 

eaten up by the holy Jire decayed in their consumed limbs 

blackened like charcoal. Either they died miserably or depri

ved of their rollen hands and feet continued an even more 

miserable lije. Many were tortured by nervous convulsions "4. 

Hallucinations resulting from LSD which proved to be in the 

crgot additionally alarmed the terrified population. The death 

rate oscillated between 12 and 96%. 

What was plainer for people of that time than turn to their 

fa miliar saints and seek protection and healing there. They 

were loved and venerated as friends of God and their real 

existence and efficacy were assured by the fact that their 

bones could be seen, even touched. As for example in Paris St. 

Genevieve, in Limoges St. Martial were visited, crowds of 

helpless went to the mortal remains of St. Anthony who had 

lived in Egypt (ca. 252-356) and had been buried at an unk

nown place. According to a legendary source bis bones (found 

in 561) are said to have been transferred from Alexandria via 

Constantinople to La-Motte-aux-Bois, a tiny village in 

Dauphiné, which as early as 1083 adopted the name 

Saint-Antaine. At that time the small church with St. 

Anthony 's bones together with four other churches was pre

sented by the archdiocese of Vienne to the famous monastery 

of Montmajour (near Arles) which erected a priory there. 

W hen after the increasing incidents of the holy fire numerous 

healthy and ill pilgrims made their way to the burial place of 

St. Anthony neither the few monks ·nor the small number of 
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farmers felt able to take care of the approaching crowds ade

quatel y. As often in the history of Christianity the challenge of 

disease and misery was met by deeds of charity. lt was laymen 

from the surroundings, noblemen and others of lower rank, 

married and unmarried people, men and women that about 

1095 were prepared to serve the pilgrims in the common form 

of a brotherhood5. What follows must be counted among the 

most remarkable phenomena in the history of the religious 

orders which in its spectacular development of new com

'l1Unities includes more than one such example. 

After a first improvised accomodation of the pilgrims a few 

years later, a separate house, the Domus elemosinaria (Maison 

de l'Aum6ne) was built, which served both as a home for the 

brothers and sisters on duty and for the pilgrims, the ill and the 

healthy likewise. Soon afterwards, still before 1130, another 

house was built, especially for the sick, the later Grand 

H6pital. 

At the same time, the young brotherhood was called to other 

places : in 1123 it obtained two hospitals in and near Gap, 

shortly afterwards Chambéry and Besarn;on followed. During 

the second half of the 12th century the snowball develops into 

an avalanche. The brothers of St. Anthony appear at places as 

far away as Castrojeriz (Burgos), perhaps already in 11466, 

Ranverso (Torino) and Bailleul in Flanders, both about 1180, 

followed about 1185/86 by Susa (Torino). The string of 

appointments does not stop: Rome 1190, the first German 

establishment at RoBdorf near Hanau after 1190, Pont-a

Mousson 1197 and additional German houses: Memmingen 

(Bavaria), in 1214, Grünberg (Hesse) before 1222 and 

Tempzin (Mecklenburg) in 1222. All these houses besides 

Susa and Tempzin were to belong to the members of the hig

hest rank in the Antonine order7. 

An unexpectedly swift extension like that at a time of only 

limited means of communication inevitably raises the question 
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5 For the early hi story of the Anlonines see 
Mischlewski, Adalben, "Mtinner und Frauen in 
hochmiuelalterlichen Hospiltilern . Das Beispiel 
der Antoniusbruderschaft", Doppelk/aster und 
muiere Formen der Symbiose miinnlicher und 
weiblicher Religiosen im Mitre/a/ter, Berliner 
His torische Studien 18, Berlin 1992, 165-176. 
6 Javier Sainz Saiz, Monasterios y collVentos 
de la Provincia de Burgos, León 1996, 75. 
7 Mischlewski, Adalben, "Expansion e t struc
lures de l' Ordre hospitalier de Saint-Antoine
en-Yiennoi s", Naissance et fonctionnement des 
réseaux monasriques et canoniaux. Ac1es du 
Premier Col/oque l111emmional du 
C.E.R.C.O.M. Sai111-Étienne, 16-1 8 Sepre111bre 
1985, Saint-Étienne 1991 , 195-209. 
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how this was possible. One of the essential reasons certainly 

lies in the efficient hospital organisation, another in the exce

llent treatment, careful nursing and successful surgery. These 

remarkable achievements became widely known also in dis

tant regions so that the confraternity from Dauphiné was called 

for treatment. This fact can rightly be ascribed to the pilgrims 

on their way to Santiago, who on their pilgrimage usually were 

eager to visit other places of worship. Although ten kilometers 

off the main road through the valley of the Isere, streams of 

pilgrims to Santiago will ce11ainly have passed to Saint

Antoine to visit and honour the bones of the great saint. 

Even when between 1232 and 1247 the brotherhood had tur

ned into an order, 50 years later the order into a community of 

canons with an abbot at the head of it, the number of branches 

ca11ed preceptories grew steadily until at the end of the 15th 

century the order had 41 general preceptories whose heads 

were appointed by the abbot and were directly subordinate to 

him. These in their turn appointed the heads of the 178 sim

ple preceptories onto which rnust be added a number of 26 

preceptories, priories and parishes whose heads were also 

appointed by the abbot. That rneans that the Antonines accor

ding to the statutes of 1478 possessed 245 houses which were 

legal entities8. As at that time it was clearly pointed out that 

the order operated about 370 hospitals~, there must have been 

about 125 hospital without any legal status and therefore not 

mentioned in the official catalogues of the order. Arnong thern 

were such famous ones as Würzburg 10, Uznach (St. Gallen) 11 

or Cathenoy (Oise) 12; the greater part, however, is still unk

nown. Most probably a great quantity of them can be found -

as those just rnentioned - on the pilgrim roads to Santiago. 

Even if the Antonines principally dealt with one single disea-

e (the holy jire, since the 121h century also called Saint 

Anthon) s Jire), the reception of pilgrirns for thern as for all 

other medieval ho pital was a matter of cour e. This became 
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obvious only in sorne rare cases as 1431 in Memmingen 13 or 

sorne decades later in Isenheim in Alsace, where 1480 a daily 

mass was donated in order to provide the numerous pilgrims 

to Rome and to Santiago with an early service before their 

departure 14• 

Let us now follow first one pilgrim path, that recorded by the 

Servite Friar Hermano Künig of Vacha, whkh begins in the 

great place of pilgrimage Einsiedeln in Switzerland (Schwyz) 

n arder to demonstrate the connection of the Antonines with 

rhe Santiago pilgrimage 15• We shall mention not only those St. 

nthony's places quoted by Künig but all those on his way 

which are known. Künig's way was partly used also by other 

famous pilgrims, e.g. by Sebald Rieter and Amold von Harff16. 

Befare arriving in Einsiedeln the pilgrims corning from the 

north could stay overnight in the houses of the Antonines in 

\.1emrningen, Ravensburg, Konstanz and Uznach 17 . 

As the first place with a hospital of the Antonines appears the 

own of Bern in Künig's guide for pilgrims 18, 11 miles from 

t:insiedeln - Künig normally uses the German rnile of 7 kilo

meters. In Künig's guidebook the hospital in Bern is not men

tioned explicitly, but that <loes not mean that it was unknown 

or not frequented. 

Apart from the mother house in Saint-Antoine, the hospitals 

of the Antonines had only a lirnited capacity for staying over

night and were probably recommended secretly in case of an 

cmergency. On the other hand the cult places of St. Anthony 

were certainly not only visited as possible hostels, but served 

also the purpose to visit a saint whose image had during the 

late Middle Ages gradually changed from a helpful thauma

turge to an arbitrary "fire demon" 19. 

Nothing could be more appropriate to put him into a favoura

ble mood through prayers and financial sacrifices than by visi

ting St. Anthony chapels which since the unique monopoliza

tion of the St. Anthony worship brought about by Pope John 
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13 143 1 X 25, Lelter of recornrnenda1ion of 
Bishop Ulrich JI. Putsch of Brixen: " ... ad 
do111u111 s. A111ho11ii in Memminga, in qua /c111-
gue111iu111 11111/titudo deget et freque111ia confluir 
peregrinoru111 ... " (Mischlewski, AdalberI, ··oie 
Auseinanderse1zung des Nikolaus von Kues 
rni1 den An1oni1ern", lnmbrucker Hisrorische 
Studien 9 ( 1986) 19-36, here 24, note 3 J ). 
14 1480 IV 11 (Heinrich A lfred Schrnid, Die 
Gema/de und Zeicl111u11gen von Ma11hias 
Griinewald 2 (Textband). StraBburg J 9 J J, 307-
308. 
15 There are severa! editions and translations 
now. We mention: Pi/ge1ji"i/1rer 11ach Sa111iago 
de Co111pos1e/a ( 1495) von Her111a1111 Kiinig von 
Vach, ed. by Ludwig Hengstmann, Solingen 
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Herbers und Roben Plti!z , Nach Samiago 
zogen sie . Berichte von Pilge1fahrten w1s 
»Ende der Welt«, München 1996, 164-209 
(modern German); Hemwnn Kiinig von Vach, 
The Pi/grimage allll Path to Sai111 James, trans
lated with an in1roduction ancl no1es by John 
Durant, London 1993; Künig von Vach Joumal 
de pelerimage a St-Jacques-de-Compostelle, 
transl. by Urs Graf, Gene ve 1993. 
16 Herbers und Pli:itz, 68-77, 2 10-228. 
17 Mischlewsk i, Adalben, "Der 
Amoniterorden in Deutschland", Archi•' fiir 
111i11e/rhei11ische Kirchengeschichte 1 O 
( 1 958)39-66. 
18 U1z Tremp, Kathrin, "'Bern", Heil'etia Sacra 
/\114, Base! und Frankfun am Main J 996, 9 1-
110 
19 Johan Huizinga, Herbst des Mitte/a/ters, 
Kri:iner Taschenausgabe 204, , S1uugan 
11J975, 24 1; Mischlewski, Adalben, "Soziale 
Aspek1e der spfilmi uelalterlichen 
Antoniusverehrung'', Laie11fro111111igkei1 im spii
ren Mittela/te1; Schriften des Histori schen 
Kollegs. Kol loq uien 20, hg. von Klaus 
Schreiner, München 1992, 137- 156. 
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XXII in 13302º were normally in possession of the Antonines. 

As the reception of sick or crippled into a St. Anthony hospi

tal was dependent on the invocation of the patron saint, the 

visit of St. Anthony places (even without staying overnight) 

was a wise preventive social measure2 1
. Hereby it should be 

mentioned that not knowing the causal connection the term 

St. Anthony's fire subsumed all kinds of gangrene, particu

larly the frequently occurring gangrene due to a wound22. 

After Bem the next place to worship was Geneva, 21 miles 

according to Künig, then the pilgrim reached the chapel in the 

hospital by the bridge over the Rh6ne in Geneva which was 

dedicated both to St. James and St. Anthony23 . From there the 

number of places dedicated to St. Anthony increases. After 

only 12 miles the pilgrim arrives at Chambéry, one of the 

oldest places of the Order and seat of a general preceptory 

with a large compJex of buildings24 . The distance from there 

lo Saint-MarceJlin is 11 miles; here the Antonines not only 

took care of the parish but also maintained a hospita125 . 

When the pilgrim had walked only another "long mile"26 he 

faced Saint-Antaine, the mother monastery of the Antonines 

with their biggest hospital27. This no doubt befare the final 

goal of Santiago was the culmination of the pilgrimage, a spot 

which is already clearly, even extraordinarily marked on the 

oldest maps, beginning with the Catalonian world atlas of 

137528 to Ptolemy 's Cosmographia, printed in 1482 in Ulm29 . 

Even today the visitar is surprised to find himself suddenly 

opposite a "cathedral" amidst the rolling countryside of 

Dauphiné. The mighty monastery and hospital complex as 

well as the number of inns and exchange offices illustrated the 

importance of the place30. All visitors ' records glorify the 

large and plendid buildings and the abbey church with its 

famous organ31
. In the church the pilgrims went in procession 

around St. Anthony 's shrine, then they were shown a bone of 

hi a..rm for worship and finally were given the Saint Vinage, 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

i.e. a type of wine in which previously the bone thereby red

dened had been placed, but which probably also contained 

healing essences of herbs 32. As souvenirs the pilgrims could 

buy pilgrimage badges, the get of which was part of the 

prior's income. There were so many St. James' pilgrims pas

sing through that for them a separate hospital "St. Jacques" 

was established in 138033. 

fter this stop normally taking more than one day the route 

cook the pilgrims via Romans and Valence to Livron (-sur

Dróme), where after 6,5 miles the next house of the Antonines 

1waited them34, then via Montélimar, Pont-Saint-Esprit and 

J zes to Nimes (21,5 miles together) where they found anot

her Antonine preceptory by the arena35 . 

t the time when Künig wrote his guide the splendour of 

vignon had already faded , but in the 14th century when the 

1)ope still resided there, a large party of the pilgrims of the 

'Upper Street"36 will have made the detour to visit the then 

eapital of Christendom, where they met the pilgrims from 

taly. Here they found even two hospitals of St. Anthony 

,Jecause of the presence of the Curia37. 

fo visit the famous church of St. Gilles a part of the pilgrims 

probably took the road from Avignon via Arles to the west; 

here, too, lay a preceptory of the Antonines. Since the end of 

the 15th century the pilgrims were perplexed by the fact that 

m the parish church St. Julien the allegedly true relics of St. 

Anthony were kept, a trick of the monks of Montmajour used 

in their fight against the Antonines38 . 

It was not farther to walk from Avignon via Arles to 

Montpellier than via Nimes, each way was 12,5 miles. 

Coming from Nimes they saw the St. Anthony house of 

Cadoule 1 mile before Montpellier, situated between 

Vendargues and Baillargues, in Montpellier itself they found 

the preceptory in the suburb of Villefranche after having 

covered 8 miles39. 
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32 Mischlewski , Grundziige 30; id. , Ordre hos
pitalier 16. 
33 Misch lewski, Grundziige 107. 
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préceptories et prieurés des Antonins d ' apres 
/'état offlciel dressé en 1478", Mischl ewski, 
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35 M. Ménard, Histoire civile, ecc lés iastique et 
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Mo11spelie11sis Hippocrates 1 O ( 1967) n. 38, 5-
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Romanes oubli eés du bas Lang uedoc, 
Montpe lli er 1989, 253-256: Un hópital de 
Saint-Antoine en Viennoi s. 
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Then follow in rapid succession tbe St. Antbony houses in 

Béziers (after 10 miles) and Carcassonne (after 16 miles follo

wing Künjg, really only 11 miles) - wbo wants to have a stop 

in between can take tbe route of equal distance by Narbonne 

(after 4 miles) - in Castelnaudary (after 6 mnes), Toulouse 

(after 8 miles) and Pujaudran (after 3 miles) . 

The road of tbe pilgrims goes on to tbe episcopal town of 

Auch and Montesquiou and after 12 miles reacbes Saint

Christaud, where the Antonines from Toulouse had rebuilt the 

hospital in 1250 to care for sick pilgrims40 . In this region 

there was another ho pital run by the Hospital Order of Saint

Antoine, situated in the town of Samatan, 2,5 miles south the 

road between Toulouse and Auch. The canons of Roncevalles 

had the duty to rnove sick pilgrirns to tbis hospital41 • 

After another 20 miles' way from Saint-Christaud, whicb 

took them via Maubourguet, Morlaas, Arthez et Ortbez, tbe 

pilgrims arrived at Sauveterre (-de-Béarn) and again found 

accomodation with Antonines. 

The next stage for them was the crossing of the Pyrenees at 

the pass of Ibañeta, the descent to Pamplona (19 miles), where 

half a mile outside this town there was an until now not iden

tified St. Anthony's farm witb annexed hospital42. 

If they had covered 16 miles via Puente la Reina and Logroño 

to Navar:rete, they sighted again a hospital after one mile on the 

hill of San Antón43, wruch welcomed them. From there it took 

thern 13 miles to reach the "Queen 's Hospital" in Villa.franca 

Montes de Oca, one of the largest hospitals on their entire jour

ney, wruch had been founded in 1380 by Queen Juana and was 

deliberately put unde:r the patronage of St. Anthony44. Even 

now the size of the building can be :recogruzed; only small rests, 

among thern a ha.roque St. Anthony statue in the rear pa:rish 

church remind you of the fo1mer hospital. 

After 14 miles, half a mile before Castrojeriz, the pilgrim :rea

ches one of the olde t and biggest Antonine establishments in 
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the whole of Europe. The foundation by Alfons VII in 114645 

might be possible, but has up to now not been verified by any 

source. Here was the seat of the general preceptor for Spain 

and Portugal. The ruins of the Gothic church , unfortunately 

in a deplorable condition, are still very impressive. You can 

even recognize the embrasures through which those pilgrims 

received food who arrived after closing-time. 

The next time the pilgrim comes to a St. Anthony hospital is 

after 21 miles in León46, a closer identification was not yet pos

sible. It seems highly probable that there was a hospice San 

Antonio also in Sania (27 miles) 47 and likewise on Monte San 

Antonio half a mile west from P01tomarín (3 miles) 48 by the 

Antonine hospital of Ribadiso (8 miles) 49, followed the last, 

according to our present knowledge, of the St. Anthony places 

befare Santiago de Compostela (6 miles). 

We draw a conclusion. From different sources we count on the 

route described by Künig from Einsiedeln to Santiago 23 res

pectively 25 places of St. Anthony, most of which certainly 

offered more or less extensive overnight lodgings for pilgrims. 

iven a length of about 290 miles - Künig, one knows, is not 

very precise about that term - it means one St. Anthony, in most 

cases one Antonine station every 12 miles. There are of course 

large differences, they extend from one mile to 27 miles . 

St. Anthony and his order obviously accompanied the 

antiago pilgrims continuously. These pilgrims experienced 

the variety of help given to them in so many places and were 

promoters of the hospital order of Dauphiné up from the 

beginning. The presence of the Antonines and their patron 

saint is also true for other routes of pilgrimage. lt is of course 

not possible to state them all in this context, there are too 

many, but three of them should be mentioned: 

l. On the Via Podensis there is Saint-Antaine de Pont-d' Arratz 

(Gers) with still magnificent buildings, which was still existing 

in the beginning of the 13th century 50 and where, as in the mot-

45 Cf. note 6. 
46 Bravo Lozano 168. 
47 !bid. 209. 
48 !bid. 220. 
49 !bid. 227. 
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50 Codorniou, Charles, "Notice sur Saint
Antoine de Pont-d' Arratz", Revue de Gascogne 
36 ( 1895) 8 1-89 (he re 83). 
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Dictio1111aire d'Histoire et de Géographie 
ecclésia.l'liq11es 26, 3 17-3 19. 
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her house Saint-Antoine-en-Viennois, the pilgrims were offe

red an aim reliquary of St. Anthony for worship 5 1. 

2. On the Via Turonensis we find the following houses: La 

Foucaudiere (toda y St. Sauveur) east of Chatellerault, St-Marc

la-Lande (Deux-Sevres), both well-preserved, and Bordeaux. 

3. At last the house Pondaurat (Gironde) with well-preserved 

structures and chapel, which lies on the Via Lemovicensis, is 

worth mentioning. One can still see the former service hat

ches and scratched-in Tau-signs52. 

Further south follow Roquefort (Landes) and, of particular 

importance , the general preceptory Goloni (Comm. Samadet, 

Landes) responsfüle for the southwest of Gascogne53 . 

Italy played a special role, as there the houses of St. 

Anthony were densely spread and it is a country where even 

today the worship of St. Anthony is very vivid . Not only on 

the main route from Rome, the old Via Francigena, which 

led via Viterbo, Siena and Genoa to Nizza, Aix-en-Provence 

and Arles, but also on the secondary road via Foligno, 

Florence, Pistoia, Piacenza and Turin which was used by 

man y people to visit Sant' Antonio di Ranverso (25 kilome

ters west of Turin), the greatest and richest foundation out

side Saint-Antoine, we find a sheer chain of houses of St. 

Anthony54. 

It is in Italy that frequently Saint-Antoine is not only descri

bed as an intermediate on the way to Santiago, but both pla

ces, Saint-Antoine and Santiago, are equally important desti

nations for the pilgrims55 . 

As to the establishments of St. Anthony on the Santiago route 

it is one of the vital questions which can only locally be dea1t 

with to know the date and type of their foundation. From the 

first centuries of the order's history we know only cases of 

appointments, from the end of the 13th century onwards we 

find explicit foundations by the order on pilgrim mutes as for 

example Isenheim, founded 1290 to 131356 in the middle of 
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the Antonine stations of Strasbourg and Bale or the house in 

the eastern part of Bale (Kleinbasel) founded in 146257 . 

Considering the intense care of the Santiago pilgrims by the 

Antonines it is no wonder that the two patron saints moved 

closer and closer together both spiritually and pictorially. 

There were St. James altar patrocinia in the St. Anthony chur

ches at Tempzin58 , Hochst59 and Isenheim60, at Bern we can 

see still now frescoes depicting the legends of St. Anthony 

and St. James 61 , and in Isenheim the old Holbein was asked 

to design a glass window , which represents the theme of 

Christ's Lamentation, in which the familiar figures of Mary 

Magdalen, Nicodemus and Joseph of Arirnathia besides the 

Virgin Mary are replaced by the saints Clara, Anthony and 

James62. Even in places which had no direct connection with 

the Order of St. Anthony we find the two saints Anthony and 

James together as e.g. in the famous mountain abbey La Sacra 

di San Michele, 10 kilometers west of Sant' Antonio di 

Ranverso, on a large fresco visible to every pilgrim63. 

The common patrocinia increase in number. Sorne examples 

apart from the above-mentioned St. James'and St. Anthony's 

chapel in Geneva: already by 1412 a brotherhood of St. James 

and St. Anthony is mentioned in Hildesheim64 Gisbert, Lord of 

Batenburg and Anholt (Westphalia) wanted to erect such a cha

pel together with a St. James' and St. Anthony's brotherhood 

in his castle Anholt in 146165. At Billlerbeck, a vicarage sanc

tonan lacobi, Antonii et Catharina-"! is refened to in 166266 , 

at Lutten even by 1696 statues of both saints stand on the 

tabernacle67 and in the parish church of St. James in Mastholte, 

consecrated in 1658, St. Anthony abbot is co-patron68 . 

The reason why the last few examples are taken from 

Westphalia lies in the fact that St. Anthony was a particularly 

venerated saint, there and that here we are provided with a cult 

geography for a larger area. Assisi presents a striking instance 

how the cults of the two saints were united . In 1421/22 a new 
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40. 
58 We don'1 know ali the aliar pa troc inia in 
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61 Paul Hofer und Luc M oj on, Die 
Kw1S1de11 k111ii /er des Ka111011s Bem 5. Bnsel 
1969, 3 1-45. 
62 Riickelein, Hedwig, '"Dynastische 
lnteressen und Heiligenkul1. Die 
Jakob usverehrung in den Terri10rien des 
Hau ses Fü rsienberg", Der Jakobusku/1 in 
Siidde111sc'1/and, Jakobus-Swdien 7, hg. von 
Klaus Herbers und Die1er R. Bnuer. Tübingen 
1995, 45-89 (here 71-72). 
63 A nton io Salva1ori, La Sacra de Sai111 
Mic/ie/. Stresa 1993, 41. 
64 Urkunderlench des Stadt Hildesheim 3, 
Hildesheim 1887, 245, m. 592. 
65 Repe r1ori11111 Ger111a11ic11111 8, Tübingen 
1993, 227, n. 1559. 
66 Gnndulf Kone, A111onius der Einsiedler in 
Ku/1, K1111s1 und Bmuc/1111111 Weslfalens, 
Werl/Westfa len 1952, 125, n. 288. 
67 lbid., 136, n. 355. 
68 !bid., 136, n. 359. 
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69 Cesare Cenci, Docu111e111azio11e di vita assi
sa11t1 1300- 1530, Gro11aferra1a 1974, 4 17, 428. 
70 lbicl. 443. 
71 lbicl. 546. 
72 lbicl. 757. 
73 Gai, Lucia, ''Der i1alienische Jakobsweg", 
S11111iago de Composrela 275-295 (hcre 286). 
74 lbid. 288. 
75 Mischlewski, Ordre hospiwlier 126. 

ADALBERT M ISCHLEWSKI 

hospital sancti Jacobi was built here, and that by the brother

hood of former St. James pilgrims69 On1y a few years later, in 

1425, it is renamed hospitale s.Jacobi et s. Antonii 70 and so is 

the brotherhood. The number of members who must have visi

ted both places of pilgrimage amounts to 13 in 143971 . There 

exjsts a short description of the chapel, which naturally is 

under the patronage of the two saints. Above the en trance God, 

the Father, was shown amidst cherubim with St. James and St. 

Anthony, two pictures from the life or legends of each of the 

two saints were added on the side walls72. 

Also in other towns of north-western ltaly again and again 

churches with their patronage can be found73 . If there were 

two churches in a town, dedicated to St. Anthony respectively 

St. James, their site was not accidental , but demonstrated the 

relation: the St. James church without any exception lay more 

to the west than the other one 74. 

St. Anthony 's order which kept up the cult of St. Anthony and 

took care of and tended the sick and the pilgrims, suffered 

from in·eparable damages in the century of the reformation. 

During the decade of 1525 and 1535 most of the establish

ments in northern, eastern and central Europe disappeared, 

nearly all those in France were looted or destroyed in the wars 

of the Huguenots 75 . Most valuable cultural assets which 

mjght ha ve revealed more about the relations of the Antorunes 

and the pilgrimage of St. James are definitely lost. 

However, what should not be lost is the memory of the nume

rous good services the Antonines rendered thousands of pil

grims throughout centuries, not only in a material way but 

also through many presentations in the fine arts which over 

and over demonstrated the often afflicted and di sheartened 

people through the example of St. Anthony that the fight 

against the demons, i. e. against the evil in every form, can be 

won in the power of Christ. 
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Robert Pfütz 

Memoria de peregrinación y 
de peregrinos 

1 

LA MEMORIA Y SUS DIMENSIONES 

Memoria 1 signífica en su definición la superación de la muer

te y del olvido a través del "recuerdo" y de la "rememoración". 

Memoria caracteriza esferas fundamentales del pensamiento y 

de la actuación de individuos y grupos. Memoria remite ade

más a un gran número de hechos en religión y liturgia, inter

pretación del universo y del saber, al "recuerdo cultural" en sus 

formas objetivadas y materiales de tradición memorial en el 

sentido más amplio: Textos e imágenes, monumentos y ritos, 

historiografía y poesía, tradiciones orales y escritas. 

En su contexto social, memoria está condiderada como expre

sión de una ética con fondo religioso del "pensamiento 

mutuo" y de la actuación "uno por el otro". A la memoria per

tenecen igualmente el "recordar" el mundo posterior, la 

"fama" y el "nomen". Las formas de apariencia de memoria 

son una expresión genuina de cada cultura. 

Dentro de la Memoria, el cristianismo es un complejo muy 

denso, idóneo para tomarlo como muestra: es una religión de 

memoria y recuerdo, porque la memoria de los hechos de sal

vación de Jesucristo son la expresión central de la fe. 
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1 Como in1roducc ión al tema cf. O. G. ÜEXLE, 
Memoria, Memorialüberlieferung, en: Lex ikon 
des Miuelal1ers vol. VI ( 1992), ce. 5 10-51 3, 
además esp. para el medievo cf. J. LE Gorr, 
Geschichte und Gedtich1ni s (Hi s1ori sc hc 
Studien 6, Frankfurt/Main-New York 1992), 
esp. el capítulo 111 /3: Die mi11elalterliche 
Erinnerung in Europa. pp. 102- 11 5. El título de 
la edición ori ginal es '"Stori a e memoria"' 
(Turino 1977) y F. A. YATES, The A rt of 
Memory (London 1966), esp. pp. 50- 104. 
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2 1 Cor 11, 24 ss. : ... y después de dar gracias, 
lo pani6 [pan] y dij6: 'Este es mi cuerpo que se 
da por 1•osotros; haced esto en recuerdo mio'. 
Asimismo wmbién la copa de.l'pués de cenar 
diciendo: "Esw copa es la Nuel'a Alianza en 
mi sangre. Cuanws veces la bibiereís, hacedlo 
en recuerdo mío' . Pues cada 1'ez que, coméis 
este p1111 y bebéis esw copa. anunciais la muer
te del Se1ior. lwsw que 1·e11ga. 
3 Cf. l. ILLI CM, lm Weinberg des Tex1es 
(Frank fun/Main 199 1 ), p. 49. 
4 Cf. F. ÜHLY, Bemerkun gen eines Philologen 
zur M emori a, en: M emoria. Der geschichiliche 
Zcugniswen des li1urgischen Geclcnkcns im 
M inclnl1cr, cd. K. SCl-JMJD/J. WOLLASCll 
(M Unchcn 1984), pp. 9-68, aqui pp. 14 s. Ed. 
como separata 199 1. 
S Ecl. J. BERNJJ ART, A ugusiinus, Con f'essiones 
(M iinchcn 21 960). 

ROIJERT PLóTZ 

A través de la "anamnesis" se constituye la comunidad de los 

fieles: et gratias agens fregit, et dixit: Accipite, et manducate: 

hoc est corpus meum, quod pro vobis tradetur: hoc facite in 

meam commemorationem. Similiter et calicem postquam coe

navit, dicens: Hic calix novum testamentwn est in meo san

guine; hoc facite quotiescumque bibetis, in meam conmemo

rationeni. Quotiescumque enim manucabitis panem hunc, et 

calicem bibetis; mortem Domini annuntiabitis donec veniat 2 

Memoria es el objectivo por el cual se reune lafeligresía 3 . 

La celebración de la liturgia como representación actual del 

suceso de salvación se podría interpretar en exégesis tipológi

ca hasta como un drama espiritual, que une, a través de la 

actuación litúrgica del sacerdote, todos los tiempos y espacios 

de la historia en forma de prefiguraciones en la actualidad de 

la representación litúrgica4. 

Las dimensiones teológicos y filosóficos de La Memoria 

cristiana, las estableció San Agustín en los libros X y XI de 

sus "Confesiones"5. Según él, Memoria contiene las imáge

nes de objetos del mundo exterior (como percepciones o ima

ginaciones de la fantasía), además todos los contenidos del 

saber, memoria comprende estados intelectuales y síquicos y 

todo tipo de reconocimiento, estudio y conocimiento hasta el 

conocimiento del concocimiento y la memoria a la memoria 

y el olvido. Memoria es la conciencia en el sentido universal 

y más profundo, la presencia de la realidad entera y del espí

ritu mismo. En el autoconocimiento por la memoria el espí

ritu se encuentra con Díos en su propia profundidad. Agustín 

define también el tiempo en sus tres dimensiones corno géne

sis del espíritu, que siempre está esperando el futuro, regis

trando el presente y recordando el pasado, de tal manera por 

supuesto, que el futuro, el presente y el pasado forman una 

unidad. El presente por lo tanto se da "sin extensión, porque 

es el momento y nada más"; por eso solamente existen el 

futuro y el pasado. Pero también el pasado existe solamente 
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en el espíritu como "recuerdo del pasado" (Memoria praete

ritorum) . Memoria es "la presencia del pasado" (praesens de 

praeteritis )6. 

La meditación monástica y la lectura en el Temprano y Alto 

Medievo se entendía como rememoración de la palabra de 

Dios con asistencia física. La tradición antigua de la Memoria 

como mnemo-técnica (ars memoriae, ars memorativa)7 se 

conocía también en la Edad Media y se volvió a apropiársela 

incorporándola más fuerte en la ética (de Alberto Magno y 

Tomás de Aquino p.e.). 

Cada nota, cada apunte con referencia a la historia se puede 

entender como tradición memorativa: Documentos, cartas, 

inscripciones, actas conciliares, Consuetudines, etc. Dentro 

de la historiografía medieval la Memoria en sentido histórico 

a menudo se encuentra engranada con la Memoria social 

basándose en la recordación religiosa y litúrgica. 

Los conceptos claros son buenos para saber cómo buscar y en 

qué materia. Pero tratando un tema interdisciplinario tan com

plejo como la memoria - diría yo - de la memoria de la pere

grinación y de los peregrinos se adentran las cosas y al final 

carecen de claras líneas de diferenciación y de separación . Por 

eso intento poner ejemplos de Memoria que reflejan lo poli

facético y lo orgánico de la memoria del "horno viator"8, en el 

camino, en casa y en el Santo Lugar9, e.d. en espacios heteró

geneos y homógeneos, a través de un milenio y poco aproxi

madamente. Enfocando ciertos aspectos clásicos e históricos 

de la Memoria de las tres peregrinaciones mayores a 

Jerusalén, Roma y Santiago de Compostela, el autor intenda 

dar un panoramo de lo que se entiende entre Memoria de la 

peregrinación y de los peregrinos, muy rudimetario y reduci

do, pero por lo menos ejemplario. 
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6 Magna vis es/ 111e111oria111, Confessiones X, 
17, 26, comp. X, 8, IBID., pp. 526 y 508, para el 
sincre1ismo de los 1iempos: Confessiones XI, 
20, 26, 28, 37, pp. 640 ss.y 662. Consta que 
Agustín se reliere por un lado a la fuerza de la 
memoria y por otro al potencial de la rememo
ración. Cf. también O. G. ÜEXLE, Die 
Gegenwart der Lebenden und der Toten. 
Gedanken liber Memoria, en: K. SCHMJD (ed.), 
Gedtichtnis, das Gemeinschaft stiftet 
(Schriftenreihe dcr Katholi schen Akademie der 
Erzdiiizese Freiburg) (München-Zürich 1985), 
pp. 74-107. 
7 Cf. H. WENZEL, lmaginatio und Mnemosyne, 
en: Mnemosyne. Formen und Funktionen der 
kulturell en Erinnerung, ed. D. ASSMANN/D. 
HARTH (Frankfurt/Main 199 1 ), pp. 83- 100. 
8 Trataron ampliamente el tema: G. B. LADNER. 
Horno Viator: Medieval Ideas on Alienation 
and Order, en: Speculum 42 ( 1967), pp. 233-
259, L y R. KRISS- RETIENBECK/l . ILLICH, Horno 
viator - Ideen und Wirklichkeiten, en: Wallfahrt 
kennt ke ine Grenzen (München-Zürich 1984), 
pp. 10-22, R. PU:)TZ, Homo v iator, 
Compostellanum 36 ( 199 1 ), pp. 265-28 1, e 10., 
Horno Vintor, en: San ti ago - A l-A ndalus. 
Diálogos artísti cos para un milenio, 
Conmemoración del milenario de la restaura
ción de la ciudad de Santiago tras la razzia de 
A lmanzor (997- 1997) (Santiago de 
Compostela 1997), pp. 199-2 19. 
9 Para las ex igencias del concepto de Santo 
Lugar cf. esp. IBID., pp. 2 15-2 18. 
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10 Ed. en: K. Herbcrs / M . Santos Noia (edd.), 
Li ber Snnc1i Jacobi. Codex Cal ix1inus 
(Santiago de Compostela 1998), p. 269. 
11 lbid ., p. 269. 
12 Cf. J . VAN HERWAARDEN, Der Apos1el 
Jakobus in der mi11elniederl ti ndi schen 
Li1era1ur, en: Jakobus-S1udien 9 ( 1998), pp. 
14 1- 185, esp. pp. 14 1 s. 
14 Disponemos de " libri memori ales" o " l ibri 
vi1ae/viven1ium" desde el siglo IX, como lo 
mucs1ran los ej empl os del monas1erio de 
Pf.1 fcrs (SI. Gallen, S1iflsnrchi v Cod. Fab. 1) o 
de In Rcichenau (Zürich, Bib lio1cca Cen1rnl , 
Ms. Rh.his1. 27), ya con 7.000 has1a 8.000 ins
cripciones de nombres individuales. Cf. 
Himmcl, Hlille, Feg feucr. Das Jensei1s im 
Mi11clallcr, Caiá logo de expos ición, ed. P. 
JEZLER (Eine Veroffen1lichung des 
Schwcizeri schen Landesmuseums in 
Zusammcnarbeit mil dem Schnü1gcn-Museum 
und dcr M i 11elallerab1ei lun g des Wallraff
Richanz-Museums der S1ad1 Koln, Z lirich 
1994), pp. 204 s. 
15 Mt 25, 40. 
16 Apc 20, 15. 

II 

MEMORIA LITÚRGICA 

DUM PATER FAMILIAS 

ROBERT PLóTZ 

Una memoria lingüistica litúrgica de primer categoría para la 

pervivencia del saber sobre los pueblos nórdicos en el camino 

son las palabra conocidas en el himno Dum pater familias10, 

que se considera como la canción más antigua de peregrinos. 

Se trata de la cita Herru Sanctiagu,/Got Sanctiagu 11• Los ele

mentos nórdicos consisten en "herru" (señor) y en "got" 

(bueno). Aunque no se puede reclamar un origen exclusiva

mente flamenco para estas palabras, uno tiene que respetar el 

hecho de que la compañera del supuesto autor ha sido una 

ciert~ Gerberga, de descendencia flamenco, que - s~gún la tra

dición - alrededor de 1140 ofrecía junto con Aimeri Picaud el 

"Liber Sancti Jacobi" al Cabildo de la catedral de Santiago 12• 

MEMORIA CONFRATERNITATIVA LITÚRGICA 13: 

FOQUEFULDA 

En el ya histórico cabildo alto del monasterio benedictino de 

Fulda tenían costumbre de confraternizarse con otros monas

terios importantes cristianos en el "orbis christianus", entre 

éllos el cabildo de Santiago 14. Se puede anotar en el "proce

dere" de esta categoria de Memoria varias exigencias funda

mentales. De gran importancia fue la mención del nombre 

antes y después de la transformación en la celebración litúrgi

ca. Como suplemento se podía incorporar en los contratos 

confraternales obras caritativas según la palabra de Días : En 

verdad os digo, que en cuanto lo hicisteis a uno de estos mis 

hermanos pequeífüos, a mi lo hicisteis 15• También a los 

pobres se les consideró como intercesores delante de Díos. 

Además : Habiéndo sido incorporado en un "liber vitae'', se 

salió del agua de la muerte como describió Juan la eterna 

muerte: Y el que no fu é hallado escrito en el libro de la vida, 

fu é lanzado en el estanque del fuego 16. !Y que santo e inter-
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cesar tenía más poder que el Apóstol Santiago, primer testigo 

por su martirio entre los apostoles ! El monje Ruthard de 

Hersfeld, en 1075 eligido como abad, hizo en 1076/77 una 

peregrinación a Santiago y firmó una "confraternitas m 

memonam de oratione" con el cabildo de la catedral de 

Santiago 17• El texto es cococido y compruebe que fue cos

tumbre depositar la carta confraterna! en el retablo encima de 

la tumba apostólica para que celebraran cada día una misa "in 

memoriam" de los monjes de Fulda. Además se hizo la pro

mesa mutua de comunicarse los nombres de los monjes o · 

señores capitulares de cada institución y de recordar a los 

difuntos miembros en oraciones especiales 18. Cién años más 

tarde, el abad Anno de Minden realizó también una confrater

nidad con Santiago in memoriam orationis 19, así con diversos 

monasterios en el Camino de Santiago, como son Gorze, 

Cluny, Saint Gilles, Saint Denis, y Saint Martin de Tours20. 

Otro abad de Fulda que se encontró en la tradición de la 

memoria de los difuntos, fue probablemente Heinrich van 

Cronberg. De él se sabe que fue a Santiago, fundando en su 

viaje al Santo Lugar en el 29 de Mayo de 1197 una "confra

ternitas" en Cluny21 . 

MEMORIA LITÚRGICA DE GRACIAS: AÑO SANTO 

ROMANO Y AGNUS DEI 

Roma, con sus tumbas de los apGstoles más importantes fue 

una "urbs" llena de gracias, tan llena que fue provocado por 

laicos y peregrinos píos el primer Año Santo Romano22 . Hasta 

finales del siglo XIII las iglesias de Roma disponían apenas 

de indulgencias oficiales. Fue el papa Nicolás IV que conce

dió a la Iglesia de San Pedro la primera gran perdonanc;a de 7 

años y siete cuadragenes23 . Y cuando, solo por el rumor que 

se iba a instaurar a principios del nuevo seculo grandes indul

gencias, mucha gente corrió a Roma, el Papa Bonifacio Vill 
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17 Cf. K. LüBECK, Die Fuldaer Ábte und 
Flirsttibte des Mittelalters, Verti ffentlichungen 
des Fuldaer Geschichtsvereins 31 ( 1952), pp. 
110-112. 
18 Edición: CHR. BROWER, Fuldensium 
Antiquitatum libri IV (A niverpi ae 161 2), p. 
150. El texto ni menciona el año ni el nombre 
pero por congruenci as se puede afirmar que se 
refiere a Ruthard. 
19 Edición: ST. A. WüRDTWEIN, Subsidia diplo
matica X (Francofuni et Lipsiae 1777), pp. 95 . 
20 Las can as en: H.A. ERHARD, Reges ta 
Historiae Wes tfaliae: Codex Diplomaticus 11 
(Münster 1851 ), pp. 126-1 28. 
21 Edición del tex to en : J.F. SGIANNAT, 
Histori a Fuldensis (Francofoni ad Moenum 
1729), Cod .Prob. 199. 
22 Cf. B. SCHIMMELPFENNIG, Heiliges Jahr, en: 
Lex ikon des Mi1telalters, vol. IV ( 1989) c. 
2023, con amplia litertura. Cf. también la toda
vía imprescindible obra de N. PAULUS 
(Geschichte des Ablasses im Mittelalter vom 
Ursprung bis zur Mitte des 14. Jahrhundens, 2 
vol. , Paderborn 1922/23), además L. 1-IODL, 
Ablall, en: Lex ikon des Mittelalters, vol. 1 
( 1977), ce. 43-46. 
23 IBID., vol. 11 , p. 103. 
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24 Cf. la literatura indicada de 
Scr11 MMELPFENNIG (en: Lexikon des 
Mi11elal1ers IV, 1989, ce. 2024 s.), y para los 
pro101ipos J. PETERSOHN, Jubiltiums
friimmigkei1 vor dem JubelablaB. Jubeljahr, 
Reliquien1ranslation und " remissio" in 
Bambcrg ( 11 89) und Can1erbury ( 1220), en: 
Deutsches Archiv 54 ( 1989), pp. 31-53. Cf. 
también el catálogo de la magnífica exposición 
"Roma 1300- 1875. La cilla degl i anni san1i. 
A 1l nn1e" (a cura d i M. FAGIOLO y M .L. 
MADONNA, Milano 1985). A partir del siglo 
X IV se pusieron de moda los " libri indulgen-
1i nrium" que muchos peregrin os utilizaron 
como p. e. Amold von Harff. Cf. R. Pu:)TZ, 
Percgrinn1io Germanorum ad Romam, M s. 
(Mi lano 1996). en impren1 a. 
25 Cf. PAULUS, Geschichte des Ablasse {como 
nrribn), vo l. 11 , pp. 104 ss. 
26 Ln "scula cocli " no siempre es idéntica con 
la "cscalcrn" o "via coc li" aunque coincide en 
111uchas in1crpretaciones. Fue HONOR IUS 
AUGUSTOD NENSIS ( peculum eccl. Dominica 
in Quinqungcs., en: MPL 172, c. 869) que 
in1rod uj cs ia mc1nfórica en el mundo i111agina
rio del oc idcn1c medieva l. Un grabado en 
plancha de 111ndern de Johannes Gobi us 
(S1ra6burg 1480) 111ues1ra 9 esca! ras que con
ducen a un monte con 12 esca lones, confron
tundo en continuación el ca111ino es1recho que 
llega ni cie lo con el cami no ancho que va a la 
perdic ión (P. HEITZ, Pri111i1ive Holzschnille, 
S1raBburg 1913, Lám. 48), es decir la "scala 
cocli" forma parte del cami no hacía el cielo. 
Cf. W. SCllULTE, Die heilige Stiege (Düsscldorf 
1964), pp. 136-140. 
27 f. W. BR OCKNER, Christl icher A111 ulet l
Gebruuch dcr frühen Neuzei1. Grundstilzl iches 
und Spezifisches zur Popularisierung der 
Agnus Dei , en: Friimmi gkeit. Formen, 
Geschichte, Verha l1en, zeugn isse. Homenaje L. 
KRISS-RETTENBECK (München 1993), pp. 89-
134, esp. pp. 9 1-93. 
28 Cf. J. WtLLIMIS, La arquitectura del Ca111ino 
de Santiago, Compostellanum 29 ( 1984), pp. 
267-290, y 10., Tours and the medieval Art of 
Spnin, en: Flori legi um in honorem Carl 
Nordenfalk octogenarii contextum (S tockholm 
1987), pp. 197-208. 

ROBERT PLOTZ 

concedió en una bula, publicada en el 22 de Febrero de 1300, 

a todos los peregrinos desde fuera que visitaran las iglesias de 

San Pedro y San Pablo, remisión plena de todas las penas tem

porales. La misma bula arregló que se debería celebrar cada 

cién años un Año Santo Romano, una dimensión que se cortó 

posteriormente a 50, después a 33 y finalmente a 25 años24• 

Los peregrinos se sometieron a varios ritos para conseguir lo 

máximo del tesoro de gracias e indulgencias que Roma, cen

tro cristiano famoso, poseía. Posteriormente, para conseguir 

la indulgencia plenaria del Año Santo Romano, los peregrinos 

tuvieron que visitar también San Juan del Laterano, y María 

Maggiore25 . Se juntaron en el año 1575 tres iglesias más: las 

de San Sebastián, la de San Lorenzo y la de la Santa Cruz de 

Jerusalén. El programa de memoria espiritual de los peregri

nos romanos fue muy amplio. A parte de la siete iglesias men

cionadas algunas iglesias más disponían de la posibilidad de 

di stribuir gracias bajo ciertas condiciones. Pongo cómo ejem

plo la "scala coeli" o "sancta" donde los peregrinos tenían que 

pasar de rodillas para obtener la indulgencia de sus pecados26 . 

Fue también costumbre formar discos de la cera de las velas 

de pascuas en la iglesia romana de San Pedro, con la repre

sentación del Agnus Dei, distribuyéndolos en el primer año 

del pontificado de una papa o en su séptimo año27 • 

MEMORIA REPETIDA LITÚRGICA: LOS SANTOS DEL 

CAMINO EN EL AMBULATORIO DE LA CATEDRAL DE 

SANTIAGO 

La concepción de las llamadas "iglesias de peregrinación"28 

se basa en una tipología arquitectónica, en una solución deter

minadamente funcional que se puede considerar como arqui

tectura óptima para las iglesias de peregrinación más visitadas 

en Francia y España entre 1050 y 1150. Por una serie de com

ponentes que coincidieron al mismo tiempo podemos consta

tar una movilidad más elevada que en tiempos anteriores, en 
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muchos sectores, que promovió una movilidad de gente hasta 

ahora nunca conocida29 . Este incremento progresivo se mani

festó dentro de la vida religiosa con especial relieve - dentro 

del estilo románico con sus bóvedas características por 

supuesto - en la arquitectura sacra. Movilidad y nuev.o estilo 

arquitectónico, como portador de ideas, van de la mano con la 

fi nalidad de formar, regenerar y - muy importante - espiritua

lizar el espacio de la iglesia como "via processionalis"3º, en el 

sentido figurado como via litúrgica. Otro factor decisivo que 

influyó en este proceso fue la reforma litúrgica romana, obli

gatoria a partir del último tercio del siglo XI31 • 

Los ritos nuevos exigieron nuevos espacios, una nueva arqui

tectura que se realizó en las llamadas iglesias de peregrina

ción, sobre todo en aquellos que se edificó en el último tercio 

del siglo XI32. En la catedral de Santiago, pongo de ejemplo, 

no solamente en el sentido transfigurativo, sino en el muy 

pragmático-espiritual33, el ambulatorio alude al panorama 

cultual y sacral del camino que el peregrino, el "horno viator" 

medieval, ha experimentado de manera muy concreta. El pro

grama en su trascurso dramatúrgico es el siguiente: Al final de 

su viaje el peregrino entra por la puerta francígena, la puerta 

de los extranjeros, en la catedral, pasando como en Cluny por 

las capillas de San Nicolás, de los Santos Pedro, Martín, Fides 

y la del Salvador y renueva así su contrato de reverencia, que 

hizó con los santos del camino y otros lugares predilectos, que 

están unidos con Santiago de ComlJOStela34. 

Dentro de la concepción espiritual de la arquitectura sacral de 

la catedral de Santiago destaca también otra relación "ad limi

na" y por lo tanto rememorativa. La primera capilla al lado del 

portal meridional, la capilla opuesta de la de San Nicolás, está 

dedicada a San Juan Batista. A través de élla los ciudadanos 

de Compostela encuentran entrada vía el bautizo a la comuni

dad espiritual de, los que estan en el camino que lleva hacia 

Dios, e.d. encontramos en el modelo de la catedral de 
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29 R. PLóTZ, La peregrina1io como fenómeno 
A llo-Medieval. Definici ón y componenies, 
Compos1ellanum 29 ( 1984), pp. 239-265, esp. 
p. 240 s. 
30 Para el concepto de la "vía" cf. K. HERBERS, 
Via peregrinalis, in: Europüische Wege der 
Santiago-Pilgerfahn, ed. R. PLóTZ, Jakobus
Studien 2 (Tübingen 21993), pp. 1-25 , ID., en: 
11 Encuentro sobre el Camino de Santiago, 
Sarria 1995 (Santiago de Compostela 1996), 
pp. 72-79, e ID., Hamo v iator (como nota 8), 
pp. 210-215. 
31 La primacia ej emplaria de la iglesia romana 
que en Francia fue instaurada ya en los siglos 
VIII y IX, en España 1ardó hasta el siglo XI. A 
finales de este siglo la liturgia romana fue defi
nitivamente introduc ida en Castilla-León 
(S inoda de Burgos 1085). Cf. L. BRAU, Bu l letin 
de liturgie mozarabe, Hispania Sacra 2 (1949), 
pp. 459-469. A pesar de es to quedaron gracias 
a los esfuerzos de Cardenal X imenes Cisneros 
(1436-1517) recuerdos litúrgicos que permitie
ron celebraciones de liturgía mozárabe en 
Toledo y Salamanca. Cf. O. VON StMSON, Das 
abendlandische Vermtichtnis der Liturgie, en: 
ID. , Van der M acht des Bildes im Mit1elaher 
(Berlin 1993), pp. 11-54. 
32 Cf. J. VAN DER MEUELEN, Die friink ische 
Konigsabtei Saint-Denis (Darmstad t 1988), 
esp. pp. 302-307. 
33 Dentro del marco de este programa la prác
tica sacramental y en espec ial los sacramenLOs 
del bautizo, de la peni1encia y de la eucaristía 
tenían preferenci a, también en vista a los pere
grinos. Cf. S. MORALEJO, La primitiva fachada 
none de la Catedral de San1iago, 
Compostellanum 14 [ 1969], pp. 623-668, esp. 
pp. 633-668. 
34 Cf. sobre todo ID., La imagen arquitectón ica 
de la Catedral de Santiago de Compostela, en: 
11 Pellegrinaggio a Santiago de Compostela e la 
Lettera tura Jacopea, Atli del Convegno 
lnternazionali di Studi , ed. G. SCALIA (Perugia 
1985) , pp. 37-61. 
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35 1010., p. 47. 
36 A mpli amenle 1ra16 el lema R. PLOTZ, 
'"Benecli ciio perarum e1 baculorum" und "'coro
na1io peregrin orum". Bei1rlige zu der 
l konographie des hl. Jacobus im deu1schspra
chigen Raum, en: Volkskullur und 1-leimai, 
Homenaje J. DONNINGER, ed. D. HARMENING y 
E. W JMMER (Würzburg 1986), pp. 339-376, y 
PLOTZ, Jacobus M aior. Geis1ige Grundlagen 
uncl maier ie lle Zeugnisse eines Kulles , en: Der 
Jakobuskull in Süddeulschland ed K . HERBERS 
y D. BAUER (Jakobus-S1udien 7, 1995), pp. 
171 -232, aquí pp. 206-208. 
37 IJJI D. , p. 208 (Bayerischc Siaa1sbiblio1hek 
Clm 6427, fo l. 133 s.). 
38 Lo dis1inguo del complej o "'1 radi1ioncs his
panicnc". r. R. PLOTZ, Tradi1iones hispanicae 
beai i Jocobi, Les ori gines du culie de Saim
Jacq ues ~ Compos1clle, en: San1iago de 
Compos1ela, Co1álogo de ex pos ición (Gen! 
1985), pp. 27-39. 
39 Cf. F. LOPEZ ALSINA, L a Ciudad ele San1iago 
de om pos1ela en la A lta Edad M edi a 
(S11 111 iago de Compos1elo 1988), pp. 175- 182. 
40 f. L. VONllS , Die " Hisloria ompos lcllana" 
und di ' K i rchcngcschichle des norclwcs1spanis
chcn Rnumcs, 1070- 11 30. Ein Bci1rng zur 

1cschich1c der Bcziehung zwi schen Spanien 
und dc rn Papsuum zu Beginn des 12. 
Jnhrhunden s ( Koln 1980), pp. 205-2 1 O, y O. 
REY CAS1ºELAO, El Vo10 ele San1i ago. C laves ele 
un coníliclo (San1iago de Composiela 1993). 
Sobre la di mensión polflica c f. K. HERllERS, 
Politik uncl Heil igenverehrung auf der iberis
chen Halbinse l. Die Entwicklung eles "poliii s
chcn Jakobus", en: J. PETERSOHN (ed.), Polilik 
und Hci l igenverehrung im Hochm i 11el al1er 
( igmnringen 1994), pp. 177-275, aquí pp. 
233-239. 
41 ce11s11111 i /111111 ... sra111en1111, aj111111i11e vid1di
cet Pisorgo. 11sq11e ad l i 111s Ocea11i w11wti111 .. . 
(Hisioria Composlellana 1, 12, FI. 32-33, cil. 
por LOPEZ ALSINA, La Ciudad ele San1iago 
(como noia 39), p. 182, noia 230). 
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Santiago la fórmula de una sociedad en el camino hacía Díos, 

de una "societas viatoris"35 . 

"JACOBUS BENEDICTIO PERARUM ET BACULORUM" 

No es sorprendente que el movimiento potente peregrinatorio 

influyera en la liturgia terminando en fórmulas. fijas para la 

despedida del peregrino de la comunidad de su feligresía y su 

incorporación al regreso, un proceso que fue tan riguroso que 

se manifestó incluso en la iconografía, sobre todo en 

Alemania que quedó bastante lejos de Santiago36. P.e.: Ya en 

tiempo carolingio y sobre todo en el siglo XI se leía una 

"Missa pro fratribus in via dirigendis" (Missale de Vich de 

1083) y "pro fratribus redeuntibus". Un formulario de Munich 

igual del siglo XI contiene fórmulas especiales para la "bene

dictio super capsellas et fuste et super homines"37 . La 

Memoria que, igualmente puede caracterizarse por "momen

tos paralizados" en la corriente de las evolución, quedó arrai

gada firmemente en liturgia e iconografía. 

III 

MEMORIA HISTORIOGRÁFICA 

MEMORIA DEL PATROCINIO DE ESPAÑA 

Muy probablemente desde el siglo XII (privilegio de los 

votos) en su forma completa hasta 1834 estaba vigente lo que 

se puede llamar Memoria del Patrocinio hispánico del 

Apóstol38. Tiene sus raíces según F. López Alsina en la con

cesión de votos por Ramiro II en 93439, en su deseo de exal

tar el carácter apostólico de la iglesia de Santiago y atribuirle 

una superioridad de rango respecto a las demás, recibió su 

rectificación posterior con el muy discutido "Voto de 

Santiago"4º que consistía en un censo anual "desde el 

Pisuerga al Océano"4 1 que fue una fuente de ingresos abun

dantes para la catedral de Santiago. Se manifiesta sobre todo 
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en la vistosa fachada occidental de la catedral que se constru

yó entre 1738 y 175042. 

EL AUTÉNTICO "JACOBUS"/SANTIAGO 

Un proverbio alemán comparalo para verificar algo con el 

auténtico Santiago. Es una Memoria muy intersante, y el ente

rado sabe exactamente de lo que se trata. Recuerdo: A partir 

de las reformas y obras de Gelmírez fue muy difícil visitar la 

tumba con los restos del apóstol, la asistencia de los restos del 

Apóstol era negada rotundamente, como nos informan sobre 

todo los relatos de peregrinos en los siglos XV /XVI. Eso ha 

causado cierta sospecha de que los restos mortales del apóstol 

no estén en Santiago, sino en Toulouse (Tolosa), donde los 

mismos relatos (Rieter, Ilsung, Harff, Tetzel, Münzer, Boorde 

p.e.) lo suponen, por lo menos lo mencionan poniendo dudas 

por supuesto en este sentido. ¿Qué había pasado? Los custo

dios de la tumba apostólica de Santiago no querrían enseñar 

los restos apostólicos, no, porque tuvieron mala voluntad, 

sino porque no sabían donde se encontraban, y en Toulouse, 

gracias al ingenio del tal Jean de Cardaillac (+ 1390) que fue 

administrador de la archidiócesis de Toulouse y fundador de 

la "confraternitas corporum sanctorum" teniéndo "ex officio" 

muy buenas relaciones con la corte real y la curia papal de 

Avignon43 . El sabía reunir imaginaria-/materialmente los 

cuerpos de seis apóstoles, conectando su "translatio" muy 

in teligentemente con el ciclo d~ las sagas que rodean 

Carlmagno. ¿Que circunstancias causaron tal acontecimiento? 

Se puede soponer que, por la amenaza exterior de Francia ori

ginado del recientemente estallado escisma, por el peligro de 

la guerra de 100 años, además por el ya existente y funcio

nando culto a San Giles en la cripta más abajo en la catedral 

de San Sernin con su dimensión carolingia, se intentó a esta

blecer un segundo Roma. La noticia de los restos de seis 

Apóstoles, enter ellos de Santiago Mayor se despredió con 
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42 Para las obras de ed ificación y de decora
ción anís1ica cf. A. L OPEZ FERREIRO, His1oria 
de la S.A.M. Iglesia ele San 1i ago de 
Compos1ela, 1 O vol. (San1iago de Compos1ela 
1898-1909), aquí vol. IX, pp. 29 1-3 14, y vol. 
X, pp. 225-287, además A . BONET CORREA, Le 
chemin el la cathedra l de Saint-Jacques de 
Compostel le a l 'Epoque Baroque, en: Samiago 
de Compos1ela, Catálogo Europal ia Gem (Gent 
1985), pp. 6 1-69. 
43 Debo todas esla informaci ones al profesor 
A. MEYER, de Z lirich, que va a pub l icar su 
in vesti gación bajo el 1í1ulo "Von San1i ago de 
Compos1ela a Toulouse. Ein Aposte) verl eg1 
sein Grab'', en Francia 26/1. Agradezco su 
gra1a colaboración. 
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44 J. y W. GRIMM, Dcuisches Wonerbuch 
(Reprint Münchcn 1984), vol. 29, ce. 2852-
3 160. 
45 Cf. R. PLóTZ, Vía Lac tea - Caminus 
S1ellarum: Der Sternenweg, Sternenweg 8 
( 199 1), pp. 10-13. 
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motivo de la visita del duque de Berry en el mes de octubre 

de 1385 cunado se traslado los huesos del Apóstol en reliqia

rios hechos actualmente. 

Era evidente: En Toulouse se podía ver algo, en Santiago se 

les negó a los peregrinos visitar los restos. Eso levantó la pre

gunta por el auténtico Santiago, una pregunta que queda de 

Memoria de una chuzpe de un clérigo listo de Tolosa, aca

bándose el proyecto de Toulouse como "segunda Roma" con 

las luchas contra los hugonotes. 

IV 

MEMORIA TOPO- E ICONOGRÁFICA 

LA MEMORIA DEL CAMINO DE PEREGRINACIÓN "AD 

LIMINA BEATI JACOBI" 

Dos importantes componentes dejaron constancia como 

Memoria del "caminus ad limina Beati Jacobi", tanto semán

tico-abstracto como histórico-concreto: 

1. El camino terreste y peregrino, el camino medieval de sal

vación queda todavía conocido por una multitud de metáforas 

lingüísticas y conmemorativas, aun cuando nos encontramos 

desde hace tiempo en las autopistas, en ferrocariles o en el 

aire, que representan muy afirmativamente la Memoria del 

camino largo del desarrollo técnico del hombre. El 

"Deutsches Worterbuch" de Jacob y Wilhelm Grimm dedica 

al tema Camino y sus formas compuestas y derivadas solo 

308 columnas apretadas44. 

2. La Memoria-topografía de los caminos históricos concre

tos, que el usuario puede experimentar todavía. Dejo aparte en 

este contexto la dimensión cósmica de la "via lactea", o sea 

del camino trasladado al cielo que forma parte del patrimonio 

étnico de la mitología universal45 . Tampoco quiero entrar en 

la discu ión sobre la determinación teológica de la "via pere

grinalis" como "via penitentiae" que lleva según el evange-
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lio46 al hombre a la vida eterna47 . Todos estos elementos de 

la filosofía del Camino no quiero someterlos a un examen 

crítico: es la Memoria del camino la que está en primer tér

mino48. Viejos elementos estructurales como monasterios, 

albergues, hospitales (recuerdo en este contexto que, como 

memoria de su tradición, todavía se ofrecen en el antiguo 

Hospital y actual Hostal de los Reyes Católicos en Santiago, 

en el mismo lugar del Congreso, cada día diez comidas para 

peregrinos), desfiladeros, vados y puertos, virtudes tradicio

neles como hospitalidad y complacencia, viejos signos indi

viduales y colectivos, mostrado en los ejemplos grafitti y 

canciones de peregrinos, costumbres paralitúrgicas e innova

ciones litúrgicos, antiguas formas de religiosidad y nuevos 

contenidos de modo ideológico-espiritual, posaderos enga

ñosos antes y hoy, el encuentro del ajeno en el extranjero, y 

muchas facetas más formaron y contruyeron los elementos 

de la Memoria cristiana-europea del Camino en general y de 

los caminos de peregrinos en especial en el espacio de sus 

tres dimensionen, en el sentido de Agustín que cité el princi

pio, que está en espera del futuro, en registración del presen

te y en recordación del pasado49. Un ejemplo concreto ofre

ce Suiza donde se cruzan y se unen los caminos a Jerusalén, 

Roma y Santiago y donde abundan toponimias como 

Pilgerweg, Hospital, Pilgerpfad, Pilgersteig, etc50. 

MEMORIA Y ESCENARIO DE LA VIDA Y PASIÓN DEL 

SEÑOR: 

¿Por qué se fueron ya desde muy temprano los peregrinos a 

Palestina? Dentro de la interpretación de lo santo, partiendo 

del pensamiento de tiempos remotos y de las posibilidades 

en participar en el plan de la salvación encaja muy bien la 

"imitatio Christi"5 1, en el sentido de la estancia real en el 

escenario de la· pasión del Señor. Siguiendo las tradiciones 

bíblicas visitaron los sitios de la vía52. Como sagrado recuer-
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46 Le 7, 13- 14. 
47 Cf. K. HERBERS, Vía peregrinalis, en : PLOTZ 
(ed.), Europiiische Wege (como nota 30), pp. 1-
25, y PLOTZ, Homo via1or, en: Santiago - Al
Andalus (como nota 8), pp. 2 10-2 15. 
48 Un testimonio impresionante de la topogra
fía sacra! del camino de peregrinación a 
Pales tin a ofrece el relato de Jorge (Jtirg) 
Pfinzing de Nürnberg que se fue en al año 1436 
a Jerusalén, ju1110 con los conocidos Gabriel 
Tetze l y Peier Rieier. Narra todas las etapas y 
su tradición. Cf. J. KAMANN, Jéirg Pfinzings 
Pi lgerreise nach Jerusalem 1436, Miueilungen 
des Yereins der Geschich1e der S1ad1 Nürnberg, 
cuad. 2 (Nürnberg 1880), pp. 120- 163. 
49 Cf. R. PLOTZ, La peregrinación como prin
cipio espiri1ual-religioso en un mundo real
concreie, en: Actas del Congreso de Estudios 
Jacobeos 1993 (Santiago de Compostela 1995), 
pp. 609- 628. 
50 Cf. sobre todo las publicaciones del IVS 
(Inventar Hi s1orischer Yerkehrswege der 
Schweiz) que es ta realizando desde el año de su 
fundación (1984) un trabajo imponan1e, no 
solame111e en qua1110 a la in vesti gacon, sino 
también en sus esfuerzos de rev i1aizac ión de 
los caminos de peregrinación. Cf. H. P. 
Sc1mEJDER, Das In ventar his1ori scher 
Yerkehrswege der Schweiz (1 YS) und dessen 
Zusammenhang mil den Jakobswegen, en: 
PLOTZ (ed.), Europtiische Wege (como nota 30), 
pp. 143- 155, y D. TMURRE, Die "PilgerstraBenº' 
in der roman ischen Schweiz wli hrend des 
Millelal ters. Eine Skizze, en: HERBERS/BAUER, 
Der Jakobuskuh in Süddeuischland (como nota 
36), pp. 37 1-376. 
51 Cristo mismo exigió que sus discípulos 
deberían tomar su cruz personalmente (Ml 1 O, 
38; Le 14, 27). La " imiiatio Christi" forma 
pane sustancial del Cristiani smo ( 1 Petr 2, 22 
ss.) y se encuenlra como reclamación y prácti
ca en iodo el Medievo. Cf. E. WERNER, 
Pauperes Christi (Leipzig 1956). 
52 R. PLOTZ, Peregrini - Palmieri - Romei , 
Untersuchungen zum Pilgerbegriff der Zei1 
Dantes, Jahrbuch ftir Yolkskunde, Neue Folge, 
vol. 2 ( 1979), pp. 103- 134. Sobre iodo la pere
grin ación a Jerusalén resuhó muy estructurado. 
Fueron en su mayoría los padres franciscanos 
que organizaron la visita de las diversas esta
ciones en Jerusalén o las excursiones en los 
al rededores. Cf. W. SCHNEJDER, Peregrinalio 
Hierosolymitana. S1udien zum spfümiltelalter
lichen Jerusalembrauch tum und zu der aus der 
Heiligland fohn hervorgegangenen nordwesteu
ropliischen Jerusalembruderschaften. Tesis 
doct. (Münster 1982), p. 51, y U. GANZ
BLiiTTLER, Andachl und Abenleuer. Berichie 
europliischer Jerusalem- und Sa111iago Pi lger 
( 1320-1 520), Jakobus-S1udien 4 (Tübi ngen2 
1991 ),pp. 95-98. 
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S3 Ya GIOVANNI ZUALLARDO menciona Jor 
recuerdos hechos de Jos habi1 antes de Belén (JI 
dcvot issimo viaggio di Geru sa lcmme, 1587, p. 
206). 
S4 cr. Ja descripción de una caji ta de madera de 
oli vo con 16 pequeños contenadores, del año 
J 794, que se encuentra en el Museo Nacional 
de Bavic ra en München: L. KRISS
RETTENDECK, B ilder und Zeichen re ligitisen 
Volksglaubens (München 21972), p. 68. 
SS An tes se produjo l as coronas de espinas de 
In madera del arbol Glcditsia (fami lia .. face
cn"), hoy elfo se Jo hace de ramas del nrbustro 
.. Lyc ium". En su tiempo se debería haberl o 
hecho de Ja '"Sarcopoterium spinosum" que 
cxbtín en Jos alrededores de Jerusalén (según 
Mt, 27, 27-30, M e 15, 17. y Juan 19, 5). Cf. M . 
Zotl ARY, Plant' of the Bib le (Cambridge et alia 
1982). p. 156. 
S6 Cf. U. BR NOLD-BIEGLER, Die Rose von 
Jcricho. cinc wcihnach tliche Orakelpílanzc. en: 

chwc ilcrischcs Archi v flir Volkskundc 72 
( 1977). pp. 12 1- 126. 
57 J'. gcncrn lmcnte: H. GR ONN (coord.), 
Pcrlmu tt crk unst in alter und ncucr Zc it , 

ntólogo de exposición (Wicn 1962). 
SH J'. In umpl ia dclinición y enumeración del 
complejo "dcvo ti onnli a .. en: E. R1 C11TER, 
1 ·voti onnlien. en: E. ALtJL.1-1 . HEYDENREICll 
(cds.). Rcall cx ikon zu r dcutschen 
Kun,tgcschichte, vol 3 (S tuttgart 1954), ce. 
1354- 1367, y C. RENDTEL, Dcvoti ona lien, -
hnndel, en: Lcxikon des Mittclaltcrs, vol JI J 
( 1985), ce. 930 s., además vcánsc más abajo, p. 
76. nota.' 14 1 y J 42. Espcc. para la Tierra 
San ta : A . M. FLINDT, •J-J oly' Souvenirs, Folk. 
Dansk ctnografisk ti dsskri ft 2 1 /22 ( 1979/80), 
PJ>. 1 95-202. 
S9 Me abstengo a en trar en Ja complicada y 
conílicti va historia del tras lado de la sede ob is
pal de lria Flavia (vulgo Pádron) y pongo sola
mente Ja cita oportuna del inglés Osbernus que 
J articipó en la toma de Lisboa en el aiio J 147 
pasando por Pádron en barco: Est awem civitas 
Hyriae ¡nvxima, quae 111111c Petra Jacobi 1•oca-
111r. et est sedes episcopalis (Osbernus de 
e pugnntionc Lyxbonensi , en: 
Rer.Mcd.AeviScriptores 38, ed . W. STUBBS, 
1864. p. 146). Lo que indica que Ja noticia del 
cambio de sede todavia no se había distribuido 
ampliamente mientras que Ja nueva dignidad 
del palio ya era conoc ida. 
60 H. FLOREZ (cd.), Viage de Ambrosio de 
Morales por orden del rey d. Phc lipe J J. a los 
Reynos de Leon, y Galicia, y Principado de 

i.turias. Para reconocer las Reliqui as de 
antos, cpulcros Reales, y Libros manuscritos 

de las Cathcdralcs, y Monasterios (Madrid 
1765). pp. 134-138. Reprint Oviedo J 977. 
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do53 o "sacrae" los peregrinos llevaron consigo arena del 

desierto de Sinai , agua del santo río, el Jordán, tierra o pie

drecitas de los Santos Lugares54 , trozos de madera de olivo, 

espinas55 , la rosa de Jerijó (Anastatica hierochuntica)56, 

obras de naca57 , más flores secadas, cera, etc. etc. y la la flor 

de pasión de Jesucristo58. 

MEMORIA DE LA EVANGELIZACIÓN DE ESPAÑA POR 

SANTIAGO APÓSTOL: PADRÓN 

La memoria no es solamente una cosa muerta, sigue viviendo 

en literatura, toponimia, liturgia, como hemos visto, y tam

bién en la toponimia sacra, e.d. : en comarcas con caracterís

ticas de una geografía sagrada que, en realidad es una 

Memoria concreta y popular. Lo vemos en el ejemplo de 

Padrón59, según la leyenda punto de llegada del apóstol 

Santiago en su vida y después de su muerte . Prescindo aquí de 

la descripción española muy concida de Ambrosio de Morales 

(1513-1591)6º y pongo de ejemplo las noticias más parcas y 

anteriores de Jerónimo Münzer, compatriota y humanista: El 

día 13, partiendo de Caldas antes de la salida del sol, llega

mos a la antiquísima ciudad de Padrón (Patron), llamada en 

otro tiempo fria . Donde primero entramos fue en la antiquísi

ma iglesia de Santiago, y vimos bajo el altar mayor un.a 

columna de piedra con cierta concavidad, en donde dicen que 

descansó el cuerpo de Santiago. Saliendo después por las ori

llas del río por donde pasó la nave, que trajo sin remeros 

desde Judea el cue1po de Santiago, y, al dejarlo en la peña, 

ésta se derritió como la cera para recibir el santísimo cuer

po, como se cuenta más extensamente en su historia. Vimos 

también, subiendo al monte del otro lado del puente, el lugar 

donde predicó a los gentiles. En un montón de enormes pie

dras, a manera de pirámide, y en la cumbre una piedra llana, 

a manera de cátedra. Visitamos también la capilla, donde 

mana la fuente que dicen hiza brotar el bienaventurado 
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Santiago golpeando una piedra con su báculo. El agua que 

bebimos es dulce y suave, y nos sentó muy bien 61 . Más com

pleto es el diario del noble silesio Erich Lassota de Steblau62 

que se encontró en Padrón el 24 de enero de 1581. Describe 

el lugar, menciona la imitada "coronatio"63 simjlár a la de 

Compostela y habla de la costumbre de la "incubatio"64 de los 

peregrinos en un jecinto cerrado dentro de la sepultura de un 

santo desconocido por él65 . 

TORRES DEL RÍO: LA IGLESIA DEL SANTO 

SEPULCR066. 

Desgraciadamente no existe documentación que aclare sus 

orígenes. Por una parte, estas originales iglesias románicas de 

planta octogonal (San Miguel de Almazán en Soria, La Vera 

Cruz67, de Segovia) se suelen vincular al Orden de los 

Templarios, por la similitud de su planta con la del Santo 

Sepulcro de Jerusalén, cuya custodia tuvieron encomendada 

durante largos años los caballeros del Temple68 . Por otro lado, 

su exotismo, con la referida falta de datos sobre su origen, 

incitó a vincularlas, quizá abusivamente, con ese fenómeno 

histórico de la desaparición súbita de la Orden del Temple. 

Otros , en cambio, vinculan la fundación del Santo Sepulcro 

de ToITes del Río a la Orden del Santo Sepulcro o .al podero

so Monasterio de Irache69, que alcanza precisamente todo su 

esplendor en este siglo. 

EUNATE: MEMORIA EN EL CAMINO ENTRE 

SANTIAGO Y JERUSALÉN EN LOS TIEMPOS DE LAS 

CRUZADAS. 

Cerca de Puente la Reina se encuentra el octágono de 

Nuestra Señora de Eunate70. La edificación de planta central 

data de la segunda mitad del siglo XII. Es muy probable que 

la iglesia se encontró desde su fundación bajo el patronazgo 

de una institución símilar a una cofradía, relacionada con los 
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61 Traducc ión de K . HERBERS/R. PLOTZ, Vor 
500 Jahren in Galicien un1erwegs. Aus dem 
Reiseberi ch1 des Nü rnberger Humanis1en 
Hieronymus Münzer ( 1494), S1ernenweg 14 
( 1994), pp. 7-1 4, a base del 1ex10 latin de L. 
PFANDL li inerarium Hispanicum Hieronymi 
M one1arii 1494- 1495, en: Revue Hispanique 
X LVlll ( 1920), pp. 935. Repri111 1964. 
62 R. SCHOTIIN (ed.), Tagebuch des Eri ch 
L assoia von Steblau (Halle 1866). 
63 Mehr in den j7ecke11 in der Kirc/1en a11f de111 
Hohen A/111r s1ehe1 ·s. Jacobs' Bildnujl 111i1 einer 
Cronen auf de111 Kopj; ll"e/che die Pilgm111 wif
zuse:en pjlegen (EBD., p. 4 1 ). Una represenia
ción parec ida se encue111ra en la iglesia de San 
M artín, en Noya, en el camino a Finis1erre. Por 
1ener la imagen más an1igua, la de la ca1edral de 
Santi ago, una clnrn corresponcencí::i literaria en 
el "Codex Calixtinus", (Herbers/San1os Noia, 
Liber Sanc1i Jacobi, como no1a 1 O, p. 189) la 
cuesti ón de la "corona1io" o de la ""corona del 
martirio", la presen1ac ión iconográfica queda 
1odavía un objec10 para inves1igar. 
64 Los peregrinos sol ían pasar una o más 
noches inmediatamente despúcs de su llegada 
dela111e del sanluario, e.el. la 1umba, esperando 
así que el Após1ol aparec iera o se mani fes1ara en 
una reve lac ión. Con el incremenlo de culios de 
imagenes o lugares desapareció en el Medievo 
1ardio la! 1rad ición y dej ó lugar a con1ac1os íísi 
cos con el obje10 de culio. C f. E. R. LABANDE, 
" Ad limina" . Le pelerin méd iéval au 1erme de sa 
clémarche, en: Mélanges offerts a René Croze1 
(Poi1iers 1966), p. 284, y R. PLOTZ, San1iago
peregrina1io und Jacobuskuli mil besonclerer 
Berücksic111igung des cleu1schen Frankenl ancles, 
Spanische Forschungen der Gorresgese ll schafl , 
1. Rei he, Gesammel1e A ufsatze zur 
Kulwrgeschichle Spaniens 3 1 {Mlinster 1984), 
pp. 25-135, esp. pp. 29 s., nma 3 1. 
65 In de r millen in der Kirchen is1 ei11 
BegrebnujJ eines Hei!igen, 111i1 einen hiil:.ernen 
Caller umbfange11, darin Pjlegen die Pilgra 111 
w schlief en w1d verrich1e11 ihr Cebe1h 
(Scho11ui L assota (como nola 62), p. 4 1 ). 
66 Como vista de conj unto cf. G. BRESC
BAUTIER, Les imitations du Saint -Sépulcre de 
Jéru sa lem { IX e-XVe siec les), A rcheologie 
d' une devolion, Revue d' his1oire de la spir i1ua
li1é 50 ( 1974), pp. 3 19-342. Cf. también en1re 
01ras las obras de F. IÑIGUEZ ALMECH/J. E. 
URANGA GALDIANO, A rte Med ieva l Navarro, 
vóls. 2 y 3: A rte románico (Pamplona 1973), 
aq uí vól. 2, pp. 149- 154, además TH. l. C. 
BECKER, Euna1e (Navarra): Zwischen Santiago 
und Jeru salem. Eine spatromanische 
M ari enk irche am Jakobsweg (Jakobus-S ludien 
6, 1995), pp. 88-90. 
67 Cf. S. DATHE, Die Kirche La Vera Cruz in 
Segovia. Untersuchungen zur Bedeutung des 
romanischen Zen 1ra lbaus (Mi11eilu ngen der 
Car! Jus1 i-Verein igung 5, 1993, pp. 92- 120). 
68 Cf. IÑIGUEZ ALMECH/URANGA GALDIANO, 
Arte medieval (como arriba), p. 149, y esp. 
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pnra Ja problemática de los templarios: A. 
DEMURGER, Die Templer. A ufstieg une! 
Untergang 1118-1314 (München 21992). 
69 ¡ -IGUEZ ALMECH/URANGA GALDIANO, Arte 
medieval (como arri ba), p. 149. 
70 Cf. el trabajo magnífico de BECKER, Eunate 
(como nota 66). 
71 IBID., pp. 25-27. 
72 IBID., pp. 11 6 s. 
73 Cf. R. PLOTZ, lmago Beati Jacobi, Beitrlige 
zur l konographie des hl. Jakobus Maior im 
Hochmi ttelalrer, en: L. KRISS-RETTENBECK/G. 
MOllLER (eds.), Wall fahrt kenn t keine Grcnzen, 
ensayos, (München-Zli rich 1984), pp. 248-264, 
nquf pp. 253. y Jo., Jacobus M aior (como nora 
36), pp. 19 1 s. 
74 O/i111 pe11i1e111es el capri ac pereg ri11i 11sua/i
ll'I' i111011si em111, /011gasq11e barbas ¡:es111bw11 
(M. ClllDNALL, The Ecclesiastica l History of 

rderic Viralis, Volume IV, Books V II and VII I 
(Oxford 1973), aq uí Book VIII, p. 188. 
75 on 'obre rodo lar representaciones dramá
ticas ele In escena del paseo a Ema(1s y In cena 
nl lí que se clesnrrollnron alrededor del lunes de 
Pascuns que se formaron alrededor de 11 OO. Cf. 
K. Y UNO, The Drnma of thc Medieval Church, 
vol. 1 ( xforcl 1933) , pp. 45 1-483. En las ins
trucciones drnmnrúrgicas dc Saint-Benoit-su r-
1.oirc, del siglo X III, se puede leer: i11 si11111/i1u
tli11e do111i11i, pem111 rn111 /011g11 p11/11111 gesw11.1·, 
he1w 111/ 111ot/11111 Peregri11i p11m111s ... (0. 
PAECllT, cd., The St. A lbans Psalter, Studies of 
thc Warburg-lnstitutc, vol 24, London 1960, 
p1>. 73-79. aquí p. 74). 
76 Abundan los ejemplos de Cristo con pere
grino en la escena de Emaús. Cf. W. STECHOW, 
Emmaus, en: O. SCHM ITT (ed.), Reallexikon der 
dcutschen Kunstgeschichte, vol. V (S tuttgart 
1967), ce. 228-242 cr. también pp. 75 s. 

ROBERT PLóTZ 

Caballeros de la Orden de San Juan o pertenieciente - lo que 

parece más probable - a esa Orden y su encomienda de 

Bargota71 . Según la tradición, esta iglesia cumplió como 

hospital de peregrinos, iglesia funeraria y iglesia parroquial. 

El modelo arquitéctonico podría haber sido my propable

mente según las investigaciones recientes la "Ascensio", la 

Memoria monumantal de la ascensión de Jesucristo en 

Jerusalén, del siglo XII, y además muy vinculado con la 

Orden de San Juan72 . 

LA ICONOGRAFÍA JACOBEA COMO MEMORIA 

Dentro de un desarrollo artístico-iconográfico es muy fre

cuente que se presenten a partir del siglo XII, cuando las imá

genes empezaron a individualizarse por regla general, los 

apóstoles y demás santos con atributos en estrecha relación 

con su "vita et obitus" y con el instrumento de su martirio73 . 

También occurió en el caso de Santiago, pero la presencia ico

nográfica de más relieve es su imagen de peregrino. Orderic 

Vitalis (1075 - después de 1143) registra como primer autor la 

formación de una imagen colectiva del grupo de peregrinos. 

El menciona que podía recordarse aún a estos tiempos cuan

do los peregrinos se distinguían de los demás viajeros sólo por 

su cara no afeitada 74. Pero poco después se podía reconocer a 

los peregrinos como colectivo especial en la totalidad de los 

usuarios de los caminos. Un gran merito corresponde en este 

contexto al papel que jugó Jesucristo "in effigie" de peregri

no, como le presentaron liturgia, dramas litúrgicos 75 e icono

grafía 76, porque permitía a Santiago aparecer en los caminos 

de peregrinación "in alia effigie", acompañando a los peregri

nos en su propio "habitus". Forma parte de la Memoria de los -peregrinos, como uno del grupo colectivo, además siendo cre-

ación conmemorativa del camino porque en Santiago de 

Compostela se optó por otra representación apostólica, por el 

juego de intereses vigentes. Y la Memoria del Santo Lugar 
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está representada sobre todo por Santiago en el retablo mayor, 

representación de "Jacobus sedens", del siglo XIII77, conoci

disísima por los peregrinos que le vieron antes de visitar el 

Pórtico de Gloria, porque entraron por la puerta francígena, la 

puerta del camino y de los extranjeros. Así quedó para la 

Memoria a través de muchas representaciones como la de los 

grabadores de la plancha de madera que ilustraron la edición 

de Kunig von Vach que se imprimió en Nuremberg78, además 

de Jorge Glockendonk senior, para la iconografía del globo de 

Behaim 79, y los donadores de la famosa imagen de Kalkar, el 

matrimonio Jacob y Katalina Becker, que lo dejaron hacer 

para la Memoria de su cofradía "in memoriam" de su propia 

peregrinación a Santiago80. 

MEMORIA RAPTADA: JACOBUS SUPPLANTATOR 

JACOBI MINORIS 

Más de una vez y siempre con cierta intención, aparece la 

expresión "Jaco bus supplantator" en el "Liber Sancti Jacobi", 

apoderándose de las virtudes y méritos de Santiago, "herma

no" del Señor, como ya refleja el Antiguo Testamento en el 

ejemplo de Jacob y Esaú: En el claustro de Moissac, donde 

aparece Santiago el Mayor con atuendos de obispo en el tiem

po alrededor de 110081 p. C. Igualmente en un grabado de 

Lucas Cranach junior en el siglo XVI, Santiago se apodera en 

su papel como "apostolorum episcopus" lo que correponde a 

Santiago el Justo, primer obispo de Jerusalén y escritor de la 

muy discutida epístola a las tribus en la diáspora82 . 

Cada noticia de tipo históiico se puede entender como tradi

ción conmemorativa: Documentos, Cartas, actas conciliares, 

consuetudines, etc. Consta que, en la historiografía medieval 

muchas veces se enlaza la memoria histórica con la memoria 

social, tenjendo de fondo amenudo la conmemoración reli

giosa e incluso litúrgica. 
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77 Según las ··consti tuciones" de la Catedral 
que se remontan en la mitad del siglo X III , la 
figura sedente ya estaba: quod pommr cande
/las a11rejigum111 beari Jacobi dice el tex to, ed. 
en: L. VAZQUEZ DE PARGA/J.-MA. LACARRA/J. 
URtA R1 u, Las peregrinaciones a Samiago de 
Compostela, 3 vol. (Madri d 1948/49), aquí vol. 
3, p. 114. Cf. PLOTZ, Jacobus Maior (como nota 
36), pp. 198-200. 
78 HERBERS/PLOTZ, Nach Santiago zogen sie 
(München 1996), pp. 169- 173. 
79 Cf. R. PLOTZ, Reloj solar plegable con 
mapa, en: Santiago, Camino de Europa. Culto y 
Cultura de la peregrinación a Compos tela, 
Ca tálogo de exposic ión (Santi ago de 
Compostela 1993), pp. 454 s., no. 139. 
80 Cf. ID., Imagen de Santiago sedente con los 
donantes Johann y Catalina Becker, en : IBID., p. 
512, no. 5 12. Cf. además ID. , Jacobus Maior 
(como nota 36), pp. 198-200, y el ex hausto 
estudio de H. JACOMET, L' image de la majes té 
de Sain t-Jacques en France et sa relation a 
Compostelle - étude en: Actas del Congreso de 
Estudios Jacobeos 1993 (Santi ago de 
Compostela 1995), pp. 431 -474. 
81 Cf. M. SC l·IAPIRO, The Romanesque 
Sc ulpture of M oissac 1, en: Romanesque A rt 
(New York 1977), Fig. 140 y s. M ORALEJO, 
La imagen arquitectónica (como nota 34), 
pp. 37-6 1, aquí p. 255 . 
82 Cf. R. PLOTZ, Der Jacobus der Reformation 
- Ein nachgereichter Beitrag zu m Lutherj ahr, 
en: K. HERBERS/R. PLOTZ (edd.), Der 
Jakobuskult in " Kunst" und '"Litern tur" , 
Jakobus-S tudien 9 ( 1998), pp. 67-83. 
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83 A. LASSOTTA, Pi lger in Koln: Das Hospiial 
zum lppcrwald und seine Pasantenlisten aus 
den Jahren 1770- 1790. Ein Beitrag zum 
Wallfahrtswesen am Ende des altcn Reiches, 
en: Die Heiligcn Drei Kéinige. Darstellung und 
Vcrehrung, Catá logo de exposic ión (K éi ln 
1982), pp. 81-96. Cf. igualmen1e l o., Pilger
und Frcmdenherbergen und ihre Gaste. Zu 
einer besoncleren Form des Hospi tals vom 
Spfümi 11elalter bis in die Neuzeit , en: Wa ll fahrt 
ken nt keine Grenzen, Themen zu einer 
A uss tellun g des Bayeri schen 
Nati onnlmuseums und el es Ada lbert Stif't cr 
Vcrcins (München 1984), pp. 128- 142. 
84 J'. J.A .L. DE MEYERE, Jan van Scorel 1495-
1562. Sc hilcler voor prinsen en prelaten 
(U trccht 198 1 ). pp. 18-20, 44 -47, y 53. El oleo 
muc,tra 5 persona que, en 154 1, peregrinaron a 
Jcrusu lén. Tocios llevan la cruz de Jerusalén y 
una ramita de palmera. Debajo ele cada rctra tro 
c,ttl n nombre y apellido ele las personas. 
85 f. Th. Aign, Die Ket ze l. Ein Nümberger 
l l nnclc lshcrrcn - und Jerusa lempi lger-

•CS hl ·cht (Frcie Schri f'tenrei he der 
1csc llschaft J'llr Fami lienforschung in Fronken 

12, N •usllldt/ A isch 196 1. 
86 Todos los peregrin os ele la f'arniliu Ke tzc l se 
ene u ·n1rnn r ·1nllados y clo1udos con sus emble
mas en una 1nbla piniada en oleo de alrededor 
de 150911 520 que hoy día cs1d en el Musco 
Germfo ico-Nacional ele Nurcrnberg. Ex isle 
01ra lab ia con los mismos personajes en Ja vuel 
Hl de Ja labia del estirpe que cla1a en 1595: 
Nilrnberg. Gcdtichinis1afel f'ür die Jcrusalem
Pilgcr am, dcr Nürnberger Familie Ketze l, urn 
1595. en: Germanisches Na1 ionalmuseurn 
Nilrnberg. Die Gemti lde des 16. Jahrhunclerts , 
beurbei1c1 von K. LOCMER unler Mi1arbci1 von 
C. GRtES (Ostlildern-Ruil 1997), pp. 370-372, 
con rcpr. en p. 37 1, y Nürnberg. PilgertalCI der 
Nlirnbcrger Farnilie Ketzel , woh l 1595, en: 
luto., pp. 375-377, con repr. en p. 376. A Ja pri 
rncrn pc trenecen las c itas personales en con ti 
nuación. Una representación semej ante se 
encuen tra en el museo ele la ciudad de 
Solothurn. El conseja! y soldado Peter Fuessly 
fue rctrntado en 1535 por el pin tor y decorator 
de olothurn. Hans Aspcr ( 1489/9 1- 1571 ). 
Fucssly lleva en su cuadro siete signos de pere
grinación (bau ti zmo de Jesus en el río Jorclan, 
la cru z de Jerusalén, la verónica, la túnica ele 
Tr¿veris. la concha de Santiago con bordón y 
pcrn, la casa ele Loreto y la transliguración ele 
Cris10 en el mon1e Tabor). Queda comprobado 
que d magistrado ele Zürich nunca es tu vo en 
Trcveris, ni en Compostela. Cf. P. VtGNA -
WtLBERO, Museum der Staclt Solothurn. 
Gcmtil le uncl Skulpturen (Solo1hurn 1973), p. 
19, no. l. Agradezco el informe a H. Jacomet 
(París). 
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V 

MEMORIA COLECTIVA SOCIAL 

MEMORIA CARITATIVA: REGISTROS DE HOSPITALES 

Fueron en su maioria peregrinos pobres qae, en vísperas de la 

revolución francesa, buscaron su existencia en los caminos de 

Europa que estaban dotados de una cierta infra-estructura 

caritativa. Tomo com ejemplo el "Hospital zum Ipperwald" en 

Koln (Colonia). Es una fundación alrededor de 1390, hecho 

por Peter van der Hellen. Entre los clientes, los peregrinos a 

Roma ocupan el primer lugar, en total en 21 años ( 1770-1790) 

se los menciona 3717 veces. La documentación nos propor

ciona también la relación entre niños, mujeres y hombres . Ha 

sido en 1770 l : 1,75 : 7,1 , pero más tarde alternó ~astante, 

fijándose en la relación l: 1:483 . 

EL TEMPLE DE LOS PALMEROS 

En el museo de Utrecht se encuentra un oleo pintado sobre 

madera que muestra cinco miembros de una cofradía de 

Jerusalén, de 1541. En 1394 se había formado allí, como en 

los demás sitios, una cofradía con una capilla que se llamó 

"Palmitentempel" (temple ele los palmeros), donde colgaron 

en las paredes muchos cuadros con retratos de grupos de pere

grinos a Tierra Santa84 . 

LA MEMORIA DE UN ESTIRPE: FOCUS "KETZEL" 

Las memorias de la familia de Ketzel85 hoy día se encuentran 

distribuidas en museos o estan perdidas: tabulas rememorati

vas a la muerte, epitáfios de bronze y piedra, vidrios, meda

llas, grabados, testimonios pictóricos en forma de tablas pin

tadas86, etc. , colocadas en iglesias y monasterios sobre todo 

en Nürnberg, en el espacio de tiempo de 1438 hasta el siglo 

XVII. La familia Ketzel presenta en su conjunto casi tantos 

peregrinos a Tierra Santa como la familia patricia más cono

cida de Rieter. Los Ketzel vinieron de Augsburgo a 
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Nuremberg y se dedicaron desde principio al comercio, sobre 

todo al negocio del azafrán con nucleos de interés sobre todo 

en Francia e Italia87 . Aunque no siendo una familia patricia 

los Ketzel gozaron de un gran reputación en la ciudad impe

rial de Nuremberg. 

Enrique inició el corro de los peregrinaciones a Tierra Santa 

en el año 138988. Un epitáfio de 1455 en la iglesia de San 

Sebaldo (lado norte del coro occidental) rememora su presen

cia y la de su hijo, de nombre igual. 

Jorge (Georg) Ketzel I peregrinó a Tiena Santa en 1453 for

mando parte del grupo del príncipe electo Frederico II de 

Brandenburgo, al mismo tiempo chatellan de Nuremberg89. 

Después de su regreso donó, en 1459, una capilla de Santo 

Sepulcro para el hospital del Santo Espirito de Nuremberg90. 

Udalrico Ketzel, número 17 de los veinte niños de Enrique 

junior, fue en el año 1462 en la edad de 22 años a Tierra Santa, 

utizando contra lo normal un camino poco usual:fur [er] von 

Niderland auf dem wasser gen Venedig vnd nachuolgend zwn 

heyligenn grab 1462 jar91 • Su Memoria contiene 18 signos o 

emblemas distintos, más que las memorias de los demás, y 

entre ellos también la estrella de Finisterre y la concha de 

Santiago, e.d. es el único Ketzel que debería haber visitado la 

tumba de Santiago. Martín Ketzel (nacido antes de 1456) es la 

persona más enigmática del estirpe. Es muy probable que 

estuvo dos vezes en Tierra Santa, la primera vez con el duque 

Otón de Baviera en el año 1468, y la segunda vez en el grupo 

de Alberto, duque de Saxonia en el año 147292. Había una 

controversia científica sobre la veracidad de su segundo viaje 

a Tierra Santa, que - según fuentes de poca fe del tardio siglo 

XVII93 - hubiera hecho con el propósito de recuperar la meti

da exacta de los pasos de las siete estaciones dolorosas entre 

la casa de Pilato y el calvario, porque las medidadas tomadas 

en su primera peregrinación Martín las hubiera perdido94. 

Depués de haberlas recuperado hubiera hecho edificar las 
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87 En Francia cen1ral la Giit inais y en llali a 
l.' Aquila, A pulia y la parte meridional. Cf. 
A IGN, Die Ketzel (como arriba), p. 19. Los 
Ketzel también se dedica ron a la ex plotación de 
minas de minerales. 
88 Heinrich Ke1ze/ zug zw11 heylige11 Grab l'lld 
auf Sa111 Ka1heri11a pergk sy11ay 1389 lar. 
Todas las inscripciones se encuentran el la dos 
tablas de es tirpe y en un vidrio pimado de la 
Iglesia de San Egid io de Nürnberg. Las ci tas 
pertenecen a la Tabla de estirpe ( 1 ). Cf. más 
arriba nota 86. 
89 Jo1H Kerze/ z.ug : u111 Heylige11 gm/1 111i1 
Margraf Friderich Cl1111j iirs1 A11.JJ der Marck 
l.J53. Inscripción de la Tabla de esti rpe ( 1 ), 
como arriba. 
90 A IGN, Die Ke1zel (como nota 85), p. 59. 
91 Inscri pc ión de la tabla de estirpe ( 1 ), como 
arriba. 
92 Men ei11 Kerze / :ug zwir zw11 heylige 11 Gmb 
111i1 Her1:ag 0 11 l'OI/ Baim /.J68 v11d 111 i1 
Hen :og Albrec/11 "º" Sachse11 /.J 72. 
Inscripc ión de la Tabl a de es tirpe ( 1), como 
arriba. El relato de viaje de Martín Ke1zel es 
bastante detallado para dar una i magen de las 
circunstancias peísimas del viaj e y transfi ere 
una exac ta descripción de la ruta. Publ icado en 
ex trac tos por primera vez de Friedri ch 
Rhenanus. Cf. J. S. MOLLER, Des 
Churfiirs1lichen Hauses Sachsen A nnales von 
1400- 1700 (Lei pzig 1700), p. 14 76. 
93 G. J. W1LL, Der Nürnbergischen 
Mlin zbe lus1i gungen 4 Theile (A ltdorf y 

Nlirnberg 1764-1 767), aquí 1 V, p. 189. F. T. 
Srn uLZ niega ro1undamen1e cada relac ión de 
M artín Ketzel con las siete estaciones en cues
ti ón (Nürnbergs Bürgerh tiuser und ihre 
A ussta11un g, vól. 111 y 11 (Leipzig y Wien 1909-
1933), aquí 1/1 , p. 544. 
94 C f. A IGN, Die Ketze l (como nota 85), pp. 
60-62. 
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95 Wo/f Ke1ze/ zug zw11 lieylige11 grab Mil 
Hen zog Fridrich 1•011 .wchse11 Cln11jlirs1 1111d 
Hen :og Cris10JJ vo11 Baim 1./93 lar. 
Inscripción de la Tabla de es1irpc ( 1), como 
no1a 86. 
96 Lo menciona ya R. ROMR ICllT, Deutsche 
Pi lgerreisen nach dem heili gen Lande 
( lnnsbruck 1900), p. 175. 
97 AIGN, Die Ketzel (como noia 85), p. 63. 
98 l org Ke1:el :ug : 11111 heylige11 Gmh mil 
Hen zog Hei11rich 1•0 11 Sachse11 1./98 jar. 
Inscripción de la Tabla de es1irpc ( 1), como 
arriba. 
99 Inscripción de In Tabla de cs1irpe ( 1), como 
arriba. 
100 El Ms. se encucn1rn en el GRM en 
NUrnbcrg (Nr. 369). Fue publ. por R. R OllRICl-IT 

como sepnrnrn (Ze i1schrif1 des Pnlils1inaverc ins 
24) bnjo el 1í1ulo: Die Jerusa lemfohn Herzog 
Hcinrichs d. Fr. von Sachscn 1498. Cf. A IGN, 

Die Ke1zcl (como no1a 85), pp. 63 s. 
10 1 Miche/ Ke1:d :ug wm heylii:e11 Gmb Mil 
gmf N1•r111a11 1•0 11 He11 e11pe 1;~k 1503 lar. 
1 e~ ·ripción de In 'fob ia de csiirpc ( 1 ), como 
nrribn. 
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siete estaciones en Nuremberg entre la casa antiqua de Rieter 

y el cementerio de San Juan: una Memoria exportada, pero 

poca sena. 

El cuarto según la historia familiar que pergrinó a Tierra Santa 

junto con los duques de Saxonia/Wittenberg y Baviera fue 

Wolf Ketzel en el año 149395 . Como Memoria de este viaje, 

el duque elegido de Saxonia/Wittenberg, Federico llevó a casa 

una colección de 5005 reliquias que Lucas Cranach publicó 

en un libro propio, decorado con 119 grabados en plancha de 

madera96. Además, Federico hizó levantar una capilla de 

Sacro Sepulcro en la iglesia Santa Cruz de Torgau97 . 

Jorge Ketzel II, siguiendo la tradición y la Memoria familiar, 

se fue a Tierra Santa en 149898 . 

De Sebald Ketzel II junior sabemos solamente que zug Auch 

Mit mit Hertzog Heinrich van Sachsen zwn heyligen grab 

1498 Jar99 . Es el grupo de Jorge Ketzel II. Stephan 

Paumgartner de Ni.irnberg redactó en esta ocasión un relato de 

viaje que permite acampañar a los viajeros. En la Capilla del 

Santo Sepulcro reciben 37 peregrinos, entre ellos 7 de 

N urmberg, el espalderazo para llegar a ser Caballero del 

Santo Sepulcro. Muy interesante en contexto de este trabajo 

es la enumeración nada menos que 50 lugares sagrados de 

Memoria a la historia de salvación que ofrecen cada uno 7 

años y 7 cuadragenas de absolución del pecado'ºº· 

Se cierre la Memoria de peregrinción de los Ketzel : Como 

séptimo y último peregrino de la familia, Michael Ketzel 

senior, acompañó al conde de Henneberg-Romhild en 1503 en 

su peregrinación a Tierra Santa 1º 1• 

VI 
MEMORIA INDIVIDUAL SOCIAL 

ESCUDOS, BLASONES Y PINTURA 

En el Medievo Tardío, el viajar estaba considerdo entre nobles 

y ciudadanos de cierta categoria como una de las actividades 
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más propicias que permitía ganar honor y prestigio, lo que 

producía valores constitutivos. Los hombres en cuestión fue

ron generalmente a los grandes santuarios del mundo conoci

do y cristiano, a Tierra Santa con Jerusalén, al monasterio de 

Santa Catalina en el desierto del Sinai, a Roma y Santiago de 

Compostela en el extremo occidente del mundo antiguo, ade

más al Monte de San Miguel en la Normandía, a San Antón 

de Viennes cerca de los Alpes, a San Nicolás de Bari y otros 

sitios sagrados en los caminos antiguos de Europa. De interés 

también ha sido el esplendor y el rito ceremonial de las cortes 

sobre todo allí donde, como en la Península Ibérica, se podí

an ganar honores en la lucha contra el enemigo de la fe cris

tiana. Y como manifestación de la estancia allí, sobre todo la 

nobleza y también los patricios dejaron sus blasones y escu

dos : en el patio de honor en posadas y albergues, en edificios 

oficiales y también en iglesias 102 . Pintado sobre tablas de 

madera, en hojas de cartón, raguñado en paredes y cincelado 

en piedras, los viajeros, ansiosos de dejar su Memoria en los 

sitios más lejos de su patria donde se encontraron: se inmor

talizaron con sus nombres y escudos. Sebastián Ilsung de 

Augsburgo colocó su escudo tanto en la pequeña capilla de 

Finisterre como en la catedral de Santiago en el año 1446 103. 

Peter Rieter de Nuremberg dejó su blasón en 1428 en la cate

dral de Santiago, y su hijo Sebald lo renovó y amplió en 

1462 104. Nicolás de Popplau colgó en 1483 su escudo en la 

catedral de Sevilla, menonciando que había visto más de 300 

blasones de alemanes, de polacos y de gente de Bohemia en 

la mezquita de Córdoba 1º5• 

MEMORIA DE CONTRATO: VOTUM ET EX VOTO 

Era frecuente que, en el caso de peligro de naufragio, los afec

tados por las fuerzas de la naturaleza llamaran a un protector 

o una protectora poderosa para pedirles ayuda y salvación de 

la vida, haciendo a menudo un voto, que, en el caso de que el 
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102 Cf. la rec ién salida publicac ión de D. 
KRAACK, Monumentale Zeugnisse der sptilmit 
telalterlichen Ade lsrei se. lnschriften und 
Graffi ti des 14.- 16. J ahrhundens, 
Abhand lungen der Akademie der 
Wissenschaflen zu Gtittingen 224 (Gtiningen 
1997). 
103 Ambas menciones en V. HONEMANN, 
Sebastian llsung als Spanienreisender und 
Santiagopilger (mi t Tex ted ition), en : Jakobus
Stud ien 1 ( 1988), p. 94, und HERBERS/PLOTZ, 
Nach Sa111iago zogen sie (como nota 78), p. 89. 
104 IB!D., pp. 72-75. 
105 Cf. D. KRAACK, Monumentale Zeugnisse 
der sptilminelalterlichen Adelsreise auf den 
Wegen nach San tiago de Compos tela, en: 
HERBERS/PLóTZ (edd.), Der Jakobuskul! 
(Jakobus-Studien 9, como nota 12), p. 115, ci t. 
según A . y w. PARAVIC!Nl (edd.), Reysse
Beschreibung Nielas von Popplau, Riners, 
gebürtig von Brelllau ( 1483), en imprenta, en el 
capítulo sobre Córdoba (pp. 98 s.). 
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106 Cf. para el tema complej o de las pinturas 
de tipo "'ex voto'" K. BErTL, Votivbilder. 
Zeugni~se einer ahen Volkskunst (Sa lzburg 
1973), y E. HARVOLK, Vo1iv 1afe ln. 
Bi ldzeugn isse van Hil fsbedürf1igkei 1 und 
Gouesven rauen (Mü nchen 1979). Un .;ex 
voto'" ele cntegorfn espec ial de la segunda mitad 
del siglo XV I con el título .;Aparición del 
Apóstol San tiago a los peregrinos n:lufragos·· 
se encuentra en posesión del Musco ele Santo 
Domingo, en In República Dominicana. Lo 
habían ofrecido al gobierno español cuando se 
reanudaron las relac iones diplom:lticns muntun 
memc. Los orígenes son desconocidos. La pin
tura, de una meclicln de 168 x 122 cms, muestra 
al Apóstol Santiago encima de las nubes, en 
""inclumentn pcrcgrinorum", ex tendiendo su 
mano derecha sobre los acon tecimientos 
siguien tes: Delante de una ciudad amura ll ada, 
unos 'olndoclos en el traje militar del tiempo 
inten tan sacr1r peregrinos en naufragio ele las 
holas del mar. La rcprcscntnción podría formar 
igunlm •111c pnne ele un "'ex vo to". Para cletcr
minnrlo cxoc1nmc n1e hace fn lta saber m:ls sobre 
el con1exw y las circunstancias. La informu
ci n el •b() ni nnfcul () dc J. WARC LLI EH 

( ldcn rilicnc ión d'un mirnc lc ele ninr .lacqucs, 
cn : urnpostc lle. ahicrs cl" ht uclcs ele 
Rcchcrchc et d' l listoric ornpostellanes. N.S. 
Nu1116ro pécin l ""Afio San to 1993", no. 2 
( 199. 11 997 1, pp. 88s. 
107 El [nlmiramel orden<) que se echase 1111 
rumem que jiiese a Sanlll Marfa tle G1111dalupe 

llel'l1se 1111 cirio de cico libras tle cera y que 
hi:iese11 1·010 wdos que al que rnyese la suene 
c11111p/ie.1e la romería (Cristóbal Colon, Diario 
de Bordo para el 14 de febrero, Textos y clocu
rnentos completos, ed. C. VARELA, p. 126). Cf. 
M. TANGllERONI, Un pellegrinaggio voti vo 
marinara n Samiugo nel caneggio clatiniano di 
Lavorno ( 1387), en: Ac tas del Congreso de 
Eswclios Xncobcos (Santiago de Compostela 
1995), pp. 67 1-678, aquí p. 675, y S. DE 
MADARIAGA, Ko lumbus. En tdccker neuer 
Wehcn (München 1975), p. 292. 
108 Otros ejemplos ele "ex vo1o'"s marianos 
en: HARVOLK, Votivtafeln (como nota 106), pp. 
60-65. Para el santuario mariano de Deuelbnch 
y ~u leyenda y culto cf. H. DúN 'lNGER, Maria 
siegt in Frnnken (Würzburg 1979). 
109 Tomndo del "Ex Voto" en la iglesia mismo, 
y trnclucido del autor. 
110 El escribano JOl-tANN VrETOR hizo In tra
ducción ni alemán: Der A lersee listen 
Jungfrnwcn M RIAE A he und Neue zu 
Dcuclbach geschehene Wunderzeichen. Durch 
cien Hochwürdigen in Gou Vnuer und Herrn / 
Herrn EVCHAR IU 1 SANG, der Heyligen 
chrifft Doctorn / Bischoff zu Augustopoli / 

und Wcihbischoff zu Wünzburg / mil soncler
barer Trcw uncl Fleill in Lntein bcschribcn. 
Jetzundcr nber I durch den Ehrenhaftcn 
\Volgelchnecn Herrn Vietron Fürstl: Wünzb. : 
Rathschrcibern I clem gemeinen Mann zur 
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o la santa haya intervenido con éxito, consistía de los ele

mentos siguientes: Visita al santuario del protector o protec

tora y entrega de un regalo de valor. De vez en cuando se 

documentó este acontecimiento en forma de relato en el "libe

llus miraculorum" del santuario o en forma de un cuadro pin

tado que ilustra bastante simplificado los elementos más 

importantes del milagro. Muchos santuarios tienen colocados 

estas pinturas en las paredes cerca de la imagen milagrosa 106_ 

En los siglos XV y XVI el culto a la Virgen estaba en pleno 

auge. Los milagros del "libellus miraculorum" del "Codex 

Calixtinus" narran "pro domo" y todo está dedicado a la propa

gación del culto jacobeo, pero en los siglos posteriores domina

ba la Virgen con sus numerosos santuarios regionales, lo que 

re olvía también el problema de la distancia. Cuando Cristóbal 

Colón regresaba de su primer viaje a América, llegó un huracán. 

No supo otro remedio, que prometer hacer una peregrinación al 

santuatio de Nuestra Señora de Guadalupe, y fué salvado 107. 

Hay un "Ex Voto", que se encuentra en la nave central al lado 

derecho de la iglesia de peregrinación de Dettelbach en la dió

cesis de Würzburg. Es un óleo, pintado alrededor de 1660. 

El cuadro enseña un barco de peregrinos en peligro de nau

fragar. Encima de la escena marítima se ve la imagen de la 

Santísima Virgen de Dettelbach ios. 

El texto que explica el oleo dice: 

Ann.o 1507. Tres ciudadanos de Karlstadt, Martinus, Paulus y 

Conrad en su vuelta como peregrinos a Santiago, se salvan en 

un instante de los peligros del mar cuando invocaran la 

Madre de Dios haciendo un voto 109_ 

Esta parca información tenía como referencia un relato que se 

publicó posterioramente en las "Beneficia vetera et nova 

Divae virginis Dettelbacensis" del obispo auxiliai- Eucharius 

Sang de 1608 110. Dettelbach fue establecido como romería 

principal de la diócesis de Würzburg, en los tiempos de la 

contrareforma alemana. El texto de Sang dedica igualmente 



SANTIAGO, ROMA, JERUSALÉN 

unas lineas a la passio de Santiago, su poder contra los magos 

y a las circunstancias del hallazgo/invento de su tumba. 

Describe ampliamente las molestias y angustias que pasaron 

los tres peregrinos, los gritos asustados de los marineros, la 

terrible tempestad y la fuerza de la tormenta, además, la 

ausencia de toda esperanza en el momento de peligro de 

muerte. Sin embargo los tres peregrinos de Carlstadt levanta

ron su voz en oración hacia la "stella maris", una estrella ver

daderamente benigna e hicieron el "votum" de ir en peregri

nación a Maria Dettelbach. De un momento a otro la to1men

ta se paró, los vientos se calmaron y el cielo se esclareció. 

Cumplieron su "votum" los peregrinos dando gracias a la 

Virgen de Dettelbach por la salvación en peligro de muerte y 

ofrendaron un barco de cera. 

Como último ejemplo sirve la "peregrinatio ad Sanctum 

Petrum et Paulum" de un grupo de devotos católicos del 

ambiente rural de Austria. Se pusieron en camino en las 

"indumenta" clásicas de los peregrinos como lo muestra un 

"ex voto" de la parroquia de San Martín "bei Lofer" cerca de 

Zell (Salzburg), donado con motivo del feliz regreso de la 

peregrinación a Roma. En el cuadro (oleo sobre tabla) apare

cen cuatro peregrinos arrodillados delante de una imagen 

milagrosa de la Virgen (Maria Kirchental de la misma comar

ca). El texto indica que el grupo salió el día 16 de febrero y 

regresó el día 19 de abril de 17 5 8 111 . En la misma iglesia se 

encuentra un "ex voto" anterior, que es del año 1742. El oleo 

esta dedicado a un peregrino a Tierra Santa y muestra en dos 

escena al peregrino como se despide de la imagen milagrosa 

de Maria Kirchental y cuando desembarca en la Piazetta de 

Venezia con distino a Tierra Santa 11 2. 

MEMORIA SEPULCRAL 

Una indicación en una inscripción epitáfea ofrece en parcas 

palabras un testiminio de la nulidad del hombre y de los peli-
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Nachrichti gung in Teutsche Sprnch trnnsferin. 
Getruckt in der Fürstlichen Stall Wlinzburg 
durch Georgium Fleischmann, Anno Domini 
M. DC. Vil. 
111 Cf. K. BEtTL, Votivbilder (Zell am See 
1973), L. 15 con tex to y repr. , descripción en p. 
139 
112 IBID. 
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113 Cerca de Schwiib isch-Gmünd en el sur de 
A lemania. 
114 ... en el ano mencionado 1111 día después de 
Trinidad. 
115 ... Viaje para l'isirar el querido Sanria110 en 
Compostela. 
116 Se conserva en la Bayerische 
Staa1sbiblio1hek bajo la sigla Clm 300 35. El 
rollo de pergamino con dibujos de pluma y 
1cx10 rubricado que esia fijado sobre papel, 
mide 8, 1 x6 1 cms. 
117 La fecha exacrn de su sal ida no se sabe. 
Parece verosímil que, ames de ponerse en mar
cha a Snniiago, hubiera dejado lns reliquias en 
<:! 111011ns1erio de Passau. 
11 8 f. E. KLEMM, Ein illus1rier1es 
Rcliquicnverzeichnis i n der Bayerischen 

rna 1sbib l io1hek. Bei1rng zur Passauer 
Buchmalerei des 14. Jahrhunderts, en: 
Divcrsarum A nium S1udia. Homenaje H. 
ROOSEN- R NGE en su 70 an iversario 
(Wicsbnden 1982), pp. 75- 104, con reproduc
ciones fo1 g r~ ficns en pp. 324-328. 
119 f. KRAA K, M onumenin le Zeugnisse 
(ClllllO llOln 105). pp. 109- 125. esp. pp. 120 s. 
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gros de un largo viaje. En el epitafio de la noble Katharina 

von Buobenhoven en el cementerio de Bubenhofen, de 

Suebia, se lee: Anno Domini 1550 avf den Avffartag Christi 

(ascensión) también la noticia del fallecimiento de su esposo, 

del Edel vnd Vest Hans Marx van Bvobenhoven zvo 

Leinstetten 11 3, que in gemeltem lar den andern Dag nach der 

Hailigen Dre~faltikhait 114 había emprendido un Raiss Zvo 

Dem Lieben Sanct Jacob Zvo Compostel 115 muriéndose en el 

camino. El texto termina con el ruego de rezar por el eterno 

descanso de ambas almas. 

EL "MANUS" DE NICOLÁS OMICHSEL 

Una categoría especial representa el "manus" de Nicolás 

Omichsel 

de Passau, que se muestra como rollo de pergamino con dibu

jos de santos y texto rubricado' 16. Pertenece a la categoría de 

relicario de brazo o mano. El peregrino de Passau había visi

tado los santuarios de Tierra Santa, de Santa Catalina, de San 

Nicolás de Bari, de San Bartolomé, de San Pedro y Pablo y de 

Santiago en Compostela, donde se murió el día ocho de junio 

de 1333 117
• Le sepultaron allí, según las fuentes, solemne

mente. En el rotulo se cita sobre todo aceites de huesos y par

tículas de muchos Santos 11 s. 

VII 

MEMORIA DE LA MEMORIA: TESTIMONIOS DE 

MENTALIDAD 

MEMORIA INDIVIDUAL ANÓNIMA: GRAFITI 

Grafiti están considerados como signos individuales más o 

menos primitivos sin valor artístico ni reconocimiento públi

co. No obstante es costumbre colectiva y necesidad humana 

de "eternizarse" en sitio de presencia humana 11 9• En los 

caminos frecuentados por muchos viajeros y peregrinos hay -

o mejor dicho había - cantidades de grafiti, muchos de éllos 
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borrados y destruídos por restauraciones y ruinas, pero algu

nos salvados del afán del hombre de restaurar todo. 

Debemos darnos cuenta de que, antes, en todos los lugares y 

monumentos del camino aparecieron estos testimonios de 

los muchos y múltiples paseantes perteneciendo a todos los 

estamentos y poseyendo todas las habilidades, desde los más 

alto hasta lo más bajo. Tomemos por ejemplo una región que 

atravesaron y pisaron, tanto los peregrinos que fueron a 

Santiago como a Roma e Italia en general para llegar a los 

puertos de embarque para Tierra Santa: La región del Lago 

de Constanza y la cómarca vecina de Suiza 120. Contamos 

con una docena de capillas, iglesias y antiguas albergues y 

hospitales de peregrinos que en la parte donde los peregri

nos podían quedarse por la noche y que muchas veces esta

ba separada del espacio sagrado, se encontraron muchos 

dibujos de almagre en las paredes que -gracias a la pertina

cia de los historiadores locales y protectores de monumen

tos- quedaron como signos de los peregrinos que pasaron la 

noche allí en su tránsito a los Santos Lugares. Menciono 

como ejemplos la antigua "Capella hospitalis extra muros ad 

S. Mauricium" en Markdorf, donde se encuentran escrituras, 

escudos, conchas, bastones y peras de peregrinos, caras, etc. 

en las paredes. Los grafiti datan del final del siglo XV hasta 

el siglo XVII 121 . Además impresionan los centenares de gra

fiti que se encuentran en la capilla de Santa Margareta en el 

Cantan de Thurgau, en su mayoría de los siglos 

XVII/XVII 122. Un testimonio singular, que hoy día se 

encuentra en un museo, presenta la tabla de mesa, hecho de 

pizarra, que antiguamente se encontraba en el albergue de 

peregrinos "A la espada roja", en el lugar suizo de 

Plattenbach. Allí, en la tabla quedan rasguñadas tres cruces, 

quizás una alusión a un peregrino viniendo - o yendo de o a 

Tierra Santa 123 • 
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120 Cf. R. PLóTZ, Jacobus in Oberschwaben, 
en: Actas del Congreso "Oberschwaben une! 
Spanien an der Schwelle zur Neuzei 1. Einflüsse 
- Wirkungen - Beziehungen" (Weingan en 
1997), en imprenta. 
121 Cf. IBID., y J. M ICHLER, Go1 isc he 
Wandmalerei am Bodensee (Friedrichshafen 
1992), pp. 150 ff. (cap. 9: Gratiti ). 
122 In formación amplia sobre la histori a local 
y ecclesiástica (consegración de la capilla en 
1641 ) facili ta H. P. M ATHIS, Pi lgerwege der 
Schweiz: Schwabenweg Konstanz-Einsiedeln. 
Auf dem Pilgerweg nach Sant iago de 
Compostela (Frauenfeld 1993), p. 178, pp. 200-
206, e ID., Die Kapelle St. Margaretha in S1. 
M argarethen, Schweizeri sche Kunstführer 
(Bern 1988). Más ej emplos de grafiti en el 
camino histórico a Jerusalén, Roma y Santiago 
en: PLóTZ, Jacobus in Oberschwaben (como 
nota 120), en imprenta. 
123 Cf. !BID., y M ATHIS, Pilgerwege der 
Schweiz (como arriba), p. 282, reprod ucc ión 
fotográfi ca en: Auf Jakobswegen durch die 
Schwei z, Schweiz - Sui sse - Svizzera -
Switzerland, ZeiL~chrift der Schweizeri schen 
Yerkehrszentrale Año 58, no. 7 ( 1985), p. 27. 
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124 Edición, 1radición Ji1eraria y clis1ribución 
en: HERBERS/PLOTZ, Nach San 1iago zogen sie 
(como no1a 78), pp. 15 1- 163 . El más an1iguo 
manuscri10 se encuen 1ra en München 
(Bayerische StaaL~bib li othek Cgm 809 fo l. 
61 r-63r). 
125 UJ 1ima edición bajo el título .. By Sea 10 
San1iago"': The Oxford Book of La1e Medieval 
Verse and Prose, ed. D. GRAY (Oxforcl 1985), 
pp 25 s., basándose en el MS Trin .Coll. ,Camb., 
R 3. 19, fo. 208, lndex 2 148. Versión en prosa: 
ANDERSON, R. y R.C. , The Sai ling-ship, en: Six 
Thousnnd Years of His1ory, ecl. G.G. HARRAP 
( 1926), pp. 94 s. Una 1raducc ión al castell ano 
ha faci litado R.B. TATE en su art ículo ··La pere
grinaciones marf1i mas medievales desde las 
Islas Britán icas a Compostela"', en: San1iago, 
Camino de Europa, Ca1álogo de exposición 
(San1ingo ele Compostela 1993), pp. 161-177, 
esp. p. 177. En el mismo lugar vuelve a publi 
car el 1cx to ele las primeras cuatro estrofas ele Ja 
edición ele GRAY ( llllD., p. 176). 
126 an tus parvu lorum Hyspannic saltanc ium 
nn te peregrinac iones pro blankys e1 spli111rys 
(transcripc ión del s. XV). 'e cncucn1ra al linnl 
del r •Jn10 de WILLIAM WEV, J1inernrium 
Pcrcgri nnc ionis Magimi Will elmi Wey, Sacre 
Th ·ologic Bnccu lnrii, Quondam Socci Collcgii 
Rcgulis Bcntissime Marie E1one Ad Sanc1um 
Jucobum In lspannyn, en: Thc J1 ineraries of 
Willinm Wcy. Fcl low of Eton College 10 
Jcrusalcm A.D. 1458 and to Saint James of 
Compos1el la A.D. 1456, ed. BULKELEY 
BANDINEL (London 1 857), p. 156. 
127 HERIJERS/ ANTOS (ecl.), Liber Sanc1i J acobi 
(como n In 10) pp. 164 s. 
128 Cf. •J es1udio amplio de M .-C. DiAZ v 
DfAZ, El Códice Calixt ino de Ja catedral ele 
Santiago. Estudio codicológio y de con1eniclo, 
en colaboración con M. ARACELI GARCÍA 
PIÑEIKO y P. ORO TRIGO, Monogra fías ele 
Compos1ellanum 2 (Santiago de Compostela 
1988). 
129 Cf. R. PLOTZ, der /11111/r hinder de111 alwr 
sa/w 11ic/11 1•ergesse11. Zur Mo1ivgeschichte 
cines Flügclaltars cler Kempener 
Propstcikirche, en: Epitaph flir Gregor 
Htivelmann, Beitr1ige zur Geschichte des 

iedcrrheins, ed. ST. FRANKEWtTZ (Geldcrn 
1987), pp. 119-170, y 10., Motivindex und lite
rurisch-orale Evolu1ion der Mirakelerziihlung 
vom Pilger, cler om Galgcn gerellet wurde. 
Ms. 1993, en preparación ele impren1a. 
130 S. GANSLER, l1 inerur ium hispanicum, 
extractos ecl. en: Revue Hispanique 23, p. 4 J J. 

ROBERT PLOTZ 

MEMORIA CANTADA ANÓNIMA 

Para la peregrinación "ad limina Beati Jacobi'', afortunada

mente disponemos de algunas poesías que podemos caracteri

zar como "imagen de la mentalidad" de la peregrinación den

tro de la relación espacio y tiempo. Dos se dedican a descri

bir - más o menos detalladamente - el equipamiento, los pre

parativos, además de mencionar situaciones y circunstancias. 

El fondo general es la salida del espacio homogéneo, el viaje 

a través del espacio heterogéneo, la llegada al santo lugar y la 

vuelta, y todo este movimiento migratorio envuelto en la 

situación de apátrida. 

Me refiero en concreto a la canción anónima alemana "Wer 

das elent bawen wil" (quién quiere irse al extranjero) 124, 

redactado por primera vez en el siglo XV y la poesía igual 

anónima en inglés antiguo "The Pilgrims' Sea Voyage and 

Seasickness" 125
. Además existe una pequeña canc10n que 

transcribe William Wey en 1456 126 • Lo había oido segura

mente en Santiago mismo. 

La canción alemana está dedicada exclusivamente al peregri

no en tierra, mientras que la poesía un poco extraña inglesa 

describe la vida de los peregrinos a bordo en forma compri

mida, dando un panorama impresionante de la vida coditiana 

a bordo de un barco que se realizó bajo circunstancias hoy día 

casi imaginables. 

MEMORIA PEREGRINA "IN SITU" 

Un anacronismo puro son las gallinas en la catedral de Santo 

Domingo de la Calzada. Partiendo de un milagro que esta ya 

en el "Libellus miraculorum" del "Codex Calixtinus" 127, que 

data por lo tanto de la mitad del siglo XII 128 , conservó una 

huella material por lo menos a partir del siglo XIV que queda 

en la memoria de muchos relatos de peregrinos 129 • Omnes 

sunt albae 130 es como se habla de las famosas gallinas que 

formaron parte del milagro del ahorcado y de las aves resuci-
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tadas ya en el tiempo medieval y se pueden ver, oir y admirar 

"in situ". Es quizás la Memoria más ingénua, más humana y 

más comprensible de todas la Memorias, porque ha quedado 

viva por su fijación material concreta y es todavía Memoria 

actual. Es uno de los temas que acompañan también a un 

investigador toda su vida, porque la Memoria sigue, en repre

sentaciones dramáticas nuevas, en novelas falsificadas, en 

hjstorias personales, etc. 

vm 
MEMORIA "DEVOTIONIS CAUSA" 

INTERSIGNUM PEREGRINORUM 

Junto con el báculo y la pera es sobre todo el atributo de la 

concha que acogió mano a mano con el desarrollo de la pere

grinación un caracter internacional como "signum peregrina

tionis" 131. Encontró su entrada iconográfica en la escena de 

Emaús, donde, ya en el primer tercio del siglo XII, Cristo lo 

llevó en un reliefe en el claustro del monasterio de Santo 

Domingo de Silos, en el encuentro con dos discípulos 

suyos 132. También en Santa María de Tudela, en el portal de 

bronze de Barisano de Trani en la catedral de Monreale y en 

muchas escenas más aparece Cristo con la concha, él mismo 

peregrino y forastero en el mundo y por eso modelo del 

"horno viator" 133 . Según el evangelio (Mt 10: 40) Cristo ha 

sido "in effigie" el primer peregrino 134• Una interpretación tan 

anacrónica como enigmática de la ..:ita bíblica tu solus pere

grinus es in Ierusalem ... 135 pretende explicar ser Cristo 

mismo el que acompaña al peregrino en su duro camino. El ha 

sido el camino. Eso también se puede leer en el "Liber Sancti 

Jacobi" 136, en el "Chronicon Mundi" 137, que atribuye a este 

episodio un carácter casi sacramental. Quizás influya tal inter

pretación de Cristo como peregrino el cambio semántico-lin

güístico dentro de las pai·ejas "peregrinus/apatriado" y "pere

grinus/peregrino" que en el tiempo en cuestión ya se había 
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131 C f. K. KOSTER, Pilgerze ichen und 
P:lgermu scheln von mit1elalterli chen 
SanJiagostrallen (Neumünsier 1983), y PLOTZ, 
Jacobus M aior (como nota 36), pp. 204 s. El 
caracter intern ac ional de la concha queda com
probado en monumetos sepulcrales de peregri 
nos que no hayan visitado Santiago como la 
sepultura del conde Luis IV de Thüringen que, 
en su cru zada antes de llegar a Tierra Santa, 
murió en Otra n10 ( 1227). Posteriormente tras
ladaron sus res tos al monasteri o de 
Reinhardsbrunn. La tapa sepulcra l de piedra 
que dala del temprano siglo X IV, lleva su res
trato con una concha de peregrino en el pecho. 
Cf. D. GROllMANN, Grabmal Landgraf Ludwigs 
IV., en: Sankt Eli sabeth. Fürstin, Dienerin, 
Heilige, Ca1álogo de exposición (S igmaringen 
198 1 ), pp. 41 2-414, con reproducción fo tográ
fica en p. 4 13 (Cat. -No. 69). 
132 Alrededor de 1130. Cf. S. MORALE.10, El 
Claustro de Silos y el arte de los Caminos ele 
Peregrinación, en: El Románico en Silos IX 
Centenario de la consagrac ión de la iglesia y 
cl austro. 1088- 1988 (S ilos 1990), pp. 203-223 . 
133 Cf. PLOTZ, Jacobus Maior (como nota 36), 
p. 204. 
134 El que á voso11vs recibe, tí 111i recibe: y el 
que d mi recibe, recibe tí aquel que 111e e11,·i6 
(Mt 10, 40). 
135 Le 24, 18. 
136 HERBERS/SANTOS (ed.), Liber Sancti Jacobi 
(como nota 1 O), pp. 92 s. 
137 Cf. S. M ORA LE.10, A rte del Camino de 
Santi ago y arte de peregrin ac ión (ss X I-X III), 
en: El camino de Santiago, curso coordinado 
por s. M ORALEJO ALVAREZ (San ti ago de 
Compostela [1 990]), pp. 7-28, aq uí p. 17. Para 
el estudio de las fuen1es ut i l izadas de Lucas de 
Tuy cf. B.F. REILLY, Sources of the Founh 
Book of Lucas o f Tuy's ·'Chronicon Mundi", 
Classical Folia 30 ( 1976), pp. 127-1 37. A 
Lucas de Tuy las fuentes compostelanas fueron 
bien conoc idas, el conoció el "Privilegio de los 
Votos", la " Histori a" des ob ispo Pelayo p.e., 
además describió la peregri nación del rey fran
cés Luis VII a la tumba apostólica en Santiago 
de Compostela (mio., p. 130). 
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138 Cf. R. PLOl.l, Peregrini - Palmieri - Romei 
(como nota 52), pp. 103- 134. 
139 Un ejemplo bueno para el sepelio de un 
peregrino medieval pone H. L uaiN (The 
Worcester Pilgrim, Worcester Cathedral 
Publ ications J, Worcestcr 1990). Doy gracias a 
Roben B. Tate. 
140 En cuesti ón de Ja historia de las llamadas 
"caravanas" en tren y barco c f. 
l-I ERBERS/PLOl.l, Nach Santiago zogcn sie 
(como nota 78), pp. 323-332. 
14 l Descripc ión, comentario y reproducción 
fotográfica en: Wallfahrt kennt keinc Grenzen. 
Ca tálogo ele la expos ic ión en el Musco 
Nacional de Bavicra (Mlinchcn 1984), pp. 11 5 
s., no. 16 1 a. 
142 Se trata ele In ce lccción ele Hubert Jocob 
Mü llcr (+ 1877) que fue fundador del ··verein 
vom h. Grabe unscrcs Erltisers" y edi tor de Ja 
revista "Das hei lige Lancl". Müller llevó toda 
In correspondencia con Palestina (en itali ano), 
además dedicándose a Ja colecta de dinero 
para insti tutos religiosos y el patri arcado cató
l ico. Por eso Je llegaron muchos regalos de 
Tierra Snntn. f. su nccrologin: + 1-luben Jacob 
Mli llcr, D 1s 1 lc iligc Lnncl. rgan des Vcrcins 
vo 111 h. rnh<.: , ni\o XX I (Kti ln 1877), cuad. 2, 
pp. 33-36. Ln colecc ión comprende en total 97 
pil!t:tS. 
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realizado 138 . A menudo investigaciones lingüísticas alegan 

pruebas para el papel importante en la diferenciación de pasa

do/presente (futuro). No obstante el fenómeno "lengua" ilus

tra de dos maneras la historia colectiva: Se desarrolla a lo 

largo del tiempo, expresa simultáneamente la relación entre 

los tiempos y está ligado en lo más íntimo con el proceso del 

reconocimiento de las identidades en el pasado. La concha 

representa igualmente la "signa memoriae", el emblema de la 

Memoria en cuanto a la peregrinación mundana realizada, 

siendo además parte importante del "habitus peregrinorum" 

que, a muchos peregrinos, acompañaría hasta su sepultura 139 . 

MEMORIA POPULAR DEVOCIONAL Y TURISTICA 

TIERRA SANTA 

Jerusalén: Pongo un ejemplo relativamente reciente, aunque 

significativo y estando en la tradición. En la iglesia de Sta. 

María de Willich-Neersen, en la Baja Renania, se encuentra 

una vitrina/caja con una "collage" de recuerdos y reliquias a 

la peregrinación de la IV caravana 140 que fue trajda de una 

peregrinación a °Jerusalén en el año 1881 14 1. Todavía está 

vigente la ya antes mencionada costumbre vieja de coleccio

nar de los lugares sagrados visitados piedrecitas, polvo, partí

culas vegetales , imágenes pequeñas o reproducciones de reli

quias veneradas. La colección da testimonio de la ruta de los 

peregrinos: Jaffa, Jerusalén con participación en la procesión 

de la Via Dolorosa en el día 6 de Mayo, después N azareth, 

Carmel, el lago Genezaret, Betlehém y Alexandría. Los pere

grinos regresaron por Roma y siguieron en esta ocasión un 

Agnus Dei del Papa León XIII que - en esta oportunidad -ben

dijó la cruz de madera de olivo que los peregrinos trajeron del 

monte Olivo. En el inventario del Museo regional de tradicio

nes populares, en Kevelaer se ha apuntado una coleción de 

recuerdos de Tierra Santa, que, en el año 1997, llegó en forma 

de donación al museo 142. 
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ROMA: MEMORIA APÓCRIFA - LA VERÓNICA 

Según la leyenda en su versión más popular, Verónica formó 

parte del círculo de las mujeres que llevaron luto por 

Jesucristo en su vía crucis 143 . Allí fue donde recibió el verda

dero retrato del Señor en su suduario 144. Siguiendo la tradi

ción de los actos del ps.-Pilatus, Verónica misma llevó el 

sudario a Roma para curar al emperador 145. En otras_ versio

nes, el sudario fue donado por élla al papa Clemente, o llegó 

solo en el en 705 a Roma para formar parte del gran tesoro de 

reliquias de San Pedro 146. Sea como sea, la "vera icon" dió el 

nombre de Verónica como ya reconoció el ebedictino erudito 

Jean Mabillon (1632-1707) 147. A partir del siglo XIV se repro

dujó la "vera ikon" frequentemente, ofreciéndola en Roma, 

como "signum peregrinationis", las llamadas verónicas, pin

tadas sobre papel, pergamino y seda. También se vendió la 

versión de plomo colado. Como ejemplo para la distribución 

enorme que tenía la verónica sirva el hallazgo que se hizo en 

el monasterio de Wienhausen en la Baja Sajonia donde encon

traron debajo del suelo de las monjas un bloque entero de 

verónicas, quizás hecho allí o traído por una monja de Roma 

para todo el convento 14ª. 

IX 

MEDIAMORIA 

La peregrinación es la Memoria de algo, pero de algo impor

tante y es nuestra Memoria que nos coloca en la tradición de 

la memoria, es lo que vivimos, lo que hemos visto, experi

mentado, escrito y hecho a lo largo de carnino, se ha conver

tido en tejido de la memoria. 

Queda hablar sobre los medios y el manejo de las memoria 

actuales. Nunca antes la realidad virtual-fictiva ha sustituido 

tánto a lo que hasta ahora se ha considerado Memoria coti

diana-colectiva. Cada entidad de valoración de datos, cada 

película y cada medio informativo está manejando, adaptando 
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143 Le 23, 27. 
144 Según Roger de Argenteuil (alrededor de 
1300) este acontecimiento ocurrió en el camino 
de Cristo a Golgotha, por lo cual esta formando 
la sex ta estación. Cf. A. KATZENELLENBOGEN, 
Antlitz, heili ges, en: Reallexikon der 
Deutschen Kunstgeschichte, ed. O. Sc1-1M1TT, 
vol. 1 (S tull gart 1937), ce., 732-42, aq uí c. 735. 
145 En el ps.-evangelio de Nicodemus: Cf. E. 
HENNECKE/W. SCHNEEMELCHER, 
Neutestamentliche Apokryphen in deutscher 
Übersetzung, vól. 1 (Tübingen 41959), p. 358. 
146 F.X. K RAUS/J. SAUER, Geschichte der 
ch ristlichen Kunst, vol. 1 Freiburg 1896/97), 
pp. 178 s., p. 179. 
147 Según J. H. EMMINGHAUS, Veronika, en: 
Lexikon der christlichen lkonographie, vol. 8 
( 1976), c. 543. 
148 Cf. H. APPUHN, Der Fund vom 
Nonnenchor, Klos1er Wienhausen, vol IV 
(Hamburg 1973), pp. 18-20 y 42. 
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y falsificando a través de una cantidad enorme de supuestos 

datos lo que se considera - según intención e interés de grupo 

o particular - la supuesta memoria: Memoria que atestigua la 

cultura humana, su evolución y su valor. Conozco en este 

campo sin embargo una fuerza, un dinamjsmo excepcional: el 

del camino de conversión y de la finalidad de la llegada al 

Santo Lugar, éste con una Memoria de vez en cuando camu

flada, negada, sustituida, pero siempre vigente. !A pesar del 

mediamundo ! . 
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Mario Sensi 

Santi Patroni 
dei pellegrinaggi 

Decisarnente vasto il terna affidatorni: in primo luogo, santi 

patroni dei pellegrinaggi sono i titolari di luoghi della memo

ria, dove ci si reca collettivamente o individualmente per 

cornpiere deterrninati atti di pieta; e, corn' e noto, accanto ai 

santuari maggiori, c ' e un proliferare di santuari rninori, spes

so legati a quelli, a doppio filo 1• Si aggiunga che, a tutt' oggi, 

non esiste un atlante esaustivo degli spazi e degli itinerari 

sacri del mondo rnediterraneo, dall' Antichita ai nostri giorni2. 

Da qui la necessita di restringere il campo e di analizzare 

situazioni ernblernatiche, al fine di individuare i fondarnenti 

teologici e culturali che vi sottostanno. Stante il titolo, l' at

tenzione va incentrata al periodo storico in cui il pellegrinag

gio -fenorneno che si ritrova in tutte le religioni e in tutte le 

civilta- quando nel mondo cristiano divenne di rnassa, lo si 

pianifico con una strategia insediativa decisarnente rivoluzio

naria per quei tempi. Viene spontaneo di pensare alla "via dei 

santi", quale e descritta nella Guida del pellegrino di San 

Giacomo di Compostella: la guida per antonomasia, apparsa 

intorno al 1130-1135 ad opera di Airnery Picaud, quasi di 

certo un chierico di Parthenay-le-Vieux; una teoria di santi 
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1 l. FROSSARD, J. SOLANE, Représe11w1io11 
des pe/erines et peleg ri11.1· en Clw111pag11e, li lll 
fin du Moyen-Age, in Medioel'O in ctm1111i110: 
/ 'Europa dei pellegri11i, AIIi del Convegno in!. 
di studi, Orta San Giulio, 2-5 se11embre 1987, 
Orta San Giulio 1989, pp. 409-4 18, ibidem 
409, annotano, con un pizzico di ironia, "J a lita
nie des saints protecteurs es! interminable, 
comme innombrables sont les lieux de peleri
nage''. 
2 Scarsa l'utilitil dei vecchi repertori, come 
quelli di L. DE SIV RY - CHAMPAGNE, 
Dictionnaire géographique, historique, des
criptij; archéologique des pe/erinllges l/11cie11s 
et modem es et des liellr de dévotio11 les plus 
célebres, Paris 1850- 185 J, 2 vol l. 
(Encyclopédie théologique Migne); F. R. SAL
MON , Les gra11ds peleri11ages et /eurs sanc
tuaires, Paris 1873, 2 vol l. Per questo, nel 
1976, J' Ecole fran~ai se de Rome ha appron tato 
un proge IIo di ricerca per il censimento dei san
tuari italiani , proge110 coordinato dai proff. 
André Vauchez e Giorgio Cracco e che fa parte 
del programma di ricerca su Lo spllzio, /'1101110 
e il sacro in lwlill e nei pllesi del Mediterrllneo. 
L' obietti vo e quello di reali zzare un Al/linte 

degli spazi e degli itinerari sacri del mondo 
mediterraneo dal/'Antichitli ai nostri giomi, 
atl ante che, ol tre ai santuari e ag li ilinerari 
famos i, elenchi anche quelli meno conosciuti. 
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J Pubbl ica1a nel Liber sa11c1i J11cohi-Codex 
Cc1/ix1inus, ed. W. M . WHITEHILL, 1, Santi ago 
de Compos1ela 1944, come Liber IV sw1c1i 
J11cobi 11poswli (originariamen1e l ibro V) la 
Guida e staia 1radolla in varie lingue; c i10, per 
J' J1alia, J'ed. 1radolla e anno1a1a da P. CAUCCI 
VON SAUCKEN, Guida del Pel/eg ri110 a 
Smuiago, Jaca Book Milano 1989 e quella 
curata da D. TUNIZ, con un' imroduzione di R. 
OURSEL e F. CARDINI, Co111pos1el/a, Guida 
c"'1 pellegrino di San Giaco1110; Swria di Corlo 
Magno e di Orlando, Ed. Paolinc Ci nise llo 
Balsnmo 1989. 
4 P. CAUCCJ VON SAUCKEN, La li11ém1ure 
de l'O)'llfie el de pi!leri11age ti Co111po.\'/el/e, in 
Sa111i11go tle Co111pos1ela. 1000 c111s de pi!leri1111 -
ge europée11, Carnloguc d'cxposi 1ion, Grand 
1985. pp. 173- 18 1. 
S R. OURSEL, Pellegri11i del Medio El'o: gli 
'""nini. le s1mde, i san11wri. lrad. i1 al. 11 ed., 
Milano 1988 p. 2 1. 
6 "Rursum his qui pcr viam Turoncnsem ad 
sanc1um l acobum 1cnclun1 in urbe 
Aurcliancnsium l ign um dominicum e1 ca li x 
hé111i Euurc i i cpiscopi c1 confcssoris in cccles io 
s11 11c1c rucb vbi111ndum es!' ', Gura 111etliew1I 
do 111•rt•gri110. 'ridii ·e Cu lix1i110, libro V, 

11).( udio, cd ici n e 1rnducc ión X. E. LÓPEZ 
PERHIRA, Xcru is de Galicia 994, p. J 76s. JI 
che obbl igovo i pcllegrini, che segui vano la via 
di Tour),, una vo ila giun1i a Périgcux. "a torna
re un po' indic1ro" -come si prec isa nclla vcr
sionc iialiana del leed. Pnoline, p. 65- per visi
rnre le reliquic della cilla di Orléans. Le ragio
ni si cvi ncono dal co111es10 del raccon10 di fon
dationc dove, indircllamenle, si apprende che il 
ri1oman: sui propri passi e dellnlo dalla neces
si1a di impanire al pellegrino una cmechesi sul 
sacrificio della S. Messa, quale e suggeriia 
dalla legenda di S. Evurzio, redalla verso J' X I 
sccolo, un lema ca1eche1ico non presente nel le 
successi ve iappe. 
7 Coloro che si dirigono a San Giacomo -lungo 
la via di Saim-Gilles- dcvono visitare innanzi
lUlllO, ad Arles. il corpo del beato confessore 
Trofimo. cfr. X. E. LÓPEZ PEREIRA. Guía 
111ediernl do peregrino, p. J 68s. 
8 ui samuari mariani del sec. X I, J. SUMP
T ION, Mo11aci sa1111wri pel/egri11i. La religio11e 
11el Mt•clioe1·0. Roma 198 1, p. 63s; G. M. 
BE UTTI, Sa11111ari e pellegri11aggi 11ella pieui 
mariana. in "Lalcrnnum" XLV III (1982), pp. 
450-504; inol1rc mi penncllo di rimandare 
nnche al mio, I smmwri 111aria11i, in G/i .\'//uli di 
11111ri11logia 1111•diel'llle, bilrmcio .1wriogrnjico, 
Convcgno della Fondazionc Ezio Franccschini, 
Parmu 7-8 novembre 1997, in corso di siampa. 
Sui Li/Jl'lli, G. PHILIPPART, Le réci1 111irac11-
lair<' 11111ri11I d1111s /'Occide111 111édiél'lll, in 
M11ri1• ; h• rnfle tfe 111 \lierge d1111s 111 socit!lé 
111édiél'l1'1•, a cura di D. IOGNA-PRAT, É. 
PAL '/:Z . D. RUSSO, pref. di G. Duby, Paris 
1996. pp. 563-590. Embl<!matico il fallo che. di 
un'apparizionc "in carne nrnnalc" della 
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patroni gerarchizzati, attraverso i quali si gmnge a s. 

Giacomo, el Padrón3. Questa guida, un puntuale riassunto di 

storia, di geografia stradale e di informazioni igienico-sanita

rie, di certo una peculiarita rispetto agli Itineraria romana e 

Hierosolymitana4
, comíncio a circola.re quando, da circa un 

secolo, era iniziata una nuova stagione dello Spirito di cui 

protagonisti erano i pellegrini. A loro servizio era stata messa 

in opera una serie di percorsi organizzati, sui cui inizi pero lo 

storico ha appena labili tracce; per dirla con Raymond Oursel, 

il "monumento si rivela terminato, senza che sia dato a noi di 

vedere le fondamenta o l' innalzarsi dei muri"5. 

Le quattro vie che portano a Santiago ruotano attorno al culto 

di corpi santi e di reliquie, mirabilmente posti in punti strate

gici del percorso jacopeo, luoghi della memoria che costituis

cono parte integrante di un itinerario, apparentemente anoma

lo, in quanto non solo non ricalca le vie degli eserciti, né que

lle dei commercianti , ma, incurante delle difficolta frapposte 

dall 'orografia, talvolta impone al pellegrino persino di ritor

nare sui suoi passi, ripetendo vie che aveva gia percorso, onde 

recarsi presso un santuario che diversamente non avrebbe 

visitato, privandosi cosl un elemento indispendabile al suo 

progresso spirituaJe6. 

Il compilatore della Guida del pellegrino 1mz1a il cap. VIII 

dicendo : "Prirnitus namque his qui per viam Egidianam ad 

sanctum Iacobum tendunt, beati Trophirni confessoris corpus 

aput Arelatem visitandum est ... item visitandum est .. .inde 

visitandum est ... " 7. Egli usa il verbo visitandum est, in senso 

imperativo; un ' ingiunzione categorica -dunque- che pero 

riguarda solo alcune tipologie di santuari, con esclusione di 

aJtri; grandi esclusi sono, ad esempio, i santuari mariani che 

del resto, per quell 'epoca, ci vengono attestati dai Libelli 

miraculorum8. Qua]i le ragioni? Quale e la mentalita di fondo 
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Aui di devo:iu11e di pellegri11i. particolarc di miniatura dcll " lllustratorc" (prima mctil del scc. XIV), 
Codicc Vat. Lat. 1366, c. 277. 

che sottosta agli itinerari dei grandi santuari della cristianita? 

A quale epoca risale il processo di identificazione di alcuni 

titolari di santuari con i pellegrini loro devoti, fino ad assu

merne l'abbigliarnento e le insegne9? Da qui la necessita di 

chiarire il concetto di santuario nella cristianita occidentale, 

dandone una lettura diacronica. 

1 - IL SANTUARIO 

Per santuario cristiano, in senso lato, s1 deve intendere 

qualsiasi 'segno memoriale ' indipendentemente dalla monu

rnentalizzazione del luogo 10. E tuttavia condizione per cui 

uno spazio, oggetto di epifanie o di ierofanie, di ven ti santua

rio, ufficialmente riconosciuto dalla Chiesa, e che sía meta di 

pellegrinaggi istituzionalizzati e periodici: nozione questa che 

e stata recepita dal can. 1230 nel C. J. C. del 1983 11 . Niente 

santuario senza pellegrinaggio, come anche niente santo 
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Madonna all' apostolo Giacomo -mentre pred i
::a a Saragozza, per consolarlo dello scarso suc
cesso della sua predicazione- si parli, per la 
prima voila, in un documento del sec. X III-X IV 
(Historia composte/lana , ed. E. FLÓREZ, 
Espcuia Sagrada, XX, Madrid 1765 -ri s1. 
Madrid 1965- pp. 1-598, ibidem 426-428, 
oppure PL CLXX, col!. 889- 1236; trad. M. 
SUÁREZ y J. CAMPELO, Santiago 1950). 
9 E' in questo contesto che va lello il rito con cui 
si conc lude il pellegrinaggio iacopeo. 11 pelle
grino, giunto dinanzi alla s1a1ua del Santo, l 'ab
braccia: le donne "per di die1ro, trc volte, diccn
do: Amigo encomienda me a Dio" (La Gali:.ia 
ne/la re/a:ione inetlita di Filippo Corsini re/wi
''ª a/ Fiaggio di Cosimo 111 dei Medici, a cura di 
O. TAVONI , in I testi iwliani del viaggio e 
pellegriuaggio a Santiago de Compostela e 
Diorama su/la Gali:.ia, Pcrugia 1983, pp. 68-
69). S1esso il rilo compiuto dagli uomini che. in 
piu, appoggiano sulla statua dell' Apostolo i pro
pri amesi peregri11eschi: " si usa di metterc il 
nostro cappcllo in 1es1a della propria immaginc 
del Santo; sicché avendo io fatta questa fun zio
ne di mettere il mio cappcllo in testa, e 1occarlo 
col suo medesimo, cosl fcci anche col bordonc, 
con la mozzella e stagncra ... " , P. G. CAUCCI 
YON SAUCKEN, Uua mt01•11 acq11isi:io11e per 
la /e11ermurn di pellegrinaggio iwliww: i/ 1•ia¡:
gio da Napoli a San Giacomo di Gali:.ia di 
Nicola Albani, in /1 pellegrinaggio a Santiago 
de Compostela e la Leuermura Jacopea, Alli 
del Convegno in1. di Studi, Perugia 23-25 set
iembre 1983, Perugia 1985, pp. 377- 427, ibi 
dem 393, 4 1 O. Questo patronato indubbiarncnte 
e un'estensione del fenomeno, decisamente piu 
vasto e mol to pi i1 antico, dell' identificazione del 
santo pa1rono con la sua citta. Sul tema, A. 
BUGNINI, Pwrono, in Enciclopedia Cauolica, 
9 ( 1952), co l!. 983-990; A. M. ORSELLI , 
Spiriro ci11adi110 e te111i politico-culturali ne/ 
culto di san Pe11v11io, in Li1 coscie11:a citwdina 
nei comuni iwliani del Duecento, Alli dell 'XI 
Convegno del Centro di Studi sulla spiri1ualitil 
medievale, Todi, Accadernia Tudertina 1972, 
pp. 283-343; Ead., La ci111) a/tomedie1•ale e i/ 
s110 sa1110 patrono: (ancora una l'Oilll) il "ca111 -
pione" pa1·ese, in " Ri vista di Storia della Chiesa 
in Italia" XXXII ( 1978), pp. 1-69; P. GOLINE
LLI, Ciull e culw dei santi ne/ Medioel'O italia
no, Bologna 1996. 
10 La memoria rimanda a un intervento divino 
fondante, un avvenirnen to straordinari o dove i l 
sacro si e manifes1a10 personalmente (epiji1-
11ia ), o in modo impersonale (ieroji:mia); cosl, 
fenomeni prcterna1urali (come appari zioni, 
moviment i, lacrirnazioni), corpi san ti , reliquie 
insigni, hanno elato origine a una miriade di 
san tuari, cfr. A. DUPRONT, Alllropologia del 
sacro e cu/ti popolari: il pellegrinaggio, in 
Sociell) Chiesa e villl religiosa 11el/ 'A11cien 
Régime, a cura di C. RUSSO, Napoli 1976, pp. 
35 1-375, ibidcm, 37 1; R. GUARNIERI, Fo111i 
recchie e 1wo1·e per 111111 '1111owt 's111ria dei san-
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wari, in ''Marianum", XLI I ( 1980), pp. 495-
522. Sulle mariofanie, S. BARNA Y, Les appa
ririon.1· de lt1 Vie rge, Paris 1992. Sull 'iclea cris
ti ana del san10, cfr. H. DELEHAYE, Sanc111s. 
Éssai sur le cu/re des saims dans / 'w11iquiré, 
Bruxelles 1927. 
JI "Pcr san1uario si in1ende una chiesa, o un 
altro luogo sacro ai qual i i fedcli, per mo1ivo di 
devozione, ; i recano pcriodicamente in pelle
gri nnggio, con l'approvazione dcll'ordinario 
del luogo", Codex Juris canonici, pane 111 del 
Libro V, cnn. 1230; men1re i canoni 123 1- 1232 
di;.tinguono i san1uari in internnzionali , nazio
nali e dioccsan i. Pcr conoscerc l'irer di qucsta 
definiLionc si vcdn quan10 annota G. BESUT
TI, Merodologia della ricerc:a srorico del rnlro 
loca/e rrib11rmo 11//a Vergine, in 
"Rnve1111a1cnsia" VI ( 1977), pp. 451-482, ibí
dem 455s, 459s. 
12 Sul cul 10 dei maniri e d'obbligo i l rimando 
a H. DELEHAYE, Les Origines d11 cu/re 1fos 
manyrs, Bruxcllcs 1933. Sulln no1·iws, peraltro 
sconosciurn ni l'ra1clli cl'Oricn1c, P. BROWN, /1 
rnlro dei .lflllri. L 'ori11ine ,, la dijji1sione di una 
n11111•11 rt'ligiosiui. Torino 1983. Pcr l'al10 
Medioevo, S11111i e tle111oni ne// 'l\/IO Medioel'fJ 
occidenwle (secoli \1-XI), XXXVI Sc11imuna di 
S1udio cid Ce111ro l1 aliu110 di S1ucli sull' A l1 0 
Medioevo. (7-13 uprile 1988, Spole10 1989. 
Sul signilicu10 1cologico del cul10 clci salll i nei 
primi sccoli . C. LEONARDI, l 111odelli de//'11-
¡:iogmji11 /minu tlt1//'epoct1 w11irn al Medioe1•0, 
in P11s.wg¡:io del Mondo anrico al Medio Ero 
tia Teodosio a San Gregario Magno, 
Accademia Nazionalc clci Lincei, A llí dci 
Convcgni Lincei, 45, Roma 1980, pp. 435-476. 
13 Ques1i banchcui , dcui anche p11renw/i11. 
s1igma1iua1i da s. Ambrogio, furono invccc 
101lcrnt i clal cocvo s. Paolino di Nola, P. PAO
LUCCI, Refrigeri11111, Camerino 1923; A. 
AMORE, I 11111niri di Roma. Roma 1975. 
14 Qucsto papa, come auestn s. Girolamo. l'ecc 
restaurare nei cimi1eri del suburbio le 10mbe di 
molti maniri, in onore dei quali compase 
numerosi epigrammi. S. GIROLAMO, 
Co111111e111. in E~ecflie/., XL, 5: A. FERRUA, 
Epigrammaw Damasiana, Cill~ del Vaiicano 
194-. 
15 Sull'imponanza e significa10 delle visioni e 
dei sogni per J'uomo medievale si rimanda a, 
Le "Visiones" nel/a culmra medina/e, Aui 
della VI se1timnn res. di s1udi medievali, Cari ni 
20-25 ouobre 1986, in "Schede Medievali", 19 
(Luglio-dicembre 1990). pp. 253-313. 
16 PAOLINO DI MILANO, Vira di S. 
A111b1vgio. 14, ed. critica di M . PELLEGR INO 
(Verba seniorum, 1), Roma 1961, p. 70. S. 
Ambrogio, dando no1izia del prodigioso ri1ro
vn111c1110 dei due maniri, cosl scrive alln sorella 

larccllinna: "cognoscant omnes quales pro
pugna! res rcquiram.Tales ergo nmbio defenso
res. tales milites habeo (. .. ) quorum quo muio
ra. eo 1u1iora patrocinia sunt. Horum opio prae
• idin ( ... ) pmronos habebamus e1 nesciebamus", 
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Spello, Chiesa convcntualc di S. Andrca dci rrati minori , affrcsco in sostituzionc di un pcllL~grinaggio 
voti vo a Compostella e a Vicnnc da parte di duc anz iani coniugi (Pittore pcrcgino, sec. XIV). 

senza miracoli. Mi spiego: i primi santuari della cristianita 

occidentale furono le tombe dei martiri e i luoghi dove questi 

subirono il martirio 12. Quivi infatti i fedeli cominciarono a 

confluire per commemorare il dies natalis del ma.rtire, spesso 

con il rito del refrigerium e l ' agape, ma anche con la celebra

zione dei divini misteri 13 . A partire dal pontificato di Damaso 
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(366-384), papa arcbeologo ongmano della penisola iberi

ca14, si moltiplicano invenzioni di corpi santi, ritrovati spesso 

a seguito di sogni o di pretese rivelazioni miracolose 15 : esem

plare il racconto che fa sant' Arnbrogio dell'invenzione dei 

corpi dei martiri Gervasio e Protasio, corpi rinvenuti il 17 

giugno 386, mentre ferveva la lotta contro gli ariani 16. Quella 

scoperta suscito emozione, non solo a Milano, ma in tutta 

Italia e ben presto trovo altri vescovi che lo imitarono 17 • Cosl 

come fu imitato l'esempio di Paolino da Nola che non si 

limito a magnificare il santuario da lui eretto in onore di S. 

Felice, descrivendo l'accorrere di diversi popoli a Nola perla 

scadenza santorale del 14 gennaio, ma, per venire incontro 

alla pieta che muoveva tanti pellegrini verso la tomba del 

martire, fondo una piccola comuni ta di monaci 18. 

Questo culto verso i corpi santi, ma anche verso le reliquie 

diede luogo a due forme di pieta: in primo luogo alla monu

mentalizzazione dei luoghi della memoria -tali il sito del mar

tirio o la tomba dove era stato rinvenuto il corpo santo-, con 

la costruzione di un martyrium, di una basilica ad corpus, o 

di una ecclesia ad cotpus, ma anche al culto privato delle reli

quie -i brandea prima, quindi l'intero corpo di un santo o i 

suoi resti 19-, oggetti considerati come un pegno di benedizio

ne (benedictionis munimentum)2º, come difesa dagli innume

revoli pericoli che insidiano la salute e la vita, favorendo la 

salvezza sia delle collettivita, sia del singolo21. E contro le 

obiezioni di coloro che vedevano nel culto delle reliquie qual

cosa di pagano, s. Girolamo rispondeva: "noi non adoriamo le 

reliquie dei martiri ( ... )le onoriamo bensl per adorare Colui di 

cuí sono testimoni"22. Stanti le premesse, il giorno anniversa

rio della morte di questi testimoni della fede registro , in breve, 

un'affluenza sempre piu massiccia di fedeli; e poiché nei 

Vangeli la fede semplice dell' emorro'issa23 ha un suo spazio, 
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(Epist., XXII , 10- 11 ; PL 16, 1072). Sull 'altro 
~in venimento dei corpi dei martiri Vitale e 
Agricola, G. B. RISTORI , Della renuw e del 
soggiom o di s. A111brogio in Firenze, in 
'"Archi vio Storico Italiano", s. V, XXXV I 
( 1905), pp. 24 1-275. Sulla nozione di pa1rono 
presso gli scrittori cris1iani an ti chi, A. M. 
ORSELLI, L'idea e il culto del samo patrono 
ciuadino ne/la lerrerarura cristia11a t1111ica, 
Bologna 1965. 
17 Emblemat ico l 'esempio di Spes, vescovo di 
Spoleto (380-4 15 ca.), definito il .. Damaso 
dell'Umbria" da G. B. DE ROSSI, Spicilegio 
d'Archeologia crisr iana ne// 'U111bria , 111 , 
Del/' etc/ in cui sede u e Spes 1•escovo di Spo/eto 
e dei ca r111i epigrafici del vescovo Achi//e, in 
"Bullettino d' A rcheologia Cristi ana" s. 11, 11 
( 187 1), pp. 8 1-148; A . P. FRUTAZ, Spes e 
Achilleo vescovi di Spoleto, in Atti del 11 
Convegno di studi umbri , ... Gubbio 1964, 
Perugia s. d., pp. 35 1-357, ried. in Marriri ed 
evangelizzatori della Chiesa spoletina, Atti del 
1 Convegno d i S1udi storici ecc lesiasti c i , 
Spoleto 2-4 gennaio 1976, Spole10 1977 , pp. 
69-90. 
18 PAULINI NOL AN I, Can11i11a, ed. HAR
T EL, in CSEL, 30, Ca r111e X III , pp. 45-50. 
19 Le sanzioni dell a legge romana con 1ro 
chi unque avesse osato lllrbare i l riposo di un 
mono fece sl che, fino al VII secolo, in occi
dente le reliqu ie consistessero in lini o stoffe 
(bra11dea, pa//io/a, sancuwria) che, per essere 
sta1e a con1a11 0 con la 10111ba di un sa1110, ne 
avevano attinto parte della 1·irrus, cfr. A. GRA
BAR, Marryriwn. Recherches sur le cu/re des 
re/iques er / 'arr c/1rérien amique, Paris 1943-
1945. 
20 PAULINI NOLANI Epistulae, ed. G. SAN
TANIELLO, 11 , Napoli 1992, ep XXXI, p. 216. 
E nell 'epistola successiva, direua a Severo, s. 
Paolino afferma che " la morte preziosa dei 
san 1i giova per mezzo di questo frammento 
delle loro spoglie alle preghiere del sacerdo1e e 
al bene degli uomini" (vaw sacerdoris 1'il'en
tiu111 et co111111oda pan·o 1 pulvere sa11c101w11 
111ors preriosa iuvar ), ivi, pp. 244-245. 
21 PRUDENZIO (Perisreph., V I, 135) chiama 
le reliquie Fide/e pignus; sant' AMBROGIO, 
(Erh. Virgin ., 11 , 4) le dice 1111111era saluris. 
22 S. GIROLAMO, Epist. CIX, 2, PL XXIII. 
23 L'episodio e riferito dai tre si nottici, ma con 
sfumature diverse: Mt 9, 2 1 scrive che l'emo
rroissa pensava tra sé: "si teti gero Lantum vesti
mentum eius, salva ero"; Me 5, 28 " quia si vel 
vesti mentum eius tetigero, salva ero" e infine 
Le. 8, 44 "accessi t retro et tetigit fimbriam 
vestimenti eius: et confestim stetit fluxus san
guin is eius" .-
24 A. A. R. BASTIAENSEN-A. HILHORST
G. A. A. KORTEKAAS-A. P. ORBÁN-M. N. 
VAN ASSENDELFT, Aui e passio11i dei 111arri
ri, Milano 1987, pp. X II -XV I, riprendendo un 
postulato di Adolph von Harnack, secondo cui 
gl i Acw 111artyru111 rappresentano una sorta di 
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con1inuazione della rivelazione del Nuovo 
Tesiamento, clefiniscono il martire "come con-
1inua1ore della figura di Gesu profeia". Sul 
pellegrinaggio da occidenie e da ori enie in 
Terra San Ja, F. PAR ENTE, La conoscenza della 
Terra Santa come esperie11za religiosa 
del/ 'Occide111e cristiano da! IV seco/o al/e cro
ciate, in Popo/i e paesi ne/Ja c11/111ra a/10111e
diew1/e, XXIX Senimana del Centro iI. di stucli 
sull 'aho Medioevo , Spoleto 23-29 aprile 198 1, 
Spoleto 1983, p. 236s; P. MARVAL, Lieux 
sai111s et pelerinages d'Orie111, histoire et géo
grophie. Des origines iJ la conq1.d!te ara/Je, 
París 1985. 
25 E. JOS!, La venerazione degli aposto/i 
Pietro e Paolo ne/ mondo cristiano m1tico, in 
Saec11/aria Petri et Pau/i, Ci lla del Vaticano 
1969. pp. 149-197. 
26 M. MACCARRONE, /1 vescovo Achil/eo e 
le iscrizio11i metriche di S. Pietro a Spoleto, in 
Miscel/c111ea Amaro Pietro Frwaz, Roma 1978, 
pp. 249-284. ibídem, 267s. 
27 A. FERRUA, Epigrammaw Da111asia11a, 

i11a del Vaticano 1942. 
28 "Qui Roma Romaque venís hunc aspice 
montcm I cque Pe1ri sede p ne via1or opem / 
quuc 111 ·ri 1is quac st111c1a fide dis1n1 nb illa / crux 
ill ic r··gnum hic quoque vincla Pe1ri I omnia 
rnagnanimus pastor construxi t Achillis I sollici
te populi huc adhibete prneces". M. MACCA
RRONE, /1 1·escovo Achil/eo e le iscrizio11i 
metriche di S. Pietro, p. 279, vede nei due ter
mini croce e regno un accos1amen10 eterogeneo 
e pensa che la croce designi "non gia il símbolo 
del martirio di Pietro, ma la reliquia insigne 
delln croce di Cristo, che si venera nella chiesa, 
che portava il ti!Olo, S. Croce in Gerusalemme" 
e rimandn al Liber polllificalis, dove si fa men
zione della collocazione di delle reliquie nell 
Basilicn Sessoriana. 
29 G. OTRANTO, C. CARLETTI, // samuario 
di S. Miche/e arc:a11gelo su/ Gargano dalle ori
gini al X seco/o, Bari 1995, pp. 57-7 1; 79-89. 
30 SULPICll SEVERJ Viw Martini, in PL 61, 
col. 1016 (ed. CSEL, 1, pp. 109-37); vedi inol
tre GREGORll TURON. Libri Historian1111, 
ed. B. KRUSCH, MGH, Scriptores Renun 
Mero1•it1 •icarum; 1 2, Hannover 1969 (editio 
altera); Liber I de virr111ib11s scmcti Marri11i. 
Sullo scrinore, Gregario di Tours, in Atti del 
XII Convegno del Centro S1udi sull a spi riiua
lita medievale (Todi, I0-13 ottobre 1971 ), Todi 
1977. 
31 Per l' occidenie, d'obbligo e citare i Dialogi 
di papa Gregario Magno, l' opera agiografica 
piu importante dell'aho Medioevo in cui ven
gono narra1i e inierpretati, alta luce de lla fede, 
epi odi di vita di alcuni coniemporanei. A. 
DUFOURCQ, Etudes sur les Gesw Marryrum 
romains. l. Paris 1990, si limirn a notare un'af
finiti\ Ira Gesw Manymm e Dialogi, quasi delle 
opere complementari che riguardano: la prima, 
i martiri, l'altm, i confes ori; mentre l'ottica di 
papa Gregario e quella di presen1are i moderni 
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la Chiesa non poteva stigmatizzare la fede nel potere tauma

turgico di queste reliquie, virtu universalmente riconosciuta 

dai semplici come dai dotti: ebbero cosl origine in Occidente 

i santuari, luoghi della memoria dei combattenti della fede, 

che ben presto fecero il paio con la Terra Santa24. 

Non meno significativi i transferts di sacralita da un luogo ad 

un altro il quale, a sua volta, di viene partecipe della virtus par

ticolare legata al luogo della memoria: veri e propri santuari 

che spesso imita vano l' architettura del santuario prototipo, di 

cuí erano autentiche ricostruzioni su modello25. Questa tipo

logía di santuari, fece la sua apparizione gia nel tardo antico, 

con i santuari petriani che non solo rilevavano il nome dell'e

ponimo e spesso ne possedevano importanti reliquie, ma tal

volta imita vano l' architettura della basílica costantiniana di S. 

Pietro in Vaticano: tale la basílica di S. Pietro, poco fuori 

Spoleto, costruita nel terzo decennio del sec. V dal vescovo 

Achilleo che, in piu, doto il santuario delle catene di s. Pietro. 

Scopo di questo santuario petriano fu -come si legge nell'is

crizione dettata dallo stesso vescovo- quello di suscitare nei 

fedeli la devozione verso il grande Pietro: "nessuno erecta -

recita il primo carme- che questa basílica sía un' aula vuota 

perché non raccoglie il corpo del martire, a cuí e dedicata; il 

suo venerabile sepulcrum si trova nella grande Roma; quella 

pero e solo la domus corporis, non e tutto il martire, di cuí 

invero cío che conta e il meritum, acquisito con il martirio, di 

godere la gloria dei cieli e questo merito e dell'anima, non del 

corpo il quale, dopo morte rimane racchiuso nei sassi e nel 

suo monumento, mentre 1' anima va in cielo (ad summum per

git in astra Deum); e poiché il totus martyr e quello che sta in 

cielo, ricongiunto con Cristo, nel quale egli e vissuto in terra, 

ne consegue che la vera sede del martire e il cielo dove appun

to lo raggiungono le preghiere rivolte dai fedeli a luí rivolte 
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ed esaudite da Cristo per il suo potente patrocinio"26. Con 

questo carme, che riecheggia la teologia del martirio e del 

culto dei santi, dottrina delineata sin dal sec. II ed arricchita 

da papa Damaso, specialmente nei suoi carmi27, fa il paio un 

altro carme -di poco posteriore- opera di un modesto versifi

catore spoletino, dove si invita il pellegrino -diretto a Roma, 

o di ritorno dal pellegrinaggio romano- a guardare il monte 

che sovrasta la basilica -un ambiente che avrebbe dovuto 

richiamare al pellegrino il contesto ambientale in cui era 

collocata la basilica romana di S. Pietro- dicendogli che "eque 

Petri sede -al pari cioe di Roma- egli doveva anche quivi sos

tare e pregare -pone opem- poiché come Roma, anche Spoleto 

possiede meriti petrini: 11 il luogo del martirio, quivi le catene 

di Pietro (vincla Petri)"28 • 

Anche in seguito, nel costruire santuari su modello, si terra 

conto della topografica e delle reliquie del prototipo; típico 

l'esempio delle grotte rnicaeliche dell'Italia longobarda: 

nell' introdurre, in una determinata localita, i1 culto in onore 

dell' Arcangelo si sceglieranno grotte di altura, con acqua 

zampillante o stillante e, per la consacrazione degli altari, si 

preleveranno dalla grotta ga:rganica frammenti di roccia29 . 

L' onore reso ai martiri ben presto si estese ai confessori: sig-

nificativo e il caso di s. Martino di Tours, il sanctus patronus 

cui accoITono innumerevoli clientes30. Fu poi la stagione dei 

santi viventi -monaci o ererniti- successori dei martiri in quan

to, stante la loro vita eroica, continuavano la tradizione dei 

combattenti della fede, per cui i loro ritiri divennero, prima in 

oriente, poi anche in occidente, una seconda Terra Santa31. 

Finché, in eta carolina, ci fu una ripresa del culto delle reli

quie, grazie anche all'avallo dei cosiddetti Libri carolini32 . 

Sull' esempio della Chiesa Orientale, stante anche l 'insicu

rezza dei cirniteri suburbani, si era cominciato a disseppelli-
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confessori come il corri speltivo dei martiri 
de lle persecuzioni . Sui santi e remiti d 'occiden
Ie dal sec. VI , divenui i mela di pellegrinaggi di 
quei devoti che prima si recavano alle tombe 
dei martiri , rifle lle B. DE GAIFFIER, 
Pel/egrinaggi e culto dei santi: réjlexions sur le 
théme du congri!s, in Pellegrinaggi e cu/10 dei 
sa111i in Europa fino al/a l. a C1vcialll, in Alli 
del 1 V Convegno del Centro Studi su ll a spiri
tualitil. medieva le (Todi, 8- 11 oltobre 1961 ), 
Tod i 1963, pp. 9-35, ibídem 25s; G. PENCO, 11 
co11ce110 di monaco e di vila 111011cwica in 
Occidenle ne/ sec. VI , in "Studia Monastica" 1 
( 1959), pp. 7-50. 
32 Delti Libri, il cui tit o lo ori g in ale e 
Capi111/are de i111agi11ib11s, il c uí testo e in PL , 
XCVIII , coll. 999- 1248 -meglio MGH, 
Concilia, vol. 11 , supplemento, (ed . H. BAST
GEN) 1924- sono frullo dell'ambiente della 
riforma e del ·razionali smo' caro lino ed ebbero 
un indirizzo contrari o a l Concilio di Nicea 11 : s i 
accettarono le immagi ni come orn amento e 
come pedagogia, fu pero rigeltato il c ulto delle 
stesse immagini, pur con le prec isazioni di 
Nicea. Per un primo approccio, G. ARNALDI, 
La ques1io11e dei Libri Corolini, in Culto cris-
1iano, poli1ica imperia /e corolingio, Atti 
de ll ' XVlll Convegno del Cent.ro di Studi sull a 
spiritualita medievale, Tod i, 9- 12 ollobre 1977, 
Accadem ia Tudertina 1979, pp. 6 1-86; F. 
BOESPFLUG - N. LOSSKY, Nicée 11, 787-
1987. Douze sii!cles d 'images re/igieuses, Les 
edi tions du Cerf, París 1987. 
33 La proibizione di asportare le re liquie dai 
corpi dei martiri fu sanci ta dal Codice 
Teodosiano: Costantinopoli, 26 febbraio 386, 
"De sepulchri vio/a/i: H1111101w11 corpus nenw 
ad a/terum /ornm tramferat; nemo marty rem 
distralw1, nemo mercewr" (Codex 
Theodosianus, IX, lit. XVII, 7, ed . Th. MOMN
SEN , Theodosiani /ibri XVI c 11111 

Cons1in11io11ibus Simwndianis, Berlino 1904, 
p. 466). 
34 La cappella fu costrui ta al tempo di papa 
Silvestro (3 14-337) che la dedico a s. Lorenzo. 
Leone 111 (795-816), per conservare le re liquie 
ivi raccolte, fece costruire un 'arca di cipresso e 
la depose sollo l'alt are. Stefano VII (886-897) 
vi porto le teste di Pie tro e Paolo, conserva te 
ne ll a Basílica Lateransense dall 'epoca di papa 
Silvestro 1: Je teste veni vano esposte ogni anno, 
il venerdl santo; una consuetudine che duro 
fino a l papato avig nonese , STANISLAO 
DELL' AD DOLO RATA, La cappella papo/e 
del Sane/O Sanctorum, Grollaferrata 19 19, pp. 
171-172. 
35 Elencano e magnificano le re liquie custodi te 
nella cappella papale, GIOVANNI DIACONO, 
Descriptio Lateranensis Ecc/esioe, ed. a cura di 
R. VALENTlNI , G. ZUCCHETTl, Ro ma 1940-
1953, p. 356s; TOLOMEO DA LUCCA 
(Bartolomeo Fiadoni), Historio Ecc/esias1ico, in 
L. A. MURATORI , Reram 110/icarum 
Scriptores, XI, Cittil. di Castello 19 13-1932, col. 



312 

1181 cfr. inollre L. MAZZUCCONI, Memorie 
storiche della Sea/a Sama e del/ 'insigne sw1111a
rio di Sancta Srmcwnim, Roma 1840, pp. 45-55; 
Ph. LAUER, Le trésor du Sancta St111cton1111, in 
.. Funda1ion Eugene Pio1-Monumen1s et 
Mémoires", 15 (1906), pp. 5- 146, sp. 39; P. 
JOUNEL, Le Cu/te des Sai111es da/IS les 
811siliq11es d11 Ll11ra11 et du Vatica11 au douzieme 
siecle (Collection de 1' Ecole Frnnc;aise de Rome, 
26). Roma 1977. Sull'acheropita del Salvatore, 
iniziata sccondo il rncconto di fo ndazione dallo 
' 'esso evnngc l ista Luca e completata da mano 
angc lica, icona che dal po111ilicmo di S1efono 11 
(752-757) si ini zio a portare processionalmentc 
clnl Laternno a S. Maria Maggiore, pcr impetra
re particolnri grazic, M. ANDALORO, 
L'Acheropita, in /1 Pala::o Aposwlico 
Ltueranense, a cura di C. PIETRANGELI , 

ircnze 1991. pp. 81-90 con prec. bibl. 
36 Pcr un quadro d'insiemc, J. M. ZUNZUNE
GUI. El sa11111ario en la rradici6n cristiww, in 
S111111111rio.v del Pais ~1sco y religiosidad popu
lar, 11 Semana de Eswdi os de His1ori a 
Eclc,idsticn de l País Vasco, Vitoria 1982, pp. 
23-R3, 'P· 48s. Su tem i spccilici, M. DEFOUR
NllAUX, S11i111-Jacq11e.1· et Clwrle111r1i{11e, Le 
pt11erinai{e er les légendes épiques jiw1¡:aises, 
in AA. VV., Pélerins et chemins de Sainr
J11cq11 •sen Frunce er en E11 rope d11 Xi!me sie
de ti no11s jo11rs, Paris 1965, pp. 105-109; R. 
MI llALOWSKI. Le don d'amitié dans la 
suciété wrolingienne et les 'Translationes 
sr111cwru111 ', in H11giogmphie rnlt11res er socié
tés (/Ve-XI/e siec/es), Actes du colloque organi 
'é 11 Nanterre et i\ Paris, 2-5 maii 1979, Paris 
1981. pp. 339-4 16. 
37 La descrizione del prod igioso ri1rovame n10 
si ha in un ano di concordia del 1077 tra Diego 
Peláez, vescovo di Compos1ella e s. Eg ildo, 
aba le del rnonasJero di Antealiares, presso la 
basílica di s. Giacomo, ed. A LÓPEZ FERREI
RO, Hisroria de la ... iglesia de Santiago, 111 , 
SanIÍngo 1899, ap. n. l. 11 raccon10 fu poi ripre
so e ampliato dalla Historia Compostellana, 1, 
cap. 11, in PL, CLXX, coll . 889-1236 (ed. E. 
FLÓREZ. Esptula Sagrada, XX, p. 8). 
38 La frase prosegue, "cuius sancta el venera
bilis ecclesia sita esJ in Iocum arcis marmoricis 
ub1 corpus eius Iumulatum esse dignosci1ur 
1erri1orio Gallecie'', A. LÓPEZ FERREIRO, 
Historia de la ... iglesia de Santiago, 11 , 
Saniingo 1899, app. n. XVII, anno 885; ved i 
anche i doce. XIX, XX I, XXII e XX IV, relati vi 
ngli anni 886, 895 e 898. 
39 1 vv. 7-12 dell' in no in cui si chiede 
ali' Apostolo di pro1eggere il gregge, che gli e 
sJOto nflidnto, contro la pes1e e ogni sorta di 
mnli materinli e spiri1uali, recitano: "O vere 
digne sanctior apos1ole, / CnpuI refulgens 
nurcum Ispanie, I Tutorque nobi el patronus 
''cmulus, I Vi1ando pes1em esto salus caelitus, / 
Omnino pelle morbum, ulcus, facinus" ed. J. P. 
Gilson, Tite 111o:i1rabic Psalter, Londrn 1905, 
pp. 208-210; cfr. il commento in J. VAN HER-
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re i corpi santi, cosa fino ad allora proibita dalla legge roma

na; e a prendere l' iniziativa erano stati proprio i papi che 

trasportarono le piu importanti reliquie dai santuari delle 

catacombe ai nuovi santuari, costruiti all'interno della 

citta33 . Tra i piu significativi esempi va citata la cappella del 

Patriarchio Lateranense dove Leone III (795-816) fece siste

mare un' importante collezione di reliquie, ragione per cui 

quel sacello, arricchito in seguito da altre reliquie34 -di certo 

a partire dal sec . XIII- ebbe l 'appellativo di Sancta 

Sanctorum, il santuario per eccellenza della cristianita occi

dentale, anche a motivo del fatto che, insieme alle reliquie, 

vi si custodiva l'acheropita del Salvatore35 • L'esempio dato 

da Leone III fu ben presto seguito da Carlomagno, da 

Rábano Mauro abate di Fulda poi arcivescovo di Magonza e 

da altri principi e prelati d'Europa36. Ci furono scambi di 

reliquie; ci si adoperaro per entrame in possesso e di nuovo, 

come in eta costantiniana, spuntarono inventores di inedite 

tombe di santi; d' obbligo e ricordare la scoperta del sepol

cro e delle reliquie dell' apostolo Giacomo che diede origine 

al locus sanctus di Compostella: l' inventio operata da 

Teodomiro (ca. 812-830), vescovo di Iria Flavia, sarebbe 

avvenuta intorno all'anno 81337 . Circa cinquanta anni dopo 

il re Alfonso III il grande (866-910) faceva donazioni "Dei 

martiri glorioso beatissimo, nobisque post Deum piissimo 

patrono nostro !acopo apostolo"38 , confermando cos1 uffi

cialmente il patronato riconosciuto all 'A pos tolo nell' inno 

"O Dei Verbum", scritto al tempo del re Mauregato (785-

789), dove e chiamato "capo fulgente, potente difensore e 

patrono familiare (patronus vernulus) della Spagna" 

(Asturie e Galizia)39, sovrapponendosi al patronato di 

Fruttuoso, Augurio ed Eulogio, patronato conclamato da 

Prudenzio nell ' inno VI del Peristephanon40 . 
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Mentre, tra le donne archeologhe, mi piace citare due spoleti

ne, la matrona Abbondanza e la badessa Gunderada. 

Abbondanza, vissuta nel secolo IX, dopo aver raccolto le reli

quie di moltissirni martiri uccisi nel vicino anfiteatro, o sul 

Ponte Sanguinario, costrul per quelle un sacello intitolato a S. 

Gregario e ampliato nel l 07941 . Si ricordi, per inciso, che la 

costruzione della grande basilica di Santiago a Compostella 

inizio verso il 107542. A sua volta Gunderada, badessa di S. 

Eufemia al tempo di Ottone II (967-983), insieme a due o tre 

consorelle e a un sacerdote, di notte, si reco in aperta cam

pagna laddove -cosl come a Compostella- meravigliose luci 

notturne, da tempo, indicavano la santita del luogo e, scoper

ta la tomba del martire Giovanni, arcivescovo di Spoleto, ne 

trasferl il corpo al proprio cenobio dove, a motivo delle nume

rase guarigioni, divenne meta di pellegrinaggi finché, in un 

prosieguo di tempo, quel santo vescovo entro nel novero dei 

patroni principali della citta43. Ma ci furono anche allarrni teo

logici: tale quello di Claudia, vescovo di Torino che, zelatore 

di una religione pura e senza macchia, non esito a condanna

re gli abusi che si andavano insinuando sia nell'uso delle 

sacre immagini, sia nel culto prestato alla santa croce e alle 

reliquie44. Questo vescovo fu persino critico nei confronti dei 

pellegrinaggi; e tuttavia i suoi richiarni fecero scalpore non 

piu di tanto e tutto continuo come prima; anzi, quando 

l'Europa, per dirla con Rodolfo il Glabro45, scuotendosi e 

scrollandosi di dosso la sua vecchiezza, entro in uno di quei 

periodi creativi destinati a incidere profondamente nella sto

ria e cornincio a rivestirsi tutta di un candido manto di chiese, 

la corsa alle reliquie -necessaria per la consacrazione degli 

altari, ma anche conditio sine qua non per il prestigio dei 

nuovi templi, che irnitavano i fasti di Roma- si fece piu affan

nosa46. Quindi, con il ritorno in occidente dei primi crociati, 
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WAARDEN, Saint James in Spain up to tite 
12tlt ce111t11y , in W11/lfaltrt ken111 keine Grenzen. 
Tlte111en w einer Auss1e/lt111g des Bayerisclten 
Natio11a/111usew11s wtd des Adalbert Stifter 
Vereins Mii11clte11, a cura di L. KRISS-RET
TENBACH - G. MOHLER, München-Zürich 
(1984), pp. 235-247. 
40 CSEL, LXI, pp. 355-36 1; P. FRANCHI DE' 
CAVALIERI, G/i a11i di s. Frw1Lwso di 
Tarragona, Cina del Ya1icano 1935 (=S1udi e 
Testi, LXV). 
41 F. GELOSI-ROSMARINI, Osservazio11i 
sopra /'a11tico ci111itero di S. Abbondanzll .. ., 
Spoleto 1759; AA. VV., La basilica di S. 
Gregario Maggiore in Spoleto, Spoleto 1979. 
42 Per il con1esto religioso e cultu rale, F. 
LÓPEZ ALSINA, El nasci111e1110 de la pobla
ción de Sa111iago en el siglo IX, in JI pellegri
naggio a Sa11tiago de Compostela e la 
Le11erat11ra Jacopea, Atti de l Convegno 
inlern azionale di Studi, Peru gia 23-25 settem
bre 1983, a cura di G. SCA LI A, Peru gia 1985, 
pp. 23-35. Sull a canedra le, cos tru ita sull a 
tomba dell 'apostolo Giacomo e concepita come 
immagine della Gerusa lemme celeste, S. 
MORALEJO ÁLVAREZ. La i111agi11en arq11i
tectó11ica de lll Catedral de Sa11tia fio de 
Compostela, ivi, pp. 37-6 1. 
43 La leggenda che, quanto all ' inve111io, richia
ma molto da vicino quella dell a tomba dell' a
postolo Giacomo (Concordia del 1077, cfr. 
supra, nota 37), compare nel lezionario spoleti
no compilato nel 1200 da un monaco cassinese 
di nome Giovanni, su inca ri co dell e monache 
di S. Eu fe mia di Spoleto. Edita una prima volta 
da G. SORDI NI, Di w1 s111110 i11edito di storia 
spoleti11a serillo ne/ sec. X, Peru gia 1906, fu 
poi ripubbli ca ta e ampiamente commentata da 
L. FAUSTI , Del sepo/cro di S. Giova1111i arci
vescovo di Spoleto, 111artire, Castelplanio 19 11. 
Certa e l'es istenza di un vescovo spole1ino di 
nome Giovanni, vissuto nel sec. Y/VI e desti
natario di una lenera di papa Gelasio 1 (492-
496) in cuí lo in vitava a di fe ndere una donna di 
nome Olibula dai suoi pa renti che volevano 
impedirle di fa rsi re ligio a (P. F. KHHR, 
Regesra Po111ijic11111 Ro111a11oru111 , IV, Berolini 
1909, p. 44). ll suo marti rio sarebbe avvenuto 
nel 546 ca. quando Totil a distrusse Spoleto. Sui 
Patroni dell a ci tt i\, A. SANSI, Sto ria del 
Co1111111e di Spoleto da/ sec. XII al XVII, 1, 
Foli gno 1879, p. 142, n. 4. 
44 Perdu10 lo sc ritto intitolato Apologetic11111 
cuque rescriptt1111 Claudii ad versus 
Theode111in1111 abbate111 (ne rimangono pochi 
estratti, PL, CV, coll . 459-464), ci sono invece 
pervenute le risposte ai moniti di Claudio di 
Torino, in materi a di immagini e di reliquie e 
cioe la risposta del recl uso Dungal (Dungali 
responsa comra pen •ersas Claudii Taurinensis 
episcopi sentemias, PL, CY, col. 465-530) e 
quella di Giona d'Orléans, composta per des i
derio dell ' im peratore (De cu/111 i111agi11w11 libri 
tres, PL, CYI , coll . 305-388). 
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45 RODOLFO IL GLABRO, Cro11ache 
del/ 'wmo Mil/e (Siorie), 111, 13, ed. a cura di G. 
CAVALLO E G. ORLANDI, Fondazione 
Lorenzo Valla, Milano 1989, p. 133. 
46 Sancirono l'obbligo delle reliquie, per la 
dedicazione di una nuova chiesa, il Concilio di 
Nicea 11 e, di nuovo per l 'occ idente, i Libri 
caroli11i, E. LUCIUS - G. ANRICH, Les origi
nes d11 wlre des saims dans / 'Église chrélie11-
ne, trad. franc., Paris 1909, p. 374 . 
.¡7 P. ALPHANDÉRY -A. DUPRONT, La cris-
1ia11itcl e /'idea di crociaw, Bologna 1974, p. 
143. 
48 Su l Capi111/11re de i11111gi11i/111.1· , o Libri c111rJ
li11i (i l 1es10, in PL, XCV III , col l. 999-1248 o 
in MGH, Concilia, vol. 11, supplcmento, ed. H. 
BASTGEN. 1924), vedi G. ARNALDI, La 
questione tlei Libri Caro/ini, in Cu//O cristiano, 
politil'tl imperiale wrolingia, Alli dcll'XVlll 
Convcgno del Centro di Studi sulla spiri 1uali1~ 

mcdicvalc. Todi. 9-12 ouobre 1977. Accademia 
Tuclcrtina 1979, pp. 61-86. 11 conci lio di 
Frnncofonc, riuni1osi nell'es1a1c del 794 per 
ordinc di nrlo Magno, condannt) sin l 'crcsin 
spngnoln. che ripr·oponcvn l 'adozion isrno, sin il 

onci lill di Niccn 11 che sanzionovu In legi 11i
mi11t del cu l10 dcllc irnmagini (MGN, Concilia 
111•vi K11mlini, 165); merllrc qucllo di Purigi -
un'nsscrnblcn consu ltiva- fu riuni 10 il 1 º 
novcmbrc 825 die1ro esplici1a nutorizzazione di 
Eugenio 11 (MGH, Concilia, 482, l. 30; 533, l. 
12; 534, 1. 15-19). 
49 C. VON SCHÓNBORN, L'icone du Christ, 
Friburgo 1976. 
50 Ques1e imrnagini, diffuse panicolarrne111e in 
Cata! gna, Roussillon e Cerdagne, ma presenti 
anche in lrnlia -celebre il Vollo San10 di Lucca
rnpprescnlnno i l Cris10 trionfan1e, maestoso, gli 
occhi aperti e senza segni di sofferenza sul 
volto, rnen1re la corona in 1es1a ne proclama la 
regnlitñ. E. WÜSCHER-BECCHI, Der 
Cniciji.nts in der Tu11ica 111a11icma, in "Rom. 
Quan." 15 ( 1901 ); /1 Vo/10 Sa1110, storia e culto, 
Catalogo della mostra a cura di C. BARAC
CHINI e M. T. FILIERI, Lucen 1982; M. 
ARMANDI, "Regnavit a ligno Deus": i/ cro
cefisso trmicmo di proporzioni 111011111nenwli, in 
11 Vo/10 Sa1110 di Sansepolcro, un grande capo
/al'Oro mediernle rirelato da/ reswaro, a cura 
di A. M. MAETZKE, Cinisello Balsamo 1994, 
pp. 124- 135. 
51 Sul vas10 1ema, per un primo approccio, 
L'E11ropa dei seco/i XI e XII fra 11011itil e tradi
zione: s1•i/11ppi di una c11/111ra, Aui della X seui
rnnna int. di studio, Mendola 25-29 agos10 
1986, Milano 1989; J. M. R. T ILLARD, Le 
'sens11s fidelium ', réflexion théologique, in Foi 
populaire Foi sm•cmte, Parí 1976, pp. 9-40; G. 
LÓBRICHON, La religio11 des lai'cs en 
Occitlent XI.e - XV.e siecles, Paris 1994, p. 142. 

ulll'opposizione che, a panire dai secol i XI
Xll, si vcrifict) tra monachesimo e pellegrinag
gio -ai vnlori 1rndizionali del pellegrinnggio fu 
con1rappo la In s1abi li1a e l'obedienzn del 
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Pe//egri11i i11 cw11111i110, parlicolarc di alfrcsco nclla chiesa di S. Maria del Parto a Sutri. 

il culto delle reliquie, ormai entrato nella vita religiosa, assun

se una nuova importanza, facendosi -per dirla con 

Alphandéry e Dupront- "strumento di rinascita per una spiri

tualita ven uta dall 'Oriente"47 . 

Quasi in parallelo, a cominciare proprio dalla Francia dove, 

dall ' epoca del Capitolare de imaginibus, avallato dal sinodo 

di Francoforte (794) e dal concilio di Parigi (825), le autorita 

avevano preso una posizione rígida sulla questione del culto 

da prestarsi alle immagini48 , si verifico una splendida fioritu

ra di statue -rappresentazioni simboliche della Madonna o del 

santo- che comporto una rivoluzione sconosciuta in Oriente, 

il passaggio dal culto dell'immagine dipinta a quella tridi

mensionale, appunto alla statua che, grazie anche alla presen

za di reliquie -le piu antiche furono statue reliquiario- svolse 

un ruolo del tutto simile aquello dell'icona in Oriente, quello 

di rendere presente il mondo invisibile e di fungere -per usare 

un' espressione di s. Giovanni Damasceno- da "canale della 

g:razia con virtu santificatrice"49. Con la venerazione delle sta-
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tue di Cristo in croce -celebri le Maesta della Catalogna50-

della Madonna e dei santi inizio il divario tra "la foi savante 

et la foi populaire", o meglio tra "la foi des villes et la fo is des 

champs"e il culto popolare compl cosl un percorso diverso da 

quello liturgico51 • La gerarchia intervenne non per proibire, 

ma per giustificare i1 nuovo indirizzo52. Ci fu cosl un prolife

rare di santuari e, quelli mariani, nel giro di tre secoli, si impo

rranno su tutti gli altri. 

Continuarono a riscuotere i maggiori successi le tombe degli 

apostoli -in particolare quella di Pietro, cui Gesu diede il pote

re delle Chiavi e quella di s. Giacomo Maggiore, uno dei tre 

apostoli scelto dal Maestro per contemplare il miracolo della 

Trasfigurazione; quindi si cominciarono a frequentare anche i 

luoghi dove si venerano le reliquie di Maria, di Cristo o di 

persone e oggetti che ne erano stati a contatto, trofei questi 

portati in occidente da pellegrini o da crociati53 . Ovunque fu 

un accorrere di masse spinte dal desiderio, ancorché "maldes

tro e fantasioso, di ritrovare Cristo in quella che era stata la 

sua vita terrena"54. E' in questo contesto che si moltiplicano 

furti sacri -pia latrocinia55 - talvolta avallati dal fatto che dette 

reliquie non venivano piu onorate in loco, emblematico 1' e

sempio di s. Nicola di Mira56. E in quest'opera di spoliazione 

si distinsero anche alcuni vescovi, come Teodorico di Metz 

che, nel 970, in Italia al seguito di Ottone 1, guido una spedi

zione mirata ad asportare, sistematicamente e in "via del tutto 

legale", reliquie conservate in antiche chiese57 . Anche a live

llo regionale i luoghi frequentati dai pellegrini erano quelli 

che conservavano reliquie preziose, o corpi di santi locali che 

diventano oggetto di intensa venerazione da parte del clero e 

dei fedeli, come testimonia lo splendore delle urne e dei reli

quiari che le racchiudono58 . 

Una proliferazione di santuari, richiesti dallo stesso pellegri-
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monaco- J. LECLERCQ, Monachisme et péré
grinarion du X/e au XI/e siecle, in "S1udia 
monastica" 3 ( 196 1), pp. 35-52; G. CONSTA
BLE, Monachisme et pelerinage au Moyen Age, 
in " Revue His1orique" 258 ( 1977), pp. 3-27, rie
di10 in Id., Religious Lije ami Tlwug/11 ( llth
/2th cenruries), London 1979. In eta uman isti 
ca, in vece dell'esilio volontario, tipico del 
pellegrinaggio, si cerco di conculcare l' uscire 
da sé per compiere appunto un pell egrinaggio 
inte ri ore, E. DELARUELLE, Le pe/erinage 
imérieur au XVe siécle, in La pié1é popu/aire au 
Moyen Age, Torino 1975, pp. 555-56 1. Sulla 
scultura lignea, per uno sguardo d' insieme real 
tivamente all ' ltalia, E. CARLI , LLi scu/11.1ra lig
nea iwliana da/ XII al XVI seco/o, Milano 1960. 
52 "Non enim truncus li gneus adoraiur, sed per 
ill am visibilem imaginem mens interior homi
nis exci tatur", Concilio di Arras del 1O1 5, ed. J. 
D. MANSI, Sacrorwn Conciliorum nol'a el 
ampliss ima col/ecrio, 19, (F irenze- Venezia 
1759-98), p. 455. 
53 Valga l'esempio di Vézelay, in Borgogna, 
dove reliquie att ri buite a S. Maria Maddalena 
sarebbero state ponale in epoca ca rolingia da 
un cen o Badilone , E. R. LABANDE, 
Recherches sur les pe/erins dans l 'Europe des 
XI e XII siecle, in Cahfors de civi/isarion 
médiévale, 1 ( 1958), pp. 159- 169, 339-347;V. 
SAXER, L'origine des re/iques de sai111e 
Marie-Made/eine ci Vézelay dans la rradirion 
hisroriographique du Moyen-Age, in " Revue 
des sciences ereligieuses" XX IX (1955), pp. 1-
18; Id ., Le cu/re de Marie-Made/eine en 
Occidenr des origines ti la fin du Moyen-Age (= 
Cahiers d 'archéo log ie e l d ' hi s toire, 3) , 
Auxe rre-Pari gi 1959; Id ., Miracula beare 
Marie Magdalene Vize/iaci jl1cta. Érudes de la 
rradirion manuscrire des recueils de miracles 
de la Made/eine á Vézelay, in "Bulle1in de la 
Socié té Nationale des antiquaires de Frunce" 
( 1960). pp. 69-82. 
54 E. DELAR UELLE, La spirimalié du pe/eri
nage de Recomadour au Moyen Age, in 
"Buletin de la Socié té des Etudes ... du Lot" , 
1966, p. 71. Un caso a sé e rappresentato da 
Tommaso Becket, arcivescovo di Canterbury 
(+ 11 70), la cui tamba per quattro secoli vide 
avv icendarsi fo lle cristiane auirate dal celebre 
reliquiario innalzato nell a cappell a dell a Tri ni ta 
e dove si celebravano due giubilei per secolo 
negli anni versari della ma rte e dell a traslazione 
( 1220) fino a quando Enrico Vlll ordino di dis
sacrare quel luogo, A. J. MASON, Wat became 
of 1he bones of saim Tlwmas?, Cambridge 
1920; R. FOREVILLE, Thomas Becker dans la 
rradirion historiographique et hagiographique, 
London 1981. Una riprova della precoce diffu
sione del culto di questo santo in Itali a e la raf
fig urazione pittorica del suo marti rio nell a 
prima meta del secolo X111: a Spoleto, ne ll a 
chiesa dei SS. Giovanni e Paolo; dove l' a.~sas
sinio dell 'arcivescovo e affiancato dall ' imma
gine di s. Nicola da Bari (ed . dell'immagine in 
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L'Umbria, 111a111w/i per il territorio, Spo/eto, 
Roma 1978, p. 22 1 ); all'abbazia di Casamari -
affresco s1acca10 e colloca10 nel Museo monas-
1ico- dove l'assassinio e affiancato dall'imma
gine di s. Francesco. 
SS L'espressione 'pio latrocinio' compare nella 
vita di s. Frunuoso, arcivescovo di Braga 
"regionis illius defensor et patronus", il cui 
carpo, conserva10 nel monastero di Montelios 
presso Braga, dove era pressoché ignorato, 
all ' inizio del sec. XII fu trasferi10 dall'arcives
covo Gelmfrez a S. Giacomo di Compos1ell a, 
sua diocesi, BHL, 1, 479, n. 3 195; Historia 
Compostella11a, ed. E. FLÓREZ, Espwia 
Sagrada, XX p. 39; P. J. GEARY, Furta Sacra. 
Thefts of re/ics in the Cemral Midd/e Ages, 
Princeton 1978. Un esempio di sanzione, com
minata ni 1rnfuga1ori di reliquie, e la Glosas 
Si/emes, de ll a seconda meta del sec. X: "si quis 
mnrtirin (id est reliquias) dispoliat. l. armo in 
pnne et aqua et tres annos se abstineat a vino et 
come et omnia que extraxerit restituat (in 
MEN ÉNDEZ PI DAL, Orígi11es del espruiol, p. 
15, ril'eri to da J. M. LACAR RA, Espiritualidad 
dl'i culto y de la peregri11ació11 a Sa11tiago antes 
fu prlmem cm wda, in Pe/legri11uggi e culto 
del ,\'f111ti i11 Europa, pp. 113- 144, ibidem 117); 
mcntre il penitenziale di Burcnrdo di Worms a 
qucstu catcgoria di lndri, se pentiti e dopo aver 
rcstituito le rcliquie, impone una penitenza di 
sene quaresime, A pone e acqua: peccmi e 
pe11ite11:e 11e/ Medioel'o, a cura di G. PICASSO 
-G. P!ANA-G. MOlTA, Novara 1986, p. 77. 
S6 A. GAMBACORTA, Culto e pel/egri11aggi 
a Sa11 Nicola di Bari fino al/a prima crociata, 
in Pellegri11aggi e culto dei smui in Europa, pp. 
485-502. 
S7 E. DUPRÉ THESEIDER, La "gm11de rapi-
110 dei co1pi sa111i" nell' fwlia al tempo di 
011011e /, in Festschrift Percy Emst Schramm, 
1, Wiesbnden 1964, pp. 420-432; B. DE GAIF
FIER, Saillls et lége11diers de l 'Ombrie, in 
Ricerc:he rnlf 'Umbria wrdoantica e preroma11i
ca, Ani del 11 Convegno di studi umbri, Gubbio 
24-28 maggio 1964, Perugia 1965, pp. 248-
250. Spazia sulla vendita e sul funo delle reli
quie, nonché sulle false reliquie J. SUMP
TION, Mo11aci, samuari, pellegri11i, pp. 38-49. 
SS Sulle reliquie vedi la bibliografia in 
Agiagrafia aftomedieva/e, a cura di S. 
BOESCH CAJANO, Bologna 1976, pp. 28 1-
285; N. HERMANN-MASCARD, Les reliques 
des sai111s. Formation coutumiere d'w1 droit, 
(Société d'histoire du droit, Collection d' hi stoi 
re institulionnelle et sociale, 6), Paris 1975. 
S9 L'invi to a pellegrinare e tipico della spiri
tualit~ dell'uomo del Medioevo, ma il pellegri
naggio di mnssa ai grandi santuari della cristia
nit~ ~ un fenomeno che si registra a panire dal 

seco) . Le nostre informazioni fino al secolo 
11 sono assai !acuno e, cfr. E. D. LABANDE, 

Éleméms d'1111e enqué1e sur les co11ditio11s de 
déplace111e111 du peleri11 a1Lr X-XI siecles, in 
Pel/egri1111ggi e culto dei sa111i in E11rop11 , pp. 
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naggio che da fenomeno elitario era divenuto di massa59 : 

ormai erano moltitudini i fedeli che, da solio in carovana, sot

toponendosi per giorni o per settimane, alla rude penitenza del 

cammino, a digiuni prolungati e a p1ivazioni d'ogni genere, 

prima di giungere alla meta prescelta, passavano da un san

tuario all'altro, la maggior parte oculatamente disposti lungo 

le grandi vie del pellegrinaggio che portavano ai santuari piu 

frequentati: la via, o meglio le vie jacopee; quella jerosolimi

tana; la via romea e la via dell' Angelo60. 

2 - 1 PELLEGRINI, MODERNI MARTYRES CHRISTI 

Da tempo, grazie anche all'influenza della spiritualita del 

monachesimo celtico-irlandese, il testimone della fede era 

passato dal santo eremita, emblema del martirio incruento, ai 

pellegrini -ererniti o semplici laici- riscoperti dalla pieta popo

lare come i moderni martiri di Cristo61 . Valga l' esempio di S. 

Maria dei Martiri a Molfetta. Una pergamena della cattedrale 

di Molfetta, dopo la data cronica, marzo 1162, reca la seguen

te data topica: "foras, (cioe fuori citta) in loco Carnare, ubi 

corpora peregrinorum, martirum Christi, requiescunt"62. Quel 

sito era dunque un cirnitero extra moenia, dove erano stati 

sepolti dei pellegrini, definiti martires Christi. La scelta era 

caduta su di un tem~no dell' episcopio (nos tri episcopii) e 

lungo una strada battuta dai pellegrini diretti al Gargano o a S. 

Nicola di Bari63. Quivi, prosegue il documento, Urso, vesco

vo di Ruvo, su richiesta dell'arcidiacono Rogerio e alla pre

senza delle tre dignita del capitolo della cattedrale, di nume

rosi chierici e laici -assente tuttavia l' ordinario del luogo

beneclisse quel te1Teno dove si stava per edificare una chiesa 

"in honorem virginis Marie et sanctorum martirum": un cirni

tero lungo una delle rnille strade del pellegrinaggio, che da 

luogo di transito diviene meta64. Di questo santuario, dedica-
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to alla Vergine e ai Martiri, titolo che rimanda alla dedicazio

ne del Pantheon fatta da Bonifacio IV, ben presto si oblitero 

l' origine65. Pur riman en do il legame con il pellegrinaggio, il 

sacello assunse l'appellativo di S. Maria dei Martiri66, mentre 

il racconto di fondazione del santuario fece del luogo una 

chiesa cemeteriale di crociati e, insieme a s. Corrado il Guelfo 

-un santo locale, venerato come monaco pellegrino- in un pro

sieguo di tempo, S. Maria dei Martiri fu assunta come patro

na della citta e della diocesi: due patronati in linea con la ten

denza, allora diffusa in area mediterranea, di esaltare i nume

rosi pellegrini che popolavano le strade dirette ai grandi san

tuari della cristianita67. 

Variegate le ragioni di questa mobilitazione generale. Le reli

quie per l 'uomo del medioevo attualizzavano la presenza di 

Dio e assolvevano alla funzione di compiere i rniracoli ; v'era 

inoltre la convinzione che lo sforzo compiuto in onore di Dio, 

o dei suoi santi, obbligasse in un certo senso la potenza divina 

a manifes tarsi68 . Quando poi alla stagione del contatto, legato 

Roma, S. Prassede, lastra tombale dell o speziale Giovanni Montopoli in abito di pell egrino. 
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95- 111 . Eloquen1e e lo schema proposto da É. 
DELARUELLE, Dévotion populaire , in Lo 
piété populaire au Moyen Age, p. 148. Durante 
il secolo X, l'eta di ferro del papato, proprio 
quando il trono di Pietro troppo spesso ven iva 
conteso e conquisiato con le stesse ani con cui 
si contestavano e conquis1avano impero, regni 
e feud i, andava di moda soprauuuo il pellegri
naggio alle tombe degli Apostoli. Nel secolo 
successivo, caraneri zzato dall a ri forma grego
riana, che compono una ri forma del clero e una 
riabilitazione del sacerdozio e durame il quale 
il popolo cristiano comincio a emergere le111a
men1e, acquisiando, a poco a poco, co ·cien za di 
sé, Gerusa lemme fu la meta preferiia dei gran
di pellegrinaggi. Siamo ormai nell 'epoca dell a 
visione quando si cominciano a privi legiare 
alcuni aspeu i esteriori, come vedere, toccare, 
pregare, cantare; appendere gli ex voto, quali 
teste, braccia, gambe, picdi, cuori, di cera o 
d'argento: oggeni di cruda eloquenza espressi
va. Nel riprendere la via del ritorno i pellegrini 
ricevevano le patenti -lcnere tcstimoniali del 
loro pell egri naggio- le quali, durante il ritorno, 
servivano per onenere speciali suss idi da isti tu
zioni a cío depu tate e, da ult imo, da mostrate a 
chi eventualmente aveva imposto o commissio
nato quel pellegrinaggio, É. VAN CAUWEN
BERGH, Les pe/erinages e.1p imoires et judi
ciaires, p. l 52s. 
60 Vasta la leneratura su lle vie dei pellegrinag
gi, per un primo approccio su quelle direne ai 
grandi santuari della cristianilñ occideniale, R. 
OURSEL, Le strade del Medioel'O, arle e.figu
re del pellegrinaggio a Co111pos1ella , trad. i1., 
Mi lano 1982; Id., Lo 1•ia /auea, i luoghi, la viw 
la Jede, dei pellegrini di Co111pos1el/a, Milano 
1985 {che e una slll penda rievocazione del V 
libro del Codex Calix1i11us, la Guida del pelle
gri11a di Santiago); P. G. CAUCCI VON SAU
KEN, /1 cammino iw liano a Co111pos1el/a, /1 
pellegrinaggio a Sa111iago di Compostel/a e 
l 'lw lia, Universi ta degli Studi di Perugia 1984; 
Medioevo in Cammino: /'Europa dei pel/egrini, 
Atti del Convegno iniern. di studi, Ona San 
Giulio 2-5 senembre 1987, Orta San Giulio 
1989; L'an e negli A1111i Sa111i, Roma 1300-1875, 
Roma 1985; R. STOPAN I, Le grandi vie di 
pellegrinaggio del Medioel'o. Le strade per 
Roma, Firenze 1986; Id. La via Francigena, una 
strada europea nel/ 'lw lia del Medioevo, 
Firenze 1996. Per una ra%egna degl i studi in 
area tedesca, K. HERBERS, G/i studi iacopei 
pubblica1i in li11g11a tedesca negli u/1i111i dieci 
wmi, in La ·peregri11atio sw diorum ' iacopea in 
Europa nel/ 'u/1i1110 dece1111io. Per una mappa 
della cultura iacopea: 1111 bilancio sui principa
li comribwi di studio e su/le auivi((i colla1era/i, 
At ti del Convegno internazionale di studio, 
Pistoia - Ahopascio, 23-25 senembre 1994, a 
cura di L. GA i, Pistoia 1997, pp. 161 -182, ibi
dem, J65s. 
61 Sui vari aspelli del pellegrinaggio e del rela
ti vo dirino fra XI e XII secolo, E. R. LABAN-
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DE, Rechercl1es sur les pNerins dans f'Europe 
des Xle111e et X/leme siec/e, in ··cahiers de civi
lisa1ion médicvale", 1, 1958; L. CARLEN, 
Walfahrr 11ml Reclu i111 Abend/mul (Frciburger 
Vcriiffcn1lichungcn aus dem Gebiete von 
Kirchc une! Staai, Band 23), Freiburg, Schwciz: 
UniversitUtsvcrlag 1987. 
62 L. M. DE PALMA, ll1 pe1;~a111en11 phi ami
ca del fondo del capirolo carredrall' 
ne/l'A1d1frio diocesano di Molferra, Allí del 
Convegno di studio su '·Momenti di storia mol 
fcttesc", Molfe11a 11 - 12 se 11 embre 1982. 
(=Socic1, di S1oria pa1ria per la Puglia. 
Convcgn i, XV II I), Bari 1987, pp. 5-2 1, ibidc111 
19. 
63 L. M. DE PALMA. San Corrado il Gue/jii. 
i111/agine srorico agiograjica, Molfeita 1996, p. 
103 (qui vi anche l'esa11a lettura di Marrirn111 
X.Ji). 
6-t "Nostcr ant is1es nbscns extra regnum erat''. 
il veseovo Riccardo ( 11 55- 11 62) era fuori sede 
in quanto nvcndo aderito all'ercsia 01taviana. 
era ni segui to dcll'antipapa, L. M. DE PALMA. 
! .. a pu11m11ena pi1i 1111rirn, pp. l 3s .. 19. 
65 l..n dcdicnzione fn11a /J. Mariae ti~ 

Maniri/111.1", titolo giunto fino ni nostri giomi 
ri11rnnd11 n duc chicse romane, a S. Marin 
Mnggion: e ni Pnnthcon: nclla prima, stan1c la 
dcdicn dc11ata da Sisto 111 (432-440), i martiri 
rupprcscn1n 1i nclla nnvata ccn trale (ora scom
parsn) offrivano alla Vcrginc le proprie corone 
in scgno di riconoscenza a colci che li aveva 
~os1cnuti durante le prove (H. DUMANOIR, 
Maria, Erndes s11r la s. Vierge, París 7 voll 
1949 1964. IV, p. 3 1; altro escmpio nei mosni
ci di S. Apc llinare Nuovo a Ravenna del VI 
scc.): il Pantheon da Bonifacio IV (608- 15) 
trasformoto in Chiesa fu dedicato alla Beata 
Verginc e a lutti i martiri, associando quella a 
questi, Li/Jer Pomijica/is (ed. Duchesne), 1, pp. 
110c317. 
66 11 racconto appare la prima vol ta ne! Bovio, 
un erudito del sec. XVII divenuio vcscovo di 
Molfe11a, il quale narra come. subito dopo la 
prima crociata, Ruggero, llglio di Roberto il 
Guiscardo, fece costruire, a un miglio a Nord di 
Molfclla, due ospi tali con relativi cimiteri a ser
vizio clci pcllegrini direui in Terrasanta. La 
venerazione, sorta attorno a qucste reliquie, 
avrebbc spinto il re Gugliemo ·¡¡ Malo' a eri
gervi ne! 1160 il santuario della Maclonna clei 
Martiri, G. A. BOVIO, Brere hisroria della ori
gine, fo11darione e 111iracoli della de1 ·ora chiesa 
de S. M11ri11 de· Marreri di Molje//a, Napoli 
1635. M. l. DE SANTIS, N1101'i s111di su Sama 
Maria dl'i Nlarriri e su/la fiera di Molfe//a, in 
"Luce e Vita, Documentazione'', Moll'etta 
1995. fa.,c. l. pp. 319-37'.!. Su! Bovio, carmcli
iano. teologo e vcscovo di Mol fctta ( + 1622), si 
veda la voce redatta da G. DE CARO, ne! 
Di-ionario hiograjico degli irali1111i, XI 1, Roma 
1971. pp. 556-559. 
67 lncerto quando il santuario entro a far parte 
del circuito dci luoghi santi da visitare pcr chi 
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appunto al culto delle reliquie, subentro quella della v1s10ne 

per cui si andava al santuario non piu per chiedere la grazia, 

ma per ringraziare e contemplare, il culto delle reliquie dei 

martiri e dei confessori entro in crisi a vantaggio del culto della 

Compostella, Portico della gloria, S. Ciacomo patrono dei pcllcgrini (M" ~l a tt eo, 1168/ 11 88). 
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Madonna, spesso associata alla sofferenza redentrice di Cristo 

e pertanto riconosciuta dall a pieta popolare come partecipe dei 

dolori , de11e ansie, delle speranze e della tragedia di una 

madre69. Soprattutto a segui to della peste nera, dopo un tenta-
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percorreva la via del! ' Angel o; come 1ale lo 
ritrovo, nelr l 1alia centrale -in area umbra- in 
un tes tamento de11a10 da ceno Pace di Andrea 
Nacche di Spello i l 30 novembre 1447; .. item 
rel iqu it quod* mictatur unus homo qui vadat et 
visite! ecc lesias infrascriptas, videlicet: S. 
Angeli de M onte Gargano, S. M arie de 
Mani ribus, S. Nicolai de Bari, S. M arie de 
Monte Yirgine, Sanctorum apostolorum Petri 
et Pauli et ecc lesias aliorum sanctorum de 
Urbe pro anima dicti testatoris et suorum mor
tuorum et detur dicto homini (cioi!, al pel/egri-
110 vicario), de prctio recepto, compe tens sa la
ri um•·, Spello, Archivio No1ari le, Matteo Li ll i 
Pucciarello ( 1396-48), c. 166. 
68 Quanto al miracolo, R. MANSELLI , /1 
soprw111anm1/e e la religio11e popo/are 11e/ 
Medio Ero, Roma 1985, pp. 34-38, fa notare 
che, mentre nell ' alto Medioevo il santo fu con
siderato polivalente, a mano a mano che si pro
cede ne! basso Medio Evo ci si 1rova di fronte 
ad un processo che egli definisce "'di spec ializ
zazione" : si lende cioc a collegare un santo -o 
un'immagine- ad un determinato tipo di in1er
ven10 presso Dio, in aiuto del fcdele. Per una 
bibl iograf"ia su! miracolo, Agiog rafi11 
A/w111edioe\"fl/e, a cura di S. BOESCH GAJA
NO, Bologna 1976, pp. 285-289, da aggiorn a
re con Ead ., La 1ipo/ogia dei 111imcoli ne// 'a
giogmjia a/10111ediel'llle. qua/che rijlessione, 
in "'Schede Medievali", 5 (Luglio-d icembre 
1983), pp. 303-3 12. Sul ruolo dei miracoli 
nella vita spi ri tuale dell'uomo del medioevo, 
A. YAUCH EZ, La spiri11111 /iui del/ 'Occitle111e 
111edioev11/e, secoli VIII-XI/ , Mi lano 1978, p. 
164s, inoltre R. BROOKE, C. BROOKE, LL1 
re/igione popo/are ne// ' Europa 111ediel'llle 
( 1100-1300), Bologna 1989, p. 40s. 
69 R. MANSELLI , /1 soprawu111.mile e la re/i
gione popo/are ne/ Medio Evo, Roma 1985, p. 
43; G. BESUTfl, Sa11111ari, in N11ol'O tli:ion11-
rio di 111ariologia, Cinesello Balsamo 1986, p. 
1263. 
70 F. CARDINI, Una 111101·0 fome s11/la pesie 
del 13./8 ad Avignone, Firen:e, Siena: il cu/w 
di s. Sebas1iano e Filippo del/ 'A 111el/11, in 
·'Bullett ino senese di storia patria" LXXXII
LXXX III ( 1975-76), pp. 372-384. 
71 Manca un quadro d' insieme, per un primo 
approccio e relativamente all ' ltalia, G. M . 
BESUTfl , Saggio di ricaca sul/ 'origine dei 
sw111.111ri 111ariani d 'lwli11, in De cu/111111 11riano 
s11ec11 /is VI-X/, Roma Pont. Academi a Mari ana 
lnternati onalis 1972, V, pp. 275-305. M. M. 
PEDICO, LL1 \ler:;ine Maria ne/la pie1tl popo
/are, Roma 1993 , p. 127- 140; E.M. BEDONT, 
Ruo/o del sa11111ario mariano in lwlia, in 
""Theotokos" I ( 1993/1) 233-245. J. SUMP
TION, Monaci, sw111wri pel/egri11i, p. 206, 
dove pero si l imita a registrare che .. il XV 
secolo vide anche un notevole aumen10 nume
rico di santuari, e i nuovi erano quasi tulli nelle 
mani del clero secolare". 
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72 Sull 'ospi talita, per un quadro d' insieme, H. 
C. PEYER, Viaggiare ne/ Medioevo, dal/ 'ospi
ta/ita al/a locanda, Bari 1990, p. l 25s e pas
sim. Sul problema delle indulgenze, N. PAU
LUS, Geschichte des Ablasses im Mi11e/a/1er 
vom Urspnmg bis zur Mil/e des 14. 
Jahrhwulerts, 1-11 , Paderbom 1922- 1923; H. 
DELEHAYE, l es /el/res d'indulgence col/ec
tives, Bruxelles 1928. Sulla politica delle 
indulgenze 'ad instar' o sos1i1u1ive e sulla loro 
ripercussione nell a pratica del pellegrinaggio, 
B. GU ILLEMAIN, l es papes d'Avignon, les 
indulgences et les pelerinages, in le peleri11a
ge (Cnhiers de Fnnjeaux, 15), pp. 257-268; J. 
SUMPTION, Monaci, samuari, pp. 179- 184; 
206; 364-379. 
73 P. ALPHANDRÉRY - A. DUPRONT, la 
cristia11itii e / 'idea di crociata, Bologna 1974. 
74 Sul giubi leo di Bonifacio VIII , na10 da un 
impulso spon1nneo e immeclia10 dell 'anima 
popolare, A. FRUGONI, /1 giubileo di 
8011ifacio VIII , in "Bulleuino dell' lsli 1uto 

1orico I1n li nno per il Medio Evo e Archivio 
Murn1orinno" 62 ( 1950), pp. 1- 103; R. 
MORGHEN, Medioevo cristiano, Bari 1968, 
pp. 265-282; R. MANS EL LI , Am a/do da 
Villrmow1 e i popi del s110 lempo tra religio11e 
e politica, in "S1 ucli romnni" 7 (1959), pp. 14 1-
16 1. ibid. 148- 15 1; M. MACCARRONE, 
l'i11dulge11:a del giubi/eo del 1300 e la basili
ca di Sa11 Pie/ro. in Roma anno 1300, Roma 
1983, pp. 73 1-752 (ora in Id., Romana 
Ecdesia Cmhedra Petri, pp. 11 57-1206). 
75 É. DELARUELLE, Dévotion populaire et 
hérésie a11 Moye11 Age, in Ll1 piété populaire , 
pp. 195-203, ibid. 152; inoltre, R. MANSE
LLI. // soprmmlllurale, pp. 57-74. 
76 Oltre al bastone o bordone (baculus, 
burdo), nodoso, alto e ricurvo in cima -duplice 
la sua funzione: serviva per difendersi in caso 
d'a tt acco, e da punto di appoggio per attraver
sare i tratti diffic ili ; in cammino veni va porta
to sulle spalle, e in caso di sosta serviva da 
appoggio- e alla bisaccia o scarzella (pera, 
scarcella) -una borsa pendente da una tracolla 
sopra la schiavina dove riporre denaro (ma 
veniva nnscosto anche nella tracolla), medici
nali e piccole cose, come "ago e refe"- faceva
no inoltre parte dell'abbigliamento del pelle
grino, di eta medievale: il cappello di fe ltro 
(galenim), a larghe tese per difendersi dal sole 
(specie nei secc. XIII -XIV), o con la fa lda rim
bocca1a; il soggolo, una 1eln che inqundrava il 
viso e scendeva su lle spalle; la schiavi11a, un 
mantello di panno grosso, con cappuccio e 
maniche ampie, o la pellegrina, mantello corto 
con un cappuccio ricoprente la 1esta e il eolio; 
la zuccn per portare acqua, vedi DU CANGE, 
Glossarium mediae et i11ji111ae /ati11itatis, alle 
voci : pera, scarcella, burdo, burdo11arii, bur
dones; C. CECCHETELLI, la vita di Roma 
ne/ Medio El'o, 112 , le arti 111i11ori e il coslll
me. Roma 1960, pp. 1202-1204. Mentre sul 
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tivo di ripresa del culto delle reliquie, -emblematica la ricerca 

delle reliquie di s. Sebastiano70- ci fu uno sviluppo della devo

zione mariana divenuto impressionante nel secolo XV71 . Nel 

frattempo, gia dal secolo XIV, la stragrande maggioranza dei 

santuari aveva corninciato a dipendere dalle indulgenze papa

li : il che favor! la nascita di nuovi santuari, quasi tutti nelle 

mani del clero secolare, mentre molti dei vecchi santuari, retti 

da monaci o da canonici regolari corninciarono a decadere72. 

Resistettero i luoghi piu lontani, quelli di frontiera come S. 

Giacomo di Compostella, S. Michele del Gargano, S. Nicola di 

Bari e soprattutto Gerusalemme73 e Roma che, dopo l'anno 

Santo indetto da Bonifacio VID, torno ad essere una meta di 

prima grandezza74. 

3 - I SANTI PATRONI DELLE VIE DEL PELLEGRI

NAGGIO 

Ieri come oggi, mettersi in viaggio, quando questo duri setti

mane o mesi, e sempre un'impresa, vieppiu quando sisa che 

le strade sono insicure e malattie enderniche sono in agguato. 

11 pellegrino, durante l' iter cultuale che, di stazione in stazio

ne, lo conduce alla meta finale dove finalmente puo contem

plare e dialogare con il suo intercessore, di per sé e un solita

rio, uno straniero, ma al termine del suo vagabondare da un 

santuario all' altro, tomato alla dimora abituale d'un tempo, 

prende coscienza che la dura ascesi del pellegrinaggio, cui si 

era sottoposto, ha fatto di lui una persona diversa: sa di appar

tenere alla societas peregrinorum75 . Si tratta di uno status che 

fa del pellegrino laico un sernireligioso: molti ex pellegrini 

intesero cosl prolungare nel tempo la spiritualita vissuta 

durante il pellegrinaggio. Su questa spiritualita del pellegrino 

le fonti dirette sono particolarmente avare di notizie. 

Suppliscono testimonianze iconografiche e materiali . 
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\ i~so (i\ lan•rala ), Colkgiula, Pl'lkgrin.aggio \icario a S. Giacomo di Composklla d<J parle di duc 
npostolcti di Visso, 13. Meo e 13. Nicola (Pittore marchigiano, sec. XV). 

Come ogni societas medievale, anche i pellegrini avevano il 

loro distintivo: l'insegna del pellegrinaggio, della quale si fre

giavano in vita e con la quale alcuni amavano anche farsi sep

pellire 76. Di notevole interesse, non tanto dal punto di vista 

iconografico o del costume, quanto della storia della pieta, e 
la lastra tombale posta nella navata destra della chiesa di S. 
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vestito si appuntavano le insegne del pellegri
naggio, cioe medaglie, in genere fissa1e sul 
cappello o sulla pellegrina, come la conchigl ia 
di San Giacomo, insegna del pellegrinaggio sia 
di Compos1el la, sia di Mont-Saint-Michel, o la 
croce, o altro, che potevano essere di legno, di 
metallo, di pietra, di stoffa o di altra ma1eria. 
L' insegna dei pellegrinaggi ai santuari mariani 
di norma era un 'immagine della Vergine, tale 
l'insegna del santuario di Puy, R. GOUNOT, 
Les emeignes de pe/eri11age de la Vierge d11 
P11y du XIII e er XIV e siec/es, in Le peleri11a
ge (Cahiers de Fanjeaux 15), Toulouse 1980, 
pp. 93-95; tale 1' inscgna lauretana (c i sono 
pervenute quelle con l'immagine della San ta 
Casa cfr. LUCA DA MONTERADO, Sroria 
del rn /10 e del pellegri11aggio a Lorero ( sec. 
XIV-XV), Lorcto 1979; C. BERTELLI - F. 
GRIMALDI, Oggeui del'o:iona/i amichi rin-
1·enwi ne/la sama Casa di Lorero, in .. Studia 
picena" 36, 1968, pp. 106-108; F. GRIMAL
DI , Aspeui devo:iona/i, pdlegrini e l'iaggiaro
ri a Lorero nei secoli XIV-XX, in /1 sacel/o 
della Sama Casa, Loreto 199 1, pp. 223-359). 
77 J. QU ICHERAT, Une ro111/Je piare da 11s / 'rJ
g/ise de mi111e-Praxede a Ro111e, in " Rev ue 
Archeologique" n. s. 38 ( 1879)/2, pp. 129- 138. 
Altre rappresentazioni del sec. X IV si hanno in 
una lapide in S. Lorenzo in Damaso -sono raf
figurati in rilievo due pe llegrini (+ 1383), 
hanno cappello a larghe tese, una schiavi na 
ben modell ata sui fianch i, scarpe e ba.qone con 
pomo ben tomito- e a Sutri in un affresco di S. 
Mari a del parto, do ve son o rappresentati pelle
grini -fra cui una donna che si distingue per 
avere una pezzuola su! capo- mentre salgono 
la montagna del Gargano: gli uomini hanno un 
cappello a larghe tese e indossano una schiavi
na. Tra gli ultimi interventi su questo impor
tante affresco, G. OTRANTO, Riflessi del 
cu/ro di S. Michele del Cargano a Surri in 
epoca 111ediel'a/e, in AA. VV., /1 pa/eocrisriw10 
ne/la T11scia, Roma 1984, pp. 43-6; P. BELLI 
D'ELIA, /1 roro, la 111onragna, il 1·esco1·0. 
Co11sidera:io11i m 1111 rema ico11ografico, in 
C11/10 e insedia111e111i 111icae/ici 11el/'lra/ia 
meridionale fra 111rda w11ichi1ti e Medioe1•0, 
Alli del Convegno, Monte San· Angelo 18-21 
novembre 199 1, a cura di C. CARLETTI, G. 
OTRANTO, Bari 1994, pp. 575-6 18, ibidem 
584s. Mentre a S. Maria Novella a Firenze, 
nell 'affresco sulla Chiesa militante e trionfan
te viene raffigura to un pe llegrino il cui cappe
llo e adorno di trc insegne: della Veronica 
(=Roma) di S. Giacomo (conchiglia) e di 
Gerusalemme (palma), cfr. P. BARGELLINI, / 
chiosrri di S. Maria Nol'ella e il cappel/one 
degli Spagnoli, Firenze 1954, p. 32. Per la 
Francia si veda l'esempio del Giudizio univer
sale, nella catledrale di Au tun, dove sono raffi
gurali due pellegrini, uno con l 'insegna di 
Compostella, l'altro di Gcrusalemme, E. 
M aLE, L'an religieux du XII e sii!cle en 
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France. Études s11r les origines de /'icono
graphie du Moyen iige, París 1922, p. 245. 
A ltre indicnzioni , l. FROSSARD, J. SOLA
NE, Représentation des piJ/erines et pelegri11.1· 
en C/wmpagne, ti la fin du Moye11-Age, in 
Medioel'O in ct1111111ii10, pp. 409, dove pero l 'n1-
1enzionc e riservaia a same che hanno compiu-
10 -o si r i1ennc che avessero compiu10- uno o 
pi u pcllegrinaggi (s. Bona di Pisa, s. Brigida di 
Svezia, s. Paoln nobi le romana, s. Savina mar
cire di Sa inc-Germain-lcs-Troycs , s. Si ra man i
rizzaia a Rilly). 

78 Nél 111ondo pagano c iascuna azione quo1i
di nna assumeva. a11raverso il nome ricos1rui 10 
di una divinicll, un involucro pro1e11ivo: cosl al 
mnngiare sovrin1endeva Educa, al parlare 
Fa/wli1111s, al dorm ire C1111ina. S. Paolo ricor
da ai crbciani di agirc sc111pre e comunque nel 
nomc del Signorc (Col 3, 17) e la lc11era agli 
Ebrei ricorda che in ciclo nbbiamo l tll l i un 
grunde e unico in1ercessorc Cristo Ges(1 (Hebr 
4, 14s). Ben pres10 pero i ra i fedeli ebbe ini zio 
i l culto dci maniri e dei sa111 i che ebbe la sua 
dclini1i vn npprovnzionc al conci l io di Nicea 11 
che vicie nci snn1i modclli di co111pon a111cn10 
cJis1i 11 11 u e ne riconobbc i l rnolo di in1crcesso
rc. Solo che in e 1~ mcdicvalc ci f'u rono dcllc 
con1nmina¿ioni , fin o ad a11ribuire ni sa n1 i 
i n1crccssori pOlcrc anche sugli clc111cn1i na1u
ru li, rn l i i sun1i 1e111pcs1ari che avevano i l priv i
leg io di po1cr susc i1are o placare le 1cmpes1c R. 

M ANSELLI , /1 so¡Hanna111mle e la religione 
popo/are ne/ M1•tlio El'(), Roma 1985. pp. 25 e 
34: Id., Gregario VII di f ronte al paganesimo 
nordico: la leuera a Haakon, re di Dw1i111arca 
( Re11. VII, 2 1 ), in ''Rivisia di S1oria della 
Chiesn in llal ia" 28 ( 1974), pp. 127- 132, ibí
dem 128s. 

79 11 decre10 sulla in1ercessione dei sa111 i fu 
approva10 e deli ni co come dogma, nella V II 
sess ione del Conci l io Niceno 11 (787), 
Cond liorum Oecumenicorum Decreta, a cura 
di G. A LBERIGO, G. L. DOSSETII, P. P. 
JOANNOU, C. LEONARDI, P. PRODI, con
su lenzn di H. Jcdin, ed. bilingue, Bologna 
199 1, p. 13 1 s; mcncre i fondamenci Ieolog ici e 
scri 11ura li erano scaci a111piamence esposti fra il 
726 e i l 730 da s. GIOVA NN I DAMA SCENO, 
Difesa dt•lle i111111agi11i sacre, a cura di V. 
FAZZO. Cini\ Nuova, Roma 1983 (Collana di 
Tes1i Pacriscic i. 36); inoltre, ld .,Dejide orwdo
xa, IV. 15; PG 94, 11 64- 11 68. 

80 J. CHALON, Fé1ic/1es, ida/es et 1111111/el/es, 
l . Namur, Chalon s. d. (ma 192 1 ), pp. 32, 57s, 
154. Per i san ci gunri1ori degli animali, M. 

M AMM ERICKX. La s11pers1i1ion en 111édeci-
11e l'étérinaire et sa sun fra nce en \Va//011ie, in 
út medfrine pop11/11ire en \\~1//011ie, pp. 68-8 1-
• sp. 7--73; J. M . SALM A NN, 11 san/O e le 
mppresenlldoni della smuiul. Prob/emi di 
merotlo, in "Qunderni storici" X LI (Religioni 

dcllc cla,,i popolari) 1979, pp. 584-602; G. B. 
BRONZIN I, Sami tm111u1111rghi e 1wn1111111rgia 
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Rill l't'lll llU!lllO tlel cm¡w tlef /.Jel/egrino . . HJlllll/ l!l'.\O tla/jlmgo c/e//"a /'111 ·iu11e, la ¡w si:ione dl'I c¡uale e iluli · 

cma da/ bvrdvne j ioriw, sccondo riq uadro dcgli affrcschi di ignoto piltorc del scc. XV, particola rc, 
chicsa di S. Pellcgrino. 

Prassede in Roma, e assegnata al sec. XIII77. La lastra raffi

gura Giovanni da Montopoli, in Toscana, di professione spe

ziale, in abiti da peUegrino: barbuto e capelluto, come richie

deva la prassi, con cappeUo a larghe tese su cui e appuntata 
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una conchiglia -insegna che e ripetuta sulla scarzella- indossa 

una tunica e, al di sopra, la schiavina. Lungo la lastra (cm. 178 

x 72) corre la scritta "Istud est sepulcr/u(m) Ioh(ann)is Montis 

Opuli speciarii: q(uod) vos estis ego / fui, q(uod) su(m) vos 

erit/is . Oretis pro me peccatore, agite penitentiam". Si tratta di 

un atto di fedelta alla societas peregrinorum per cui i pelle

grini, sul modello degli ascritti ai terz' ordini, disponevano per 

testamento di essere sepolti con l' abito di religione. 

Come tutte le altre societates medievali, anche la societas 

peregrinorum ebbe i suoi patroni78. 1 Concilio di Nicea II, che 

vide nei santi modelli di comportamento cristiano e ne rico

nobbe il ruolo di intercessore, ufficialmente riconobbe il con

cetto cristiano di patrono; da allora ci fu un proliferare di 

patroni79• Ma la maggior parte dei santi assursero a patroni 

perla malattia, come perla salute, per aver acquisito in terra 

titoli speciali per curarla o prevenirla; o per analogía tra il 

nome della malattia e quello del santo, per cui si ebbe in tutta 

l'Europa cristiana una casistica varia ed estesa, imperniata 

sulla sacralita del nome80. 

Sufficientemente studiati i nessi devozionali e nominali tra 

malattie e santi81. Recente e invece la riscoperta dei santi 

patroni del pellegrinaggio, una piccola schiera di intercessori : 

alcuni, noti a tutta la cristianita occidentale, come s. Alessio, 

s. Erigida di Svezia, s. Cristoforo, s. Francesco Saverio, s. 

Giacomo, s. Raffaele, s. Rocco; altri, legati a una nazione o a 

una regione, come Benedetto Labre; Colmano di Stokereau; 

Enrico di Ebrantshausen; Gertrude di Nivelles; Giudoco 

(Jodokus) in Piccardia; Marino, Vimio e Zimio chiamati m 

Germanía santi pellegrini (elenden Heiligen); Sebaldo di 

Norimberga82. Altri, infine, noti nello stretto abito di una con

tracta: pellegrini , senza nome, morti lungo le vie del pellegri

naggio, in onore dei quali furono erette chiese, cappelle e inti-
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del/ 'ex 1'010, in " Lares" LVI ( 11 90), n. 4, pp. 
493-54 1, ibidem 504s. 
81 A . PAZZINI, I sa111i ne/la sroria dellll 111edi-
ci1w, Roma 1937. 
82 Per un quadro d'insieme, P. J. GEARY, The 
Sllilll llllli rhe Shrine. 111e Pilgri111s 'Goal in rhe 
Mide/le Ages, in Wa/lfahrt ken111 keine 
Gren:en, pp. 265-273, sp. 267s. e le rela1i ve 
schede, Hei/ige Pilger - Pi/gerheilige, pp. 276-
290. Sulle ragioni sioriche del loro paironmo, 
per un primo approcc io, d'obbligo e il riman
do alla Bib/iotheca Sa11ctorw11 , ad voces. 
83 A Roma, nella cappe lla di Theodo10, dipin
ia al 1empo di papa Zaccaria (74 1-752), nelle 
siorie della Passione di S. Giuliua e del figl io
leuo Quirico, maniri a Tarso di Cilicia, sono 
effigimi i commiuenli Theodolo, in piedi, con 
un cero in ciascuna mano, che presema a 
Maria un fanciu llo, menire sua moglie presen
ta una fanciu llla; lo s1esso commiuenle com
pare nel quadro a sinistra dell"ingresso della 
navaia: e rappresen1a10 in ano di implorare la 
proiezione dei sanli Giuliua e Quirico, men1re 
il quadro di desira rappresema quauro san1i 
maniri, sopra i quali un'i scri zione dice che i 
loro nomi sono no1i al Signore "quorum nomi
na Deus sc i1", W. DE GRUNEISEN, S. Mllrie 
Antique, Le caracrere et le sryle des peintures 
du VI tw XIII siec:le, Roma Bre1schneider 
1911; E. TR EA, La bllsi/icll di S. Maria 
Antiqua, Milano 1937. 
84 "O Dei manyr, lu qui solus Chriswm 
Dominum pro ipsi us imagine paliendo el san
guinem effundendo imiia1us es( ... ) o egro1an-
1ium medice el varii generis morborum depul 
sor, o afflic1orum defensor, el mediis in fluc1i 
bus pericl i1 an1ium ponus lranqu illus: o paupe
rum administra1or el peregri11oru111 nwu¡uwn 
dejiciens consolatio; o dux erranlium, o fulci 
menwm onhodoxorum iam credenlium " , cosl 
S1efano,di acono della Chiesa di 
Cos1an1inopoli , che scri sse la Vita S. Steplwni 
iunioris 111011aci et 111arryris nell 'anno 808, PG 
100, 1067- 11 86, ibidem 11 83-6, inoltre BHG, 
11 , p. 253, n. 1666. 
85 J. CANTERA ORIVE, La batalla de 
Clavijo y aparición en ella de nuestro patrón 
Samiago, Vitoria 1944; CI. SÁNCEZ 
ALBORNOZ, La awentica /Jaral/a de C/arijo, 
in "Cuadernos de Hisl. de Esp.", IX ( 1948), 
pp. 94- 139; il miracolo si rinnovo all ' imerno 
della cauedrale di Compostell a, Hist. Sile11Se, 
ed. PÉREZ DE URBEL, Madrid 1959, p. 192 . 
86 Sulla predicazione di S. Gi acomo in 
Spagna, per un primo approceio, J. 
FERNÁNDEZ A LONSO, Giaco1110 il 
Maggiore, col. 364s. V 'e anche una ierofania 
in cui Giacomo appare vesti 10 da pellegrino e 
compare Ira i miracoli recensiti dalla legenda 
aurea, JACOPO DA VARAGINE, legge11d11 
aurea, trad. i ial. a cura di C. Lisi , Firenze 
1985, p. 419. 
87 Cleoía, uno dei due disccpoli di Emmaus, 
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ri volgendosi a Gesi1 gl i disse: ''Tu solus pere
gri1111s es in lerusalem, e1 non cognovis1i quae 
facia sun1 in i lla his diebus?", Le 24, 18. 
88 Su l monumen10, Rasefia hisu5rica del 
Pónica de la Gloria de la S. !\. M. l. Cmedral 
de Samiago, por D. B. C. F. A., San1iago 1970, 
ed. anasta tica La Coruña 1993, p. 15; S. 
MORALEJO ALVA REZ, Saim Jacques de 
Co111pos1el/e. Les ponails rerrouvés de la 
Cr11hedrale ro111a11e, in ''Les dossiers de l' ar
chéologie" 20 ( 1977), pp. 87- 103, sp. 1 OOs. 
89 Sull n iconogra fi a iacopea, R. PLÓTZ, 
/mago /Jeari lacobi. /Jeirriige :ur 
/konographie des hl. Jakobus Maior i111 
Not:l1111i11e/alre r, in Wallfahn ke 11111 keine 
Gre11 ze11, pp. 248-264, ibidcm 253s 
(111d111 11e11w peregri11oru111 er imer signa /Jeari 
Jaco/Ji: ei11e Ko111f1111i1u11io11 ). 
90 L. MA ILLET-GUY, Sa i111-A11roi11 e e1 
Mo111111aju11r au Co11cile de Bále 1./3./- 1./38, 

Va lcnce 1928; l. RUFFINO, Cm1011ici re •ola
,.¡ di sr1111 '!lgo.1·1i110 di sa111 '!l mo11io , di Vie1111e 
(Fm11cia), in D. 1. P. 11 , col!. 134- 14 1. 
9 1 Appcna duc cscmpi, per al1re1Jan1 i ospizi per 
pcll •grini, lu ngo s1rndc a l'or1 e ri schi o. S. 
B ·rnurclo di Mo111e Giove, sul valico del Gran 
S. Bcrn nrclo (2•169 111.): cos1rui10 intorno 
ull '800, come cremo alle dipendenze dell a 
hicsa 111onas1cro di S. Pietro di Monte Giove, 

pcr i l scrvizio dei pellcgrini, verso la meta del 
sccolo X I fu tr:L,formato in preposit ura e In 
fomigliu re ligiosa ricevclle i l ti lOlo di congre
gazione di canonici regolari, cfr. L. QUAG
BLIA. A. LOVEY, Ca11011ici regoillri della 
co11gregtrio11e ospiw liera del Gra11 S. 
/Jemardo. i n Ddonariu degli ls1i1t11i di 
Perfdo11e (= DIP). 11 ( 1973), col!. 89-97. 

imile la viccncla degli eremi ti di Arrouaise, un 
eremi taggio cos1rui10 nel sec. X I per cia re 
alloggio a pellegrin i e merca111 i che 1rnnsi1ava
no pcr lastrada che conduce va da Arras -la cilla 
pit1 ricca delle Finndre- a Péronne, allraversnn
do una foresta lllll 'ail ro che sicura. Gli eremiti 
di Arrouaise, nel 11 2 1, si ril'ormarono in 
Canonici regolari, dando vita a un ordi ne 
monastico di sirena osservanza, L. M ILIS, 
Ca11011ici regolari di Anvuaise, in OIP, 11 , 
col!. 63-70. 
92 A dare un grande impulso al pellegrinaggio 
jacopco furono i l vcscovo Compostell ano 
Diego Gelmírez ( 11 00- 1139/40) i l qunle ebbe 
l'nppoggi dei re di Spagnn e i l consenso dei 
papi munilici di privilegi, J. GUERR A, Ro111a
Sa111iago. La b11la "De11s 011111ipo1e11s", 
Santiago 1954; mentre J. FERNÁNDEZ 
ALONSO, Giacomo il Maggiore. aposwlo. 
sm110, in Bibliorheca Sc111crorum, VI ( 1965), 
colll. 363-388, ibidem. 372, clubitn che 
l 'Orcline cluniacense sin . lato il grande propul
sorc dci pcllcgrinaggi a Compostella. 
93 ul pcrsonaggio, ricordato nel Codice 
Cali~tin • A. MOIS N, Aiméri Picaud de 
Par1/ie11ay el le Líber Sa11c1i Jaco/Ji, i n 
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tolati passi , al pari dei caduti in guerra, militi ignoti -o meglio

martiri del pellegrinaggio, quorum nomina Deus scit83. 

L' elezione di tan ti patroni va letta nel contesto delle coordi

nate del pellegrinaggio e cioe: luogo della memoria -corpo 

santo, reliquia insigne, sito dell' apparizione- e fama dei mira

coli. Ma, allo stesso tempo, postula, per il Santo, esperienza 

di pellegrinaggio -messa sullo stesso piano della rnissione 

apostolica, o dell'azione rnissionaria- e garanzia di identita; 

per il santuario, una capacita menageriale esplicata dai rispet

tivi rettori, o affidata agli stessi ex-pellegrini, come nel caso 

dei devoti di S. Giacomo di Compostella. A sua volta il patro

nato fa del pellegrino uno degli eredi del genius del santo. 

Il primo, a quanto sembra, ad essere invocato quale peregri

norum defensor fu S. Stefano il Giovane, monaco-eremita di 

Monte S. Aussenzio, vittima della furia iconoclasta sotto 

Costantino Copronico (+766)84 . Lo segul, in occidente, l'a

postolo s. Giacomo. Fra le due jerofanie del!' Apostolo: quella 

in veste di matamoros, di cavaliere splendente -quale fu visto 

nella battaglia di Clavijo dell ' 84485- e quella in veste di pelle

grino, che dipende dalla leggenda di Giacomo pellegrino ed 

evangelizzatore della Spagna86- prevalse quest'ultima, facen

do di s. Giacomo il patrono dei pellegrini. Una delle piu anti

che raffigurazioni di Giacomo, esemplata sul modello di 

Cristo -il pellegrino per eccellenza87- e quella che appare a 

Compostella, nel Portico della Gloria, scultura eseguita tra il 

1168 e il 1188 da maestro Matteo: s. Giacomo vi appare sedu

to, alla maniera del Cristo in Maesta (Majestas), vestito con 

alba bianca e dorata , man tell o d' oro foderato di incarnato, 

sopraveste verde e oro, simile alla banda che gira attorno al 

bastone, a forma di Tau, cui e appoggiato, mentre sul rotulo 

corre la scritta, "Deus autem incrementum dedit in hac regio

ne" e nel capitello vi e rappresentata la Penisola lberica88 . 
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Dovranno tuttavia passare circa due secoli, prima che -per una 

singolare contaminazione- il Santo appaia, un po' ovunque 

nella cristianita occidentale, con gli attributi propri del pelle

grino89. 

4 - CONFRATERNITE LAICALI E PELLEGRINAGGIO 

Quando, nel secolo XI, si affermo il pellegrinaggio di massa, 

specie in funzione di santuari cittadini, sorsero nuovi ordini 

religiosi. Emblematico e il caso dell' istituto ospitaliero degli 

Antoniani di Vienne90. Mentre alcuni eremiti, custodi di ospi

zi per pellegrini, furono istituzionalizzati dando vita a una 

congregazione91 . Man mano che aumentava il flusso dei 

pellegrini i loro crescenti bisogni comportarono l 'esigenza di 

una accurata organizzazione stradale, assistenziale, giuridica 

e liturgica. Fece scuola Santiago di Compostella92. 

Ci si chiede se il Libro del pellegrino, composto nel momento 

della Reconquista ad opera di Alfonso I ( + 1134 ), il grande 

guerriero d' Aragona, nel fissare le tappe della via sacra, codi

fichi quanto onnai era di dominio comune, o se invece piani

fichi con esiti dai risvolti pastorali. Indubbiamente, gia prima 

che Aymericus (Aimery Picaud) -o altri93- scrivesse la Guida, 

i pellegrini di Compostella erano soliti visitare i santuari che 

incontravano lungo la strada; questo, del resto, da tempo acca

deva in Italia per chi compiva l' iter magnum, il pellegrinaggio 

che collegava Roma con il Gargano, la cosiddetta via 

dell' Angelo per cui erad' obbligo, prima di giungere alla meta, 

visitare una serie di santuari94. Mala genialita e l'ingegnosita 

di questo canonico sta nell' a ver approntato un manuale di 

catechesi per il pellegrino; la ha fatto collegando sapientemen

te fra loro santuari che, tramite le legende dei titolari -raccon

ti di fondazione, o anche vari messaggi iconografici- permet

tevano di far riflettere sui misteri della fede, sui sacramenti, 
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"B iblio1heq ue de l' École des Chartes" 143 
( 1985), pp. 5-52. Per K. HERBERS, Der 
Jakobusku/1 des 12. Jahrlu111der1s 1111tl der 
.. Liber Sa11c1i Jaco/J i", (H istorische 
Forschungen, 7) 1984 , il codice e opera di pii:t 
mani e i compilatori del Liber Sanc1i Jaco/Ji 
appartengono all ' ambiente dei canonici rego
lari e forse condivisero anche i principi e gli 
scopi degli ord ini militari . Dal punto di vis1a 
codicolog ico, fondamen1ale e Jo studio di M. 
C. DI AZ Y DI AZ, El Codice Ca /ix1i110 de la 
Ca1edral de Smuiago, con Ja colaboración de 
M. A . GA RCIA PIÑEIRO y Pil ar del ORO 
TRI GO, Santi ago de Compos1ela I 988. 
94 A. PETRUCCI, Aspelli de l cu/10 e del 
pellegrinaggio di S. Miche/e Arcangelo su/ 
Mo111e Garga 110, in Pel/egrinaggi e cu/10 dei 
sa111i in Europa, pp. 145- 180; A . GAMBA
CORTA , Cu/10 e pellegrinaggi a San Nico/a di 
Bari fi110 a/la prima crociaw, ivi, pp. 485-502. 
95 E.g. il santuario di S. Eu tropio perme11eva 
di med i tare sui misteri dcll ' Unita e Trini t11 di 
Dio e della Redenzione; quell i di s. Trofimo, S. 
Frontone e s. Giacomo, sul 1ema della Chicsa 
fondata sugli apos toli ; sull a di fesa clella fede 
fino al martiri o, quelli di S. Genes io, dei Ss. 
Facondo e Primiti vo, dei Ss. Tiberi o, Modesto 
e Fiorenzo, di S. Fede, S. Guglielmo, dei Ss. 
Compagni di Cario Magno; sul ruolo del ves
covo nell a Chiesa -padre dei poveri e di fenso
re dell 'ortocl ossia- quello di S. Martina di 
Tours e di S. Bario di Poitiers; su l sacramen to 
dell a peni tenza, quelli di S. Giovann i Ba ttista, 
S. Maria Maddalena e S. Leonardo nel 
Limos ino; sugli sta ti di per fezione, quelli di s. 
Ce ari o e di S. Isidoro; sul va lore del sacri ficio 
dell a Messa, quello di S. Evurzio; sulla pro
posta ecumenica, quello di S. Eutropio, nel cui 
vita si narra della comune matrice del le chiese 
di Roma, di Costantinopoli e di Caldea, nonos
tan te Ja diversita dei riti ; sul tema dell a piani 
ficazione dei pellegrinaggi, S. Domenico di 
Calzada ecc. Per la leltura dei singoli temi 
sono assai prez iose Je ind icazioni di J. V IE
LLI ARD, Le Cuide du ?e/erin de Sa i111-
Jacques de Co 111pos1el/e, Paris 1938. 
96 Cosl ad esempio, X. E. LÓPEZ PEREIRA, 
Guía medieval do peregrino, p. 20, che Ja defi
nisce una " solución enxeñosa, xa que os devo
tos dos santos eran solicitados por aqueles cen
tros de culto que estaban máis preto deles, e 
para non provocar discusións con eles, o que 
fai o au tor de guía é aconchegalos todos, reco
ñecéndolles tódas súas virtudes, pero colocán
doos en si tuación de dubordinación ó sepulcro 
do Apóstolo". 1 cammini iacopei, detti anche 
vie canoniche, sono stati ogge110 di particolare 
attenzione a parti re dal congresso del 1988 a 
Schney, organizzato dal Consiglio europeo e 
dalla "Deutsche Jakobusgesellschaft", cfr. K. 
HERBERS, G/i swdi iacopei pubb/ica1i i11 li11-
gua 1edesca negli 11/1i111i dieci wmi, p. 178s. 
97 F. CARDINI, S10ria di Cario Magno e di 



326 

Orlando , in Co111pos1el/a, Guida del pellegri
no, pp. 97- 11 3. 
98 Su! lema, d'obbligo e il rimando a l. 
VÁZQUEZ DE PARGA, J. M. LACARRA, J. 
UR ÍA, Las peregrinaciones a Sa111ia¡;o de 
Copos/e/a , M adrid 1948- 1949, 3 voll. , ri s1am
pa1i ne! 1992; vedi inohre J. VAN HERWA
ARDEN, Le pe/erinage ti Sai111-Jacques de 
Co111pos1el/e (Xi!111e m1 XVl/li!me siecle), in 
Sa111iago de Co111pos1ela. 1000 ans de pi!/eri
nage européen, Carnlogue d'exposi1ion, Grand 
1985. 
99 In halin la maggior parle degli ospizi dedi
cmi n S. Gincomo sano pos1i sulla l'iajiw11:ige-
11t1 (o lungo i suoi divenicoli ), via documen1a1a 
dalla le11ern1urn odeporica che In dice 1•em 
camino driuo (c fr. P. G. CAUCCI VON SAUC
KEN, /1 c11111111ino iwliano a Co111pos1el/a, 
Pcrugia 1983), mn anche dalla 1oponomas1ica 
(e. g. le via franccsche a11es1a1e per Assi si e 
lungo la dorsale appenninica). Alcune con
frn1erni1c nccogl ievano di prcfcrenza de1ermi
nmc c01cgorie di pellegrini. Cosl l'Ordine ospi
rn li 'ro di S. Gincomo -ordine che opero dal 
11 27 ni 1452 quondo da Pio 11 fu uni10 ni 
B •1lcmi1i - e le conf'rmcrni1e di S. Giocomo 
l 'uno e le 11 1Irc spcc iali zza1c nell 'ass is1cnza ni 
pcllcgrini dirc11i a ompos1ella e pcrsino ncll a 
monu1cnt ione de ll e sirnde, E. LAM BERT, 
Onlres el confréries dt111s / 'hisroire du pi!Jerina
/ie de 0111¡w.welle, in "Eludes médiévalcs", 1 
(Toulousc 1956), p. 142s; J. A. FERNANDEZ 
ARRUTY, Ho~1Jiw/es iwlianos en el camino de 
Sa111ia/io. in /1 pelle¡;rinaggio a S11111iago, pp. 
103- 107. Per l'Umbria ved i ora, A . M ELELLI, 
Memorias hisróricas, preseucias jTsicas y 1es1i-
111onios IOponfmicos ligados a la pereliriuación 
y al c1i110 de Swuiago de Composre/a en 
Umbría. Región de mínsiro de•'ociona/, in Los 
Caminos de Sa111iago y el 1erri1orio, Congreso 
in1crnacional de Geogrnfia, Santiago de 
Compos1ela, 20-23 sepl. 1993, Santiago de 
Composlela (s. a) pp. 64 1-663. Men1re P. SAM
B IN,// mmws1ero benedeuino del Venda prima 
della rifonna olitoewna, in "Archivio vene10'" 
56 ( 1954- 1955), 1-25, presen1a S. Giovanni 
Ba11is1a di Padova come uno dei primi csempi 
di confrn1crni1e iiali ane non jucopee che orga
nizzavano pellegrinaggi. 

100 G. C. BASCAPE', Le vie dei pel/egrinag
lii mediernli aurm•erso le A/pi e Ja piwwra 
/0111/Janla. in "Archivio storico della Svizzera 
i rn liana" 11 ( 1936), pp. 129- 169; R. STOPA
NI, Le /i/'llndi l'ie di pellegrinaggio del medio
no. Le srmde per Roma, Firenze 1986; 
Pisroia e il Ca111111ino di Sa111iago. Una dimen
sione eumpea ne/Ja Toscana 111edioel'flle, a 
cura di L. Gai, Napoli 1987; P. GOLINELLI, 
C11/1i co11111ni su 1·ersa111i opposri: \tenerio, 
Pivspero. Ge111iniano, in Socie1a cil'ile e reli
gia.rn in L1111igiana e ne/ 1•ici110 Appennino da/ 
IX al XV seco/o, A ulla, 1986, pp. 17-34, ried. 
in Id .. Ci111i e c11/w dei sa111i 11e/ Medioei ·o illl-
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S. Rocco di Montpellicr. A non. (scc. XVIII) Compostella. Colegiaw de Sama María de Sa r. 

sull'organizzazione della Chiesa e sul ruolo dei santi95 : una 

felice intuizione pastorale, finara pero letta in chiave politi

ca96. Mentre, fortemente condizionato dai Libri Carolini, il 

compilatore rifiuta la teologia dell' immagine e non da spazio -

come si e detto- al culto mariano. Da parte sua, stante la cres

cente devozione, Diego Gelrrúrez, vescovo di Santiago dal 
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1100 e quindi, dal 1120, primo Arcivescovo di quella citta, 

grande promotore del pellegrinaggio jacopeo, facendo leva sul 

fatto che la sua era la diocesi piu occidental e dell ' intero mondo 

cristiano, abilmente piloto l' asse di devozione che, passando 

per Roma, giungeva a Gerusalemme -la diocesi piu orientale 

del mondo cristiano- rafforzando anche il vecchio legame fra 

Crociata per la Terra santa e Reconquista della- Spagna97. 

Santiago divenne cosl, insieme a Roma e a Gerusalemme, le 

meta per eccellenza dei pellegrinaggi98. 

A diffondere, fuori della Penisola lberica, il culto e l ' immagi

ne dell' apostolo Giacomo furo no i mol ti pellegrini di 

Compostella che, tornati alle loro case, si dedicaron o all' as

sistenza ospitaliera, dando vita a confraternite che, oltre ad un 

contri bu to finanziario e all' alloggio gratuito peri pellegrini di 

passaggio, si assunsero anche l'onere organizzativo dello 

stesso pellegrinaggio jacopeo99. 

Il flusso dei pellegrini -da e perla Spagna- costitul un prezio

so veicolo di cultura e di devozioni creando un ' osmosi di 

culti, specie tra Spagna, Francia, Germania e Italia. A questa 

problematica di recente, in Italia, sono stati dedicati dei con

vegni o sono apparsi dei saggi che hanno toccato aree 

dell 'Italia centro settentrionale, in particolare Toscana e 

Liguria, con speciale attenzione alla zona appenninica della 

Lunigiana e Garfagnana studi che andrebbero estesi al resto 

d'ltalia 100. Da questi studi esemplari emerge una presenza 

notevole di agiotopónimi che, se letti in senso diacronico, per

mettono di scoprire antichi luoghi di culto con trasfert di 

sacralita e di riti mutuati dai santuari celebri di cui avevano 

rilevato il nome. Tendenza costante fu infatti quella di cos

truire, nella propria terra, spazi sacri capaci di ricreare il clima 

di spiritualita vissuto durante il pellegrinaggio, facendo atten

zione che il santuario sia una ricostruzione su modello, cioe 
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lia110. Bologna 1996, pp. 13 1- 169; A. C. 

QU INTAVALLE. Vie dei pelleg ri11i 
11 el/"E111i/ia 111edie vale, Milano 1977 ; 
Medioevo i11 Cllll/llli110: /'Europa dei pellegri-
11i, Alli del Convegno imernazionale di studi, 
Orla San Giul io, 2-5 setiembre 1987, Orla San 
Giulio 1989; U. FORMENTINI , L'ospeda/e 
dei Ss. Giaco1110 e Cris1oforo e ¡;li i1i11erari per 
S. !acopo di Compos1e/la a11raverso la 
Lu11igia11a, in ·'Allí e memorie dell a 
Depulazione di s1oria patria per le ant. prov. 
modenesi" s. VII! , V ( 1953), pp. 48-53 P.L. 
DALL' AGUO, Dalla Pamw-Lw1i afia Via 
Fra11cige11a, swria di 1111a s1rada, 
Dipanimento di Archeo logia, Universit3 di 
Bologna, Sala Braganza (PR) 1998. 
101 Su! santuario garganico e relativi pellegri
naggi si vedano gli Alli dei due appositi con
vegni tenutisi ne! 1978 e nel 1992 : /1 sc11111.wrio 
di s. Miche/e su/ Ga1:~a 110 da/ VI al IX seco/o. 
Co111riln110 alfa s10ria della La11 gobardia 
meridio11a/e, a cura di C. CARLETTI, e G. 
OTRANTO, Edipuglia Bari 1980; C11//o e 
i11 sediame111i 111icae/ici fra larda a111ichi11i e 
medioevo, a cura di C. CARLETTI, e G. 
OTRANTO, Edipugli a Bari 1994. Sul santua
rio micae lico francesc, Mil/é11aire mo11as1iq11e 
du Monl Sai111-Michel, 111 , Cul1e de Sai111 
Michel el peleri11ages au Mo111 , Paris 1971. 
102 Su l tema mi permeuo di rimandare alla 
relazione, Sa111uari del perdono e smuiwri ere
mitici ;¡, répit ': ese111pi u111bro-11wrchigia11i, 
che ho presen1n10 alla Tavola Ro1onda Lieux 
sacrés, lieux de c11/1e, stmclllaires: aproches 
1en11i110/ogiques, me1hologiques, his1oriques 
e1 mo11ogmphiques, tenuiasi all ' Ecole fran~a i 

se de Roma nei giorni 2-3 giugno 1997. 
103 Sull'imerdipendenza fra devozione alla 
M adonna, vita religiosa femminile e ordini 
religiosi nei secoli X II e X III , K. ELM, 
Devozio11e al/o Mado1111a e l'iw religiosa fem
mi11i/e 11 eg/i on/i11i re/igiosi dei seco/i XII e 
XIII, in Lore10 crocevia religioso ira lui/ia, 
Europa e Oriellle, Allí del Convegno, Villa 
Cagnola di Gazzada, Fondazione Ambrosiana 
'Paolo VI ', 19-21 maggio 1995, a cura di F. 
CITTERIO, L. VACCARO, Vago di Lavagno 
Morcelliana 1997, pp. 33-50. 
104 S. DE SANDOLI, Viaggio di Sama 
Brigida di Sl'ezia da Roma a Gerusa/emme, 
1372, bra11i sce/1i dalle " /?ivelazio11i" e dagli 
A11i della Ca11011izza:.io11e, Jerusalem 199 1. 
105 R. ELLIS, La do1111a svedese, la vedova, la 
pellegri11a e la profe1essa: i111111agi11i di sanw 
Brigida 11el sermone di ca11011i::a:io11e di papa 
Bo11ifacio IX, in Sama Brigida profelll dei 
iempi 11uovi, Alli dell'incomro in1ern. di stu
dio, Roma 3-7 Ollobre 199 1, Ci ua del Vaticano 
1993, pp. 12 1- 150, ibídem l 38s. 
106 Aclll Sa 11c1oru111 Octobri s, I V, Bruxel les 
1780 pp. 368-560, ibídem 446s; T. NYBERG, 
Brigidi11i, Brigidi11e, in DIP, 1 ( 1974), coll. 
1578- 1593. 
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107 Sull ' iconografia brigidina, l. COLLIJN, 
lco11ographia Brigi11i11a typografica, 
S1occol ma 19 18; M. C. CELLETTI , Brigida di 
Sl'ezia, iconograjia, in Bib/iotheca St111ctor11111 , 
111 ( 1963), col!. 530-531. 
108 Sui sami an tipeste e sul le ragioni del loro 
patronalo mi perme110 di rimandare ai miei, 
Srmwari, cu/ti e riti 'ad repellendam pesrem' 
tra Medioe1'0 ed ettl morfema, in Luoghi e 
~pa:i della stmtitti, A11i del convegno L' Aquila 
27-3 1 011obre 1987, a cura di S. BOESCH 
GAJANO - L. SCARAFFIA, Torino 1990, pp. 
135- 149; Id ., Le Mado1111 e del Soccorso 
Umbro-M11rchigia11e 11el/"ico11ograjia e ne/la 
pietri, in "Bolle11ino s1orico della cilla di 
Foligno" XV III ( 1994), pp. 7-88. 
109 S. MASON RINALDI, Le im11wgi11i della 
peste ne/la c11/111ra jig11ra1iw1 veneziww, in 
Venezia e la Pes1e 13.J811797, Comune di 
Vcnczia, Asscssorato alla Cu ltura e Bellc Ani, 
Vcnczia 1980, pp. 209-286, ibidcm 2 l 4s; F. 
LOMASTRO TOGNATO, Sa111iui e miraco/i: 
S. Rocco e /11 pes/e 11 \licenw ( /485- l.J87), 
Viccnzn 1994. 
1JO1-1. D RM EIER. Nuol'i c11/1i di sw11i i111or-
110 al 1500 ne/fo citui della Ger111a11ia meridio-
11rlie. Ci1t·o.1·11111 :e reli¡;iose, soci11/i e materiali 
della loro i111rod11:io11e e 11ffer111azio11e, in 
Srr11uure ecclesiastiche in Italia e in Germanía 
prima della Riforma, a cura di P. PRODI E P. 
J HANEK, Bologna 1984, pp. 317-352. 
111 Omwres. bel/mores, illbora1ores -le tre 
componcn li della sociews medievale- si fanno 
1u11i pellegrin i, almeno una voila in vita per un 
viaggio chi piu lungo, chi pit1 breve. Morire 
lungo lastrada era considerato segno di bene
dizionc divina. E' in quest'o11ica che vanno 
inquadrati i santi pellegri ni anonimi, una lunga 
1coria di corpi sa 111i o di semplici luoghi 
mcmoriali dislocati in tulle le contrade 
d'Occidente. Cilo, rela1ivamen1e a una cilla 
dell ' Umbria -Foligno e suo retro1erra- l'agio
toponimo S. Pe llcgrino, in que! di Nocera 
Umbra per la cui parrocchiale Giovanni di 
Girolamo da Camerino esegul ne! 1465 una 
pala d' aliare con Madonna e san ti, fra cui s. 
Pellegrino con due conchiglie appumate, una 
su! galero e láltra sulla pellegri na, AA. VV., /1 
maseo ri1ro1•ato, opere d'ane sacra, Roma 
1998, p. 59; il san to pellegrino -uno spagnolo, 
secando la redazione recensiore del racconto
il cui carpo e esposto alla pubblica venerazio
ne nella chiesa di S. Agostino in Mon1efalco 
(ha la mano alza1a, come i l beato Na111wein, 
pellegrino); il pellegrino sepolto nella chiesa 
di . Amonio a Foligno -vissuto ne! secolo 

IV e sepolto nell'ospizio di S. Spirito. ne! 
~ec . VII cbbe l'appellativo di B. Antonio 
Ungaro; ricsumato ne! sec. XVIII , le sue spo
glie furono 1rasferite in cauedrale, nella cappe
lla dclle reliquie- appenn dei ccnni su una 
lungn teoria di santi locali, pellegrini o ex 
pellegrini. per i quali bisogna ancora rifarsi 
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oltre a rilevare il nome del prototipo, ne imiti il piu possibile 

anche i connotati morfologici dell ' ambiente e le linee archiet

toniche del monumento. Sufficientemente studiati i santuari 

micaelici IOI. Mentre attendono ancora un ' interprete le varie 

ricostruzioni su modello dei santuari della via dei santi. Valga 

l'esempio dei tanti santuari dedicati a S. Leonardo e dissemi

nati lungo le vie del pellegrinaggio, luoghi della memoria 

finora visti in funzione del patronato tradizionale, cioe della 

liberazione dei prigionieri, in rea1ta da leggere in senso spiri

tuale, nell' accezione di santuari del perdono: luoghi della 

riconciliazione cui, solo di recente, si e cominciato a prestare 

attenzione 102. 

Il conso1idarsi della societa pellegrina e il proliferáre di san

tuari comporto 1' aumento del numero dei patroni del pellegri

naggio: vi contribuirono i nuovi ordini re1igiosi, ma anche 

gruppi laicali emergenti, in cerca di un proprio spazio 1º3• La 

scelta, di norma, cadde su santi moderni che, a Joro volta, 

erano stati pellegrini: emblematici i patrona. ti di S. Erigida di 

Svezia e di S. Rocco. 

Pece scalpore che una principessa, maestra di corte, quale 

Erigida di Svezia, seguendo "nuda il Cristo nudo", si facesse 

pellegrina, stante il suo rango e i pericoli e i disagi dei lunghi 

viaggi che la portarono, prima a Compostella (1342), poi a 

Roma (1349), quindi presso i vari santuari dell 'Italia centro

meridiona1e (Assisi, le tombe degli apostoli lungo l 'Italia 

meridionale, il Gargano, ecc.) e infine, settantaduenne, alla 

vigilia della sua morte, a Gerusa1emme (1372) 1º4• Gia nel dis

corso fatto da Eonifacio IX, per la proclamazione della cano

nizzazione di Erigida (1391), la Santa fu presentata come 

novello Abramo che, per obbedienza a rivelazioni divine, si 

era recata in Terra Santa onde avere un contatto diretto con le 

scene e i personaggi della vita di Cristo, cosl come era anda-
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ta ai santuari degli apostoli per incontrarsi con il papa, il suc

cessore di s. Pietro 105 . Interprete del pensiero di Bonifacio IX, 

l'Ordine del Santo Salvatore -fondato da Erigida nel 1369, 

allora con forti difficolta di decollo, a motivo dei monasteri 

doppi 1º6- colse l'occasione per presentare la propria fondatri

ce con gli attributi del pellegrinaggio; lo fece servendosi della 

stampa: emblematica la xilografia che rappresenta la Santa 

con la veste monastica, il capo coperto da un galerum su cui 

sono appuntate due insegne del pellegrinaggio, la conchiglia 

e la Veronica; al di sotto, il soggolo che ne inquadra il viso e 

scende sulle spalle. La Santa indossa un' ampia schiavina di 

panno grosso, con maniche ampie, ma, stante la sua condizio

ne, non porta né bisaccia, né la zueca per l' acqua. 

Rappresentata in posizione di sosta, in un campo fiorito e il 

volto estatico, con la sinistra regge il bordone appoggiato 

sulla spalla, mentre con la destra mostra la croce 107 . 

L'elezione di S. Rocco e invece la conseguenza di un nuovo 

approccio della societa medievale nei confronti della peste, la 

terribile malattia endemica con la quale, impossibilitato ad 

esorcizzarla, ogni uomo era costretto a convivere. I preceden

ti patronati -come nel caso di S. Sebastiano- avevano avuto la 

funzione di esorcizzare la peste, assolvendo a un ruolo di tipo 

profilattico 108 . S. Rocco e, dopo di lui, al tri infermieri della 

peste vissuti al tempo della seconda pandemia, con il loro 

esempio svolsero un ruolo terapeutico, aiutarono cioe a guari

re dalla peste chine era stato colpito 109. Da qui la fortuna di 

questo santo pellegrino, peraltro miseramente morto in pri

gione 110. 

Grande protagonista non tanto dei santuari, quanto delle v1e 

che conducono ai santuari, fu pero il pellegrino anonimo, il 

santo Pellegrino di cui non si con osee, né il nome, né l' eta, né 

l'anno di morte: la toponomastica e disseminata di tanti ano-
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all'agiografo folignate, L. IACOBILLI, Vi1e 
de' sawi e bemi dell 'Umbrill ... , t. 3, Foligno 
1647- 166 1. 
112 Sui pellegrinaggi sostitu tivi e su i pell egri 
ni di profess ione, L. SCHMUGGE, Die 
Anfiinge des orga11isierte11 Pilgen-erkehrs im 
Mi11e/a/1er, in "Quellen und Forschungen aus 
italienischen Archiven und Bibliotheken" 64 
( 1984), pp. 1-83. Per I 'area umbra, dove det1i 
"professionisti" de l pellegrinaggio avevano 
presero l'appellativo di romerii / ro111ipe1i -cosl 
a Foligno e a Bevagna- si veda P. L. MELONI 
Appw11i su/la Peregri11t11io Jacopea in 
Umbría, in /1 pellegrinagg io a Sa111iago, pp. 
171 - 197; e il mio, Pellegrinaggi votivi e vicll
ri al/afine del Medioevo, /'esempio umbro, in 
"Bolletti no storico della cilla di Foligno" 16 
( 1992), pp. 7-108. 
113 11 canone ··s¡ quis Romipetas'', improntato 
a un decreto di Graziano e che riprende un 
testo di Callista 11, promulgato al primo conci
lio de l Laterano nel 11 23, recita: "Si quis 
Romí petas et peregrinos et apostolorum Ji mina 
et alioru m sanctorum oratoria visitantes cape
re seu rebus quas fcrunt spol iari et mercatores 
novis teloniorum et pedagiorum exac ti oni bus 
molestare tentaverit, dance sati sfccerit, com
munione careat chri sti ana" DG, c. 24, q. 3, c. 
23. 
114 Sui clareni -famiglia francescana che ere
dito le istanze de i fraticelli marchigiani- piu 
volte messi a tacere e definitivamente soppres
si da Pío V, cfr. AGOSTINO DA STRONONE, 
l 'Umbria serafica, in ''Miscellanea francesca
na", 9 ( 1902), p. 58 e passim. Sulla pratica del 
pe llegrinaggio vicario da pane di quesLi frati, 
rimando al mio Pellegrinaggi l'Ofil'i e vicari, p. 
30 e passim. Sugli apostolet1i (apostol ini) mar
chigian i, C. BENEDETTUCCI, la chiesa di S. 
Giovwmi in Penica di Reca11a1i e il sepa/ero 
del beato che vi si 1·e11era , Recanati 1935, R. 
SASSI, Per la sroria di 1111 ordine religioso 
scomparso, gli apos10/e11i a Fabriano, in 
"Studia picena" 13 (1938), pp. 139-154; M. 
SENS I, Srorie di bizzoche tra Umbría e 
Marche, Roma 1995 (= Storia e Letteratura, 
Raccol ta di Studi e Testi, 192). 
115 Sul dipinto e sugl i apostolini di Visso, A. 
VENANZANGELl , l 'a/10 Nera: Visso, Ussi1a 
Cas1e/sa111agelo su/ Nera, Roma 1988, p. 195; 
M. SENS I, /1 Qua resimale del B. Ma 11eo da 
Agrigento minore osservante (+ 1450). 
( Nocera Umbra, Bibl. Seminarile, cod. 1113 ), in 
"Bollettino storico del la citta di Foligno" XIX 
( 1995), pp. 7-74, ibídem 24. Non meno signi
fica to l'altro esempio, pure umbro: a Spello, 
da sotto lo scialbo, nella testata sin istra del 
transetto di S. Andrea ap., dei frati minori con
ventuali, di recente e venu to alla luce un inte
ressante affresco vo1ivo (fig. 3). 11 di pinto, ese
guito da un pittore perugino del sec. XIV -
forse il Maestro di S. Giuliana- raffigura la 
Madonna in maesta con, ai latí del trono, due 
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interccssori che In supplicano: s. Anton io di 
Viennc a destrn e s. Giacomo il Maggiore -con 
la conchiglin ripe!Utn due vohe, sul mantello 
rosso e sull a tunica celestinn- ai piedi dei qunli 
sono poste due figurine in ginocchio e implo
rnnti -i commiuenti, probabilmente colpiti da 
ergotismo- mcntre i rispeui vi pntroni impon
gono unn mnno sulla loro testn, in segno di 
protez ione. Ouenuin In gunri gione dal ln 
Mndonnn, invocata tramite due grnndi inter
ccssori , anziché compiere il pcllegrinaggio ni 
rispcni vi snntuari , o inviare in loro vece un 
pcllcgrino stipend iato, i due grazinti di Spcllo 
prcfcrirono farsi effigiare ai piedi dci due 
patroni, cfr. Pi11aco1eca comwwle di Spello, n 
curn di A. MARA BOTTINI MARABOTTI, 
Pcrugin 1995, p. 25. 
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ni mi santi Pellegrini 111 . Ma anche le chiese -chiese monasti

che, conventuali, cattedrali, o semplici chiese rurali- brulica

no di corpi di pellegrini, morti in concetto di santita, in quan

to si sono santificati percorrendo le strade del pellegrinaggio: 

semplici laici, o professionisti del pellegrinaggio, in quanto 

compivano pellegrinaggi vicari 112• 

Gli ererniti, che facevano questa professione, venivano indi

cati con l'appellativo di heremipeta/eremipeta, termine deri

vante dalla fusione di eremita con romipeta- 11 3• Tra quest ' ul

tirni figurano gruppi molto vicini a frange contestatarie: si dis

tinsero quelli a indirizzo fraticellesco; assai diffusi , nell 'Ita1 ia 

centrale, i clareni e gli apostoletti 114. Un affresco nella colle

giata di Visso, in provincia di Macerata, raffigura qúest' ultirni 

nel loro ruolo di pellegrini vicari a Compostella: al centro S. 

Giacomo apostolo con le insegne del pellegrinaggio (bordone 

e conchiglia) e ai lati, due apostoletti con copricapo, mantello 

con borchia, tunica con cinghia e i piedi scalzi; al di sotto di 

ciascuna figura, le scritte : "beatus Meus; sanctus Iacobus; 

beatus Nicola (!acuna)". In ginocchio dinanzi a s. Giacomo, 

una figurina con schiavina e i piedi scalzi , il comrnittente i1 

quale, impossibilitato a compiere il pellegrinaggio jacopeo, 

scioglie il suo voto facendosi effigiare come urni1e servo 

dinanzi al Patrón e ai suoi piu fedeli vassalli, gli apostoletti 

che si erano santificati percorrendo, avanti e indietro, il cam

mino jacopeo 115. 
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Renato Stopani 

Le croci stradali: un elemento 
di sacralizzazione dello spazio, 
comune ai percorsi delle tre 
"peregrinationes maiores" 

Il pellegrinaggi, le processioni, le circumambulazioni, sono 

tutti percorsi, itinerari e circuiti che incidono nell' ambiente 

ordinario e lo plasmano creando uno spazio sacrale, nello 

sforzo dell'uomo di inserire nel proprio universo conoscitivo 

"le fughe sublimanti verso la trascendenza". 

Sul territorio, pcrtanto, si viene a creare una sorta di reticola

to sacrale che da un significato diverso agli elementi che com

pongono l' abituale realta ambiental e. Cammini e sentieri, pur 

non cessando di appartenere al mondo delle relazioni umane 

"normali", si trasformano in una via verso l' Altro, cosicche il 

pellegrinaggio e le altre pratiche religiose itineranti di ventano 

memoria vissuta dello spazio sacrale esistente. 

Uno degli strumenti che contrilJuiscono a realizzare la sacra

lizzazione dello spazio e costituito dalle croci stradali. Con 

esse venivano punteggiati gli itinerari di pellegrinaggio, non 

tanto ( e non solo ) per ovvi motivi pratici di carattere piU o 

meno segnaletico, ma soprattutto allo scopo di creare un per

corso dell'anima, svolgentesi parallelamente a quello fisico 

che conduceva alla meta. 

La scelta dei luoghi ove fissare la croce non era quindi di 

magg10re importanza della decisione di quaE figure e motivi 
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1 Oursel, Ray mond, La via /auea. I luoghi, la 
vita, la Jede dei pellegrini di Compostela, 
Milano 1984, pp.93-98 
Perle croci sJradali della Galizia. fo nda menJ a
lc rcsJa il lavoro di Al fonso R.Castelao ("As 
Cruces de pedra na Galiza", Buenos Aires, 
1950 ), ris1ampa10 dalle Ediciones Akal di 
Madrid nel 1990. 
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simbolici scolpirvi. E' dato cosl trovare croci nude o istoria

te; croci che servono da supporto al corpo del Crocifisso; altre 

che fungono da ostensioni di simboli, oppure che recano iscri

zioni, e cosl via. Nei vari casi hanno agito il richiamo di una 

presenza protettrice, l' esorcizzazione della strada da percorre

re, o anche la maggiore o minore intensita di una "memoria" 

legata alla meta del pellegrinaggio. 

Del pari, riguardo alla scelta di dove erigere il segnacolo, pos

siamo trovare collocazioni nelle vicinanze di istituzioni reli

giose ospitaliere e caritative, allo scopo di indicare tali luoghi 

di ricovero e assistenza, oppure in prossimita di aree sacre, 

quasi a voler rafforzare il carattere delle stesse. Ma se ne tro

vano anche in corrispondenza di passi montani e d! ponti, con 

chiara funzione apotropaica, oppur presso biforcazioni e cro

cicchi stradali, con evidenti intenti segnaletici. 

In quanto elementi di richiamo rivolti ai pellegrini, le croci 

stradali erano particolarmente frequenti lungo le principali vie 

di pellegrinaggio. Cosl, ad esempio, i pii viandanti che si 

recavano a Santiago de Compostela, gia in terra francese 

trovavano i percorsi punteggiati di croci viarie. Raymond 

Oursel ne ha evidenziato la presenza lungo il "Camino", 

documentando i piu noti esempi e precisandone la cronologia, 

per la quale la maggior parte di esse e collocabile nel tardo 

medioevo o addirittura in eta moderna. Dalla croce di Puy, a 

quella di Monistral; dalla croce del cosiddetto "ponte del 

pellegrino" a Saint-Chély l' Aubac, a quelle di Saint-Privat 

d' Allier e di Roncisvalle 1• 

Tuttora non sono poche le croci superstiti lungo gli itinerari 

compostellani, nonostante la facilita di deterioramento dei 

manufatti abbia inciso in misura notevole sul loro numero, in 

aggiunta alle distruzioni perpetrate dall 'uomo. Riguardo a 

queste ultime, nella memoria di un pellegrinaggio a Santiago 

de Compostela, dei primi anni del Settecento, il pellegrino, un 

frate romagnolo, notava con rincrescimento che nella Francia 
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2 S1opani, Rennto, 11 pellegrinllggio ll Sltntillgo 
de Compostela di Fra GiacomoA 11to11io Nllill -
011110 1717, Fi renze 1997, p.34 
3 Rais i Pompeo di Rave nna, Memorie della 
cit/ti di Ra1•e1111a per supplire lll Dizio11ario 
l?al'e1111ate del Sig. Co111e lppoli10 Gamba 
Ghisel/i, 1, ms. au1ografo ( 1794), Biblio1eca 
Comunale di Ravenna (all a voce .;Croci") 
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meridionale, tra Ní'mes e Montpellier, molte croci erano state 

abbattute dalla furia iconoclasta dei protestan ti durante legue

rre di religione : " ... e perla vía spesse volte si vedono rotte le 

Croci di Jegno, e di marmo, che stanno per segnali per tutta Ja 

Francia, e queste sono rotte da gl'eretici"2. Qualcosa di simi

le, alla fine dello stesso secolo, si verifichera all' ingresso 

delle truppe napoleoniche in Italia, quando ad esempio, a 

Ravenna, la quasi totalüa delle croci "nella notte del 9 aprile 

1798 - 21 Germinale, Anno sesto della Repubblica, furono 

clandestinamente e di mano propria atterrate da vari cittadini 

sediziosi, poco amanti del culto, troppo del libertinaggio"3. 

Decisamente inferiore rispetto a quelle presentí sul "Camino" 

e la consistenza residuaJe delle croci viarie lungo gli itinerari 

italiani per Roma e Gerusalemme : di esse ci occuperemo in 

questo nostro contributo. 

Anzitutto e da rilevare che gli esempi superstiti raramente sono 

ancora in loco, piu spesso si trovano infatti esposti in Musei, 

dove furo no trasferiti per lo piu alJ' inizio di questo seco lo, pur

troppo non sempre annotando la Joro originaria ubicazione, che 

oggi, pertanto, e individuabile solo grossolanamente. 

Poche sono ad esempio le croci lungo il tracciato della vía 

Francigena, che percorreva longitudinalmente tutta la peniso

la italiana, portando a Roma, ma anche ai porti della Puglia, 

almeno sino a tutto il Duecento Juogo privilegiato per imbar

carsi perla Terrasanta. L'importante arteria, come si sa, rap

presentava un po' il punto d ' incontro degli itinerari delle tre 

"peregrinationes maiores" poiche, oltre i due passi alpini del 

Gran San Bernardo e del Moncenisio, verso cuí si dirigevano 

le sue due principaJi rarnificazioni settentrionali, la strada si 

collegava con Ja via tolosana, e veniva pertanto a costituire il 

ramo piu meridionale del "Camino" per Compostela. 

E' significativo, tuttavia, che se ne trovino, assieme ad altri 

segnacoli svolgenti funzioni similari, in punti nodali del lungo 

percorso. Cosl, dinanzi alla Precettoria di Sant' Antonio di 
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Ranverso, importante punto di accoglienza sulla strada del 

Moncenisio, si conserva il fusto di una colonnetta ottagona il 

cui capitello, recante scolpito il segno del "TAU", simbolo del 

pellegrinaggio, doveva un tempo sostenere una croce, oggi 

non piu esistente. 

Nuda, nella sua assolutezza di pietra , e la croce ( probabil

mente rinnovata ) che si eleva alla sommita di una colonnina 

circolare rastremata, dalla semplice base troncoconica, che si 

trova presso la chies a di Arnaz, in val d' A os ta, sulla strada del 

Gran San Bernardo. 

Famosa e, nella facciata della romanica cattedrale di Borgo 

San Donnino, la statua raffigurante 1' A pos tolo San Simone 

che, da11' alto della colonna su cui e collocata, sostiene con la 

mano un cartiglio, la cui scritta costituisce una sorta di indi- Arnaz 

cazione stradale, cosl recitando : "SIMON APOSTOLUS 

EUNDI ROMAM SANCTUS DEMONSTRAT HANC 

VIAM" ("L' Aposto lo San Simone indica che questa e la via 

per anda.re a Roma"). E' da notare che Borgo San Donnino 

(oggi Fidenza) si trovava in un punto della via Francigena ove 

convergevano piu percorsi romei, che davano poi vita ad un 

unico tracciato che puntava verso il valico appenninico di 

Monte Bardone (oggi la Cisa). 

Piu a sud, in Toscana, lungo uno dei percorsi previsti dalla via 

nella ricca Valdelsa, poco prima dell ' attraversamento 

dell' Arno, troviamo un simbolo che spesso ricorrera, vedre

mo, nelle croci viarie lungo altri percorsi romipeti. 

Nell 'architrave del portale della pieve di San Giovanni 

Battista a Monterappoli, assieme ad una iscrizione recante la 

data "1165", e infatti scolpita la "Dextera Domini", la mano 

benedicente, manifestazione diretta della potenza, e quindi 

della protezione, divina. 

Sempre in Valdelsa, a Cedda, presso Poggibonsi, importante 

nodo stradale della Francigena, é una croce viaria in pietra lis

cia, elevata sopra un pilastro ottagono, la cui esistenza fu gia 
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_. alrn i, M ario, Archile111ira ro111a11ica i11 
fosrn11a, Milano-Roma 1928, p.72, noia 61 

RENATO STOPANI 

Monlcrappu li 

rilevata alla fine degli anni Venti da Mario Salmi, che ne fece 

menzione in una sua opera 4. La chiesa di San Pietro a Cedda 

ospitava nel medioevo una comunita di canonici che, in quan

to tale, era dedita all' attivita ospitaliera : la croce, che si trova 

in corrispondenza di un bivio, ne doveva quindi segnalare la 

presenza. 

Integra, e ancora in loco, e una croce stradale a Troia, in 

Puglia. E' l'unica che rimane, a quanto ci risulta, sul prose

guimento della via Francigena verso i porti pugliesi. 

Significativa la sua ubicazione, fuori dell' antico abitato, dove 

la via <lava luogo a una biforcazione prevedendo, oltre all'iti

nerario principale verso i punti d' imbarco per la Terrasanta 

(Barletta, Trani, Molfetta, Bari, Monopoli, ecc.), un percorso 

diretto a un' altra importante meta dei pellegrinaggi medieva

Ji : il Santuario di San Michele Arcangelo sul Monte Gargano. 

La croce, sorretta da un rocchio di colonna classica a scana

lature, evidentemente di recupero, e opera riferibile al basso 

medioevo, ed e scolpita con tutta una serie di simboli e per

sonaggi religiosi : la Madonna col Bambino, un Santo di dif

ficile individuazione perche assai deteriorato, figure di aquile 
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alle quattro estrernita, un fiore stellato. La foggia, assai simi

le a quella di certe croci del tratto galiziano del "Camino" cos

tituisce una precisa testimonianza della "koiné" culturale 

attuatasi nell'Europa del medioevo, grazie anche alle vie di 

pellegrinaggio. 

Un addensamento di croci viarie si riscontra in un altro per

corso rornipeto assai usato nel medioevo : ci riferiamo al piu 

orientale degli itinerari che, dall 'arco alpino, convergevano 

verso l 'Italia peninsulare, tutti immettendosi poi in quella spe

cie di collettore rappresentato dalla via Ernilia, fulgido esem

pio di "longue durée" di un tracciato stradale dell' antichita. 
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Tale itinerario, che giungeva in Italia attraverso il passo del 

Brennero, e puntualmente descritto negli "Annales 

Stadenses" di Alberto, un monaco tedesco che, intorno alla Truia 

meta del Duecento, compilo, sotto forma di dialogo, una vera 

e propria guida ad uso di coloro che dalla Germanía setten

trionale volevano recarsi in pellegrinaggio a Roma 5. 

Una volta superato il passo, gli Annales consigliano due per

corsi che, puntando entrambi su Ravenna, attestano la funzio

ne di nodo stradale svolta dalla citta nel medioevo, in ordine 

al pellegrinaggio romano. I1 primo perveniva all'antica capi

tale dell'Esarcato transitando per Vipiteno, Bolzano, Trento, 

Bassano, Rovigo e Ferrara; il secondo la raggiungeva invece 

per la Valpusteria, passando per Treviso, Venezia e Chioggia 

(questo secondo percorso, nella sua parte finale, conserva 

ancor oggi l'appellativo di "via romea"). Oltre Ravenna gli 

Annales propongono di raccordarsi alla via detta "dell' Alpe di 

Serra" : i pellegrini dovevano pertanto usare uno dei traccia

ti che si dirigevano verso la via Ernilia, da dove si dipartiva 

piu di un percorso che, risalendo le valli del Bidente o del 

Savio, portava a Bagno di Romagna e, quindi , al passo 

dell ' Alpe di Serra, con il quale veniva superata la dorsale 

appenninica. La strada scendeva poi per la valle dell' Arno, 

toccava Arezzo e proseguiva per la val di Chiana, transitando 

5 "Annales S1adenses auc1oreA lberto" , in 
"'Monumenia Gerrnan iae Hi s1orica", 
Scruplores, vol.XVI , pp.335-34 1, Hannoverae 
1858 
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6 S1opani, Renato, Le vie del Giubileo. Guida, 
Swriu. Percorsi, Roma 1996, pp. 159- 188 
7 Museo Nazionale di Ravenna, numero inven
Jario 849 
8 Musco Nazionalc di Ravenna, numero inven
Jario 124. 
Nella croce che si trovava presso la Canonica 
di Pano e l'iscrizione: ··oESTERA D(omi)N l 
FECIT VIRTU(Iem) 108". 
9 Mu. co Nazionale di Ravcnna, numero in ven
Jario 852 
10 Musco Nazionale di Ravenna, numero 
invcntnrio 850. 
In unn dcllc croc i di provcnicnza ignota appare 
J'iscrizione: " RU B(ra manus) PATRIS". 
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per Castiglion Fiorentino, Cortona, il lago Trasimeno, Citta 

della Pieve e Orvieto. Da questa citta, usando un tracciato 

trasversale, ci si poteva poi collegare con il percorso della via 

Francigena, che veniva raggiunto a Montefiascone 6. 

Orbene, come dicevamo, numerase sono le testimonianze 

dell' esistenza di croci stradali lungo l' itinerario ora somma

riamente descritto, specie nel tratto romagnolo e toscano. 

Anche se nella maggior parte dei casi le croci non sono piu in 

loco perche conservate in Musei cittadini (Ravenna, Faenza, 

Arezzo, Cortona, ecc.), tuttavia, almeno per a1cune di esse, e 

possibile risal ire all' originaria ubicazione, che conferma 

quanto andiamo affermando.7 

A Ravenna, presso i Musei Nazionale e Arcivescovile, sono 

custodite ben otto croci viarie integre, poste su colonne o roc

chi di colonne di reimpiego, tutte caratterizzate da temi ico

nografici ricorrenti : la "Dextera Domini" benedicente all'in

crocio dei bracci, oppure l' Agnello "crucigero" (letteralmen

te, "portatore della croce"), tal vol ta con 1' aggiunta di epigrafi 

che si sviluppano lungo i bracci. Cronologicamente sono 

collocabili entro un periodo che va dal XII al XIII secolo; sol

tanto per la meta di esse abbiamo pero notizie riguardo alla 

primitiva loro ubicazione. E' certo che una si trovava origi

nariamente nel territorio di Classe, in prossimita della 

Basílica di Sant' Apollinare, lungo la via Romea vecchia , e 

un ' altra presso la Canonica di Porto, gia luogo di ospitalita 8. 

Le altre due, a loro volta, erano : in via della Crocetta, fuori 

delle mura urbane, nel sobborgo di Cesarea 9, e in corrispon

denza di un trivio, detto del "Pontastro" (corruzione di "Pons 

Augusti"), all'interno della citta 'º· 
A sud di Ravenna, lungo la direttrice che oltre Classe condu

ce a Cervia, prossima allo scomparso ospizio di San Gervasio, 

documentato dall'inizio dell'XI secolo, erano altre due croci 

stradali . Una e conservata attualmente nella chiesa ravennate 

di Castiglione : all'incrocio dei bracci ha scolpiti , entro un 
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medaglione, la "Dextera Domini" e l' Agnello cruc1gero. 

L'altra e la croce della pieve di Santo Stefano a Pisignano, 

della quale rimane solo un frammento murato nella fiancata 

destra della chiesa : e in marmo bianco e reca scolpita la mano 

benedicente. 

Significativa e poi la presenza di croci viarie lungo le strade 

che si dipartono dalla vía Emilia, dirigendosi verso Bagno di 

Romagna onde superare l' Appennino, abbiamo detto, al passo 

dell' Alpe di Serra. Se ne trovano a Faenza, a Forlimpopoli, a 

Castrocaro (Castiglione), alla pieve di Polenta (nel forlivese), 

tutte scolpite con i consueti temi della mano divina e 

dell' Agnello 11 • 

Al di la dell' Appennino, proseguendo lungo !'itinerario per 

Roma, altre croci non a caso si trovano ad Arezzo, nel medio

evo punto di convergenza di piu percorsi di pellegrinaggio. 

Nel Museo di Arte Medievale della citta toscana si conserva

no due croci viarie, di entrambe le quali non conosciamo pero 

la precisa collocazione originaria, anche se sicuramente pro

vengono dall'area periurbana. 

La piu antica, riferibile agli anni a cavallo tra XII e XIII seco

lo, e in marmo ed ha scolpito in bassorilievo la figura del 

Cristo crocifisso, con il cartiglio "IHS NAZAREN(US) REX 

IUDE(ORU)M", sovrastato da un Angelo, e con una iscrizio

ne, svolgentesi nei bracci della croce, che recita: "IHS NAZA

REN(US) Q(Ul) P(RO) NOB(IS) PEPE(N)DIT l(N) T" 

L' altra croce, piu tarda, e in arenaria , possiede ancora l ' origi-

nal e supporto costituito da un ' esile colonnetta dello stesso 

materiale lapídeo ed ha scolpito dai due lati il Crocifisso. 

Oltrepassata Arezzo, lastrada romea proseguiva mantenendo

si sulle alture collinari che oggi sovrastano la val di Chiana, 

ma che nel medioevo si affacciavano sulla vasta area palustre 

formata dall' antico affluente del Tevere. 11 percorso non 
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11 A Faenza si conservano due croci : un a, giil 
pos1a presso la dis1ru11a chiesa di 
Sant ' An1onino, e attual mente all a Pinacoteca 
Comunale; l'ali ra e ancora ··in si 1u", presso la 
chiesa di San Si lvestro, nell' agro faentino. 
La croce viaria di Forlimpopoli e conserva1a 
nel locale Museo Archeologico Civico. Quella 
di Castrocaro e Sta ta trasferita nel la chiesa di 
San Mercu ri ale. 
lnfine la croce della pieve di Polenta si trova 
inscrita nell a lune11a del porta le della chiesa. 
Per qucs1e croc i viarie e, in genera le per le 
croci dcll 'a rea romagnola, si rimanda alle accu
rate ri cerche svol1e da Paola Novara ed espostc 
nel saggio "'Appunti su ll e croci viarie romag
nole", in corso di stampa sulla rivista .. De 
Strata Francigena. Studi e ricerche su lle vie di 
pellegrinaggo de l medioevo'", anno 1999. 

doveva discostarsi molto da quello della Statale "umbro

casentinese", e transitava quindi ai piedi di Cortona, citta Arczzo 
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12 Negli "Annales", infa 1t i, ri guardo alln scella 
del percorso transappenninico per giungere a 
Roma, si dice :" .. .ibi habe optionem dunrum 
viarum 1rans montes, ve! ad balneum sanctae 
Mnriae, ve! ad Aq uam penden1em. Sed puto, 
quod mclior sit via ad ba lneum sanctae M ari ae 
sic", dove naturalmente .. ba lneum sanc1ae 
Mnriae" Sta per Bngno di Romagnn. 

Ar·czzo 

Corlonu 

R ENATO STOPANI 

nella quale si conserva, presso il Museo dell 'Accademia 

Etrusca, un' altra croce viaria di notevole rilievo artístico. Si 

tratta di un ' opera databile anch' essa tra il XII ed il XIII seco

lo, realizzata da un "Maestro Uberto", come indica la scritta 

incisa alla base della croce, che dice : "UBERTUS M(agister) 

F(ecit)". All'incrocio dei bracci e scolpito l ' Agnello crucige

ro e, alle quattro estremita della croce, sono i simboli degli 

Evangelisti . Inoltre, sempre alla base, al di sopra della scrit

ta, e rappresentata una scena nella quale si vede la mano di 

Dio punire un monaco : un richiamo ai reiigiosi perche non 

venissero meno al dovere dell ' os pi tali ta nei confron ti dei 

pellegrini? 

Dal numero di esempi che abbiamo portato ci sembra quindi 

evidente come lungo il tracciato della via detta "dell ' Alpe di 

Serra" le croci stradali avessero una frequenza ignota agli altri 

percorsi romipeti , a iniziare dalla stessa via Francigena. 11 

fenomeno, anche sulla scorta di quanto lasciano chiaramente 

intendere gli "Anna1es Stadenses" 12 , ci induce ad affermare 

l ' uso preferenziale di tale itinerario per Roma, almeno nel 

XIII secolo. Infatti le croci, avvertibili segni del pellegrinag

gio, costituiscono una precisa conferma dell ' importanza del 

percorso, sul quale si attuo quella sacralizzazione dello spazio 

di cuí dicevamo in apertura, frutto della correlazione tra il 

Luogo Sacro della meta e la dinamica della marcia per rag

giungerla. 
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